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SZÁZADOK. 

A  MAOYAR   TÖRTÉNELMI    TARSULAT  KOZLONYE. 

MffB.  Jaraár  hé. 


As  omáfM  lerékAnk  cgycaitéae  •  egya^f «•  AllaarieTél- 
ÜrtiaiiikitAMi,  UMMcf  a  mgyar  UhUyi  AlUmkvcItir  fOlAlli 
tiM  ii  WMntMéte  ■syében  kiklIdMt  omágos  eiM|néte  (bízott- 
*ét)  •  kOfdkeiO  javaslatot  t«rjetité  bellfjrninifter  Ar  » 
Malga  •  Általa  as  ofMA«gjrAl««  dé : 

MacjraéltteAsA  Mlgyvíaistar  Ar! 

FBlkiTa  NasjiiAltMgod  Által,  hogr  a  képTÍMlObAzaak 
lH;iík4TÍjaaaAra(>4B  tartott  hatAimata  folytAn  fölAIIitandű 
.■agj.  Ur.  Allaad«TéllAr"  swnrcséae-  éa  ketelétére  aétra  tC'Ic- 
Miajt  adjaak  <a  tavat  dolgainak  ki :  tietaak  néieteinket 
lto«€f  javaalafahkat  tiartdottd  elSterjeatteai. 

MidSa  mx  tcnaslk,  MaMotYe  kiamlk  magánkat  attAi, 
koQT  rgy  Allaaii,  kOapooti  leréltAr  fiMAilitAaAaak  fontooMlgAt  ét 
ili|0«  ToltAt  koanaaaa  fe|tcg«Mlk.  MintAa  EoröpAnak  minden 
Mg]r«bb  ofwAga  mAr  értiiedak  4ta  bir  jAl  tKerrnett  éa  Uke- 
Om  ellAtott  ily  levéltAnal.  éa  Ajabkaa  kisebb,  vagy  keréabé 
■iTeh  AUaaMk  ía  lAtailtattak  ayaaekat:  elérkoMtt  immAr  as 
idtpoBt,  hogj  mi  ia  kOreaalk  péM^iokat.  AnnAlinkAbb,  mert  a 
tHwwtriAa  bOaégeaen  igaiolta,  aManTira  basznosak  eieo  inté- 

*)  Midi*  t.  olvMÓfaikat  •  M(]rfMtonág«i  aunUUtra  kttlönttMa 
t(7*lMi«Maéik  :  ««jrAttd  MMIaket  UinMÜk  ki,  kogy  Mkttnk  jutott 
•■MMMUtcMaifrkMaMdMtBi.  Sierk. 
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i  ÍLLA1IUTÍI.TÁBI 

zetek  miad  a  tndMuány  Meenpoii\|áböl,  mímI  pedig  •  kormány- 
uti  czélok  tckintetébeu. 

Ax  ilUni  levéltár  föUllitteiiiak  nódoutoirél  elmélkedYe, 
figyeloilaket  a  kOvetkriO  kérdéoek  roaták  mgokn: 

1.  Molyek  ax  íIImbí  letéltir  fUadirtai? 

2.  lliiy  aUuttréuekbö)  AUion? 

3.  MUy  betyM  álUltMi4k  flll  V 
4.1likép  leadettoMék? 

5.  MUy  módoa  tétcMék  kOdMMuálatÉrá  ? 

6.  MUy  Mg«dettkMlkkel  bigoa  ?. 

7.  M:ly  Menélyieltel  bi^Q? 

L 
P«lft4«t 

Az  illami  leTélUrak  bánuM  fl»Ud*t«d  binuik. 

1.  Bizto*  ét  kOBiyea  nieKk(licliÜietd4riicibelyftl  Mwlgáloi 
lúiidazon  irumiayokműc,  melyeket  akár  as  illaui,  akár  térné- 
•zetes  vagy  jogi  Memélyek  goa^iAin  bitaak. 

2.  Éten  iroaiayok  alapjáa  segittégére  lenai  a  konaáay- 
kOaegekaek  oly  kérdések  taaalBioyoiáaánál,  atelyeknck  OMg 
oldáaa  a  tffrtéaeti  é*  jogi  elOiaíények  fbideritéaét  kStreteli. 

3.  A  törtéoeltadoináayi  asyafkéaaletaek  irodalmi  értékcei- 
tcaét  dOaegtteai,  megkOnnyitre  asokaak  maakisnigát ,  kik 
tadomáayoe  eiélböl  e  levéltár  iroaűiayait  fitlbaataálai  klYáiűák. 

11. 
A  levéltár  tlmui 

A  képviaelObás  (tetebb  emlttett  batároiata  at  álhmi  levél 
tár  alkatrteei  gyaaáat  ftlaorol|a: 

1.  A  aiagyar  ndvari  caneellaria, 

2.  Az  erdélyi  advari  eaaeellaria, 

3.  A  m.  k.  helytartótaaáee, 

4.  Az  erdélyi  fMioraiáBytUk, 

5.  A  magyar  kir.  kamara  levéltárát, 
«.  Az  rrdélyi  ÜMális  levéltárt, 

7.  At  ú.  a.  oTKágOD  ét  aádori  levéltárt 
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Hftbár  kéla4f  telM,  bögy  mm  hat  leréltir  egytttéae  é» 
nervM  «MMáUttiM  léajvgct  eradmteyDek  toIm  tekiatheM, 
■elyiiél  fgyelSra  aMgálUpoJni  l«ketae,  kfitetcMéglBluiek  tart* 
jak  a  Ma.  Miaiater  «r  Igyalaét  a  kO?etket«kre  folblnü. 

A)  Azoa  viaaoay,  nalybni  kasiak  a  felaégca  aialkodi  kis- 
bM  éa  a  koraiáiijra  alatt  4114  egyéb  tartoniajrokboi  negyedfél 
émitad  óla  áll,  eaditaOltr,  bogy  a  bécm  advarí  é$  állami  le- 
rélUrbaa,  továbbá  a  bclllgy-,  péaf  Igy-,  ée  badlgyaiiakteriamok 
levéltáraiban  baaáakat  érdeklft  diaiáayok  oly  aagy  aMBayiaég- 
bca  találtatoak,  hogy  aaok  kaiOa  Mag}  ar  oattályokat  képetaek. 
Mivel  ctekaek  éa  a  nagjafonxági  IcTéltárakoak  irományai  oly 
noroa  Qsssefliggéabeo  vauaak,  kogy  eg>'má«t  kiegc«utik:  khá- 
MMMMk  tartják,  bogy  a  bécd  leTéltárak  magyar  ovtályaibaa 
fcisett  történeti  énlekfl  irományok  idfirel  lenáMltaManak,  ée 
■ig  n  megtnrtéabetnék,  aiokról  kimentő  lajetromok  kéaxittee- 
leaek  ée  a  magyar  állami  levéltárban  elbelyexteMenek. 

B)  A  kitelea  bdyek  orsaágoe  leréltáni,  melye^  eddig  a 
ká  'nknok  ée  coarentek  keaeléee  alatt  álk>ttak,  megMaatek 
imaiár  a  jogi  élvt  téayexCi  lenni,  elrcntették  gyakorlati  értékff- 
Ktt ;  reak  tadományoe  becsOk  maradt  meg;  Eteket  annálkevéebé 
iebet  moeuui  állapotokban  megbagyai,  mert  a  káptalaaok  ée 
eoarentek  többnyire  (uimcntre  tckintík  magokat  a  további  gond- 
Tíaeléa  tcrk^tfiL  Amennyiben  a  vimonyok  nem  engednék  meg, 
bogy  ecek  ie  ax  allanű  kréliárba  kebeleatcsseaek,  már  moet 
baladéktnlanál  gondoakodni  kellene  arról,  bogy  legalább  blxto- 
•tttaaranak  éa  a  tadományoe  baaMálaiaak,  amenayiben  eddig 
cbárra  Toltak,  megayitteieeaak. 

C)  A  tármegyék,  ráioeok  éa  kSiaégek  levéltárainak  ré- 
gibb irományai  a  batéaágok  réstérOl  általán  csekély  figyelemben 
rémcaAlnek.  A  tOrténetbávár  rendeten  (a  kivételek  viűn^ntkák) 
oly  alhanyngolt  állapotban  tálába  arokal^  mely  nemeeak  fölbasz- 
aáláankat  acbeslti,  vagy  épen  lebetetleBlti,  banem  butot  awg- 
SfséaOk  iránt  ie  komoly  aggodalmakat  kelt  Még  AJabb  IdAkben 
ia  aUmoa  eaetek  fordáltak  el«,  midőn  a  legbeeteeebb  tudományon 
kiocaeky  levekiéeck,  eiámadáei  kOnyrek  ttb.  pnsitité  tiiavées- 
oek  áldauuál  eatek,  vagy  kOnnyelmden  eiétotérattak. 

Mintán  padig  mindesen  levéltárak  küzpontositáta  nem 

I  1* 
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4  iLLáMLIfibrlBI  ' 

oélsMtt,  •ütgiMtm  nlkiéCM  l«nM  aMkat  omágM  torrtoy 
áltel  ilkm  nMlgydet  aU  Myeni,  (tahngiA  terr  nertet  rra- 
deai  és  ketdBL  Miktat «  klMUd  állMMikM,  p«ldátl  Oia«or- 
nág  miaden  tgjm  tMtOMányábMi,  Belgiiabta,  HollMdbu 
fik,  «s  áUuii  leréhánk  nellett  ontágw  leréltiri  MlgydaM- 
gdi  Tanaak  szermrc  (S«peri«t«idMte  degU  Arehiri,  —  lMp«»- 
tew  Cknenl  det  AicUrtaX  Witokbu  it  U7  kdug  áUal  lőne- 
az  íBéat  ériatett  etél  eMrketC. 

D)  A  caaUdi  leféltánk  aMfáatal^oat  képaaack,  •  l«y  aa 
áUaaű'  beavatkoiáa  kOréa  kirtl  áUaaak.  A»«— yjken  aioakaa 
aéaMly  rsalAdok  Oakéat  ajáalkaraáaak  tMéaeli  éidafcl  iroaiá- 
ayaikat  ax  állami  leTtltArbaa  elhelyasai,  «rt  lalMMré  teaai  éa 
eltaoadttani  kellene  aiég  atáltal  is,  hogy  a  családok  ta^jdoa- 
joga  fitaatartab-áo,  levéltiraik  a  letétentey  jeHcirérel  birnéaftk. 

E)  Általibaa  oda  kellcae  batai,  hofy  a  katóoágok,  te^iu. 
letek  és  caaUdok  leréltAraiaak,  BMgáUapitaadé  tenr  nsriat, 
lajstronai  Jvcizlttcsseaek  és  as  áUaml  leréltárbaa  olkolyostcasf- 
Bck,  a  mi  KipolyUa  és  egyebott  is,  —  a  todoaiáay  ae»  csekély 
kaaiBáTal  —  anár  régea  kofcasltlf itetett. 

IIL 

A  BL  k.  illaaií  leréltAr  síékkolys  Bada-Pcst.  MiadoMk- 
matt  kfránstos,  bogy  kHlOa  építettel  birjoa,  vagy  legalibb  oly 
hdyis^lgel  readclkenték,  BMly  táivési,  aod?estiég  'és  betOrés 
eilea  bistooitTS  legyea,  a  sserres  Mállitási,  kOanyü  flUtaláláat 
tchctOré  tegye,  megfelelC  htfatali  és  dolgoié  tenaekkel  biijoa. 

IV. 

Az  állami  levéltár  (UálUtásáaak  és  readetéiéaek  médota- 
tai  iráat  Tégleges  és  résxletes  tcnret  késtlteai  essk  akkor  lebst, 
ba  a  readeceadS  anysg  meaoyisége  és  miafisége  teljesea  iMie- 
rétes  less.  As  eoqaete  bitottság  beTáraa^ta  as  állasUeréltár 
UnerewmM  igaxgatójáaak  JaTaslaUit,  ki  el«bb  a  kllMd  jale- 
Mbb  állami  levéltárait  kOsretleB  taaúlmáoyotásUrgyávi  teoadi. 
EgyeUtae  a  fitelrek  megállapitására  siorf  tkotoak. 

A)  As  álbuDleréltár  alkatrésseit  képoiA  egyes  leréltávak 
iromáayai  aem  tbgaak  klIOa  keseltetol,  baacm  OMaeslttoteelh 
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B)  As  aniMilémk  akktel  keU  KMérai,  bogf  m  inMiA- 
•rk  blMMjw  aegálhpltMidA  4iiiti]yokK  ^HJi»  Omkokto 
ckmologbi  raadbM  he|y«|tetMk  d. 

C)  As  otttályok;  vagjii  fliuk«k  ■n*lliniláiáMt  alap. 
játi  a  MMdl  éi«t  egjca  ágaaatai  MolgÜMk,  iMgy  %y  a 
iCTéhár  BMi  aai*yim  biaoayw  iiMMtok  Tagjr  Myi  vmoajok 

kép4(  elMM«teÍ,  kaaea  a  aonitf  élat  «g7Ct  éfaiataiMk  bÍM- 
■7M  iddpMtlMW  matatkoiA  UtménHéí  Begviligitaai  Ic^jm 
Untra. 

A  Iteakok  a  kSretkotk  l«h«lMk : 
I.  BdpoUtikai 

IL  Kllpolitíkai 

DL  KMsaigatáa. 

IV  Jogagy. 

V.  Hadicy. 

VL  Péaslgy. 

Vn.  NCMMg 

VIlLEKykái. 
IX.  KlfoiftTeMdéc 
X.  CMlidok. 
Dl  A  levéhir  kétf.  e,  cbroaologiai  é«  nakok  sxcríat  ké- 
■•H  l^istronawl  fog  bírni;  aiadcgTikbes  bely-,  neaély-  ét 
tirati  Bévaiatatik  cMtoliataak. 

V. 

A  leréltir  tadoaáByM  k— ihta  madtm  mbánm  mtg- 
kSaajiteadó  leaae. 

Ana,  kofy  valaki  iroBányokat  a  letéHárbaa  haMBálbaa- 
wa  akár  tadoBáayM,  akir  jogi  rsélb^  elég,  kogy  niadékát 
és  ctéUAt  ai  tgaigatóaak  vagy  hclyelteaéaek  irtabaa  bejdoitae. 
A  kaialóMk  nadclkeiéaére  bocaáttatnak  a   l^|ttnMBok   ét 


Ana,  kogy  kalóaigvk,  tottMletek  vagy  miginoMk  iroai- 
ayokat  a  Icvéltir  kelyiaégein  kivll  19  kannilkaMaaak,  csak  ai 
ílld«  BÍMateriaai,  aelyaek  ai  álbailevéitir  alárendelve  leeud, 
■dkat  khrélelfa  engedélyt,   a  levéltári   igaigatö  aegballga. 
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A  dolgmAterem  egy  hivataliMk  fittOgyeietc  alatt  áll* 
A  leréltár  taMp-  éi  TatirMpokoa  éa  a  nyári  bkolai  asBii- 
idfik  tartama  alatt  b  Djritra  vaa. 

Sattnidffk :  áfmkiat  kétatar,  kátkét  bét. 

VI, 

As  állaait  levéltár  mellett  ntfnd  m  hifatalnokok,  mind  a 
dolgoEó  todésokra  aésTe  mellfehetlen  tOrtéaeloii,  diplMuUiai  éa 
kexjogi  kénköDyrtár. 

A  klUmd  kiválóbb  állani  levéltáraival  kapcaolalbaa  pa- 
l&ograliait  diplomatíai  iskolák  létrtaeki  nelyekben  nemcaak  a 
tortéaetbávárok,  bánén  a  levéltárak  tbttei  ia  kiképesletéailket 
ayerík.  Halálokban  annál  axttkaégeaebb  lenne  ily  iskola  sserve- 
zése,  ninél  csekélyebb  átoknak  axásn,  kik  nálank  e  téren  Jár- 
tsiaággal  bimak. 

VII. 

Az  állani  levéltár  sienélyzetét  illetfileg  legftbb  fontosság- 
gal bir  a  föígaigatéi  állomás  betMtése. 

A  ÍSigazgatóban  negkdveteibetd  kellékek  as  általános  mű- 
veltség nellott  a  hasai,  továbbá  a  nevetiteaebb  kttlti»ldi  nyel- 
vek, v^e  a  latin  nyelv  ismerete ;  tájéküiottaág  a  haui  és  enrA- 
|»ai  iSrténelem  terén ;  okmánytant  jártasság. 

A  levélfár  tSbbi  tistteíben  is  megkívántatik  a  latin  nyelv 
ismerete,  történelmi  ^*s  diplomatini  saakképtettsé^ . 

Óbnjtandé,  hogy  aa  államlevéltár  fSbb  tisst^  IselAi  kOiOtt 
ieryenek  oly  egyének,  kik  jogt«  és  föieg  államtndományi  kép- 
zettséggel bimak,  és  olyanok  is,  kik  a  hasában  divatosé  knlVn* 
féle  nyelveket  biiják. 

A  ssemélyset  nem  lehet  csekélyebb,  mint  as,  mely  péMáál 
a  béeai  ea.  k.  udvari  levéltár  mellett  alkalmazva  van;  annálin* 
kább,  BMrt  a  m.  k.  államicvéltári  az  okmányok  mennyiségét 
tekintve,  jelentékenyebb  leend,  és  csak  most  vár  rendeséare. 

E  szerint  szükségesnek  mutatkozik : 

q^  IIMgaagató ; 

két  aligasgntó,  kik  kOsttl  as  egyik  az  országoa  levéltárak 
feliigyelAiének  tisztét  viselné;  o..e..v^oogle 
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kéttoriHéfMk; 

iMt  levéltári  tiist  UneTMéM,  és  a  wMiaéghn  kép«M  ne- 
tejiiMkttd^iiok. 

A  tímA  fokontnlut  ét  flieléMket  oly  Módon  véln«k  acf- 
iIkpituMléknak,  hogy  mfiTolt,  tanélt,  tndományoaan  kiképMit 
cKjénekra  i«  elégségei  TonserM  gyakorofjnaak.  Ennekfolytán 
a  ft  és  aligasgatók  cntálytanácsou,  a  levéltinokok  titkári  és 
a  leréltári  tMstek  fogalmaaéi  laaghao  és  iisetésben  lennének 
itecsltendfik. 

Mivel  pedig  as  álland  levéltár  lityiéire  nésre  a  nmgnsabb 
fokeialokim  valé  elOiéptctés  kérésbe  lenne  kilátásba  kelycn- 
beté,  Bint  n  nagy  tseMélyscttel  biré  nűni«teri  Uvnlnloknál  : 
M  álhnü  tantntésetek  tanárainál  alkalnasásbon  levO  Méren- 
kiati  IzetéteBelkedést  lebetne  bebetnL 

As  állaiBi  levéltár  tiu^ei  elaoidfthattanok,  s  cssk  fegyekni 
«toB  boertthaték  el.  Est  követeli  a  Mggetleneég  Matesttása, 
■ely  a  t«irtéactirá«Ml  foglalkoié  egyéneknél  BellOibetlen. 

A  kSlttég,  Melyet  a  baaai  levéltárilgy  rendcsése,  vélenié- 
■Jlnk  és  javaslataink  sserint  kOvetel,  nem  jelentéktelen. 

Asonbon  hasenlé  terbrt  Magyafomágnál  sokkal  kisebb 
aliamik,  Bsint  példáéi  Belgimn,  HolUndia,  Svi^^  vagy 
OiaMoratág  cgyesllése  elOtt  snnak  egyes  tartostányai,  wűat  évti- 
tedek  cMtt  kétségesen  vállaltak  el,  ssivesen  viselnek.  És  nea 
kételkcdlnk,  bogy  a  SMfysr  képviseléhás  is  sebesség  nélkél 
ftgja  ntegssavasni  n  ttssscgeket,  aidta  srvél  van  ssé»  hogy 
rtgi  Mnlasatást  tegytnk  jóvá,  és  oly  intéssiény  fölállítása  forog 
kérdénbrn,  melyei  nesKnak  a  tndomány,  han^ n  még  inkább  a 
keraiányrás  gyakorlati  érdeke  és  a  neaieti  beeslllet  kCvetel. 

Mintán  a  koiaatcrtt  baladáa  pályi|jám  léptlnk,  mintán  po. 
litikai  intéiményeínket  és  társsdnlmi  Unonyninkat  a  ssásad 
igényeivel  tisibangsón  álnlnki^nk :  a  magasabb  enitnmi  érdeket 
lem  subnd  nkár  melMsni;  akár  háttérbe  ssoritani. 

Ily  ealtnmi  éidefc  :  as  állami  levéltár  MálHtása  és  a  le- 
véltárttgy  rendesése. 

E  mellett  a  régi  ssásadok  emlékei  iránti  kegyelel  sehol 
annyim   nem   találkoiik   a   gyak<nrlati   haasnosságfral ,  mint 

Bálánk.  

A'ifS 
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8  ÁLLAMurriLTiu  nqotn  javaslata. 

HaiáBklwii  •  kapoMUt  nitt  te  jelM  kMttt  aiiidratkfó- 
HMt  noim.  t»  amokiMk,  kik  hiTatrék  befoljBi  «  mmmI  tonftrA 
él  fejlMétére,  gondoMUi  keU  ATakodaiok  aítöl,  bogj  ai  ^JDád- 
kotia  ngy  nttviben  a  m«ltat  ■•  feledjék,  ^ngj  félre  m  to- 
■^íék. 

Pesten,  noTember  22-éa,  1 872. 
Aa  owrigoi  kvAtir  read«a^  tárfjátaa  SMMyteM  Mqaéte 
biaettoác*: 
nROI87.  GUSZTÁV, 
■ŰBbtari  tMácMt,  elaSk. 
HORVÁTH  MIHÁLY,  B.  ME0XTÁX8ZKY  DÉNES, 

NAGY  IMRE.  B.  NYÁBY  ALBERT, 

PAULEB  GYULA,  TUALY  KÁLMÁN, 

bÍMttoási  tafok. 
FRANKL  VILMOS, 


^'^S      j  Digitizedby  Google 


Digitized  by  LjOOQIC 


t* 


I.  Iákéai  r««M  km 

•  fr.  Cmtkjfakf  Sttfwármugtf  4$  a  b.  Paloctajfctaldd 
Ut^tdrmban*) 

I. 
A  gr.  Clékj-leféltánk. 

A  gr.  Ctákyecaládaak  »  Rákóai  korban  «  kSvet- 
k«i«  Begy  tegia MmpHt :  Ittrin  (XII.),  Mihály  (1X.\ 
LAttU  (IX.)  teKritstiaa.**) 

latTáa  gróf  (tsll.  166V.)  baionaevü  atyjának asorsiig- 
Witaak  ia  vah,  kiaek  haiáU  atáa  Bereg  ét  UgocM  vinuegyék 
fliipá^iáTá  U(a,  1i  aűat  Uyca,  Mkrltett  ofBewégével,  Károlyi 
tiáadorral  egytttt  rerte  meg  1703  lavawáa  Doihánál  az  c\»0  ko- 
nca caapatokat,  —  B^id  a  Leagyek>r»iigböl  bcttfrO  Rákócsi 
la  Botaéayi  (tógora)  hadai  rHU  cs  ér  kOtepén  a  esáízári  (nég- 
g»l  ■cgrakott  Saatnár  várába  sMtrált,  melyafk  1704.  dec.  26  éa 
UMéat  MadáM  atáa  aiaabaa  bOséfet  ftkttdOtt  Báköcsinak, 
kiaak  aitáa  geacfálla^badi-eooiDiiiMariBM  és  a  Sz^retkciett 
Baadak  «gyik  aeaatora  Ite,  a  ssatoiári  békéig. 

ÖeacM  Mihály  (ailL  1676.),  oiint  honnmaradott  fivérei 
k«iOtt  IcfhamiaMbb  teméazctfl,  aiáalkozott  volt  I7<>3ban, 
hogy  ktata caaládi  várakat :  Stepesvárit  me(;védendi  Rá- 
kócii  karacaai  elBl;  hoMiabb  tdeji  zárlat  után  axonbau  capila- 
lálváB,  aaga  ia  a  A;|«deleB  httáágérc  állolt,  ki  Ot  8«\gorának, 

*)  lAw  váfM  Mvrfháriask  «s  irán/d  ÍMnfrt«tMt  I.  a  nSaáu- 
aok"  mili  M  Mv«Bb«r  h««t  ftietAra. 

**)  ▲  ralat^  nerapelt  Csáky  Aodrii*  ii<m  a  KererSsi>glü 
(r.  Catkj,  kuMM  ma  crMjri  wmm  Mvai  CaákycMiUdMl  rM  volt. 
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I*'  K4Ktk*ZI  KOK  A  8/EHK9I  LKVáLTAMAKHAN 

Rererónyinek  ajánlatára  egy  lovaf-eircd  tnlajdonosivi,  é  tibor 
nokká  nevezé  ki,  ni^J  allAboroagygyá  lépkttc  elO.  l{ir/.t  \iU 
tabb  hadi  iratban,  1710.  rCfién  Hercsényível  lengyel  földre emig 
rálf^  és»  ITíiT.  dce.  7-kén  Kodostón,  mint  a  bujdoe^  magyan^k 
föntikc  bAnyt  el^  M  éve«  korában.  „ItAlsö  goneráliM  ToltRák6 
fzi  Ferencznek^^  -  jegyati  meg  réla  híi  pAlvatána,  Miket  Kelé 
men.  (Törikora/.  Levelek,  II.  k.  JVÓ.  1.*} 

A  harmadik  testvér,  Krisztina  (ss»l.  1654  \  elObb  íd. 
gr.  Erd(kly  Sándor  kama^aeln^knek,  majd  gr.  Draskuvieh  Mikl<''S 
oraUgblr^nak,  xégre  gr.  Bercsényi  MiklAs  fejedelmi  helytart  A  és 
ífitábomoknak  volt  neje,  •  és  mint  ilyen,  a  kornesvilAgnak 
Rikóeainé  ntAn  ko'eldkelSbb  rnifije  sMrepelt  NagymttvelUégti, 
és  igen  jötzhfi  Ari  a^zony  vala,  —  do  tiindVkOlni  aseretett. 
Meghalt  Rodo^t^'n  (hnnnét  mindiic  szivstakadra  \ig> ott  hazá- 
jába, d^'  férjéhez  való  hűsége  visssatartá)  1723.  apríl  ^akén. 

Végre  a  negyedik  siereplú  :  a  kalandos  rletu  hásslA, 
inttl.  1640.),  ki  a  gr«f  Isákyak  erdéhi  ágibtil  valA  volt,  s  még 
az  öreg  Apaffi  Mihály  s  a  szerenesétlen  ^égu  Bánffi  Dt^ncs  lilé- 
jében élte  le  jobb  korát.  Mikor  a  knriiesvilM.  17Ua  ^an  kiltött : 
6  már  jól  táljára  a  6<>on:  azonban  ezen  elÖrebaUdott  kina  nem 
gátoU  a  mtg  I.  KákAezi  Q>Orgy  alatt  »zUiétctt,  IL  IUŰk'ktzí 
György  alatt  már  ^iiérkedett,  de  még  most  i^  nyughatatlan  ter- 
mé»zeta  férfiút,  hogy  ez  ntóbbi  fejedelam  unokája  alatt  is 
frgy\'ert  ne  kOssOn.  IL  UákAesi  Ferencs  a  hadadi  uradalom  ado- 
mányozásával  jatalmatá  s  lovas-ezredessé  nevezé  ki  dt,  mi^d 
nObban  brígadér<Má,  -*  de  még  ezen  évben  meghalt. 

Az  6  karnezkorí  levelezései,  valamint  fiáé,  Istváné  (XI ). 
ki  a  RákAczi-korhan  esak  annyiban  szere|M:ity  h*»gy  Uadadváríit 
1710  elején  német  kézre  játszá,  s  maga  iá  labanczezá  Ifin,  -  -  az 
erdélyi  ág  kttlOn  li  véltárában  volnának  keresendők. 

Beresí-nyinének  ttfbbi  testvérei :  1  m  r  e  nagy  maradi  pU«pok, 
iiiajd  ka*oesai  érsek  és  bíbornoki  (iyUrgy  cs.  tábornok, 
Zsigmond  föii'pán  s  később  tárnok,  és  Tamás  es.  ezredes, 
—  a  knmesvilágban  se  pro,  »c  eoutra  nem  szcrc)»cltek.   A  két 

*;  Nugy  Iván  Utfgyuror.B.  (^auliidai  Hl.  k.  92.  1.  u  Uirni  C>  <ky 
András  esrediit  ssvarjs  velu  óm..  ^.g.  .^^^  ^^  ^^OOglC 
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katMM  Mlisem  hMr^iolt  b«mft  ellen,  u  1703  -  171t-dik  érék 
•lalt  klMrt  nolgálUk  «  B«|Ba  mellett,  u  ImperionibAO.  1  békét 
teméMAM  ZeigBoad  pedig  cealádjiTftl,  éa  pHspOk-OcMee  — 
kÍMk  fltfMpI  ivnii  •  kordetok  bírták  s  Bakó  Jánoe  riradi 
Mgy-prépoettal  keieltették  —  B&kéfti  badai  elül  nyagot  felé 
ToaAlUk,  ■  elehiléB  uokaOeeeenk  ifj.  Erdddy  Sándor  gr.  tmí 
Aiepáa  répl  kaetélyábM  tutéckodva,  majd  Esztcrbázy  Pál 
nádor  fraknai  éa  lándiaéri  kOrfaltáborloU  váraiba  Morálra, 
asntte  Honrátoftiágban  b^jdoava  kérettek  menedéket,  ■  régre 
kol  OyOfOtt,  kol  Pottonybaa  megbáaédva,  —  cüendeaen  Tárták 
•  vibar  régét—  E  négyirér  eorreapondentiáia  mindttenti 
levékáflMMi  firittetaek,  ■  a  aMpesrár-mindBenti  bizottság  jelen- 
téaébea  már  iamertetre  roltak,  a  karuezvilágot  ilietfi  érdekesb 
adataikim  néire  ia.  (^Siátadok',  1872.  oetoberi  fttzet), 

A  knraea altábornagy  MIbáiynak  a  Rákéezi-kort  ille- 
Uleg  biMByám  aagjkecal  leretetéaet..  bibetO,  Rodostón  enyéei- 
t«k  d*).  -  Talaaiat  ott,  ragy  Fnnettaorarágban  vesztenek  el 
■ntiti  fa :  gr.  Beraiéayi  Lá«16  atódainál  gr.  Csáky  Krlsz- 
tiaa,  BMtaéayi  Mikléaaé  lerelctései  is  részben,  mert  némi 
réMbca  a  baAű  kir.  kamarai  arehivnmban  vannak,  férjének 
Uagrártt  lill-bea  lefoglalt  leréitfia  maradvánj-ai  kffzt. 

Bátra  Tolaa  tebát  még  lat  vá a  (XII.),  kinek  mint  a  Rá- 
kéed-fUe  geaer*lia>IBbadibistoaság  fejének,  úgv  saját,  mint  ai 
aMbhi  haiéaágra  roaattoiAAfaMs  irományrit,  —  a  gr.  C«ákyak 
eddigelA  Kassáa  AraflCt,  st.  yeresPálAr  által  társniatnnk 
aaepial  kiráadnláia  aOMlmára  L«ea.^re  sr.Allitta'ott  nngybecstt 
miaalHaBkbOl  éUó  leréltárábaa  reméltak  f.illelbctni    [>l>  cj>alöd- 


*)  Yaigf  Um  •  fr.  Ca-ikjrak  t6l«  •KínatsA  orMioruí/i  úginái 
MimwMk,  ■•!/  *C  nt^t*  if^jrvket  támuBtott  volt  —  t. 
Srábj  Frigyes  aasnets^St  levéltárnok  lir  kősino  sxerint  —  « 
cssláé  aéawly  ■Hya'«'—*ll  Hmittin,  afy  urj*  |H-(lig  1849-boM  Kii- 
4%tr  «v«s  tábonekkat  »  8«f  wi^aa  járl.  Gr.  l'ciky  Mihtiy  ugjr«an, 
■is  WtelepaM  élH(JM  bi|)4os*  a«f:r*rokkm1,  terjc(ie(jic«  júsaigokat 
kafsU  volt  Ssfjr.Mlm  «aértM  UkrabUkan,  nrlveket  taig  m\  i%  ntódüi 
kkasfc  (  é  msfs  aaMibui,  Bákécakuk  Tttrtfkonwigbii  mentév«l.  ill«a* 
aikkaifc  tsrtatta  fejeéelaw  olésis  BMllctt  Bodottibu  clui  c*  meghalai, 
.sgjttt  a  knléwik  ■ftaévsl,  —  aiat  UfarMnábMi,  t«le  tivoK 
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tndi.  8mí  a  knnmi  .OoicrAUt-IIftdi-Fft-OoBBiiiMuiatiiiif* 
aekü,  •em  naga  Iitváo  «r  karaes  korabeli  leveletéMi  alacie- 
Mk  ott  an  aár.  Orapáa  egy  mmmg  Mtoiik  olt  Utfiu  gtU 
1703-iki  leTeloéMÍlKH,  a  mikor  még,  bíbI  Bereg  4a  Ugocia 
flünt^iűa,  „kodveo  koi^áfal*,  Kiioljri  Sáadonal,  LeopoM 
Igya  aMlIett  iHugilkodott. 

Etea  coonag  31  darab  eredeti,  Tagy  egykonllag  aUbolt 
tereiből,  éa  egy.  bibeta,  1 7 1  l^iki  l^iatranbil  áU,  aMly  levelek  aa- 
ail  bcoacaebbek,  nialbogy  kettOt  kÍTére,  aiad  a  hábori  k  e  t  d  e- 
térfti,  aaaak  eltO  báron  bteanja  :  1703.  ■ájaa^jtBiaa  éo 
jaliaaról  ralók,  -  aMly  id<lb61  as  adatok,  kivált  as  oly 
kOaTetlea  forráaból  iMritett  adatok,  aisAk  as  Ovái,  épea  a 
légritkábbak.  E  leveleket  átért  niud  leaáaoltaa^  a  kit 
riKidebb  regeatákbaa,  kit  bOvebbea,  fnié»  iaaMrteten,  aert  BMg 
vagyok  gytefidve,  bogy  a  Rákócti-báborá  keadetéaek  aiáaMa 
ÍMaeretiea  réailetát  boaaadoai  áHalok  Bapféayre. 

l.ii..Tarpa,dÍe27.1Uf,  17(>3.|  „M ankarai  Pap  Mi- 
bály,  ■.  k.  as  éa  KegyelaMa  Uranaak  Rákéesí  Fereoet  Ma- 
gyaroraság  Fejfdelnéaek  picaipoteatianuaa.-*  Or.  Ctáky  latváa 
beregi  fSiapánoak  Aranyoa-Medgycare,-  aagy-haiaiaággal  (tok 
eito-val)  irya,  bogy  C  bá  26-kér6l  maga  goadviaelAjébes  iatésett 
tevelét  ,as  Tíasa-partoo,  Kiaáraál  vOUBk,  —  melybea  irja 
Kgod,  hog^  tart  esea  kAborlö  paasUtáaátii,  tsbb  mooakea  sia- 
vaival  egyltt"  Mely  aMcakoa  levelét  Ngodaak  m^  bcmata- 
taa4iaky  onságaakaak  aeu  pnixtltáaáia,  tOt  megmaradéaáia 
igy^vft  fi^elmlakoek,  t  atadon^  akkor  as  debreeseoi  Moati- 
cacati,  bigdávároaaal  eg^tttt  Ngodaak  aem  fog  basaálai.* 
(Eredeti) 

2.as.  Oroas  GyOrgy  beregi  alispán,  1703.  mAJaa  28. 
Maakáctrél  BMategeUkIsve  válaasoya  A.*Medgyeare  (dispáiűá- 
nak  :  «Édea  Méltóaágoa  Gráf  Uram,  nem  aslgyeo,  bogy  40  em- 
berinket 200-Bál  t0bb  karnes  diaaipálta;  as  nagy  eoaspiralié, 
Biáa  vármegyértU  ít  j«tt  bessi^ok.  Eléggé  esamináltak  bereg. 
Náaű  birM  :  már  vannak  GOaan,  Ot  sáatl6vaL  llyvöbaá  (Lem- 
berg)  2S  (tár-)  ssekeret  vásárinak Báköesi  aramnak.  A  pateaa 
egéasea  Bereséiiyi  Írása,  a  BÚatmoa^ják,  esaeonti- 
aeatUiia.''  (KOaH  Bákécsi  és  Bereséayl  Brecaa  várábaa  170SI 
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■íjat  ii-kiú  icH  iMiwukjt  ayilt^lefeléeek  tartalmát )  Ezntán 
folytatja  :  „A  mikor  eiek  keveiebbea  volUnak  t  erdökOn  lap- 
ptogottak  :  miad  a  aemes  vármegye  (Bereg)  rétziriti,  úgy  az 
ittkaiárí  németek^  lovasok  perseqaálták,  —  de  toha  as  erdflkSn 
ri  nem  akadtak  i  ki  aem  vehették ;  hogy  pediglen  íaiperate 
ilyen  nnmemara  acereicált :  az  parasztság  ínsertina  conspira- 
tiija  boila  magával.  Már  mink  ennek  nem  resistál* 
batonk,  mivel  már  magunk  javaiban  is  Ak  paranesolnak;  s 
nagyobb  része  vármegyénknek  Övék :  mivel  az  fáinkon  csak 
kevés  ember  akadt  a  ki  oda  nem  állott  —  Az  aranyos  zászlókon 
s  vagyon  lr\ a  :  „F.  R.  D.  F.  V.  S.  R.  L  P.  Cum  Deo  pro 
Patria  et  Libertate*",  az  pátensen  pedig  az  erdélyi  fije- 
delemséget  viselt  Rákócziak  czimere  vagyon. 

Én,llélt.Uröt  Tram,  negyednapnál  tovább  nem  volum  ktton 
»  vármegyéból,  mindenkor  benn  voltam:  de  az  kinek  a 
rnld  népe  kedvez,  —  azoknak  ember  kevebet 
irthat;  mivel  az  parasztság  járván  az  erdoküt:  mondják, 
hogy  reá  akadtaoak,  —  mégsem  mondi»tták  meg.  —  Az  ncmett- 
•ég  mind  disaipáltatotty  itten  nég}'en  vágjunk,  —  ez  igen  karta 
tábor !  Passnsink  praeelndáltnttanak,  as  réveket  ok  praeoocn- 
liálták,  mellyeket  is  nagy  várta  alatt  Urtaoak.*  \^Er.^ 

3.  SS.  Kajdy  István,  ké«öbb  Ráki^ezinak  gyalog  ezre- 
dese, 1 4U3.  miuos  végén  vagy  jnnius  elején  irja  i^ky  István- 
nak, Csekéré  :  «Az  midőn  die  21.  May  notaríus  urammal  Mar6- 
thi  btván  nram  ö  kegyirlme  Mozsajban  eonscribáltak  vaia  :  az  u 
kglmek  udvarlására  általmenti m...  Benében  háltam  Maróthi 
aramnál,  az  nemes  vármegye  hiydái  is  a  hadnagygyal  odaér* 
kestenek.  Tt  reggel  ejnsdem  meusis...  BusvárúI  meghozták, 
hogy  immár  Vári  várussában  sászlöstúl  vad- 
nak as  kurnesok;  én  az  hirt  meghallván,  utamat  hazafelé 
skarván  kOvetnem,  Maréthi  nram  6  kglnie  tartóztatott :  ne  men- 
jek, hanem  6  kglme  as  erd6n  megkímélteti,  mint  vagyon  az  do- 
log? as  hiú^ákat  lesben  ftigja  állatni,  —  szemben  men- 
jenek vélek.  De  még  VáribAl  emberünk  megjUtt :  addig  reánk 
jllttenek,  tizenheted  magammal  elfogtanak,  kiket  is  mind  kőzik- 
ben  esküdtettek,  és  engemet  is  két  izben  is  meg  akartak  ölni ; 
megeskadtek  arra,  hogy  vagy  megeskttszOm,  vagy  fejeit  ve- 
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sUl  Ax  benői  bíráknak  éé  eskttdtcmbereknek  tok  miJlettem 
faló  reménkedésck  és  lOrekedéMk  után  niligáltik  dotgomat,  — 
ím  eskndtettek  :  midOn  ax  Mélu'^sigos  F^cdelem  (Loogyaktf  • 
uágbói)  kijttn,  ez  nemes  vármegyéknek  az  xánlöt  olkttldi,  es 
uemea  vármegyé?el  hivo  leszek,  addig  hátamnál  Blttk.  AsöltátAl 
fogva  vagy  aohová  aem  voltam,  házamnál  ültem,  mint  rab. 
Azért  alázatossan  kérem  Ngodat,  ne  kivái\ía  Mgod,  báaamtál 
kimosduyak,  —  látja  Isten  lelkemet...  Isten  is  megáldja  Ngo 
dat,  ha  proteetiAja  alá  vessen,  mert  nemes  vármegyémért  kell 
nenvednem.^  (Er.) 

4.SX.  ^Én  Keresststeghi  Gr  AffCsáky  István, 
Kegyelmes  Koronás  Király  Urnnk  d  Felségig  titkos  tanácsa  és 
komornyikja,  Nemes  Bercg  és  Ugocsa  várracgyékm  k  FOUpánya. 
Látván  ezen  . . .  hazánk  romlására  ezélozó  znrravart  nev^edni, 
de  kiváltképen  izen  támadásnak  lecsendesétéhére  reánk  standé- 
kozó  ö  Felsége  sokssámü  német  s  ráez  hadainak  j^vetelit,  és  az 
által  lehető  pusztulását  a  nemes  vármegyéknek  titávoztatni 
akarváo.  —  &  Felségéhit  koteleftségtiukef,  hnzáokbot  valé  igaz 
fzeretetllnket  elCttünk  viselvén  :  két-három  nenu*»  vármeg\ebéli 
nemességet,  más  vitézlő  rendeket  is  fdvrvén,  azon  gyatrát z  né- 
pekre reájuk  mentttnk,  és  Utentül  általauk  érdemlett  btlntetént 
vettek.*  (Dolliai  győzelem,  jon«  7.)  Jelen,  kőzségrülkőzségre 
kihirdetendő  pátensével  inti  és  biztatja  a  szétoszlott 4 kat  és  lap« 
pangókat  :  szálljanak  békességgel  házokhoz,  ~  makrókat  beje-  * 
lentvén,  nem  lészen  hántások.  —  L>c  dáto  Szatmár,  IX  Juny 
1703.  (Egykorá  másolat) 

5.  sz.  6r.  LTiwenbnrg  Frigyes  is.  tábornok  és 
Ssatmár  várának  főkapitánja,  Zathmarini,  22.  Jnny,  1703.  Gr. 
Gsáky  István  beregi  és  ngoesai  lőispánnak,  Csekére,  válasioUa, 
hogy  esta  hat  Ara  tájban  vett  leveléből  OrVmmel  érti  a  Tistáhot 
val6  szerineséa  elérhetését,  de  munálja,  hogy  a  megyei  nemes- 
ség, as  alispánok  Ígéretei  daetára,  oly  esí*kély  számmal  gyűlt 
Oaaae  oda.  Klobnsíetky  szatmári  alispán  biztat,  hogy  a  Németi- 
ben laké  nemességet  fidszedi,  és  odaviszi  magával—  HaMIgtok 
a  kőiéiben  matatkoiő  ellenséget  kikémleltetvén,  vaiamikép  áH- 
hatna  neki :  jö  lenne  megprébálni,  —  kBlőnhen  tegyék,  a  mit 
legtasáesosabhnak  vélnek,  reájok  Unom.  Ha  Nnnkáesra  avarba 
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hat  mogbfxhatA  |Mira<ixteinl)fr  ültal  leveh  t  Ichetiio  kUldcni : 

I  Tolaa  negtadmkoiiii  m%  ottani  oominendáuitöl :  „quaato  modo 

:orraUion6t  nnmero  et  ubi  exiitaot,  sut  qaiddeeoraoi 

[ilAlii  ct  spe  Teuton  aoxily  eerti  gpargatar?*   nelyekro  vilastt 

UpTáB.  nagyobb  bittOMigf^al  lehetne  a  Tiiszán  általmenni  t 

Talamit  végbesrinni.  S  talán  ralami  a  Montecuenliezred  felöl 

is  megtodbatö  leaz  ottan.  (Er.) 

6.  MK.  Ugyan  a  7,  Zathmaríni,  :>4.  Jnnjr  17o3.  Ugyanan* 
aak,  Caekérc.  Mlgod  tegnapi  lereléből  értem,  hogy  a  hadakat 
negazealélte,  éa  hogy  a  lizadók  ott  kOrül  k^iborolnak.  S^noa, 
hogy  a  vánoeg}é!;  bozgalma  ennyire  lelankadt;  a  helyett,  hogy 
a  axóp  kezdetet  Dolha)  növelni  igyekeznének,  épen  nem  lendí- 
tenek aeinmit  Mnnkác«r61  semmi  hirem  —  noha  ^Rakocziani 
racearsna  exereitnsqae  rnmor  mibi  aeroper  íncredibilior  videtar 
ac  iaanior.*'  Ha  majd  Mnnkicaröl  mcgjA  relatiónk  :  akkor  ketd- 
bftttnk  bozxá.  Atalatt  e.^ak  úrízti^aae  jAl  Ml^od  a  nemességgel  éa 
Stain  kapitány  helySnégbeü  némot  s  magyar  gyalogjai-  éa  bo- 
jtáraival a  Tiaia  rérét,  a  ha  mi  kárt  a  azertojárö  kor  jczokban 
tétethet,  jóval  j«;  de  igen  ki  II  vigyázni,  sa  martah^kM  motatkozó 
bvaaok  ofán  nem  rohanni  vakon,  -  a  veaxedetembe.  -  Beszeg 
í«  lenne  as  Kaze  Tamásaal  én  K\*  Albertté!  Rik/>czi  látáaAra 
tidajárt  bercgaiássi  biröt  viaszatéHe  otán  váratlanul  elcaipetni,  a 
kemény  fenyegetések  kfift  jól  kirallatni  a  kamcsok  statosa 
felel!  «In  omnibof  deniqae  eireom«peete  et  caiite  agendom. 
spero  jnxta,  ae  otíliter.*'  (Kr ) 

7.  sLÜgyanai,  Zathmar,  26.  Jony,  1703.  IJgyanannak. 
Mlgod  lerelét  ai  otUni  dolgok  hírével  éa  a  Mankácsról  várit 
p<'>rok  által  hozott  relatiókkal  ma  d.  o.  5  órakor  vettem ;  de, 
Biegrallon,  nekem  Agy  teUzik,  ama  pórok  hirleléseit  mintha 
rvak  Biagok  a  knmczok  aogalmazták  rolna  :  Kende  Mihály  ka- 
pitány Tiaasatértétól  várok  tehát  bizonyoaabbakat ;  mindazálU| 
ha  ama  Rákóezi  féle  hirlelt  hadak  (aakogyan  Monkácsbox  köze- 
lednének, a  bizonytalan  lenne  a  táján  ia  a  maradáa  :  Mlgod  az 
ganea  nemeaaéggel  anmaal  aieaaen  ide  riaasa,  a  Tiaza  révének 
fifiéaére  8taint  a  német  a  magyar  gyalogsággal  éa  Kende  Mi- 
hályt as  .eeaedi  és  károlyi  lovaaaággal  jó  vigyázáa  alatt  hátra- 
hagyvAo,  hogy  a  láiadók  át  ne  kelheaaenek.  —  Monteeoeoli  gróf 
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tagiMip  Tett  levelébal  érten,  hogj  ecrede  t  hA  19«kén  Ka«a 
kOielében  állott,  és  omiét  esea  napon  Ungrir  felé  njro- 
mélt  (Er.) 

8.11.  Wolfffnngnt  Oeorgias  Comee  nb  Aaer 
iperfy  mnnkáoii  cs.  paraneenok,  dedato  MankAei|26«  Jraf 
lijaYalami  magyar-labancE  tintnek,  tán  Kende  Mihály  siatmári 
alezredeinek,  kogy  tttbb  felől  vett  btrek  eierínt  aion  ellentéf 
ncs  áll,  csak  2<i0  emberből,  as  is  többnyire  pör  had,  —  megblr- 
kat  asért  vele  a  magyar  bussárság  is,  esak  jAl  akarja,  nem 
ssakség  a  Tárból  németeket  lekttldeni;  ka  miadatáltal  ason 
magyar  lovasság  éjtsiakára  a  rár  alatti  huszárvárba  akar  to- 
náloi :  jó,  oda  befogadja,  megnyúgován  után  hasionnal  tehetnek 
majd  onnan  kisaágoldásokat  —  Most  Tan  Traságodnak,  Ime, 
jó  alkalma,  caak  emberkedjék,  s  ne  rémittesse  meg  msgát  : 

kiszen   csak   parasztok,   s  ha  rebellisek  is? 

mi  a s ? !  { ,tantam  sant  rostiéi,  etsi  essen t  rebellió, qaid est ? !* ) 
Egy  zászlóaljat  mégis  adnék  én  is,  •.si  enm  seríositate  ipsos  a#?- 
grederentar,  habercnt  victoriani.*'  (Er.) 

9.  sz.  Gr.  LOwenborg  Frigye^  Szatthmár,  2i*. 
Jany,  1703.  iir.  Csáky  Istvánnak,  Csekcre,  cito,  citíos,  citissíme. 
lllgod  éjjeli  levelére  tegnap  feleltem,  a  tegnapit  pedig  ma  vévén 
és  tartalmit  megfontolván,  -  <  én  csak  gyanús  hasogságoknak 
tartom  a  paraastok  ama  híreit,  csodálkozván,  hogy  Mlgod  aa  ily 
hirek  hordóit  le  nem  tartósta^a.  Kik  is  ha  igsumt  hoznak  —  jó, 
de  ha  nem,  hát  meg  ktU  fiket  páiczáztatni . . .  Jó  lenne  Kende 
aram  által  a  beregszászi,  váríi  és  Urpai  bi rakat  és  eskBdtekból 
behozatni,  biztosság  és  kezesség  okáért  ^  Mivel  pedig  orderem 
van,  hogy  a  kOzelgO  Montecaculi  e7.red  mellé  gyalogságot  adjak ; 
nem  szttkség,  hogy  lllgod  tovább  magit  ott  fáraszsza,  btzza  a 
commandót  Steinra  és  Kendére,  kik  is  jó  correspondentiiban 
legyenek,  és  maga  Mlgod  j/íjjőa  ide,  hogy  0  Felsége  dolgaiban 
tanácsával  élhessek.  (Er.) 

10.  sz.  Ugyanaz,  Zathmarloi,  27.  Jonjr,  1703.  Ugyan* 
annak,  ibi-nbi.  Uogy  a  nemesség  szép  számmal  gyftlta  Tissáhos, 
jó,  •—  de  nem  jó  az,  hogy  sincsásó  mnnkás  nincs  elég.  KlllOnban 
tObb  oldalról  kedvezó  híreket  vettem ;  az  ellenség  nincs  egy  tO* 
megbán,  hanem  apróbb  csapatokra  oszolva,  Igy,  Esze  Tamás  is 

•  A  "  199      I  DigitizedbyV^OOQlC 


Digitized  by  LjOOQIC 


TBALT  KlUÜVrÓL.  17 

laapokbuMftk  aligtiáscgynefaányad  awgiTal  tolt  Bereg  mel- 
lett, 8  BMgm  €Mk  12-ed  magival  ott  iient,  mint  Beinbard  kapit*^ 
Bjomat  érteiitík.  Axért^  ha  Mlgoil  titatelmmel  UnicdioiTiii,  as 
üjetéa  eiJeméf en  valami  próbát  tétetne,  nem  bánnám.  Egyéb- 
iránt Nigrelli  tábornagy  úr  tegnap  vett  levelébftl  bixonyoa,  hogy 
a  Monteeneolieired  már  tényleg  útban  van  a  Tisza  felé,  bogy 
ua  ^■ebolo^'-kat  megUnitaa,  —  mely  czélböl  egyéb  hadak  ii 
kOldettek  elAre  Mnnkáes  tájára.  Bizton  várhatják  tehát  e  )ó  hi- 
r^^^  a  feb^lljaek  kürtáaát,  melynek,  íme,  elj«tt  az  ideje ;  Mlgod 
i»  iparkodjék,  ne  engedje  másnak  a  pálmát !  Nem  it  kell  gratíát 
adni  egynek  ne  kOzfllSk,  -  kivévén,  ha  melyiknek  már  irott 
i$  megpcesételt  gratlonaliaa  volna  Nigrelli  A  exejától; 
nert  Frdségea  Imnk  tem  igen  fog  ezután  kegyelmet  osztogatni 
fdeie  lázad«'»knak,  ne  oszsznnk  mi  is  :  ,posset  omnino  promissio 
mtiae  et  impnnitatis  altioribns  ex  snbselliis  fortasse  dein  impro- 
bari,  prae  jttdieioi|ne  fore.*^  (Er. ) 

1 1.  SE.  r  g  y  a  n  a  i,  Zathmarini,  il.  Jony,  1703.  irgyanan- 
naV,  I  Vekére.  Hog}*  Mlgod  :;5-iki  levelére  mindjárt  tegnap  nem 
rála^zoltam  :  oka,  mivel  Rák<'»ezínak  Mnnkáesra  való  m^rt 
beszállásról  biztiisb  birt  vártam ;  alig  is  hihetem  el  azt,  noha 
(ró«enbfrlik,  é«  hogy  Kende  Mihály  is  si^^^  ^^B^vel  látta  volna 
vt  Mankáeson.  Mindazáltal,  taiván,  hogy  a  MónteeoenliezreJ 
lfgfcr«elebb  Mnnkáesra  érkezik  és  ott  kell  elhelyezkednie  :  nem 
bíAzem,  bogy  minden  próba  és  a  diadal  megkísérlése  nélkttl  esak 
ii«szanienne.  —  Azonk5tben  Mlgtok  jól  Őrizze  a  révet,  s  e  jó  al- 
kalmat is  el  ne  szalaszsza.  Stein  azalatt  tndja  kötelességét.  (Kr.) 

IJ.  »z.  \Y.  G.  Comes  ab  Anersperg,  Mnnkáes,  29. 
Juny,  í1o:\.  Ttn  Csáky  Istvánnak.  ,,Praesentibns  Ulastrissimae 
Dominatíoni  Vestrae  signifieandam  daxi,  qnatenas  Inelytnm  Régi- 
men Monteencoliannm  heri  hue  adveniens,  snmmo  mane 
Ragoezinui  ct  ipsins  adherentes  in  hoeee  oppido  Munkáesiensi 
aggnsAinni  fuerit,  et  fvlieiter  expnlerít,  ita«  nt  Ragoezias  vix 
eradere  potoerit,  qui  se,  ot  refertnr,  St.-Miklósinam  recepit;  1. 
Begimen  verő  Monteoneolianam  ob  Pagagiam  in  Seregnye  relie- 
tam,  pro  apportanda  ea,  i^e  etiam  illae  hodie  movit.  Cnm  verő 
hodiema  die  se  itemm  ant  dneenti  eqnites  rebelles  —  nt  spar- 
8>ÍMdok.  —     2 
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gitnr,  ex  fogitivis  hnsaronibm  Pmil  Deikiemibm  cxitteotM*), 
ex  altéra  parte  Tybisci  adTenientes  --  se  bic  non  prope  ab  Aree 
OBtenderíiit,  et  pest  Ragocxiain,  St.-MiklöBÍnaiu  vcmt  se  contn* 
lerint :  lUastrigBÍiDo  Dominó  Ckilonello  Coniiti  Montecacoli  idem 
tranaaerípii,  cnm  reqnigitionc,  ut  hodie  te  adhno  enni  I.  Regimine 
infalUbilitcr  huc  listat ;  qna  oeeatione  etiam  optimum  foret,  vt 
Illima  Dnao  Vra  cnm  soa  militia  86  qno  citimi  ad  ciitas  partén 
veniendo,  acoeleraret,  ut  nnitis  viríbmi  hottit  jam  in  timore 
exiatens,  niterins  perseqni  et  extirpari  poaait." 

,P.  S.  In  adventn  snae  Dnaonia  Ulrmae  Vrac  nnlla  mora 
facienda  eaaet :  ne  boatis  magis  iterom  aecreaeat 
et  ae  reeolliget'' (Er.) 

13.  8Z.  Orosz  GyGrgy,  Mnnkáes,  30.  Jnny,  1703.  Gr. 
Caáky  Istvánnak*  ^Itt  lévén  Ráki'KSzi  uram  Munkácson  :  ba  j/»l 
tadták  Tolna  MonteéucoU  regimentje,  —  fekve  találták  volna ; 
de  csak  két  compánia  jOtt  bé  a  városban,  igen  derék  kapitány 
grófot  (Quirini)  öltek  meg,  azok  is  mindjárt  confundáltattak,  — 
azalatt  Rákóczi  lóra  kapván,  elment   Pénsct  nem  találták,  de 
minden  egyet-máfát,.lidá)át  is,  zászlóját  is,  aranymarbáját,  sok 
portékáját  elnyerték,    15  ingót ;   valami  két  crosz  szekere  volt, 
—  annak  semmi  apparátussá  uem  volt,  —  Ari  hán»m  paripáját 
kallóm^  magyar  ruhája  fekete.  Volt  (iOO  embere  :  visszaszegezett 
kaszával,  baltával,    láncsával;   ez   dc^peratns  cmb«*r! 
Úgy  is  mondják  :  Bercsényi  uram  árcstombau  volna,    -  talám 
Rákóczi  uramnak  sincs  subtíisteotiája.  K  u  r  n  c*  z  r»  t  vagy  b  a  t 
veszett,  csak  széllelnient,   az  német  egy  ni  hány  es  az 
derék  kapitány,  kit  az  egész  regiment  szánt,  k  i*  m  i  a  1 1 
egészen  megégették  a  várost,  templomokat  fel- 
verték, minden  ember  jószágában  praeilát  bán 
tak.  Itt  ártatlan  úgy  romlott,  mint  bünes.  —  Kimait  íh  általir»t- 
ték  az  kumczok.  Ezt  az  regimentet  mink  ki  nem  t;irtbatjuk ; 
nagy  égetést  tött,  tovább  mit  kü%'et !  Az  fejérházat  \a  mind  Hsr- 
reégették.   Többé  Munkács  meg  nem  épül ;  ninen  mivel  compis 
eeábii  az  generálisnak  is. 

Ma  w  egy  sereg  lovas  kumez  itt  nyargalódif>tt :   n  i  n  c  h 

*)Ociikay  Láwló  ctiipalja?        '   A .  ^j    I  rooalp 
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■  agyar  ai  ki  flsaé.   Ha  irok  it,  tiolgabMk  •emmitaem 
fogadják.  Pro?isiA|a  ninMea  regimeBtaek.''  (Rr.) 

14  II  g  y  a  n  a  X,  MnnkAct,  4.  Jnly,  1 703.  Ugyanannak,  Cw- 
ke,  Zakmár.  ,Rlég  sajtdbaa  Tagynnk  c  míá  regiment  mU :  mintha 
axegétt  Tánnegye  in  ttatn  priitíno  tolna,  mindent  kíván;  toka 
egy  raolgabiró  lietfiit  tem  látom,  —  ax  ember  fletit  tera  kívánná 
Így  llve.  Exek  Mgodat  ide  váiják.  Barkóexy  Ferencx  oram  küd 
Zemplia  vármegyébfll  bíxonyox  hadat  Ax  knmcxnak  moat  hirét 
nem  haliak :  kimet  ax  Kngnyára  nem  találnak,  mert  ax  parant- 
ember  minden  embert  elfog.  Hónap  vóna  gyliléailnk,  —  ha  valaki 
reág>Onne,  t^nb  poena  notae  nínea  ax  obedientía.  Ennek  ax  re* 
gimrntnek  tnbb  van  150  sxekerénél,  kívánja  felváltotni.  Itt 
i-gynehány  —  bat  vagy  hét  -~  nenirs  ember  maradt,  mindene  oda 
lett,  azt  mindenfelé  kiidi  le^cKkkcl  nnnteieu  coloncllu»  (Aoer 
jipergt  uram  falura,  konyhára  való  éltMrt,  —  ki  ne  in  mervén 
kiideni  ax  németjét.  IUk«'»exi  uram  mit  irt  |irídío.,  el^xaiadiim  elótr, 
mt*;;  tituluaa  ca  dátuma  nem  volt,  olyan  opiniöban  vadnak  ax 
emberek  :  Njrmlnak  Irta."  <  Er.) 

l.'i.  HX.  tlz  a  levél  igen  nevezetes,  neme«ak  azért,  mert  ma- 
oritól 1(  e  r  e  a  é  n  y  i  t  fi  I,  a  Kák^>exi-ft»rradaiom  tulajdonképi  mc|:- 
imlítóját^l  eredt :  de  nevezetva  a  (lílvett  Ikgv  akkori  állapíttat,  a 
AzereplGk  hangulatát,  ezélzatait,Hax  ei»zk«íz<»ket,  melyekkel  hatni 
reroénylettek,  élénken  jellemző  tartalmáért,  —  továbbá  liatún» 
7ott.  erTite^ea  haiigiáért.  Kflxfiljttk  tehaU  e^észeo,  iig>i«  eddigelé 
ínidalmilag  teljesen  ismeretlen  vala,  —  esak  Szalay  Lászlónak 
forgfdt  egyszer  kesében  -  mint  röviden  megjegyzi  -  RáktV 
exinak  ng)'ane  datuni  alatt  szintén  Kende  Mihályhoz  írott 
levele •>,  de  Heresényiét  ö  i»em  cnillli.  Mely  Í8«  Íme,  itt 
krivetkexik  : 

.Isten  Agy  áldja  meg  Kegyelmidet,  mint  édes  hazámnak 
javát  kívánja. 

Isten  sok  nyomoráságink,  és  árUtlan,  keserves  bAdosásink 
kr«ill  ax  édes  hazánk  HZ«dgálatjára  ax  MéltA!«ágoH  Fejedelem 
Rákóesi  Fi  renex  urammal  o  Ngavnl  kihúzván,  nagy  efliidálko. 
il  értettem  Kglmeil  berzenkedését ;  magyarázom  ugyan  arra, 
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k««7  Kglmetek  nem  léTén  ai  dolognak  Talötágábu  todAMk: 
íokibb  mz  udöbtiz  alkalmaztatja  magát,  mintsem  hacájának 
fekz-Mbadítáaát  üy  képtelen,  fegyvereB  pirtoMssal  akadáloz- 
tatni  akarja,  —  s  ugyanezen  okkal  ai  Migoa  Fejedelemnek  ia 
kedTctlenségét  nemes  Szathmir  Tármegyére,  s  nevezet  szerint 
Kglmed  ellen,  csendesítettem. 

Édes  Kende  Mihály  nram,  tndod,  mindeddig  barátod 
voltam,  Kglmed  barátsátságábos  sokat  btztem;  nem  hittem 
Yöina  :  Kglmed  maga  becsiiletit,  magyarságát  s  hitit  elAtte  ne 
viselje ;  nem  hittem  volna  :  pátensünket  htltre  kikénrén,  meg- 
csalto  \ölna  httti  után,  —  sOt  most  is  ennyire  berzenkedik.  Mint 
régi  jöakarAja  azért  Kglmednek,  akartam  ezeu  siúA*  kezem  Írá- 
sával intenem  Kgidet :  az  magahittségnek  ha^^yjon  békét !  A  b- 
ban  Kglmed  bizonyos  legyen,  hogy  asMlgos  Fe- 
jedelemmel együtt  és  segitö  hadainknak  egy 
részével  ittvagyank  már,  Isten  kegyelnióbbl.*) 
Jél  ism^r  Kglmetek  mind  magamot,  mind  az  M Igos  Fejedelmet ; 
elhitetheti  azt  K^lmeiek  magokkal,  hogy  Üres  kézzel  és 
nagy  fundamentum  nélkül  fel  bolondltani  az 
országot  nem  kívánjuk.  Hitem  s  lelkem  szerint  a^seoa- 
rálom  Kglmedet  s  Kglmed  által  mindint,  hogy  soha  oly  iunda- 
mentnmmal  nem  indult  hazánk  felszabaditava,  mint  mont.  Pén- 
zlink, hadnak,  királyokkal  k  ö  t  é  s  i  n  k,  •  minden 
késztlletink  megvadnak.  Az  Istennek  vére  hullásáért, 
ne  rontsátok  magatokat  s  az  országot,  ne  boffszontsátok  az  Ml^ros 
Fejedelmet,  ne  húzzátok  magatokra  erőhatalommal  s  minden 
jófizágtokra  az  ellenség  tüzes  fegyverét,  ilitiinnek  higyjen 
Kglmed  :  senkinek  bantása,  senl.inrk  kára  nem  lészen,  —  va- 
laki beizenkedö  íegy\  erivei  ntm  keresi  magának.  Tudjuk  s  tu^ja 
ki-ki  az  németországi  nagy  háborút,  tudjuk  :  senkinek  nines 
mihez  bíznia;  Kimutatjuk  hadainkat,  segito  királyoknak  s  feje- 
delmeknek vcltlnk  való  eg\czését.  Azért,  hacsak  Kglmed  maga 
nem  keresi  maga  veszedelmét,  s  kivan  valaha  barátságom  s  jA- 

*;  BercgeDyt  ugyanis  ekkor  ^rkeselt  n  liActba  ái  mallnkozott  a 
Munkái-Btól  visszahúzódott  RMkóczihos,  a  fran«zÍM  eeK««lp^nz<'n  Lengyel- 
orviáglmn  fogadott  zaoldos  seregükkel. 
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•kantoWMa  Haá,  ~  Mijm  AMiie  KftaMdl!  H«  pedig  jobbM 
telMik  KgfaMdB«k  M  TMiélj,  ~  henodke^lék,  l«gdább  lel- 
kedic  M  Tedd  m  vÉmegye  iegfMgét.  Oyaa  h«Meter  (betett 
tatir  MánMuroetél  áltid :  Mg^}t  ott  u  dolhaf  kOlertntt  De 
kirt  iieM  ten  aáiitt  linánklMUi,  hűen  u  hul  kirái^  vela* 
mily  Tánnegytaek  pirteeiága,  —  kit  nen  reméllek.  Talál  Atat 
MsAaak  oda,  as  bora  rérea  kerewnéBjrtBket  hordták.  Eseket 
aea  ycectOképpea  Umje  Kglaed;  aiadeBkor  barátod  roltaa, 
n<BBáa  KgtiMdet,  •  Kgtacd  Miatt  as  fi»d  aépét. 

Gaáky  latrán  aágor  tuunak  i^Aoloa  kotelee  nolgálato- 
mat,  lesyea  Teaitég  5  Kglaw:  hiteai  steríot,  se  magának,  ae 
jámágának  nem  len  kára. 

Nem  gondolom,  Kglmed  etea  levelemet,  mint  ax  pátenat; 
<iobra  laae;  —  egyábaránt  merhet,  én  nem  bánom !  De  bisony 
kcaerreaaea  faoék  aioUyaa  nyakaádkg  Kglmednek,  bajóaka- 
ratoawt  I  ily  barálaágomat  megretné  Kglmed.  Exael  maradok, 
-  ba  ellenkeia  okot  nem  ád  Kglmed  ~ 
KegyelaMdaek 
KMt  polyánkai  táborbelyBnkben. 
t*.  Jnly,  17(ML 

régi  jtekaréja,  atolgálé  barátia 
O.  Bereaényí  Miklós  m.  k." 
Kende  Mihály  nrm  hajók  Beivsényi  eme  levelére,  —  éa 
as  ifiért  TCKély  csakhamar  a  fi^rr  ssakadt :  mert  már  néhány 
■ap  mÜTa  knrars  kardok  csapásai  alatt  Térsett  el,  a  Tis«a  part- 
jáé. Uwenbwg  alábbi,  jnl.  15-iki  levele  már  eleeésén  si^nálko- 
■ik,  a  aiTanerrAl  tnd<'>«lt)a  Károlyi  ii^  Bécsbűi.  1703  aog.  4. 
Palocsay  Oyörgydt.  (L.  jOvA  flzetlnkben,  a  PnlocMyleréltár 
ítmertetésébtn.) 

Itf.  m.  6r.  Moateenccoli  Herceleti  irja  I70a.  jnl. 
1  Ikén,  ,Rs  eampo  aob  Aiee  Mnnkáes*  gr.  Oaáky  btvánnak, 
Heathmár,  íU  nU,  —  hegy  tViki  levelét  SrOmmel  vette.  mdybM 
aemesnk  az  erdélyi  scgttaégriH,  de  arrM  w  érteafil,  hogy  a  Tiaxa 
tiji  fiflkelt  nemesség  saintén  as  fi  esredével  akar  egvesülni. 
^)hi^ja,  hogy  e  végbfll  minélelébb  kelnének  át  a  Tissán,  vagy 
Becsnél,  vagy  Meh»tánál,  és  ágy  vele  csatlakoiván,  egyesBlt 
ct«vel  iadáljanak  a  lásadék  ellen.  Ssabolca  vármegyének  0 
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BegirU,  hogy  siolgáltMion  élé»t;  ha  nem  tcigi,  —  exeouUót 
klld  reága,  éltet  pedig  erOrel  nenend.  (Er.) 

17.  st.   Orosi  OyOrgy  alitpáD,  Mankáet,   14.  Jol|, 
1703.,  CUŰLynak.  ^Éd^  Mlgot  Oröff  Uram,  »e  heves  hOtoégemet, 
se  filradeágomot  nem  ssinnám  nemea  vármegyéért,  ö  Feltége 
nolgálatja  mellett :  de  e  miá  regiment  (a  Monteoaecoli-esred) 
Himtalan  hirinsági  miá,  lehetetlen  hogy  tabeiatálhasaak ;  egy- 
náit  éri  as  sok  kOvet,  leírhatatlan  kívánságokkal,  —  nem  gon- 
dolja ast  as  eolonellns  :  Karínesayn  kivtti  egy  siolgabíré  sidcs^ 
SS  ki  vármegyében  laknék,  egy  parasstembert  e  világért  be  nem 
vehetni,  as  falok  mindenütt  possták ;  hat  nemes  ember  van  (itt) 
lovas,  már  ast  elkínsottok  as  mindennapi  portásással,  as  sok 
levélhofdással,  —  ásóknak  sem  maradt  semmsek,  mindeniket 
fdpraedálták;  a  tAbbiknek  lovokot  elnyerték,  rabok  lévén  Rá- 
kocsinál,  kik  pedig  knmesokká  lettek  i olt;  némellyek  itt  rabok, 
á.  m.   knmcs  Siabó.  —  Pogány  ex  a  német,  majd  ki 
nem  vonja  a  lelkemet  sabért,  kenyérért,  liáséri, 
s  mindenféle  konyháravalóért    Kevés  borom,  ssa- 
lonnám,  kenyerem  as  tissteknek,  as  ki  vsgyon,  mindennap  oss- 
tom,  —  arra  níxve  én  cbbfll  --  látom  —  kifogyok.  Asért  kérem 
slásatosan  Ngodat,  ne  difBeoltá^a  Ngod  :  itt  as  pecsétet  (a  vár- 
megye pecaéyét)  tegyem  le  siolgabiró  uramnál,  magamot  rcci- 
píálhassam  Ungvárra  ad  interim  :   mert  ezt  ember  soha- 
sem gyösi;  raliéra  semmitsem  hajt  lehetetlen 
ség  előtte  nincs.  Itt  vagyok  ssálláson  kapitány-liű^uant 
órámmal,  ast  mondja  maga:  as  OrdOgök  vigyék  el,  ha 
cser  forintért  felvenné  est  as  mortifieatiét! 

As  koroesság  csendességben  vagyon  ;  hol  vess  kenyeret 
SS  Knynyán?  nem  eapiálom.  Miyos  ngyan,  as  vis  nagy  lévén, 
SS  klastrombúi  vitt  vagy  negyven  kenyeret,  egy  kolaes  bort  is, 
mondotte  :  Rákóesi  úrnak  vissi ;.  volt  véle  egynihány  kOdmtfnOs 
oroas,  —  5  ogyan  Utámak  mondotta.  Itt  pedig,  mondják,  as 
hásBorban  Sselestén  (Cselcstovia)  csináluttak  vagy  ;>(K)  B)ilat 
—  Ast  mondják  némellyek  :  bement  volna  (Leugyelorsságbs, 
vissza)  Rákóesi  oram,  mivel  ezek  mindcntttt  hitegettík,  kicsal- 
ták. —  Esek  as  németek  mindjárt  mennének,  csak  magyar  nin- 
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flMk  TesMp  UkMtek  Um  atettot,  két  Mgyir  luátUi :  m 
karaeMkTíJMii  gubái  kitUtttek,  elÜDgtek  két  Iovm  ■én«lei 

Ili  eoloMUw  VMi  nímA  fkAoM^B  •  aind  Uagbaa, 
eirM  piovitMMa.  Kit  w  vánMQrM(Bwef)  nMmn  utgnatkk  s 
tgjkm  oek  as  mbmtitk  wAwikmmf  rég»»iék  as  mrhál,  mmi> 
ÜbMI  Manyi  piédáláat  tettek,  égy  as  TirbcUek;  —  aátMM  as 
karaes,  tertie  Snkair  Tániagyébea  sok  rigót  (TigéHaarkát) 
hajtottak.  Es  paattél  el  eMbea  it  aiadea  Támegyék  feletL  Ha 
B^  tfibb  kad  jéa,  t  aiad  idejta  :  leketetlea  Mbsístálaaak.  — 
Círca  eoajaaetMMMB  tseatea  Abcrtcr  anuaaak  (Keade  ?\  raaéa- 
Ic^  taéteitaai  fegia  Mgodat  As  fraaesla  megreréiit  ide  it 
irtik."  (Er.) 

18.  M.  Or.  Lftweabarg  Frigyet  táboraok, 
Satttfaaiár,  12.  JBly,cifea  5-taBi  peaMridiaaaai,  Aaao  1705.  Or. 
Ciáky  ktviaaak  Tiwa-Beear*  írja,  hogy  tcgaapi  tereiét  awd,  a. 
2  éra  tfHt  v«Uc.  Önread  TitM-Beethei  való  tMreaetét,  bir  ter- 
iMt  aegérkeséiéaak,  t  Ahi^^a,  hogy  a  Tittia  átkéltéBTéa,  ha 
Már  a  léiadéeatk  í^t  aca  m  kapha^  legalább  eréteijet  tag- 
jait béailM  aMg,  t  va«e  gáOéI  a  rablátokaak,  ét  gydseleanel 
tégea  TitMW.  A  tOrtéaendékrOl  vága  éjabb  ét  éjabb  tadétitá- 
Mit.—  Ugocaa  BKgyét,  M^|aália,  de  a  IMkeléttAl,  péas-  ét  élét- 
adáttél  HA  aeai  aMatheti :  mni  est  0  Felsége  molgálatáaak 
éidekci  tihják;  eryebekbea  jó  tiivvel  kedvcdiedaék.  A  belyér- 

hatabrokathobitp atáaa kaMi  TItsaRectbei.  (Er.) 

19.  cs.  Ugyaaas,  Siathniártai,  13.  Jtly.  17a*k  Ugyaa- 
Mai  levelét  vette;  a  aii  as  iaaét  kívánt  egy  gyalog- 

nésad  tegittég«l  kNldétét  illeti :  wagának  Mlgodaak  ,opHBie 
coattet  nco  praetídiaitot  bie  tantő  anpliat  aaiaeroaoaexittere^ 
at  iaexplorato  ttatn  rtbeUiaai  eaiittere  ae  re  tuper  iaeerta  evea* 
tw  exponere  qniraa."  —  Addig  tehát,  ,«loaec  de  Kakosio,  ejat* 
qae  eopjft  eerta  inetrrat  relatio :  qaantit  y  viribvt  modo  oon 
tleat  ?  qaia  conua  ttatat  ?  et  qaae  Iptit  tit  iatentio  ?  aaqte  jnxto 
relata  Maakattehino  aihi  teriptotenna  a  Comlte  Aoertperg  aon 
prideai  ianitta,  Bereaeaint  tann  jan  din  volgatnn  soceartam 
Hakosio  adjaaűrit  et  tappetiat  rerera  tnlittet?*  —  0  több  mv 
gtttéget  a  bely«rtégb«l  ki  nem  kVldhet  Déeról  it  a  Rabetia. 
esred  éraagyától  váteátt  kaphat táa  addig :  váljon  jobete te- 
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Séljréfe  ODbereitel  ?  A  fadySnágbeli  au^yar  lo?|nácal  jumitev 
M  Bár  elkttldte  atina.  Cmk  ka?«Mii  el  tehát  MMent,  •  jál 
■erterke^íák  Mlgod  ReiolMrdt  kupHáayoMttal  egyltl,  déf  er«- 
TclMrTán  di«<Mgv>t  tettekre,  -  e  tteUékelt  lereleket  pedsf, 
kéien,  igyekenék  raUni  biitee  expreüQSMű  Menkáeen  Jet- 
tatai  Monteeaecoli  grófkoe.  (Er.) 

20.  u.  Ugyanai,  Zatkaariai,  15.  Jelf,  1708.  Ugyaa- 

aaaak,  TiuaBecs.  Mlgod  lerelél  hadaagyooi  által  mm,  dél  mkaa 

▼évén,  „íntellexi  ipeom  Bakoiion,  BereienieiaqQe  In  peteoaia, 

eom  iexeentia  faoroin  tram  l^kiseen  aeie  moaitraaee,  et  cam 

exploiatoribos,  tmn  Oermaaibet^  eam  Haagarie  aon  aihil  in  ve- 

liutioneiD  desceodÍMe^  eoqae  in  congreten  ex  otnMiae  parte 

alíqaoe   nostrorem   peryete,  iaterqooe  praeei- 

pae  doleo  EgregiamDomiaaniKendeMikáltaai 

iafelieiter  ae  miiére  taknieriaB  esse.^)  Caai  aa- 

tem  ex  depoeitioDe  tobieioit,  qai  ad  eontroe  denaai  profágé- 

rat^),  eertam  sít  eomodem  opinionein  eo  direetam  eeee,  qaate- 

au  Tybiseam  traaseoado,  in  hiiee  Partibae  eibi  oppida  Uaydo- 

nicalia,  aJioeqne  -*  qaibiiseQni  baad  dubiae  jam  bonan  corre- 

spondentiam  babnerínt  —  a^jangeodi :  igitar  Dni  lUrmae  iteraai 

iteniniqne  recommendatam   baberc  velim,   nt  ComiUtensibaa 

OBinimodo  qno  poMÍt;  imo  sab  gratiMÍma  poeDamm  minitatioae 

persvadeat^  faciatqae  simol^  ad  portnm  Tybitcttnom  tam  dia 

taatam  persevenure,  donec  qaadringento  Üli  Dragonén  (Rába- 

tiaiaoi)  sínt  in  propínqaitatem  ventarí  (L  i.  DéerOh,  —  ubi  deia 

omnibaa  liberóm  érit  dómom  revertu  Dignetor  itaqae  qoaconqoe 

poflaibili  methodo  e(«  aimal  retin<  re  Untieper^  ut  trantitaa  isto- 

ram  rebdiiom  saltem  in  haeee  Partes  excartororam  praepedia- 

tar.  Libenter  certo  potiore  teeondaieem  milite  :  sed  constabiime 

amplins  non  poise  exponere.^ 

Mint  látásik,  a  tábornok  igen  tartott  a  karácsok  átjOve- 

*)  A  korocsok  cfH>^MÍtól  magtobetittetvo.  •  lovattil  a  Tittúoak 
flMritUtra  Tetsett  el. 

**)  Esen  D^nct  trombitái  itvaakéwéi  RákócBÍ  it  eslíti  EmWkira- 
taibaii,  és  hogy  Tolt  oka  Urtui  leleplesteitol.  MAtás  it,  mert  miot 
Utjvk,  rcUtiói  mtgUpöltg  valók  voltuk,  a  fölkelők  jövendő  <  séltataira 
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idMOl,  ■  féhé  tSÜk  •  fiTflt,  —  •  aéfis  ■gyaafi  így  Utta^a  le- 
Tde  régte  Cgákyt  •  f»lk«10  BcmnégéC :  nM^or,  qaod  Comita- 
tenMs  tanto  a  Ms«eaH«  faidiMipnBatis,  oanian  artti  militarb 
iaezpcrtíbai,  •tatím  terreantar,  —  etm  tanea  habaaat  peaet  ae 
Daaoi  CapitaaeaB  Kobilka  (iialaári  labaaca  kapttáay)  tmm 
NM  eqnitibaa,  et  laagnaai  aqnaa  praa  ae,  a  nllo  perradeadaa, 
f«t  aaae  tteor  iaaak,  et  ridetar  aliadqaia  aabo- 
lére.'  «,&.) 

21. M.  Ugyanai,  Zathmartaf,  16.  Mf,  1703.  Ugjraa- 
aaaak,  Thaa-Becwe.  Vettem  Mlgod  iMiéleU  kérO  leveleit,  ijabb 
gyalogaif  kiklldéae  iráat;  asiTeaea  klldeaék,  de  a  dolgok  je- 
lea  állieábaa,  megtrtaia  aiár,  bugy  teljeaiéggel  aea  lehet  As 
Erdély  íeMI  kOielgfl  dragonyoMkril  siBee  aég  Mwai  bitoayoe 
kirra.  Műhelyt  leei,  -  éjjel-Bappal  tadtAl  adaadom.  Addig  b 
kUdOa  anw  heetárekat,  kik  ai  agoeeai  pereeptonal  adót 
behajtani  jártak,  t  a  Váradról  árketeoddket  it  elklldewleni.  (Er.) 
TJ.n.  Pápay  Jáaoa  eetedi  praefeetaa  -  káeftbbBá- 
kteti  IKtÜkára  —  EcaedrOl  1709.  jal.  iTkériH  értealti  gr  Ceáky 
litváBt  SsataUirra :  .OebffCttabai  jSTéa  eaberea,  referálta, 
hogy  Ráköcti  páteBi>ÍTrl  vahuai  d«'brecieai  eaherek  alatt*>Bibaa 
Talaad  eollarievt  akaiTáa  gytijteai,  t  a  Minthogy  taUa 
Talaai  gyűlt  ia,  éi  «s  bíró  arai  eabert  Begtadráa,  neg- 
fogatta  •  KaMára  kttldotte ;  neia  bajaám  a  bftriben !  -  itt  penig 
■iaékaak  eeearitásnnk  Tagyoa,  ée  aohoaaaad  i«  eeniBi  ia  nem 
balbtik,  a  ninapi  hir  penig  a  tatár  felól  hang-ág.  MindaaMi- 
által,  átok  hoTá  Beatének  Tieaa-Beeatai*),  •  ait  icaBélbnottnk, 
ha  tarthaitaak  é,  hogy  áltaUáaének  aOndékek  tsariat?  aláia- 
toMB  akaraám  Ngod  gratU^bálérteneai.  -  P. ».  Alhadnagyot 
hlr-tadai  kahtréa  ApáH  felé,  n  mcku 

écoTai  hatoknál  tadaak  ée  m  Károlyi) 

ndvarMr^t,  —  laaga  pealg  B  »>im1- 

holaap   általkMtflaaé  ^•nw^ 

■ni.''  (Er.)         0 
23.afc  Uf  yaaaa,  Eeaed,  19.  JBljr,1708,  bora  84ia«ata. 

•)  T.  I.  •  tim-Wri  ti^  kUnutabea  MgiMlroalott  •  CMj 
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tíoa,  gn  Cnáky  Irtvánnak  uagy-sietve  IgaSutoiárrm  :  i^Mietoda 
pátensét  bocsátotta  Rákócii  onin  ű  Nga,  ex  acclusis  vcris  {lari- 
bns  (oincs  itt)  Ngod  meglátha^a.''  £x  tovább  is  híve  akarok 
lenni  6  Felségének ;  ^egyébiránt  már  itt  kOrűskOrttl  rakva  lévén 
vélek  az  helyek,  —  esak  itt  kell  magamat  megvonnom,  várván 
NgodtAl  eonsolatiét.''  (Cr.) 

24.  SS.  Ugyanas,  Eesed,  19.  July,  1703.  Ugyanannak. 
.Ideérkezvén  imrancsolatja  Ráköesi  úrnak  0  Ngának  :  midőn 
az  itt  való  biré*)  megértette  volna,  —  mindjárást  kapta  magát, 
hirem  s  akaratom  ellen  is  Ráköczi  árhoz  ment,  —  mellyet  akar- 
tam Ngodnak  megjelenteni;  sem  hírem,  sem  penig  tanáesom 
benne,  —  hanem  az  itt  való  egynehány  nemességgel  az  eddig 
0  Felségéhez  contestált  büségttnkben  megmaradnak,  ha  vesze- 
delmünkkel lészen  is.  Bizonyoson  Írhatom  Ngodnak  :  már  mint- 
egy ötvenig  való  knrnez  Károly  alatt  s  Fény- Vada  kOrül  nyar- 
galódzik,  maga  penig  (Ráköezi)  Vajában  volt  nuu  Cgy  tapasz- 
taljuk, hogy  mindenfelől  csak  szaporodik  szünteleniü.  Kérem 
az  Istenért  is  Ngodat,  méltóztassék  parancsolni ;  ha  Ngod  ja- 
vallja,  én  innend  esak  bemegyek  Szathniárra,  --  talám  ott  még 
az  velem  Iev6  vítézló  renddel  (az  eesedi  lovas  sereg )  az  6  Felsége 
hűségében  megmaradhatnak.''  (Er.) 

25.  sz.  Pribéri  báró  Milith  Pál,  1 7o3.  jul.  2:ukán 
CsengerbOl,  gr.  Csáky  Istvánnak  Szatmárra  irja,  hogy  ma  éti 
társat  nem  kaphatván,  el  kell  maradnia  a  holnapi  gyttlésröl, 
melyen  esak  keménykedjék  Cnákv,  s  végezzenek  jól :  6  felvál 
lalja  vármegyéje  commaodóját  Csáky  után,  s  összegyttjtését,  ^ 
különben,  meglássa,  meggyül  a  bajs.  Ö  hozzá,  lám,  még  Károly- 
búi  is  eljönnének  zsoldra.  Egyébiránt  —  veti  oda  végni  —  „ha 
Isten  engedi,  két-három  na|iok  alatt  meglátogatom  Ngodat  s 
Ngod  szomszídságában  levő  cselédimet ;  ue  bűsAljanak  :  v  a- 
gyón  ftttó  lovam!''  (Er.) 

26.  sz.  Ez  ismét  érdekes  levél.  Bercsényi  irta,  az  nra 
távol   —   Béesben   ^   léte  alatt  a  nagy-károlyi  várkastélyba 
szorult  Károlyi  Sándornéhoz,  a  gyniaji  (Szabolcs)  ko 
mez  táborból,  1703.  jnl.  23-kán. 


*)Ecicd  Bákóesi  iMköt  jótsága  taIa. 
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k.r«,  ,^«  i.  (,  i. .  ^j^„,  s„kj^'  í^~ 

3^ft2.rri?rir^"r:rkí:r 

Kílt  gyidajj  láborbeJyfinkbeB,  *  "**  ^^^ 

:?3.  Jdy,  1  Tiw.  böMOlettel  v«l«  J4.k«r6j«, 

(tgykort  «ái»|«»,  SMtaUrr.  bekíldve  Kérolyiné  áJtol.) 
K««Jyb4l,  1703.  jul.  25.  gr.  Crtky  LtváiUMÜi,  8tttiiiir  PaiuM- 
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firnap  lAtogatni  Károlyba  j«véB,  b«tEéd  kOiben  rotialU  a  kn- 
mez  nboknak  Szatmárra  beküldését;  jobb  lett  rolna  ~-  úgy- 
DoDd  —  inkább,  ^t?tetteni  volna  szalasztist  rajtok.*"  AzntAn 
prébálgatott  s  ije8zt(;etett  mindenképen  :  KAroly  várával  mit 
akarok '?  alattomban  szolgáimat  s  a  katona-rendeket  csalogatta, 
s  tdlem  nram  „kurdját,  tarsolyát,  nyári  pánczélingét,  puskáját 
kérte  kolesi^n."  Látván,  bogy  nem  jó  belyen  jár  elméje.  —  rö- 
videden kiadtam  rajta,  &  is  azi  monda  aztán,  bogy  bemegy 
Szatmárra.  S  ime,  ^ma  már  mintegy  száz  lovassal  idojtítt..  ide- 
izenvén, bogy :  itt  van  ígazknrucz  Melyk  Pál!  — 
Azért,  mint  kuruezot,  ágyúval  köszöntötték.''  Rort  cs  élést  kivánt 
a  Fejedelem  hadai  számára,-  nem  adtnnk.mirr  foll)oszankodván« 
úgy  irta  embertelen  levelét,  melynek  párját  commendáns  \lJ\' 
wenbarg)  uramnak  beknidötteni.  ^Iston  őrzött,  hogy  mindnyá- 
jan knmcz  kézre  nem  játszott  a  múltkor.  —  Azokig,  kik  innét 
knmczokká  lettek,  mind  az  ö  istentelen  CHal(t<;atási  miá  lettek. 
Ma  pedig  miydan  estig  szeleskedett  itten,  izen(;etett,  hogy  addig 
el  nem  mégyen.  mfg  meg  nem  vészi,  nyarsraló^lsott,  elég  port, 
golyóbist  kellé  miatta  vettztegetni.  Az  Karaszna-köri  nemesség 
vélle  vag}'on.  kit  erővel,  kit  csalárdsággal  vitt  cl.  .  .  •  Már  csak 
attúl  félek,  az  több  kumczokat  is  annálinkább  eUeneni  gyújtja. 
mi  kevés  barmaim  megmaradtának  is.  azokat  is  elhajtja,  éget, 
poaztit  az  mit  tanál. . . .  Mindenem  Igy  prédára  kel,  az  mint  Te- 
nyegetödznek,  kiben  kétség  hcm  lehet.  Valóban  mcgeitik  nekem 
az  Uram  ö  Kglme  nagy  vitézsége,  -  kire  sem  hivaUlja,  nem 
kOteleésége  nem  kinszerf tette  hogy  \ármegyéjcbttl  annyira  ki- 
menjen ;  azért  kell  nekem  minden  klllsü  javaimtúl  meglosztat 
nom,  kit  más,  fi  Felsége  híreivel  nem  crit  lekesznek."  (1>.) 

28.  Bz.  Militb  Pál,  Károly,  2ő.  Jtily.  lTo:t.  Károlyi 
SándoménaL  Az  előbbiben  említett  ^embertelen  levél'', 
melyben  Károlyinénak,  „mint  bajüani  jóakarA  komáinaüsson- 
nak''  ingerülten  és  helylycl-közzel  drasticus  humorral  írja  a 
knniezezá  lett  Melith  báró:  „Csudálkozom,  hogy  Kglmed  mégis 
ösztOn  ellen  rugódozik,  és  nem  i«zánja  mezöbéli  sok 
síép  miyorságit,  holott  igen  kevés  kárral  meghódolhatna  Kglmed. 
Éa  várat  venni  nem  jöttem  :  mert  nemcDnk  í  1 1  y  c  n  szarka- 
f  ésiek  alá  akarom  eonserválnom  magamot,  —  hanem  Olyüs 
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ortmoftl  egyltt  aksrUfli  Kglmeddel  szöIUinoni,  miiit  régi  jó- 
tkar*  kcMiQm,  s  biioBy,  filhitettem  yolna  Kglneddel  —  baciak 
u  imtiókiiak  enged  --  akár  ma,  akár  holnap,  mindegy !  Ollybá 
tiltom,  Mintka  régen  innám  Kglroed  palotájában  az  jA  medgyes- 
bort  —  nokfti  fíSerénségébez  képpent  talám  ax  8ine»en  Kgimed- 
■ek;  —  axt  pedig  jobblztt  volna  eeak  magyarral  innia,  mintaem 
tatárral;  ágy  elbigyjc  Kglmed,  valamint  látott  testi  aiemei- 
vei  t^napclAtt  maga  bázában :  binrny,  ha  idefirad,  az  is  iázik 
Kglmed  paloti^án  I  • . .  Minthogy  pedig  rátái  •  nagy  moeÉkoaon 
Uinik  Kglmed  tanácsa,  szolgája  Fekete  Ferenc/^  az  disznó  rósz 
ember:  hacsak  Bicsblíl  iegét»éget  nem  boi,jA  pánczélban  Clt<(z- 
lék,  mert,  Isten  ágy  segéljen,  keserűre  fordul  az  sok  szegény- 
ember  :  siralma !  —  Az  tréfát  én  mezőben  ^harezmezCn,  táborban) 
nem  értem,  hitesse  el  akárki  magával  As  ménesért  elmentek ; 
az  ostromot  Esze  Tamás  megkezdte. 

Ezeket  akarU  tHlytis  nram  velem  egyi'.tt  Kglmednek  refe- 
rálni. Ha  nem  kell  a  jé,  -  eb  bánja !  Kglmed  tréfának  ne  vélje 
a  dolgvt,  oka  ne  legyek  se  Isten,  se  ember  előtt*'  (Egyk.  más.) 
21^  sz.  Leopoldtts  Cardinal  is  á  Kolloniz  m.  p. 
Viennae,  25.  Jnly,  1703.  (ír.  Csáky  Istvánnak  válaszolja,  hogy 
levélét  vette.  Hfztatja,  ne  aggódjék,  mert  higyje,  hogy  a 
dolgok  megfordulnak  Isteu  é«  a  esá^zár  javára,  uii  ti^erare  licet. 
I  Er ,  esak  néhány  sonyi.) 

:M).  sz.  F-s  igen  eszélyes,  ildomos,  de  a  mellett  mégis  sokat 
niond<Mevél; jellemzi  iráját:  Károlyi  Sándort  ki  a  várt 
jatalom  helyett  számára  csak  l>oszúságot,  méltatlanságot  ter- 
mett béesi  útjából  visszatérve,  mint  márkurnezir  kirolyi 
kastélyából,  a  kOrültáborlott  Ssatmár  várába  aorált  gr.  Csáky 
btvánnak,  dolhai  volt  fegyvertársinak  : 

„Mint  kedvts  kcwámnramnak,  ajánlom  Kglmednek  ki- 
telességgel  való  szolgálatomat 

Istennek  áldassák  szent  neve,  unalmas  tekergísim  után 
izereneséssen  érkeztem  házamhoz,  holott  »/omoráan  értettem 
Kglmednek  bcon^zorálását  és  bctegeskedési^t,  kibfli,  kívánom 
Mtegény  hazánk  és  nemzetünk  javára  Kglmednek  szerencsés  fel- 
gyógyálását  és  többekkel  együtt  való  kiszabadálását,  hog>  egy 
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BlTTel  •  Mekkd  •  tgytmVi  thaéni  való  Bmkáink  itán,  bien 
«  neat  Fekége  BTonoriságM  toriwkbea  Mgvpedett  MmatlB- 
keC  TlgMstelám  ét  r«gi  kiváat  •MbÉdságn  jittetná ;  -  kiMk 
M  jobb  id^ét  Isten  nen  wolgáltatte  még  owél,  ■  cgAis  Utid 
lehetSnk,  hogy  BMg  is  ákbtonk  «  nent  FcbégétAi.  Sccftségben 
peng  lemni  bicodafau  ne  legyen  KglMednek,  Agy  tObb  jónka- 
r6ian«k  i%  •  ait  rémi,  élettt  ne  koeskástaMn,  nagAt  tanyarA 
l>e<«e*<SKel  ne  fogyaMa:  baaen  mindaiokaak  jatalnit  eonei- 
derálvAa,  megkeményedett  elm^  eeendesfteni  méltéatMiék. 
Én  pedig  maradok  -  Kgfanednek 

Károly,  die  27.  8-bris  1703.      Jéakarö  Molg^  ko^ja 

Károlyi  SAndor  m.  k.* 

„P.  S.  As  Mlgoe  6r6Aiéaak  kIKelee  siolgAlatomat ;  ha 
magyarri  leaa  is  —  ssabad  lett  bAbitAt  Ttselni  !* 

(BredeH,  as  egész  KArolyi  s.  k.  irAsa.) 

E  leTelct,  melyet  fröja  biaonyAra  titkon  Jnttatott  be  CiAky 
keséhec,  -r-  a  grAf  aligha  matatta  be  LSwenbarg  tábornoknak. 

És  ezsel  réget  érnek  at  1703ik  éri,  mint  most  mAr  a  t 
olrasA  is  megítélheti,  nem  kis  érdekli  levelek.  At  a  két  szAm,  a 
mi  még  hAtnran,  mAr  kalOnnemfl ;  ax  egyik  (31.  si.)  ErOs 
Gábor  tndésltAsa  SiatmArról  17U5.  jnl.  21»-kér0l,  gr.  COky 
IstrAn  mgébes.  ssAl.  gr.  Zieby  KlArAhos,  Lficsére.  Ebben  bizal- 
masan értesíti  s  felhívja  a  gréfnét,  a^js  tndtAra  valami  JA  és 
dtévedhetetlen  slkalmatossAggal"  férjének  a  gréfliak,  hogy  ^itt 
minket,  kik  az  vArban  (SsatmAr)  szorAltonk  vala",  a  fejedelem 
pnranesAböi  ntölag  hit  alatt  kivallattak :  .kinek  legyen  az 
német  generAlis  és  eommendAnstAl  (GlGdielsperg  és  LSwenbarg) 
protcetiA-levele,  vagyis  asseearati/tja,  ittbcnn  szenvedése  irAnt? 
Ki  mit  tudott,  kimondotto.  Az  arat  (OiAkyt)  nevezetesen  (értsd : 
név  sierint)  feltették.  Reviczky  aram,  az  mint  ballon^  megmon- 
dotta, hogy  lAtU  SS  AraAl ;  elhiszem,  ha  van,  és  balAttAk  mások, 
—  azok  is  megmondották,  én  bizony  goodolom-mal  mon- 
dottam, azért,  hogy  jóllehet  olvasta  az  Ar  énelőttem  is  :  de  nem 
saerette,  és  szntAn  nem  tndom  bizonyosan,  ha  kivette-é?  —  de, 
mint  feljebb  írim,  némellyek  szemekkel  lAtottnak  mondottAk 
lenni «  NgAnAL*  (Er.) 

VégreaSI^.  sz.  egy  régi,  tAn  még  1711  diki  jegyzéke  as 
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ftglattlmhkMk,  fljr  mIwmI:  .Mlgte  Of6ff 
GiÉky  biváa  anuijntltairi  dri|Ét  ill«»  toMkfc."  M«k{ckj. 
wü  wbMi,  h«g]r  e  i«fi  munmbM  arMBMekai  kfftt 
■éf  sk9t«lk«f  lev«l«kra t«Mik  MlékiMl :  .üíinm  Tárna- 
Sye  viM-iipteTft  Ojlikj  biváa  ma  lefdc,  nb  no  29;* 
•Mlf^t  Or«ff  Csáky  ItUAn  •raasak  •  Nfának 
kél  resdkeli  atUtUtUja,  aellyek*!  Oeserális 
Kllketpetf  4i  LSTenlkirf  iraa  aiott,  iro  S2,S8;* 
•BidHli  OyOror  wmi  rtlMUHiJt  i«jnMM  OwatiMioktéi, 
M<»84.*,««48il :  „As  lohi^  Mvri,  kik  tt  aéMleket  8uiM« 
vimenriWB  MC0lf4i, »  pént  it  Bálfek  taUlták»  Bk  i.  600a, 

B  Jtlwtt  towkk  —  Már  wimmmk  kt  VUtaMtef  «kj- 
k«ri  MtoégtMÜékétl  ■  JcMil  BdlékelMtek  Mg*  F-  ^1*^7 
hMm által  líllkM kérfteyite,  aidfo •  nOaiiri Mke ■«■ 
-  tadyil  alá  MM  ifi  —  aaaiiűáéft  fbfyaaodott  »  kécri  aaTtr- 
kw.U|alákka8S.ét8S>«.a.  ciOitaliak  tartdM  határont- 
tu  tt j  ürlfc— wáláwa  mM;  míbI  ait  Mal»|r  laelAhM  Kohéiy- 
■ál  •  an^i  ■tookaál  tapMÍtalluk 

bdmM  Iflbb^  Caáky  Utjráara  voaalkoaá^  aiama. 
HaaM  i«jaa«n,  aselM  lawáa  «n0lt  gr.  dáky-iiMiáayok 
kAUMI  találtalik  aiAf  agy  kaiMtvUági  rnang  ;  Útt  Gábor 
■irari  áfMM  1709-  •  9-iki  Itralaoéiei  HécibW,  gr.  Ctáky 
Zaignoadkaa.  Aiaakaa  «Mk  m^  aiad  aagáaérddtUk, 
«Mk  a  b>f<tkca6  hat  iarahhaa  nui  lifBiaaiiiiélMlhh  vtaatk*- 


1.  Béaa,  1709.  «cL  IS.  ,lllaMri«iM  Daa  Cmw,«Ic 
Talvai  Oábor  (HiHwMtaf)  ma  ideérkwék,  -  ^  igca  diai- 
mlália,  hogjr  a  paUtiwMahaa  valaai  Mntott  rolaa  0  kgWrr, 
aoha  aagnűIK  hagy  alMaataWiar  Bákáai  EgarbM  hároa 
Mig  •  t^ábaa  Bworfai  ia  Flica^lyaraataál  aapyi  iMg  ha- 
■éHek  «  kglaiéTd.  -  Oftgcy  ataiiaékMik  (hadi  Üsglyok)  kia^a 
«  Fdaéga  1  kagyahaet  Baaéli,  hagy  a  kanMwA  kon  raeaatw  hir 
dricit  laaieaába  wmmá  tinn,  haaaa  hogy  as  aidélyi  ataNl 
(■r«áda)kymt,éa8aaknártt  akarja  Mgáthwálai,  hagyaag. 
4pétaa,  -  a  ki  allea  aok  boabál,  álgyál  ritlak  Egaibtl,  hogy 
iapediáUákaaépéléat.«(Br.)  ÍITm      . 
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2.  B4««,  1708.  oet  27.  •UIwIiMm,  •!».  Mnü  QáWi 
■ruB  tegnap  Beat  iwiét  TÍMta  a  koracMkhoi.  Ilten  toTál»b  ii 
igea  bisMk  m  amktitiialMv,  n«ly«t  halMk  Koek  anMiiiál,  i 
hogj  Geaeril  LefelholM  ■rui  már  bcu  rdba  Mmmjtm  corpat* 
•al  a  báajraTirowdioe,  Oenavál  Heiwttfr  pedig  a  karmokat  per* 
weqUhA  Széeiéa  tJ^a.  Ajiahria*',  etc  (Er.) 

S.  Béea,  1708.  bot.  38.  .lUaetriMiaM.  etr.  A  aűasoeeai^ 
natiákat  Uleti  :  aia  kamadaapja  atafctalHer  tadteltotu  a  felaé- 
fea  advart  a  aileeiai  oeaawa<laat,  kogy  OcaehU  Max  Siaieai- 
bergk  araat  SicpeaTárábÉl  awgetakadáh  é«  aiár  Slétiákaa  vólaa. 
dkoiTia  BMgiral  a  virtia  I«t«  ki^tkol  b.  TiU  araaMál  0 
Mlfáttf  va  kádi  taaáca  aldoSke^  att  ie  kalliai  aia.  kogr  Tolvajr 
Gábor  araa  dir  7.  praeMatia  irt  ide  LoMoaevél,  kogj  a  kaia- 
caok  Tályáa  f«igaak  gylMst  tartaai,  a  botra  sietett  Berceial  in. 
Moadá  ait  it  TiU  araa,  kogjr  valaaielv  Hcgayey  álta^Mt  volaa 
Lea^ydonságka  kimesoktií,  Feie^gea  Uroak  kltaágére.*  (Kr.i 

4.  Bécs  170S.  der.  .\  «IUootrÍMÍaM,  ele.  GeaeiAl  Mas 
Starcaibergk  altíaui  leeeater  pra«teriii  nyreae>éttea  ideérkwék. 
de  aeai  Semnjtj  rUt  at$i-WJ9  cUlhreteléark,  baa«a  a  Sirm  vir 
■egjei  Siiaei  iSaiaojTry )  CkrktöC  OArgr jr  BoldiiUr  araa  vtjc. 
ki  u  lő-U  9krt«  kat  4ra  otia  (wtc)  haepetvir  alatt  késMa 
Tirto  aaját  két  lovATal ;  a  mUfia  oiatéa  eaUtctt  geaerálie  «r 
a  pMijéval  (page)  ét  báró  Sxcdiicskyvel,  «áesool>ál  reiaált  ke- 
telekea  (as  árayéktiékea  által)  lerrentkedett  rolaa : 
a  Tárta  agyaa  éasrerette  ée  atáaaok  URt,  -  de  atalatt  lóra 
kapTáa,  Bépáeokra,  ét  ooaat  viradtig  Uoyctdára  Mcuéark,  oda 
ooiUa  Lakoaimky  kercsflg  egy  ooaipáaia  lovast  kaldTéo  eli;íck- 
bcB,  LaUyóig  kieértette,  •  oaaat  rgéax  Sléiiáig  (Oalictiáa  át> 
■tadealttcoapaaiákkali  —  est  maga  bteiélio  aekem  .Ssiaei 
araa,  kiack  itt  fbgadott  BlaekoTíce  anuaaál  nálláet  eaűftett 
Gcaciál  8tai«abergb  araai.  Értekezton  ó  kglaiérrl  aa  ott  Taló 
particaiaritáeokrál,  •  relcrálto,  kogy  gróf  Mikály  ár  (Caáky  Mi- 
bály,  a  karaet  altáboraagy,  Ztigaiond  ár  leatTérv)  oMgroata 
Biagál,  beteges  állapottal  Tagyoo.  A  oemosség  aea  aier  basánál 
lakai  a  aagy  eoatríbotió  niatt,  csak  alig  várná  miad  ne»i'sae, 
miad  paiattUa  a  fellMdaek  as  6  Kdaége  frgy Terét.  Laboairssky 
aak  károoi  rcgiaient  regaUris  aépc,  és  "egaaej^í  Igi^^ggle 
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Sjtm,  ét  Mihait  m  9  Fdiége  népe  LÍpt6lMUi  ériuiik :  mouhű 
WNijngAUa  atfAt,  -  •aúaÚMgj  értette  to  nár  ittlétéba  bdli 
net-fnmn  (HU)  vruiMa  Sáujé  iran,  hogynlfot  bio  unm- 
uk  (PáUTj)  BoMMbcígr*  kdl  általnnmni  biiooyM  hadakkal 

—  Itt  oljat  ii  kirdaltdc,  hogy  Tvöci  Támegje  egtaen  as  A 
Fdaége  klraigéra  állott,  éa  Okofiertajri  Pál,  Gerhaid,  Bad- 
Táaaky,  Plati  araaék  mát  mlgoa  báa  ona  aidktt  Tolaáaak. 

—  Ai  amktittaaaak  itt  ia vaa  kin,  kogy  aMgltü:  d«  elleabcB 
olyat  bcMÜ  StiajciaraB^—aár  trenealai  bares  atáa 
Bondotta  vólnaBákóeii:  Biiitaeni  rost  békoasé- 
g«t  esiaáljoB,  kéacebb  elbajdotBif  Ha  Erdélyt 
akaija  dayerai  békatoég  Orférd,  aioa  k  elnáiik.  Aláalfáa/  ete. 
.P.  S.  SpJéByi  araai  d«  18  va  9-bria  oljat  Ír  Bakem:  aaayira 
vaa  dolga  a  lUlai  (L'lila)  ettaddlákaak,  hogy,  ha  fel  acai  ada- 
tik, oatroaaul  ia  bevcMik  rOridaap.  bja  att  ia,  hogy  aeta  a 
boUaadiat  táboroa  vagyoa  a  Inacsia  király  kOve^  a  ki  ig«a 
alkalaatoa  piu}<tlaBBal  jOlt  a  békcaaég  coaelaM^liára,  Je  nég 
partiMlarítáaait  mm  tadha^ák.*  (Er.) 

ft.  Béea.  1708.  dce.  IS.  .UlMbteíM,  «te.  Ckobor  arán 
■w  haraiadaapfa  idaérkcaék  aiat  earir,  oly  jé  blrrd,  hogy  as 
aaglaa  aegf cft«  a  fruMaiát  priaeli  (Brliad)  obndiébaa  ■  ál- 
gyiit  ia  d^yarta.  Iteécs  TárMgye  id«hiűl<^  ^  karaen>kBak 
gyáléaak  vaa  Tállyáa,  aűt  végCBak  as  anaistitíaiurál  ?  litn 
ta4K  —  de  Tohrai  oraaat  talán  Miakolcxaál  tovább  aea  bo- 
caáták.  —  Sdad  Chriatéf  araai  ast  beaaéli,  hogy  gréf  CMky 
Mikály  ár  aca  trélt  as  treacalai  haremm,  aét  Bár  sok  ideje,  bogy 
egynáetéré  betrgoége  okával  sabdaeáka  Bagát  a  táborosástúL 
AiáatTáa,"  ete.  (Er.) 

6.  Béea,  IIW.  febr.  i3.  „BlwtriaoiaM,  ett.  As  annistí- 
tiaariMW  roBéaiyaégbak  aiaea,  kevéabbé  békeeeégbes,  fraacslábos- 
Oeaerál  HaisBler  Begiat  itt  vaa ;  a  Biat «  es^a  beaséli,  BatíB- 
rdváa  ée  SchaTaikoa  as  6  Felsége  hada  vao  poatlraagbaa. 
Ajáháa«,ete.(Er.) 

Éa  essd  a  gr.  Oiákyak  kaaaai  ágáaak  levéltáráTal  kéasea 
Tagyaak.  Uátrs  ToJaa  Bég  a  Ciáky  gréfok  kOsOe  lerél- 
tAra(.ArehÍTaB  eoBaHne*)  Ueséa.  T.  Peoty  Frigyea  barátoB 
jdeatésébOl  as  otraié  Bár  ieawri :  aily  gasdagéa  aily  példány- 
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wrtl«ir  nadcwtt «  J«Im  levéltác.  Hmm  má  kéaytalMek  tői- 
tek srAI  gyteMai  aef,  kogy  •  klktakM  olj  dte  •nklfuiku 
n.  Ráköeű  Feraiei  kom  iftt  BMtokáa,  Boadkotei  ftU^ogy 
■éMleg  vaa  képTiielTe.  Mert  Mka  •  2M,,  $01.  «■  S084k  ~ 
<peB  aen  teíjcdelBet  —  etoaofok  nAeU  Rakoetiaao* 
dteet  TiMlMk  ■ :  ktallOk  as  iMbó,  L  4t  U.  Rákteti  OjOigjr 
fejeddaek  id^beU  (1644 -165V.)  level«B«Mkely  •  207  ik  pedig 
168e— l€9(Mki  kir.  kimtokat  «■  gr.  Ctkky  lattáakoo  m414 
Hoir-Kriego-Ratk4 rendeleteket tertelaas ;  coapáa •  SOCikboa 
VM  kat  darab  okaáDj,  IL  BákAcii  Pereactet  éa  kotát  ér- 
dekli Úgyaiat: 

1.  As  1688.  drjéo,  MaakdeaTára  feladáia  atAa 

B«cabe  vitt  Bikóen-ánrák  ládakéli  araaj  csIM,  drigakarea, 

grOagySt  lairdaek,  családi  kiaccei,  drága  kBatflici  iarg}-éb 

itUkem  portéküaak  aiagyai  éalatfa  ajrelTá  lajttriMMi;  aielj 

jarak  Béeabea,  Zrínyi  lioaa  fejedeleaHUMsoay  és  IcáoyaBákiícti 

Jaliáaa,  aeakUOabea  Kollooiei  Lipót  Mboraok,  aúat  ai  árrák 

gyáagaatb.  jdealétébca,  169t).apríl  3-káo. »  fvlyialáUg  at^iat  21. 

és  2&-kéa  írattak  Qssm,  a  Rákéesi  kát  •éltáságait  és  «rOkai  jö- 

sUgait  iOetfi  aénclT  ^plooiák  4t  olunáajrokkal  egj-cteaUiea,*) 

■  1688.  oct  29  én  AJabk  iagéságok  liOstronával  börlttctréo,  végre 

CMa  ér  aoT.  2káa  KoUoaiee  stb.  aliiráui  és  ficcséte  alatt  Carte- 

tes  Jegysékbe  foglaltattak.**)  At  itt  cg>bclrt  iag6digok  tasér- 

teke  70,476  fítra  vaa  téve.  -  (Eredeti  pékláqy,  •  aűatbogy  as 

egyik  taaá  id.  gr.  Csáky  Istváa  ofMágblrw  vala  -  ki  süatáa 

aláírá  és  BMgpccsételé  a  lajstroaot  -  es  bisoByira  as  C  péUá- 

aya.  Igra  becset  adalék  a  Rákécsi-bás  Tagyoni  liaoiv**  ^^"^ 

aetébct,  -  asoabaa  negraa  Badáa  a  kir.  kaMrai  le?éltárbaa 

ii^  basonló  egykorá  példáayokbaa.; 

2.WÍBkler  Jáaos,  Talaait  es.  kir. harmacMdos  ragy 
t,  lereleKafsáról  16t«7.  aag.  27-kérei ;  rAsilctekettartakaas 


*)  ügyaMMk.  melyek  m  VSrtevirtt.  •  gr-  lUMij 
Kák4csile««tárlMa  Mének. 

•^  WttBftiim  I4m4  M  m  hirM  )ét«k«rf  iiek  :  „rHUB 
ceraa   qaaai    v**atori«B,  •  Oa«e  li«»||«r«rna   «••• 

dsB  Lékel  ▼«€•!•  re»»»e««i ••    l».*   ♦Iniiak   •  »• 

jegysAkm.  TSkb  ei  cr«-klj<^i«l  inre  afaice. 
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•7  f kkori  Hegyallyt-tájt  népffilkelétrSl  A  lerél  «  ka»wi  tSm- 
iScxbai  kelé,  8  id.  gr.  Csiky  Istvánból  gzAl,  kinek  le?élirö  kaj- 
tUtt  beltO  embere  Tolt   „Kn  ebhez  mz  rabsigboc  —  panaszolja 
tragicominoi  stiinát  —  oljan  véletlen  jffttem,  mint  az  katyit, 
Bclljet  orozra  jM  megrerík  és  botozzik,  az  nagy  fételembea 
oszlÉB  módik,  hatodik,  tizedik  házhoz  szalad,  -  anaakntiBa 
laeg  IS  fogják  :  énnekem  is  ágy  ttfrtfnt  dolgom,  t.  Jaly  jVtt  hoz- 
zám  az  nemes  varmegyés  snbstitntus  szolgabíró  Légrády  Ferenes 
aram,  8  öra  tájban  reggel :  a  nagy  btenirt  ktrlek,  TÍgyázzon 
Kghaed  aiagára,  és  roasza  el  magát  valahova,  -  mert  oda  To- 
kaj, oda  Fat^,  az  kamezok  megvették,  tegnap  as  Hemát  md* 
lett  mind  elfogdosták  as  neme»embereke\  Valóban  fé*tem  kglme- 
del ;  azt  roon4Ják  :  valaholott  nagybaja  és  kalapos  em- 
bert*) látják,  mindemket  lerágják.''    Levéltrá  erre  r«gtta 
felrakodik  nt  koostra,  s  feleségestül,  portékástul  hajtatni  kezd 
Kftzsmárkrúl  a  HzáraZTMgynek.  Néhány  falnn  békével  általment, 
de  Baktánál  a  fitUendfeh  lakosok  :.neroessek  és  parasztok"" 
ftráztát  tart^-áa  :  ^az  estrázsa  megállitotla  az  kocsimot,  és  kiá- 
totta:  „llfj,  gyertek  ki  emberek,  ebnn  megyén  as 
k  á  z  s  m  á  r  k  i  ném  et  t**  Az  emberek  mindg}árást  mindenik  ház- 
búi kíjuttek    Kérdeztem  az  ostrássát :  micnoda  emberek  azok? 
Azt  mondta:  m^d  meglátod,  mind  knraczok  bizony 
azok!  -  Ka  miadgyárást  ftzaladáara  %*ettem  as  dolgomot ;  ntá- 
nom  kiátottak  :  mfrt  szaladok?  -  Én  esak  lódáltam.''  Két  mért- 
midig  kenrerték.  s  Janóknál  elérrén,  mindenét  ftiprédáhák,  még 
iage  és  esizm^a  sem  maradt.  Azntán  éjjel  Szepsin  é»  Jászon  át 
Merrzenzét're  ss^ilaüt,  majd  onnét,  mivel  a  lakosok  :  nehogy  a 
kamezok  ntána  odamenjenek,  ki  akarták  vorai.  Kvháton  Szobkü- 
nokra  menektih.   loaét  liCrsének  indult  volna  :  »de  az  azomol* 
nokiak  azt  mondták,  hogy  Kozsnónál  általment  HK)  hiO<lA«  — 
tartván  azoktál^,   Eperjes  felé  forditá  szekere  ráüját :  azonban 
Oolníezen.   bol  egy  rongyos  inget  H  csizmát  reiiniráh,  azt  hal- 
lotta, „hogy  Epeijesriil  az  németek  kimentenek  Kassára :  gon- 
doltam :  nem  jA  oda  menni,    -  inkább  niezzzekb  megyek*,  — 
úgy  ment  aztán  Szebenbe,  --  honnét  Nigrelli  tábornoknak  írt, 

•)  Akliori  francsiz-ii^iiirt  divul,  r^r^r^rí]o 

A  -  f  T3       •* 
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~  maii  mégUnÜ^  (tett:  BártOim ;  ott  ptdlg  •  kártflűak 
MgÜBClik  él  Kanén  Titiftk  a  ■tjlitMwaott  Jáabor  utmam. 
.Ihca  is  t^ja  Hfod  -  faja  ühlk  MjuUM  CUkjvk  - 
■kMda  fulantik  H  féli  aaberck  at  báajatáro- 
•tak  (éa  cit  ft  OMadjalX  ha  valani  goMM  dolgot  láttak  vélaa 
éattlto^  -  do  BOgBoadtaa  aokik,  koc7  ••  kaiMMk  Mga> 
folmtok  éa  awtk  olU  elébbállottaa.*  Kéri  GUkjL  Makiditaa 
kL(Er.) 

S.  Gr.  Csákj  ZaifBoad  aba^  éa  bMogi  Otopiaa 
taatfba  gr.  Caáky  Iára  váradi  pMpök  éa  bUMrí  ftbpáa, 
Rákécai  hadai  oltl  MaekAlréa :  ,nÍTel  ni  ct  aMNtani  boldogta- 
lan IdObM  icaideitiáuik  •  jéMágiak  bcadkiaaű*t*l  ••  tBMalta- 
aak  álul  elickanlettlak,  •  aagaakat  hová  iroipiáJüak,  hd/lak 
éa  iúi^imt  jéoiágiak  aiacMaek*,  -  tohát  kOtdcaik  angokat 
UMkaOcacstk  iQ.  gr.  EcdAdy  Sáadw  ?aii  flUapáa  irtejábaa,  - 
ki  ia  „BMMUai  boldogtalatágaaboa  anNaoiodváB,  boaalakcl, 
caberafatkct,  égj  lovainkat,  Téyi,  VaaTáraogjrébra  lére  kaslé 
lyábaa  bevette",  -  hogj  ott  jéMágábaa  Mawi  kárt  aoai  lévéa, 
békéM  lakaak,  ■  a  aagok  éa  a  vdok  levfik  tartására  fordított 
ékltaiaKveket  ctc  egy  év  alatt  kéaapéattl  BCgtérttik.  Kdt 
BécibcB.  1703.  M|«.  22.  Uo  as  ével  acai  lOHbették  el  Vépea  : 
■ert  a  karaeiok  baraadfél  hé  aálva  a  Daaáa  ia  áttBearéa, 
Harvátomágba  kellé  ErdOdyvel  ^cyltttaaladaiok.  (Egjrk.  aiáa.) 

4.  .Udvari  coaveatioBatae  etolgareadek- 
aek  tabellája.*'  Eiea  kllcdai  alatt  letetik  egj,  egyeaeMa 
Rákéeá  advarí  iiodájábél  kikertU,  t  kM  CeMőiagaialott  aagy 
legáUvrc  itt  aok  rovata  eredeti  kiauttatáa,  -  awlj  a  vc«érl6- 
fe|edeleai  igva  aépca  és  féajea  odvaráaak  ha  képét  Bjr^t|a.  A 
tcóedelaeo  tabella,  mely  bisoajráim  gr.  Caky  btváaaak,  aiat 
omágoa  hadi  fObistoaaak.  aa  advari  aép  iieléoe  vagy  ckaállá- 
■oláaa  végett  adatott  vala  ki  alkalmilag,  -  Rákécai  adva*; 
tiaitnMifliaek,  odvarwA-  és  iiolgaaicnélytetéBek  rénleleMtt 
állagá^  ■  kiaek-Uaek  eaeaiélyeaként,  iUetMeg  álloaiáaoakéat 
járó  késtpéoi-  éa  coBTeotioBalia  flictéoét  tlateti  elO,  oly  bOvea, 
aiUit  egyebltt  »ég  aea  volt  alkalaaak  látai.  As  Otvea  ro- 
raitol  Ufó  tabellának  teljca  ciiae  :  ,A  Méltéaágot  Erdé- 
lyi \iUaxtott  éfl  Magyaroresági  VetérU  Peje- 
f 
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dclea   Eákóeti   Fcreaet   Kegjelnet   Urank   i 
Nagyiáf*  M élUságoi  üdtarábaa,  Úri,  F5-,  Ne- 

■  «•!•  és  KOtr«idl  •tolfák  fltetésekaek  ét  M»- 
terialejokaak  •  eoiTettioaaliter  Jirai  ttokotl 

■  ataraléjok  toljö  ár«  péatre  Utt  redoetiéji. 

■  ak  TabelliJ*.*  Uéaét  v«ttm  M«BéttMk;  niadasáHal 
ait  itt  kmleiii,  vagy  cMk  Mrebkea  incrtetei  it  ttnmín  rt- 
MtM ;  éég,  ka  ■BgwaHtjMk,  kogy  a  ft^elea  advara,  Vaj  Ádáai 
adrari  BMnall.  k.  Saaayey  btráa  eancellár,  Ottlik  OyOrgy  ad- 
vanacatcr  éa  K9t(Smj  OyOrgy  fSkanaráa  alatt,  aégyttis- 
ayolesTaakat  egyéabSl  án«tt,  kikaak  éri  fieléM  kén- 
péastl  4S,7S«,  s  a  aataralékat  m  péatértékbca  Miaűtra,  64,654 
RkéMS  tn  85  déaár  vala.  Megjcgyzeadf  pedig,  kofj  e  486 
cMpa  po*firi  readt  adTaraok  ^  nolgaMCMély  voü,  —  a  teát- 
Araég  ét  advari  ezredek  aégeiekea  kirll  róttak.  EkOrfll- 
Béaj  eMgtéfm  fogalmit  ayAJtkat  Rákécai  roppaat  adraitait*- 
léről;  égy,  kogy  ka  táborba  ttéltt  :  aaga  ai  adrar,  Utaiérdek 
paripál,  roMlék  fovai,  kiatai,  caétái,  tár-  ét  koayhaMekerei, 
tátrai,  éa  adadeaféle  kéialeteÍTel  egy  egén  kltoa  tábort  képe- 
zett ét  ka  Még  at  Megea  kttaltttégok  kOretei  t  IgyaSkei,  a 
oilateleall  J«T6>aeaO  ftarak,  táboraokok  ét  Bét  ~  mafyar, 
aéaiet,  ftaactia,  tréd,  leagyei,  tOrek,  aráét  -  kádi  tiaatA,  te- 
••torok,  awfyei  ét  rárori  klMMttégok,  t  aiadeaftle  UraOkOk 
éa  Iktárok  OrdkSt  pengéiét,  tkrgéo-rorgétát  koaiávonnkk  t . . . 

Dalon  agyaa  e  tobelUaak  aiaca  :  do  aligka  téredlok, 
ka  att  legralétshtkbca  as  1706-ik  érre,  t  niadeanetie  1706. 
•ept.  20-ika  éa  17U7.  aprO  A-Íke  klieé  tatnatk.  Dgyaait  Rákeni 
aaeUkknoadott  ■apoalta  ,Veiérl«FeJedelenaié*,  t 
as  Btékbi  aapoa  a  Readek  áttal  aoki  fiü^lott  .FVItégot* 
eainet  vctto  AH.  -  kokitt  tabdiáiüibaa  aiég  .Méltétágot" 


A.  Matt  nándi,  do  a  kamvrilágaái  Jéral  kétébbiaok 
látaié  nánktta  Poooay,  Nyiba,  Treaotéay,  lipté,  Ttién  ét 
Arra  ráraMgyék  fltfraláaak  Rákénlko^  a  Jettaiták  nog- 
kafjia*  adlott,  -  §  náMbta  a  Í^)odelen  ákal  as  1706  «^)éa 
•  niskoloBi  owtégtsaán  tléskai  oiro  adott  kenéay  fáianlralp 
••k,  nelykoa  a  aevesett  sierset  .TOHtodeliMa  irá«]|a, 
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ijta  nelkae  •  vMkd,  atlyck  niait  Mt»  bíbi  •  ptHgM  tán«- 
•if  legártalMMl*  dkuési^  M  «Má(Ml  végkép  kiirttti, 
tagy  legalább  nigoré  korUltk  kOié  noritaai  kell%  —  él«  eri- 
tikéval  fi^tegetletnek. 

El  anw  Ura  irat,  wOjféí  még  •  labneg  ONral  Mibély 
kréaiki^  is  Mnyim  egckigenel,  ~  deaaeiljrrdl  Itt,  BfaHbogy 
■ét  kétfiSkba  it  foUalálba^  b«v«bbei  nélauk  flHadtgta. 

6.  Eredeti  latúi  ét  néaet  péMéi^ai  tnw  1 70a.  jtlÍM  U- 
vébaa  kénftlt  i^UÜcvébek,  mHjtí  Békéeti,  Stilétia 
fegyremétttOTeikeséarettólttottReadeihet  vala,  Frigyet- 
VÜMt  pwotK  kiréljljal  ttOtt  litkM  terve  Meriol,  iaéMudO,  - 
de  a  aclj  a  kOib^ott  treacaéayi  váratlaa  etapét  foljtéa  toka 
ki  nea  adatott  Miwl  a  latlo,  aúad  a  aénel-példéax,  eredeti, 
égy  a  niat  a  fejeddeai  caacelláiiAJéa  dOre  dkéttlttetrlt ;  neg 
it  vaa  nér  Bék«eű  aagj  ettyapeetétéfel  erteitve :  de  a  dataa 
kitOltetlea,  t  a  fejedelea  alüréta  éa  as  eUe^)cgjtétek  biáaysa 
aak.  —  E  péteat  egykoré  méta  aiér  volt  keaeiai  kfltt 

Eteknél  több  karan  okaáaj  a  2(«-ík  ÍMeicalatbaa  teai 
foglaltatik;  haaeai  taléltaak  mé^  a  .Uigaitatet  Sareu- 
laret*  cdmnel  ielQlt  ctalédi  diplomák  kStt  egyet,  L  i.  aftiat- 
említett  erdélyi  gr.  OOky  UulA  daadáraoki  diploaifiát,  arty. 
aek  erejével  Bák/*eii  fejedeleai  a  átvetett  «l«vt»  fl(  eoloacUett*, 
hAtége  ét  badi  érdemei  ditirarétéil,  ,lovtt  badaiak  kOKitt  valö . 
brigadérottágra,  awagy  harctrradf M  mettertégaek titt- 
tire*  kiaevetl  —  Eredeti,  vatttg  rrgál-papfrra,  páttat-alakbaa, 
t  •  karács  daadáraoki  dipioaiék  arnkott  etrialit  ttylatábaa 
irra.  Datvm  ia  PoaMttieae  Myfrrgybáia,  die  2bU  Mea- 
tia  Febraaiy,  Aaao  1708.  Aláírva:  Fraaciteat  Pria- 
eept  Bi.  p. 

Ifég*  mF ata  Evae  Klobanleiky*  csimi, 03 Ik ftM- 
eicalatban  reméltem  gr.  Caákj  Mibály  leagyeloniági  b^idetá 
tán  Toaatkoié  adatokat  találhatai :  miatbtgy  KI.  Éva  a  átve- 
tett altábtraagy  arjt  volt  Atonbaa  at  eien  etoamgbaa  fogtelt 
17  db.  írat,  Ctákyaéaak  kitárélag  Jétiág  ét  )ogMgyi  vitnmyait 
éf^fekli,  -  ctopáa  at  &  laámáböl  ttteik  ki  aaayi,  bogy  Cbákyaé 
atyity  b.  Klobatietky  Fereaei,«gykor  Rák^kti  ét  a  Coafoedtra- 
tiö kAú^^vedelmí tooáctáaak tlaOkt, ITUbta  már  tobbé aem éHt 
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8  hogy  t.ru  ekkor  Lcagyelomigbu  taríAgkodott,  MánHiatt  fégé- 
vei :  minélfogva  u  ontáljMok  rokon!  kdtokfi^^l  gendotkod- 
uk,  aimAdon  ■eathcMék  meg  bqjdoeó  nOvérllk  Márnám  atyai 
örttkiégét,  a  kir.  fiseaa  Impetítiói  ellcB  ?  E  a«  j^aságlgyeiben  még 
1731-bea  it  történtek  tárgyaláMk.  (10.  n.,  királyi  aemélynOki 
levél.) 

És  ettel  a  gr.  C«áky-arehivamokkal  végctrén,  ->  áttér- 
kctank  a  Stepet  Tármeg/ei  levéltár  rOrid  itmertc- 
téiére. 

TUALY  KÁLMÁN. 
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a  hdrí  Rtcay^talád  UvtíMrúM. 

Miként  iMtáak  fltrugA  neanetiéfei  kOiOtt  a  Rév»y-cMlid 
a  le^rigiebbekkfs  tarUnik,  levéltára  tt  tabb  tekiatetbra  a  Wf 
gaidagabbak  kOsé  aoroihatA. 

AUg  vaa  basánkban  caaládi  levéltár,  aolv  Arpádkorí  ok- 
mányiriuU  oly  na^y  stiabaa  tartalaat.  llároaagáinál 
tObb  UlálbattMtt,  melyeket  nagyérdeai  U(ctáfMnk  Weatel 
Gasxtáv  legna^^'obb  rénben  leaáaolt,  4a  as  ^ Árpád-kori 
l'j  Okmáaytár'baa  kOxrebocaátott 

Régi  nyelven  lékekben,  vagyi* a  XVI. siátad dx'i 
feléből  axármasö  magyar  iratokban  acm  negéay  e  levéltár.  Siá* 
mok  megbaladja  ai  Ctvenet  A  kgrégicbbeket  éa  kg6|cyrlemremél- 
tAbbakat  alább  eg«^ra  terjedelmekben  k9tlffm.At  ela6 1515  bdl  egy 
magyar  assxooynak  levele  atyjakor.  Alig  ecalédnak,  ka 
állitjnk,  bogy  magyar  b6  által  magyar  nyelven  irt  levél,  ennél  ré> 
gibb  korból  nem  ismeretes.  A  birea  ]f  artinatsi  GyOrgynck 
eddig  enak  egy  magyar  levele  volt  mrgiimertotve ;  nemrég  a  deb> 
r.  cseni  nKígyelmexfi*  éaatánaa  «S8ásadok''k4fatSltékast:  asoa> 
ban  csak  e^  Ajabb  másolat  nyomán,  mely  a  Sinay4éla  késírat- 
gyfijtcményben  találtatik.  A  •tjavnieskai  levéltár  Martinnssinak 
efj  eredeti  magyar  levelét  örixi.  Drégely-Paláik  btelelkb 
védelmctOjének  Szondy  OyOrgynek  levelei  b  a  ritkasá- 
gok k0fé  Urtotaak.  Ezen  kortümény  ét  ai  elöitdak  fekvO  két 
levélnek  ágy  irálya,  mint  Írása  odamutat,  bogy  a  vitéz  férflá  a 
tollat  rítkábbM  v»tte  kezeibe,  mint  a  kardot.  ÉÍetr^|sáaak  gyér 
vonáaaifaoB  is  ayájtanak  e  levelek  némi  kiegéstitést,  megismer- 
tetve a  visioayl^  melyben  Révay  Fereaes  nádori  helytartóból 
álloü. 
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Eien  régi  Mgjv  lerdek  a  családi  leréltárban  Ariiett 
esaládi  lerelexések  nagy  tOmegébea  róttak  nétixónra. 
Eiek  aagj  tOrtéaett  becMMl  MraaL  KcideldkeC  vessik  a  XV. 
náxadTégéaaOyalaiak  letdatéaeifaL  Révay  Ferenc St 
a  aagybefolyáai  aádori  bclytartóaak,  «f yitiiitéa  flataak  éa  vdo- 
káisak  —  tObbi  k«tQU  Péter  korooaGraek  —  letelciéeei  jó 
réesben  fitnaBaradtak.  A  kirilyoktól,  erdélyi  fejedeiacktöl,  fS- 
papoktAl  ét  fSoraktól  ssámoe  érdekes  iratok  találhatók.  Így 
p.  a  Wárdai,  Oláb,  Veraaesics  primásoktól,  Wesc 
laadeoí  érsektói  (V.  Károly  kórctétól),  Tharxó  Ssaaissló  bo- 
msxlói  iiSspóbtril;  Nádasdy  Tasiáiitól,  lUésbásy  I^Yáatól,  bt- 
Yáafy  Hiklést/il,  a  Tbartóktól,  Esxterbás}akt«i  stb.  Mttrcltség- 
ttírt^aeií  tekiatetben  érdekesek  a  XYI.  standból  stáriMsó  m  t- 
py  ar  leltárak  ét  ttáaisdátok»  ralaain^  Ré?ay  Fereacs  laiask 
ét  taaltóikaak  BártOról,  Kórmórsról,  Epeijetról,  Padaából  - 
M  itkulat  tooúbaáayaikat  régesték  —  aiyjoklios  iatésett 
levelei. 

IIÍQtáo  a  Réraysk  a  XVL  ét  XVII.  tsátaribaa  a  protetfsn 
tbaiQtBsk  bssgó  pártfogót  raláaak,  prot.  lelkéssektól  ét  Udí- 
t/iktól  tiáoKit  leveleket  találaak itt  Sajaot,  bogy  Lstberaek 
Kéray  FcreocdMs  iatéiett  lerelei,  melyek  nég  aéháay  éníted 
flóit  itt  Oríitettek,  mm  mái  aeai  Ulálbstók. 

A  lereletések  aiacsoaek  l^ronosva.  Miat  egyéb  letélU- 
rakbaa,  itt  is  csak  asoo  iroaiányokat  liú^^^^MSoxták,  sielyekDek 
jogi  tekiatetbea  featottágot  labjdoaltotuk.  A  Isjstrosiokból 
adjak  a  kSretkeió  kiroaatot,  BMly  a  tórtéoetbirárokra  nézve 
taláa  neai  lett  egétsea  értéktelen. 

Haklabiaa  rár  ét  aradalosura  ronatkoaó  iratok  37  csosisg. 
A  táiócsmegyei  föispáaságra        ,  «       3     « 

AblataicsaiTárésaradaloaira       „  ^     40     « 

A  tarócsiMgyei  ráa^kra  «  «       3     „ 

A  kossathlklri  eiriára  n  ,       4     » 

A  poisegai  birtokra  •  .In 

A  Rérayakbos  iatésett  királyi  te- 
relek 9     n 
A  R*család  sseréstaMgyei  birto- 
kaira ronatkosó  iratok  2     n 
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koiéinilok 
A  R.  cMOid  feMcMgyei  MTtokaim  vwwtkMé 

iratok 
A  R.«€Mláid  tobaaosyci  birtokaira  voMlkooé 

iratok  ^ 

A  B.-«MlM  ralbÓMCjd  birtokaira  TOMikoaA 

iratok 
A  Oyalai-CMlid  iranáayd 
A  liotarai  aradaloaira  Tonatkoaé  iratok 
A  boeikói  Tárra  ,  ^ 

A  fiairai  andaloara  .  „ 

A  ledaícMi  ondakMora  , 

A  Draceth-«Mládra  « 

Qolico,  Soala,  ÉlrakO,  Bár*  te  íiaooibalM/ 

Tárakra  Toaatkoió  iratok  34 

A  botAki  aradaloara  Toaatkoaó  inMaánjvk        5 
A  Baor-agróesi  te  caetaeki  aiadaloowa  voaal- 

koié  ifoadMiTok  1 

A  beatéi  te  aasj-rárói  aradakMva  voaatkoaá 

iroaiáajrok  I 

A  Jaeth-etaládra  Toaatkocá  íroaúúlyok  1 

A  táróecafgyci  acaMMégn  Toaatkoaá  iraaiá- 

nyok  4 

A  Koaée  családra  te  aiáa  otdélyi  CMládokra 

Toaalkoaá  iroaiáaTok.  4 

Végfii  ki  kell  cmelMai,  hofj  a  boly,  bol  a  ««ládi  loTéHár 
őriztetik,   StjaTaiesk^Tarámawgyéaek  ogTlk  legraebb 
iwotja  (TAr6ct-8cent  MácPLi  ogj  aMIMdayi  táTotÉlfbaa), 
bárA  Révay  Siaioa  0(teú  flHqiáa  birtoka,  ki  a  tUrtéaet 
bávárokaak  lekOlcletA  tziveMéggel  qri^a  Mf  dás  kréHárát. 
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I. 


k(«g7«hM4iKk).  TWwate  mI  yriMilofli  hMf  cImíAm  wmk  Uofwm 
wvmímMí^  ••  fc(tpri«ii)  Itmlet  Mky  adaa  «  jstMtyd  »«f  i 
4aa,  kyt  Mg  •fwwei  wm  e«  IwU  m  v  hom  w«lo  jMkaratyil  «  i 
Myt  fc(atythiKd»€k)  wr«k«  /•(«■  j««diMkawal  akatya  »«f  salpJay 
k(igyalMtihiMk)  aystei  v  l|«n  való  yaakaiatyal.  Tkavaha  aa  wakat 
la«a  a«akMi>  aattaa  aay  4a||afaB  vallaMk,  arloi  aH  koag  mkigdm^- 
aal  »jlwaa  wadaak,»tl  dolgayami  trian  kaof  wkygataa  gardát  vyaall 
raaai  m  m  aajgayalaawft  kaawi  aawrjalatttMalbaaaaa«iafvawav«g 
waliaaMrtyWkygaliagaadM  ayaalct  t^iajkat  Jolgaaaatykayataa  kawa 
kyaaaai,  w  kifjaiMiik  iit  iiflglBaM  aa  w  kygal«aaak  kai  kaayaffkfai|  <f* 
Icaiaalkaagv  kjnakataek aak  Mgay  vafyaaaayafeagasd^ay  vaésak, 
aaicsMvianlaMlaai  vk«yfataMiwl,kaac  V  k/ftlaa  aMrta«  aaaia  aiw* 
kakaiaak  yljtm  arktjas  iMf  rnyoaMnidaA  tw^  aaaaajart  ai  aa  ar 
kFgaiaii  Mgajt  kaira  fcaiaa  aa  m  éo^jmui,  mmi  kai  ar  kiTfekae- 
ack  aa  aa  dalgayai  kycaaak  tatásak  m  a  mkal  (?)  w  kygalaia  aacr 
Um  « jalaat  araaMil  ai^  klaai  v  k/frlaiet  mjwém  dolfaakaa  aaal 
arafyatt  yatkaira  kV  v  kygakMkaa  ai  aayt  aka- 
w  kyfrkM  akara^wal  akatoai  Mjral  aB  aanaa  arras 
»kafatjawal,  ki  aa  rayaai  ylaa  yalaa  fasdat  akar  wjraalay  etet,  arel  cal 
}ikalaM  k(igjalMf<a»k)  « yst  aaiatkcar  a^yaawak.  Tkaaraba  artaai  aat 
ja  akaaatyakal  kaaf  aivkarati  vijitaa  ta  k(aKjalaMdat)  ea  yl  arala  ka- 
■akaa  kraaa  aa  aMf  lataa  k(>|qrtkaidat)  aagab  aaraCatel  mtm  warkataa 
avag  MM  latkataa  k(cgyalaM4ai)  aiiat  akaraa  ta  k(cgyel«ed) 
lalay.  aaart  laaa  k(<gyalBM<i)  aa  aatalam  atyaai  agl  ke^aa  k(ecyel- 
•edaalü  aa  Makka»  aiyclaad,  wja«yaa  goadal  k(cgyalai«d)  n^ 
ka  aa  fclaaakca  wijtlaa  kallwwtat^  kaaf  araUaiy  aaretawal  (?j  acn- 
wm  aljat  adkat  awag  aQat  aeratkat  ki  aoka  aaa  ?oll,  aarag  aryaoat 
ka  vacMt  falaakaaak  aaai  keleaatai,  aaart  acaiy  kart  aaai  falaak  Waa, 
4e  aa  aavara  keaartwa  ya^  m  aMg  kalataai  kyt  k(ccycliBad)  aylvabaa 
tkttd  a«  aalaaiaaL  Tkawaba  aiagyai  k(cgyalaM!d)  artat  ca  aaratkaar 
atyaoi  kaog  aolaal  ataak  arraaMÜ  aaaa  dolgaavol  —  k(i  gyelaad)  1  ta 
k(rgyalaie4)  Myalaa  aralaarit  aara  dolfaoibaa,  ka  kadyg  aca^  kapaa  aa 
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Mfli  IdMt  oUa  ^gelkdM  (?)  ai(  m  omradMk  lyJaaeiNrl  fekv*  yre- 
•M,  Mcrt  vrJsteMk  wüuia  ctg  k(«gj«taMl)  ketjakteben  bjrmoai  mjmi 
tm  wenAfm  wnahM  ct   alyaakoB.   Thowakt  kccwi   k(tyl«6del) 
bocf  vJmI  goadod  m  dttvo  *)  dolgán  «•  aa  mk«^)  italMMi  yt^as  wj 
j«aMil  wmlo  dolgai  79  v  koaü  kC^gyolMd)  ateaa  Mol  mH  sapoa- 
kent  karoaok  wagywk    as  w  bjaadalaui^yat    Tbowa^   as   abrúy 
apatwr  dolgatya  wckosat  el  kCegyolMd)  aa  Tardy  Pklal  MoaUa  ol  fel 
wagioa,  Ftekaa  oee»  79  ehrokodhcty  k(ogjroteod)  orra  kelicko  ea  kaim 
ne  legyes  vyndottwalwl  fckva  bejabaa.  ThovaU  aaoaja  kérlek  v^att 
seretbew  atymaMi  ei  Jo  vraaMt  beog  ylellaae  SMg  k(égy«laMd)  aa  ea 
aolgaai  dolgai,  boog  ae  ywea  eswtal  ya  beyabaa  ala  ca  üobaacaaa  (?) 
Ihebaart  k(cgyelMed)  ea  dolokal  ea  aeralbev  alyaM.   Tbovaba  •dM  ca 
yrbatov  k(egychaedaek)  boog  Mayoe  Mybalact  aa  aqr  atyaakltfat  M- 
wyce  Artaady  Pal  vyad  aa  kja  leyaakawal.  aiJ  aalok  aa  kift,  boog 
otaa  akaija  eladay,  eat  aoljak  darabol  teljeaaekel  kjkeltealetet>  ackik 
Biyadcaeatwl,  vagaaak  akarja  laitaaaay,  angjt  kerl^  «yat  aerrtbew 
atyaaial  ea  yo  wraant,  boog  wyaael  goadot  rrya  ba  lebelaaekaa  ae  lcg>  m 
ioa.aedoak,  ka  karoakal  aMg  kel  a^aek.  Nrleyia  yob  ydya  h^ak  4ol 
goakboa,  bmtI  aoba  aeai  aaradbalaak  bekewel  egiM*  Biyat«  aMgyaa  kerrai 
k(i^eliBodet)  Myat  aeffeOew  atyaaat  ra  yo  wnuaat  vyael  goadot  aiyade- 
lekie  ea  teg  eaekaai  yo  walaat  lcweledbea»  kjt  aolgalyak  aNf  k^eiyelaMd* 
aek)  ■▼Bt  aeretbew  atyaMaik.  Tkowaba  aa  apatwr  lewcleybcaea  oijaa 
wket  k(ogyelMed)  aert  ytalat  aesTkepoa  »eg  tm  adok  a  Myat  k(ogyel> 
Biedaok)  aMgb  fbkaU  wala  Parkaa  ecMi^  ea  aeai  orek  vkot  vele.  Tko- 
waba as  Jypaaaak  dolgaraya  wyaelyea  goadot  k(%gyelaMd)  ea  aaretkew 
atyaan  ea  Jo  wraai,   Tkowaba  Moyaea  wiaatfMk  vagjea  aoaiy  dolga, 
kjrel  Pabjaa  dejak  Earkaa  Yatraa  aol  k(egjelaMdaak),  k(ivyoloiedc() 
kereai  nyat  aeretbew  atyaaMt,    adjoa  taaacat  aekjk  a^  ^Jolyeaok 
beleié,  aMgf  a  kereai  k(cgyelaMdat)  ca  actetbew  atyaa^  goadot  aa  Afftaa- 
díj  Pal  dolgára,  aiyt  keljca  beleié  aqrolaek,  aiyadearol  yo  wakalwafak» 
Biyat  ea  aeietkow  atjaartbwl,  Wijalaa  taiea  ai«g  k(egyolaMdet)  Myad 
aaaoaiooMlt  gerai^g)del  Mjadea  Jowal  ea  aag  kakeaaakel  iok  eateadeyk 
Bijat  aeretkew  atyámat,  aaiea.  Ea  levelet  yraai  Nyekca  Zeat  Dofo4ika 
aaao^fea  aap  wtaa  walo  kedea  1.  6.  I.  6.         k(egyclaiadaak)  aolgi^* 
(Eredeti  atáa«)  Jitka. 

^^TDara. 
♦•)  Bearka. 
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IL 

Mft€e4«aUi   Lá»sU  4s   Mikiit    P«tr«ctt   Pálkor 


tMlifcoik^fc  kagil- 
Md  fvU  k0g  tB  el  mkjdvkkw  mkmmk  rabak  k«fria«lel  saaot 
Tctei,  «•  MM  tJkMná,  kMM  BoMfMum  kdasUl,  Jmt  kodA  wk 
BMM  kolL  AMfff  ■>  aiy  Mfkolaksskattk  Mtf  ktlirk,  koc  u  ni 
jvmMm  vh^%  *^  *■  li^^  ■i*'  k*>*  v«fil  Mgtwl  fof¥»  kytdodyk 
BkMBi  Mvol  MWMtttock,  Mkw  ktétk  kwiiik  kig«l«cd«l  koff  kcffd- 
bh4  m  Ufea  tgektt  Taglui  kyliiil  kog  m  el  aívlt  yJifkc  m  Kmm 
UitoMMiya  k(ifeUiiedj  esMr  kevdokeflk  Imm.  Iuft  u  «j  borm/Bk 
Mlcre  jvtotok,  AaefI  aiy  ee  flMf  kaltek  u  pij  petkolib— íbéIi,  kegk 
tj«  ■■kewt  ?Mie  SeUiM  m  korok  vu,  ooortk  keryok  k(ofelaod}  kog 
kíegeloMi}  ekke  olkMl  oo  tefckoii.  Ae  te  kovoyiUt  ko4yf  k(r3elaied) 
mmmm  oiigk  m  ■wHeiM.  b  lovol  POeottko  kekk^aeatk  Mork  ospymo. 
Kwr  oik  mm  loneijlion  ntMiitu 

Malgailnoiy  |J^t^^  íb 
Mykloe  k(ecelaed>  ai/aioj 
Riletlai:  Tyittleadu  ■looiil  m  otyoofctatk  PHrecsj  PaI 

(EfodoH  oláa,  Mly  kMAo  it^kil  áU;  a  WvA  ftMi  tgj\k.   a 
foUt  •áoik  MoeMdteioi  Ifte.) 

UL 
Ucyoaoaok   ocyoaokkoi. 


Tkyikiliaiio  o^^Mki^  u  M  M  leryololk  kylk  SoImm  ob 
vMü^yo  Btfaolk  oa  aay  aafoa  ydo  ko  Levakaa  koaaa  oMfk,  aa 
Mmy  daiakofttok  ylk  vOMak,  ka  kosolMd  imoI  el  Mwlatya  tkv- 
lya  kfgelairf  kogk  M(gk  veayk  aa  datakaatot  tokkal  tkokkol  Kaaaa, 
M.aa  lkok  yeoagodoa,  aaaak  felötlő  tkya  lovagol  velelioaek  ny  reaak, 
kogtiaiodro  eo  Ikya  lotagolk  veteltoaok,  aaikco  kegelaied  olcrpsae, 
«enk  aa  ikya  lovagra  et  BMgk  veayk  aa  poaalk  keik  kort.  Monrabaa 
ytooak  koel  paa  POreklkoackkyaek,  kya  Miadeaaek  pcwckelhy  raytbtT 
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tel  Ummj,  mtúk  Ttgh  aki  ycj  Tagk  kjd  «h  nwcfcillitdtoili,  Kanrtl 
mosdod  iMgh  teakj  hosn  men  lttk»  Ma«lkc«  olb  vagyM  Mptwak,  «• 
•lest  Boadts  kofli  Imuic  aiMk«ib  FetMls  <ÍMk  mnb  ail  aottgyA,  4« 
hogk  keik  Levaku  MMkM  mum  tlet  st*!  ILtMkM. 

Asl   ertkevk   kogk  lUtkyail  Enaku    k«   soi    iwrtkti,  y^l 
gwdoM  Mftgadmd   «j  mmit  leféM  tt  kdkdto^  «•  talagtd 
Tik  aqr  wrioakt  M  w  M  yioid  te  m  ytntf,  Mtitk  aiytiik 
fete  «•  bffwúA  akaiyok.  Lnrakol  ekHkailkAM  am  15tf . 

KHc»Ii:Tkyi«1i»dew  fmJuMik  ü  aoi^ifilIrtMl  Pivtk* 

(EnáeÚ  vtia.) 

rv. 

1&40. 
Pakli  Aama  f^rj<k«s  E4¥»y  P«r«««ak«fl. 

KcMa€<«n  BolfftklOM  rUa  ai  tkr  k(cf]r^l«M4)  *niMigil  «• 
■agy  ftjwcfli  BCfcat  ewrefrl4*fli.  Towaba  crteai  aa  mjmt  lk«  k(rgj«l«cd) 
jr  aa  Sj«oa  dcjakae  dalga  falewl,  byaoay  rm  jgtm  r*o4al«ai  kigy 
mjhtn  es  dolog  e1«wU,  «Mrt  kjaoay  cn  toka  Maiyt  m«i  kalMii  kaaa 
■MTt  anyacaMw  éaikcr  aa  ev  Tra  rala  aoka  «WB«ky  «l  mm  a«wola 
Tolma,  kyaony  est  ygea  kaaoM  kogy  ea  dbaa  awalkoaaa^  kofy  o« 
rayU  yt  ylyoa  kytehtrf  <Mk,^  y«ar  kad  yaryoa,  kgyta  caeakaa,  kod 
TalogjiMoa  benne,  rtgjtn  kerrtiyiio  ataoat,  do  byiony  naaa  nMg  taav 
k>k  bogy  tóba  tcwbe  «fek  dologba  non  a««tko«oM.  Towaka  aa 
k(egyclmod)  lerelct  oiaokca  kcd«  (BrUya  vylagaal  koMk  ;  k(««yol- 
meá)  yrya  bogy  «og  jtmBm  aoky  hugf  ae  yrwao,  ^  fiadlyg  aal 
byaca  bogy  Moeg  botfea  vagy  kodoa  el  yndvlt,  kogy  terytroMi 
en  meg,  oaUa  twgya  k(^gyolaMd)  kogy  aiyg'  ea  dolog  aem  vok 
yi  cl  akart  yavniy  aa  lataoai  aaart  kad  ytwyra  el  ka  ov  aoiolo- 
tol  lai  lartivk  aiy  et  aaMelcl  •  kocoaiwk  ol.  Towafaa  k(«gyolaMd) 
yrya  kogy  aa  lowakal  «l  kyMcnes,  aal  aaai  yrU  b(ogyol«od)  ka  kol 
lokerel  kyldoay  vagy  aoa,  oaUa  aielyk  sekerbely  lovakat  kf  IgyoM, 
aaort  jm  ol  kyUttaa  aa  tar  aekoret  «ynd  lodeUitwl,  a^H  aiorg  aa 
kyatot  aMg  bcm  koalák  •  aoM  tw4ok  ttolyH  kyidoaeai.  yai  aa  k(^n«l- 
Bied)  yraaa  aoioat  Wykolyt  el  kyldeteai  velők.  Towaka  k(ogyolaMd)  jr 
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m  jwm  aksiMA  U  k(nirel»id)  an»  bjrtelw  u  Müeft  iMgjr  el 
yewM,  k(«fdMÍ)  MB  MUm  •!  hoÉttfi  •vtol  k«mi  li(i|7d- 
■afcH  MiF  MÍ«rJü«*)  tiilumi  kMM  mm  fyvpotet  -yst 
akjt  k(«cjdM4)  hoMl  voll,  Mrt  pm(b)I  Mfldik  Mte  m4«t  4t 
MM  twdoM  oiyn  Teqrk,  Ml  tM  Iv4c«  U  k(^gy<lMit)  flMf  akar 
yew»j  ftvasy  mm,  kigy  k(«iydMd)  mc  fM  yra,  amgT  "V** 
vjttkHj  k(«grelMd)  M  tonkal,  MVt  ka  tw4M»  koff  k(ig7«lM4} 
B  jVM,MateycMra  mm  MMaiépmk  Iüm  taite  Mg  k(«g7al. 
t)  a^pidM  y^wal  ca  koM  mkiém  jt  atfMCM#ai  ai^g  k(«gjal- 
t>.  Sakhkjrajraka  k«wlt  c€  Iával  aardaa  aaal  MattOMap  aiewt 
aMP  1640.  AMa  Plaiy  NagkaagM 

■away  Flűmca  viaa  kaMa  taraa. 
KiltalM  :  iMtkaaa   tnmmA   K^iagti    lamy    PeraMa 
ifémtmk  WadrkpaMajpiik  HakafiiyaBak  «l  Twiaca  fanatfy  few  lapa* 
•yaMk  al«*.  adaaiek  aa  laMt  (P.  A) 

T. 

164t. 
Uir%y  Faraaca  Ojalai  Aadráakoa. 

Ea  atwlaa  wiaM  eoa  atkyaarfja,  ka  tm  alortlk  m«i 
M  M  aaantk  avagk  ehak  naaik  faga<Ma<  taMaar*  karUk 
Mjttdi  iMlaiM  alkfMlJfalk  M  waMid  •!  ■afiiatt,  aaa  a^M  M«i«k 
■wi^gtk,  Jevy  irf  HkUkysjram  avagk  akak  ad^yg  Mygk  m  kaiMlkya* 
Mk  iffadugg  ala  crkMyk,  ka  Iryad  aMg  aMuad^  Jpaagatli  lrlkH%  ka 
k«4yc  aMM^tk  m»  MkalMl  tia.  Jo  Ugk  fcyad  m%nájm^  aatk  k«dyg 
asMy  wagya»»  ka  lalkea  m  araagaik  atg  Mkadayikya,  acsky  lb«wled 
rl  aaai  vMy.  Tkawaka  Ikwday  adaai  lka  k(ig>ikaiilail)  ksgk  Inkea 
akaralka  mjMÜk  m  M  tka  aMg  kakk  mm<  kal«ba^  kjMk  MMki» 
etaka  vala  Ja  Műekaaslky  vagyaa,  waükaai  iigaMMih  arak  fJaiga 
Ml  Mkay  P«atkyMy  Okwgvl  (T)  naai  falirgglk>  kywai  ka  m  wr 
litMaalr  kallasalkaa.  aiMyrgaawtk  ^arak  tliaaM,  iMtkUlyalk  aap 
alawlk  arak  waaarMpM»  akarMai  ka  m  Mpra  JevkalkM  M  k(cgyel- 
Biad).  Tk^gMp  Uk  wala  Rya  AMkrw%  Tkarak  RalyattuM  aaofiyaai  mI- 
gaysp  kylkawlcaaaa  BallkyMy  PiiMfa  vram  wgk  Myalk  ew  i» 
alkyaiy  m  k«gtkBelt«k#a  v«lk  kaik  aaM  arM  faiyattural,  laMtkwak, 
valaaiy  aralaawak  Iraea  aan  tkwdaa^de  ka  tke  k(«gyalaMa)  M  JawMy 
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KAiLciitens  á  ilrAT-unrÉLTÁuiÓL 


ém  jMraL  Bsaf€«  Bf  pHw  f  4.  JnMiy,  Amo  áamM  164*. 


batri  ohMranfi.  (L.  &) 

VL 

I54«. 

Snomáj  Ojdrgj  S4vay  Feremcsket. 

ac  »ei  fvIdcBi  «tr.  Magywyagoa  wfui  Um  kaífftl— 4)agfc  m  mmImi 
ncay  wy  kyrtk  mm  irluMk|  Inai  thakaapjr  aappoa  ju  a,<  ofjr  prj- 
bek  iaaasy  :  kj  woMi  aa  EaaaaWak  dtja^jaaak  iaai^ja,  aal  kaHaal- 
len,  hogy  mj  kyry  vagyoa  kcawtUk  :  aath  Maagya  kigy  falalli  aaf  y 
karawal  tkcfth  aMgh  aa  chyaaar  aay»  ^^  chyaaar  ckyawMai  aatk  ■aaWa 
h9gf  aa  hoaapba  haaa  vaiyak  aa  ckyMardif  aiy  aaü^a  aMagya, 
Mirtmh  plMiatya  ekyak  aa  iMMfha  WMi  SMgk.  Tawaka  benyargak 
m  wKjmA  tugf^ímm  vraaMMk,.  wtfwA  iMgy  iha  k(agyal)Mg  voldi  m 
aakaai  aiyai  *g  gaad  ayatlaa  gyana^atiga»%#l  Sigva,  ■titaaya  Mya* 
da»  byaodalaaai  aa  blaa  vttaa  aa  aa  aa  kigyriana  mnm  vttaa  lka 
k(cgyal)aMdka  wagyoa.  aqr  aig  •  .  aa  alck  tka .  k(<gyalirf)aA 
oj  aa  lka  k(igyil)aMd  gygankyatk  :  k(esyal)aM4  ltgy«  gw4* 
wyaalvflu  b  laliqaaai  fiiHfigaian  vakfa  tnmfU  vattnai  aMga. 
dawaaliaMai  cm  tatk  dnatatirtkai  virit  a4  aaaaa  MialiMia 
cs  caüro  DngA  tlia  Katkraaa  fmdaa  aaaa  émUk  lft44. 

Oaafgtaa  laady  capi' 
caalri  DragaL 

Kttlealai:  MapiUfiaadoiatoa  daalaa  PPiaadiaa  4a  Báva  at 
palallat  i^gai  Vagaria  ae  ca«liti  Tkwniakiaaai 


(Effadati  alia.) 

tft4S* 
Mariiaaaai  Oydrgy  B4fay  Foraaaakaa. 

aa   aolgalalaaMak  Ttaaaa,    aa  tka  k(agyalaia4) 


lerelel  valtaai,  anybe  jt  k(cfyelaMd)  Zeat  Oargy  felawl»  Ea  Mi»d  aaak,  . 
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kca  •itAtaMSi9,  •ja'  m  k(tgytl»«d)  MiktMt  S7»4  Jongal,  etek  A# 
k(cc7tkM4)  •ff7«i  «€ttt  k<— t,  motI  ka  mmI  bocMl  k(igj«bM4) 
eikert  áU,  ibkk  kofj  rwhmi  wcmMcb  m  fcldMk  m  ÜkmUmmjdk, 
Wl«  tertkft  «^  k(fgyrt«taiO.  Dataa  Thordc^  fehitko  po«l 
CM'perb  Ckrktf,  Ano  154S. 

Fintor  Ofoifivs  •pitcepM  Wwdiwiiiy  ThaMSimrÍM  ac 


Sri    Jnahl  IVuieitri    4#  bwa    roawrti   H   doatee   aokb   obMTTMi- 


VIII. 
1550. 


IprtlMdü^k)  MjBlk  — giaagw  vw>k.  m  l«to«Mk  akartt^ak^l,  m  w  k«- 

rvttjMikytílMf  ■••MwMi.tcfMipJ  Mir«^ Im  M  kMWu  X«fradj 
ZvlMHMM3réi,MMd^ai^gAw«l,«i«ik«M  tMtaMlkMf7tttj4ttvvle,kyt 
aqr«l  MkjMik  tffwii  m  •Mym  Umh^m  kwMttiM* 
wktJawjMik  atetk,  kytk  kivj^Miteek  »7«lk 
■Mf  akAMk  aatgalsj.   As  v»7<la  t«hrl  fr^ 

M  lM»t  ia  Bigk  klMcttM  »7«4m  atraMMikű  Brtty  Hykalr  ma- 
Mk,  kykatk  ajad  Mkk«  aolfatav  aUtok  ajral  kiftlaM  vna  cy«r. 
,»ikq««k,  •  mj  kyrt  kdiwt  kagyrtetdaik  itmom,  wvke  KhimH'* 
«|fn  w  t»kk  aagk.  ¥•!«•  MícímÍm  o^  Maga.  -■-rhitinanai  *«•■ 
tnik  DakMB  n  ataa  DNgal  dia  S.  dacaakfto  Ano  tftftO. 

iMdr  0«|y  aaayw^tiatk  irtka  való  a»lf^. 

Kaieaia:B8  Iával  adaaft  aa  aaiMum  BaMi  Miaikiij 
klmH  V  MrfgiBak  aadriifiawnaaik  kai  tatlajraaak,  Htoaek  vama. 

■  Ugrateaa  mMak.  ^L.  a) 

(balalMI.) 


I 


A'lfS 
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KSnyTifiMertetéMk,  bírálatok. 


A   ^SzrktJy  OkUrtUnr''   iiiitfmHitHsi  /omi^^^tijfa. 

1. 

E  nakkOxlr»nybfii  niir  roll  emlitre  m  ,S  tökély  Ok 
levéltár^  mcodcoétr,  valamiiit  ut  it :  nioA  itidokok,  kik- 
nek tadonánys/entete,  ildotmU  én  férmdotásai  létetf tették?  At 
érdeklődő  kOiitaitég  tadja  azt ;  Afry  rtltm,  efryeoeM^n  todomi- 
nyos  MMrtetM'hex  én  BélUtiKábot  ketdketr k. 

A  Mafyar  TOrténeloií  TimaUt  kidocivirí  biiotttáfa,  va 
lamtiit  a  hióIműi  IcrG  kttl8f:}'fijtetiiéay  nserkfaitujo  aiuű»ali«aa 
aen  ftjették  ki  magok  elé  tfixStt  czé^okAt ;  de  kitAnik  mt  ai 
clfiaiö  ttémely  brlyeibSl,  melyekben  bangaAlyotva  raa  :  i^bof  y 
n  méltányos  birál6  nem  fogja  megelégedés  aél 
km  letenni  e  gyUjteraényt,  melyben  mHsékely 
fCld   és  nép  múltjára,    a«intéxményrire,  saját- 
ságos jogTissonyaira    és  régi  stokásaira,  ed- 
dig ismeretlen  ssámos  adatot  tnlál*,  ^   n  gyl^  ' 
tcmény  kOrelketfi  kritetérfil  pedig  ut  igért :  ,bog}*  ait  nem 
csak  A  torténelbAvár,  hanem   n  nyelTéis  is   érdekkel    fogln 
forgatni,  minthogy  nbban  nXVI.  stáxad  kfltepétOl  ketdre  cse- 
kély kiTétdlel  mind  magyar,  mégpedig  tAsgyOkeres  magyar 
nyeWen  irt  oklerelek  lesznek,  legnagyobb  réstben  elOsxOr  kOt* 
létére^  —  Tégre  hiratkotik  n  todománykedrcM  kSiOnsAgrei 
mely  pár  érrel  ezclOlt  e  vállalatnak  már  csak  tenrét  is  érdek- 
16dés#el  fogadta,  a  mi  Ibintegy  elOleges  bittostték  rolt  n  kindé 
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bJMttséc  elOtt  amiésTe,  .bőgj  ■•■eiftk  •  Székely- 
rsIdCo,  banea  at  egétt  hatábsa  elíaueréitel 
taUlkotik  ama  Urakvéte,  nely  a  batáaali  ke- 
leti TédbistyAjáAl  afelffált  éa  atolgáU  até- 
ke'lység  érdeke*  aAltjáaak  folderlléaére  ír4- 
B7Al."(Elte<SlII-IV.  II.) 

Aat  goadoleai,  haatana  dolgol  IcaMk,  ba  iadokolfa  •  tOr- 
téaetMaaakra  tralA  lekiatettd  mondooi  rl,  a  oii  tadooUkayílaf 
foBtort  ét  klll«ailini  érdekéét  c  gjlitcméajbea  talAltav,  am 
krttb  étéiért,  bogjr  aiékeljr  Tereimet  írinta  érdekMdéare,  a 
BieiŰeleBt  kSnyr  ■en—rtéaérf,  a  a  aieŐPleaeadCaek  gazdafabbá 
H  bvhrrjctaé  tétele  Tégclt,  ai  érdewa  ttcrkcKtSbOi  eredeti 
nékdy  oklevelek  bekllditére  btijaa. 

Elhitt  l-CXLIV  oklevél  Tagy  oklerélkivMMt  tcaii  e 
KykjteaiéByt;  etek  ktatti  a  :  XIX.,  XXXi.,  XIJIL,  LtL,  Vttl., 
U\\,  I.VL  MX^  LXIII.,  LXVil.,  LXVia,  LXX.,  LXXIil , 

txxviL,  Lxxix^  Lxxxvi  ,xa.  xav.,  XCV.»XCVI^  XC\II, 

XC\IIL,  XCIX.,  CII.,  V\U  tX.,  CXXIX..  CXXX,  <'XXXI.. 

Í'XXXII,  CXLl,  fXLII.,  CL,  CLI.,  CIJII.,  iXIV.,  CLVII., 

CLVIII,  CLX.,  CLXI ,  CLXVL,  Cl.XVII.,  CLXIX.,  CLXXIL, 

eLXXIII,CLXXi\%CLXXV..CLXXVI.,tÍ.XXVII.,CLXXVlll., 

aXXXI.,  CLXXXIl.,  ClJCXXill..  clxxxiv.,  clxxxvil, 

CXCIV.,  rXO ..  (:XC\i.,CX<!VIILCXrIX..  a  ( Vl-»l  a  CCVI  if, 

a  CCXI.,  U  Xll^  CCXIV  töl  CCXVIH  ij,  aCCxkl.,CCXXVU., 

a'XXX-t^l  a  t'CXXXlII  iff,  a(X:XXXViai  IVXU  if,  vtvgre  a 

CCXLill^CCXUY.náaiA,  egytttt  nn  oklevél  van  a  OyaU-Fejér- 

várottlevAkiptalaabaa,  Mariit- Váiarhclyen  a  virati  ét  a  Teleki- 

ktayvtirban,  a  KoloiamooottorrAI  nevet^ttcunviot  levéltAribaa, 

tt  erdélyi  onitAf;.>t  Mazcumltan,  gtM  LAsAr  Mikiét  ét  grAf  l>i 

terhAsy  Jánot  birtokában  IcvA  ercdetivkböi,  a  t<erkf«itü,  ae- 

hioy  kteiilok  a  nagy  tadonányA  t  tekiotélyft  nt^hai  grő(  Keméay 

JéMcf  által  blven  aátolva,  m  mott  leiceltöbeo  kiadva ;  rtak 

két  Tan  olyan,  mely  bibátan  már  volt  kOtiÜvc,  de  teljeten  hite* 

Wt  mSvesét  ai  eredetiekből  helyreállítva,  mott  votti  ai  olvaaé. 

Saiatéa  mott  válik  a  tvdomáoy  kfltbirtokává  megigaxitva 

iakiegéadtve  a  XXVIU.,  LXXX.,  (•XCVll.,trXX.,CCXXlY., 

CCUV.,  CCXXXIV.  tzámA,  cgyOtt  7  oklevél. 

A-4fS  ^V         , 

Digitized  by  VjOOQIC 


1 


Digitized  by  LjOOQIC 


Ax  eredetiek  MlétéMk  aMfJelOMee  lélliil  vn  kMlve 

tt  I.,  vL,vin.,UL,xiu.,xvL,xx.,  xxn^  xxv,Lvni., 

LXXXI^  LXXXVIIL,  XCL  ninti,  egyttt  IS  oUeNL 

KlUtabiM  if«ktAI  Tu  e  fTlOteaéaybe  MtAfe  •  II-UM 

ni-ig,  x^  XL  xiL,  xnr,  xvi^  xxi^  xxvi,  xxxvi., 

XXXVIU^  XLI^  XLVl^  I^  U^  LUI^  LX^  LXIL,  LXYI-461 
LXIX.%,  s  a  LXXL,  LXXII.,  tXXXL,  LXXXU-Ml  tXXXV-ip, 
a  LXXXDL»  XCID.  XCIX.,  CL,  COL,  CV..  dX^  CXI,  CXVIO, 
CXX^  CXXL.  CXXV^  CXXVUL.  CXXXI V^  CXXXY^  CXXXVI. 
CXL,  CXLVIL,  CXLVIIl,  CXUX^  CLV,  CLVt,  CUX^CLXV^ 
CLXVL,  CLXVIIL,  CUÜU  CCV^  CC^'II,  CCXXUI^  OCXXIX. 
Kim  alatti,  efyltt  63  Uaebk-anyoM  lerélkiToaat 

E  BagybeeM  oklevelek  H  oUerMkiTOMlok  eritikai  kite- 
léaére  én  ncgbíxhatMcira  aésve  idéna  a  lelkiieMeielea  ner- 
ketttS  azarait,  •  kogjr  aaok  a  Tmlte  alaptlaak,  a  If garigorAbbaa 
Mril6  Qatiehaaoolftia  íimolaii^ 

,A  kiadásbaa  —  igjrÍDoad  anerkenlA  —  lehetfi 
tökéletes  pontoisáfra  tSrekedtea^  •  ini«dak> 
»baB,  a  ait  eredetiből  kngolbcttea^  a  bettbfisé- 
fet  lelkiisoieretesea  oief tartottaa.  De  etea 
elaű  kStetbe  fOl  kellett  TCBaca  igen  taáaioa 
olj  darabot,  melyek  már  régebbea;  tnbbajrire 
eaak  máaolatok  atin  toltak  kStzétéTe,  §  me- 
lyeknek eredetijei  aem  állottak  rcadelketé- 
•  emre.  A  forrást  —  folyta^ a anrkemtA  —  boasaa  at 
ily  darabokat  kSsOltem,  miadenttt  poatoaaa 
kimatattam,  a  a  bol  eaak  lebetS  Tol^at  eredeti 
hollétét  ia  kijelöltem.  At  oly  okleveleket,  me- 
lyek tartalma  aem  a  atékolységrOl  is61,  eaak 
kiToaatoaaa  adtam,a  meanyibeo  benatk  a  até* 
kelraégre  Toaatkotó  adat  ia  fordál  elO."(Clte6, 
IV.  I*.) 

Hogy  a  MerkcMtO  a  hamaéláet  aem  aatkemberckaek  ia 
■egkSBayílae :  ai  oklerelek  tartalmát  eWI,  aiok  keidetéa,  tSmOtt 
te  lebetfileg  kioierftO  omgjar  kiToaatbaa  adta,  a  jegyieteibea  at 
olrasM  a  bely-  éa'awaiélyBevekre,  ralamiat  a  kllOalla  évdcki 
adatokra  ntive  if yekecett  tá|ékoBai ;  ea  okbAI  a  hclyaarakel  ia 
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Mttaibb  keCIrd  ■yMMtte;  téftt  •  Mj-  é§  mw- 
■éljMvvkrtl,  101  *  foitOMbb  lérgyakrM  to,  m  Uldtf  éveket 
iMsvc,  M  MtatM  kénttett. 

II. 

Ha  BCfsondoOik,  hogy  aár  ■»  at  'alapoe  tertéaelirie 
ela6  Mlétele  «b.  bogf  as  UlelO  M>nnk,  vaor  ha  tcaMlel,  iotéi- 
tméuy  éa  egyén  aaaak  tárgya,  a  befeglalaadó  idfikOa  fagy  ékt 
tsak,  léleiS  oklevéladatai  miBdcaekclMI  ciedetyeikbM  erírikaí- 
lag-hdyeeea  obaava  éa  teaieállltva  legyeaek,  a  es  alapos, 
ntykoriak  vagy  ké««bb  éltrk  aaplöi,  kröaikaaiertt  l^kgyiAKl, 
vag>-  törtéaeli  fomiba  OotQtt  laadetere*  clbenéléed  tégelyével 
Égy  alkottaaeék  Birf  astáa  aaga  a  tOrtéaet :  Oaként  eléak  Ollik 
a.Siékely  Oklevéltár*  fwatoeiéga ;  nert  abhaa  aagy^ 
Ráaé,  lok  tadoBáayoe  értékkel  Mr6  ■  a  aiot  ftatcbb  ériatéa, 
lObhayire  eredciiekbM  aUkaolt  oklcrél  ét  oklevélkiToaat  vaa 
nagy  goaddal  egybrgyfljt^e.  A  tArtéacttadonaay  dillcüiB«  ked 
velői  a  króaikikbaa  éa  earytlupaediai  ■•vekbea  s  wtáé  kSaayc- 
4rbb  irékhaa  iev6  téayciéadáaokat  ezekkel  Canchatoalltva, 
■legigasiUa :  iaaereteikrt  OMgok  ie  gjrarapithatjik,  tskéieleeltbe- 
tik ;  a  attkcaiberek  pedig  cs  afaipra  illva,  aStékelyíwM  ée  aem- 
irt  fcttrtéaelétegéMbea,  vagy  -  aaűatbajlaaiakvaa  •  -  aaaak 
e|:yik  vagy  aiaik  igét,  ai  ide  lartoié  bim  kéUSket  ts  felkan 
ailva,  ayoaióeaa  aiegirbatiik ;  a  aiig  as  rbAkre  aéxve  e  gy^U** 
Biéay  banaee  idMMlée  éaneUeBiiélvnetforrátivi  vilik  :  addig 
as  atólaék  tartéaetirodalmaakaak  t«*<itaek  béxagpótlé  moI- 
gihitot. 

Veg>'e  Kiaba  as  <dvaeé  aaa  uiataaa  Űiia^igvt  é«  id6- 
vcaitéaf,  a  aival  aaayi  aehés  okacásé  régi  adatnak  a  kttlSn- 
bSié  táTulságokbaa  levS  leréltárakbao  ntlkereaé^,  elolrasiM, 
■áMliea  egybe  leaoe  katve;  vegye  síimba,  mind  nehésaé- 
Kekkel  Jims,  ba  ama  15  1*0  it\\  kik  e  g:)-<ytcniényt  tado- 
náayoe  ctéljaikra  ha«aiUik,  a  asoa  ;m)-100  tndoaiány- 
kedvelA,  kiknek  nemea  ssenvedélye  a  basái  t((rténelem  bAvir* 
lila :  aiad  egyenként  kereste  volna  fel  ast  a  30-40  helyér, 
boaaan  nf9  oklevéltár  egybe  van  gyl^tve,  a  disses  kiállitáaá 
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TéBlfgki.«f.tolt  eredetét  illető  vélfi^.ye.  TOMHek  tL  iTi 

Upokbu.   E    gy8jte«é.yb«i  Vil««,    ,rdö.tá    »l»Ok»ek 
213.b.»  kelt .  •  b.««rtgí  egyhAxi  d;«.í,eu,t  uKS 
kte  •»o. ykteTél,  .djben  c  ..4  » j ,  . , „    _  ^^^    „  ^ 

i^lííl^      *T"«^  *****  '•'*»*•  «»•'  («*««"»*  •  I" 
oUetélbe.) ;  a,4«N|«or  1224-be.  u  ««lélyi  Má«*..k  IL  ÍW 

rttA  a^,  de  eredetibe,  ntm  létetA  ki»élt.é«leTel*be.  eui 
lerra  Sie.lor.n,  terr.  Seb*,  mit  i-*,  k«rtl  Falka.  mv. 
ai»x  bírt,  de  •  tstárpatttliit  letajliM  atá.  IV.  Béb  MloAiay*. 
b6l  .  Hídvégi,  Neac  éé  Uiké-nemwettég  birtokába  kerah 
(L.  kÍTOD.to«.  M  V.«.okle»élbe..j  A  b^Mdik  «Ut  IHrt. 
neb  kt.  irfiapok  kelet.dkali,  de  k^teégkivtl  Vjj^M  vd« 
kTdébe.  (VI.  «  okL)  van,  «el,be.  m  HUpOk  .»«.  .  ..4. 
teljéket  —  hievlw,  -  hof jr a kereuté./ rallám  tért  káMkkal 
«  oláhokkal  egjr  plapOkaé^  alá  UrtMáMAl  ••  «oMko4)aMk ; 
aem  tadjáke, kérdexi,  bogy  ai  erangdia*  uertat  Ide. rgybá-' 
tábana  ftrkaaMk  ét  báránynak  egymt  kell  legdwök  ?  ..•  t«|. 
jik-e,  hogy  az  apodol  nem  itmer  gOrflgOt  éa  iddét.  barbárt  éa 

í>zerkeffctArekas<«  néiete,  hogy  as  idéadt  ItflMlkiokle- 

'l?*^',"!'^"*"*  **'*■'"•  -«*k««y  -  kifcjeaéaokla. 
Télrieg  eUirordil,  az  általa  egjájtcuény  i  uá«aaktt  kflklUtt 
de  »eri»te  lea  í<mAM,  baaea  1390  bál  Tdá  okl«rélr«í 
WBléo  általi  adott  magyarázat  dfofadádUál  ftffg;  de  ei  ate 
cldőrtfe   Mn  lété.,  e  hérdéa  bevégtettaek  nem  tekfaMhdd. 
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üteÁLATOS.  [^ 

Ki? álÓM  érdokelBÍ  feg{ák  torábbá  a  ii^yelmet  olTaaóC  a 
ttékclj  seoitct  polgári  üeloi itátira  vonatkoió,  e  gyUjitmény 
belí  pragmaticM  adatok,  a  mtly  kérdésre  aétTO  tSrtéDetlráftink- 
baa  még  igtu  nagy  a  bomáljr.  ily  alakbaa  nem  volt  oieg,  •  ha 
in  ott  rétfxbea  ayoawi  látiiaaik  íb,  egy  earópal  népnél  eem  aa* 
rndt  meg  ftbb  gyOkémálatban  oly  honuMn  as  Ai  felotztás,  mint 
a  aiékelyek  omágibaa, 

lláskol  jobbára  németi,  papi  és  nUdétzi  vagy  paraaiti 
rendre  voltak  oiatva  ei  időben  a  népek,  még  a  tdizomsxéd  éa 
vérrokott  Magyaron^tigban  i»,  kivéve  a  várótokat,  kanokat  éa 
játvokat  A  StékcIyfiUdön  a  keleti  népeknél  ma  b  fennálló  tOixa- 
fónOW  kurmán^Tendaxer  a  tOkélelea  polgári  egyeniG»ég  bélyege 
lát^^ik  élcaen  kifrjeave  a  régi  intézmén}eLen  Itt  nem  voh  ne- 
>*^F  V^V^f  pahu^ati  oaitály  :  aa  Oé  bajdanban  aa  egéaa  nemaet 
rgy  t  ti  r  X  «  e  t  képcaett^  t^raafönOke  bán,  kéaubb  iapáo  volt ;  egy 
rpén  aiék  né|»e  Lat  nemre,  —  g^aaa,  tribaá,  gcnvratio^)  —  n 
nemek  bat  liat  aemxetaégi  ágrn  —  linea,  ramoa;  arbor  >* 
witak  o»£t%a.  Így  máaa&éktkbcn  ia.  A  királyaig^á  alakult  Ma- 
gyamrazágból  idö  telten  ide  ia  rlharapt^iott  a  reudíéég  cdxméje, 
a  a  aaékvly  íVint^amétiyeket  aok  ré»xbeu  áulakitotta ;  a  kik 
l<*g^AgyonuMbbak  valtak  a  a  bont  mint  katonák  tObbt*d  maguk- 
kal siulgálták,  főbbeknek  -  primőr,  n  kevéabbé  \ agyono • 
»ok,  kik  axemélycaen,  de  lu%oo  aaolgáltak,  lofAk  -  primi- 
pilna  -  n  kik  eaak  g)nlog  »xolgáltak,  |inaká>ok  pixi 
tlaríua  •  •  nevet  viieltek. 

Inié,  a  régi  oklevelekben  a  aiéktly  nemxct  —  U  c  u  u  t 
Sirulurnm  -*  éa  a  három  o»xtál>rendu  a/ékel>écg  -  Si 
rnli  trinm  (ieneram  elueviiéa  alapja  éa  ercdi-te.  De 
je^cxaak  meg  jél,  b4>g>  ea  nem  jogi  éa  polgári,  hanem  egycoei^n 
katonai  oatályusáat  jelentett ;  ^xámtalanaxor  ki  %olt  mondva 
oklevelekben,  hogy  a  aaékelyek  kOxt  eg>oek,  mint  a  máaoak« 
tt»bb  aaabadaága  ninea.  Aa  egéaa  nemxct  katona  -  mika  -  te- 
hát ncmca,  axaa  atab^d  volt,  haxAJát  axi mi lyetenjegy verni 
»xolgálU;a  királynak,  kiaxabott  alkalmakkor,  barmaibi^I  vagy 

*)  Abráu,  Adoijáa,  lUUm,  Joyö,  Mvdgye^,  Orlőia.  UmI  :  E  r 
délyt  Tórl^aclmí  Adatok  I.  kóu  KoloMvirott,  MIHTCLV. 
^60—261.  lap  köBötti  a«i:<klctoo,MMOMxékr«  B<favo. 
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A  &sék«ly  Ok|«T4IUrk«s  • 

üjm  m  íMl-éM  (XIX. 

íkX  M^ibM  •  BeMMMB  iMimi^  itt  a  § iék«ly  ttttt 
•«M-M  talékMk --JtOtmfliariifMi  •- MaialMk.  %r 

in»kitkiM«ik«(xzxm.«.«.)  lürii^  DiMiH  •  um- 
■'■  ""**«  ,•  **»•■  ••»s«tl  ngf  kmumml  •••té- 

fciiifc,  ■  •  ■iiikMrtl  m  Jipii  1%  k«ir  tiMM  #  kütelt 
•UMélikf  Mt  ftiiti  tM  IffriAk  Var  ■«%  lUéft  M  (Xk 
■••.)  tklM«lk«AairttM*rÍHiit  alal  •  kár«»%«». 
leli  TAf  y  kftUii^«MUIj«  tték^ljrck  UMaJ* 

•  UUOLVIIL  4i  OOX.  «iHÉ  fMwttii  b;  ■•  étklkm  a 

•  II  i|  iT  mlU  wmm  H  ^liliH  ■ItigA  -Mltetf^te 
vU  ^  Mfaite  kár«»  at»t«tl  •§ itályktlitkaak^ 
SaaH  triai  Oi—  -  MiiilMk}  4t  40ikk«  dMi  kM^ 
imm  B^jrikM  aUiMi  mmi^ftkn  Mm*  feMlifMfltal 
•iMk  •  cjM<»«í7  I^  IJOOnriI^  GUDUX.  «MiiÉ  tklifM. 

l<i9e-k«lvBUiiáklai^  4e«at^«( 
k»v«*ciMf%  18M4B  •  MB  kMálkm  vM  «MBHK  t 
cmf  «  Urc-éifyaUf4Má-1<MlNv4i 
H%4irkMiiÉi||ann,k«irakktr  MÉik  íL  »i 
mmémhimkm,  AUffdawtiitimiÉKtiymdfci 
Tmíím,  Irtvte  cNI^  f^Jft  dü^     "^Ti    ii^iiMiMiliU 

Utt  €kctBMat«||rlfwMMItfiUkHiÍi«lllnil|,«aliar 
II9|.ayWitilMl  mmmlifil^  >»d(y>i»  tlrHiJniiil> 
laikM* :  Mkw  I6f«  %  BUkM  MmI^  lM«fil 

A  ■iiiMr  mtm  ■  I40»,  Ml  itii 
iaárti  fníjMM  Uf#ii«k  - 


I 


f}  KálU^  r*r«s«a,  HKiilil  tilrtiiiíi|  tttb,  H.  I. 
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nátadial  eMbkn  TteL  LrgtiiitáMw  fBlvUáffoiit  •  Mékelj  U- 
MB  ontAlyTradrM  •  Matyit  kirftly  üatt  1478.  d«e.  9-dÍkte 
kHl  teraMdik  oklevél^Mlyet  aéltó  bMnlak.  ^Pmmmomb  kot- 
ták (d  dOttt  -  tiól  •  kiréfy  Maffjrar  Bdán  triéljf  T^)dákos 
éi  tiékdy  itptektt  ifttétttt  panMtltrcMMS  —  aodnatáktfá- 
kta  jtttBlerO  ■dvsrkel/*  ét  atroMitti  kt  Iotm  ét  gjrtkis  tté- 
kdyei,  koffjr  Okct  ftentctftk  fOtuberti  kVitl  %ém%- 
l7«k  —  BMnlli  «  PrfaBoribw  NtÜMiit  8m  -  péwttMolétttI 
ktadMték  Icrbehi,  4t  bogy  tt  0  kiran  Itéktlj  mtmuú  f«a4)6k 
—  Mde  tanm  lilta  Otaenoi  •=-  atn/irt  kMjrtlUk.  Et  okta 
■>gltkit»<B  •  pMatsMk  ét  ilitiet  bt  ttékd/cí  bottá  ralö  bl- 
■égéi  ét  btrctnltnMtttégél:  koacljta  tgptrf  ctoljt  •  Ttj- 
éáMk,  bogy  •  aiat  Itrclét  rctri,  a  Moadott  baft  tMNual  orro- 
•oy*.  Ab  tltOre,  Lka  péamardátra  aétrt,  aiatfM^gy  — 
■oB^  a  király  -  a  ttékelyek  ttn  a  királyaak,  tta  tabefci- 
■ck  «r«k  UOk  Ma  toha  má%  péasbcU  fseUttd  acai  f«ltak  b9te- 
Ictak,  Miat  anal,  bogy  a  királyaak,  aikor  aéoftlt,  fiaMguma 
ktt,  vagy  ba  kSvcte  bmbI  botiáijok  Tagy  jM  d  télik,  tébetté- 
glk  BérMke  ntriat,  Oakéattt  lUáBdékal  adtak,  a  aiat  cat  a 
király  crrCi  adott  kllta  kiváltaéglerclo  aata^*) :  eoaéHogra 
paraa«MHK  bogy  a  ti^  ayiháaot  birdetéa  é^áa  aiiadjeaféle . 
warolétt  tályot  béetttét  tcrbt  alatt  tihwa  i^^f,  égy  pedig,  bogy 
ba  TBlaba  aiégit  találkotBáaak  tt  elloa  ctdekvék,  at  ilyeaek 
Bűadta  Javaikbél  aaoaaal  kiforgattattaaak.  A  aátodikat 
iliaiéltg  itialéa  aitgparaatoolta  a  király,  bogy  a  vajda  kétede- 
Icai  aélkil  ál*aléBi>o  badi  Ottadrátt  \a^tia%  végrv  bi  tiékelyd 
kitiMt,atégÍ  eldédoktélnérmaott  lovaMdMtklMa  jegyiekbe  fog- 
klja,  t  otek  BMgklMabOtlotét  okéért  aovtttcateack  priai- 
pilBt-okaak;agyabigokatvlMoatvétaattBiétjegyiékb«,  •« 
jtgytékd  a  ftf  btitk  klUil  —  priaoret  —  (Mk  gyalétat 
btatdéat  akOt  itaki  éakéayttta  aitg  aa  váltottaMa,  ét  aa 
ttébbi  oottélybél  a  aiédkba  aiétképoa,  niat  a  BHMtaai  vagy  ' 
tetadé  trdélyi  vi^d*  ét  ttékdy  itpáa  klrévd  áliMaai  aoa  tia- 
had,  vafamiat  aa  dtSbél  teai  a  ftbbtk  kttié  aiétképta,  Mial  a 


)  A  ractlMMté  ut  jrgjrti  Mg,  iMgy  •  kivállMif  wf%  Ma  k«i<U 


IA-lfS  . 

edbyV^OOgle  \ 


Digitized  by  LjOOQIC 


11^  hMvcl,  «i  cnk  dckw,  kft  u  UkMMk  bÉMB  MélMiy  «ffk- 
•^  —  fm  lem  Mrtct  —  tm.** 

iU  a  véteaéiy,  hogy  •  trUa  G«««r«a  Siesli 
Urasi  tCTO WMrtrfgW  T>l6wár— Iáit  Jd— twe,  —  prf> 
ticai  abppal  eddigdé  »««  Ur. 

A  vita  alatt  illó  ftékcly  -  8iadw  -  aéfMl  éi  né- 
krly  KeatOI  —  tríbw,  gcacratio  -  nc^jtak  át  a  Miatta 
Tüáa  asékclAfOld  kérdéaére. 

A  SaékelyfttU  jogi  teraiéMctMl  aa  a  Ifrtéaati  koa 

tadaloai,  kogy  as,  egé«s  kiteqcdéaékca,  ela«  feg:aH«A.  «gjrlli«a 

anaacti  birtok,  avoie*  éaaaabad  IMd ;  átafábaa  vére  olyaa,  aiial 

a  TávaMgyékea  ai  Árpid  fdv«>atr  alatti  fogUliai,  kéiibb  ada- 

■iajroa  Beac««é  vilioiott  birtwk ;  sM  nabadabb,  »art  itt  a.ko- 

nwáaak  MdtalajdoDt  jof;a  é>i  kiiályi  jog  acai  tolt,  oékaly  «4«c 

Bcrial  BMi  is  IchcteU.  Éa  üaé, «  gyt^tcaiéajrbM  dritalkatlaatl 

mvta^k  oradeti  okkfdek  (i.  m.  VHL,  XIV^  XXU.,  XLVIII., 

XCVIII.  sUoi  alatt),  kogy  a  katimélekca,  aflt  a  flaikdyflfU 

kteepébea  is  királyi  rárak,  kalda  jogi  H  kMrletcttiiégi  kalo- 

aáokodö  aéppd  —  castreaacs  popali  —  blr6  •  tirvédelrawc 

readclt  kiril^i  óiBégek  épea  igy  voltak,  mat  a  aMgyar  éa  Ki 

tálylMdta  ;  kogy  a  kirily  a  aép  •  at  ómig  érdakébca,  aaaak 

batiiaaéléa  Tárkelycket  foglaltatott.  •  c  várak  fókadata  6  volt, 

iUctOlcg  a  Bcrébea  paraanoló  erdélyi  Ta|da  és  atékely  ispia  ; 

tertletéröl  rendelkcaett ;  kofry  viisaolgálattal  a  B«ékrly  lóH^aép 

■ea  tartmottagyaa:  dea  tftbbi  aép  a  várat  fealartaai,  sba  idft* 

Td  dpaaztilt,  vagy  dleaaég  IcroaiboUa,  kdyreillttai  tartosott 

Ud V  ard  viriail  (később  t'dvarfady)  a  vádratartáa  liadét  as 

oiákfalvi  dák  ^  telep  tcUcaitrtle,  a  atéke(y,  aiiat  stcaiélyw  kádi- 

ndgálatia  kotdewtt,  acatedtre  levéa'.De  8scal-l.élek  éa 

Várkegy  vég\áiakaál,  igy  lálsaik,  aa  alsóbb  és  siegéayebb 

nékdység,  aaMfaékdy  jog  alleaéR,  résxt  vett  cbbea.  Éa  asai 

tidoa  Biásképca  értcat  as  illetó  oklevél  iai  e  kdyét :  a  ki^H** 

királyi  paraaearasiékely  aktéi  épített  vár-  Cadraa 

per  Sicalas  oliai  jossi  regis  esstractam  —  éa  isaiét :  a  tséka* 

lyck  goadviseletleaséga  ailatt  aeai  kevéssé  el- 
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■faikATOK.  M 

^■•Et«lt  Tár  -  iaevb  ipttnni  Sicalonia '■oúiUl  4e- 
•traetaB  -  Biat  Agy,  Iwgjr  •  nékdy  mmmI  Ut  M  tacfaiMŰK 
TahHBi  joft  kMcktrttiége  toH,  de  a  aiibN  ac  ertkak  éa  haUl- 
■wok  Mgakat  kWoaták ;  «<fpad%  e  kMd.iatliéf  aaw  May- 
Ml  k«vetkrshalalt,  kofy  a  Tárak  kf kivAH  a  ÜUMjOlá  rég. 
tridékei  oHalaA»  kvéa  AlUtva,  at  Allaai  aioa  jtfs%  kagy  a  kit- 
leiékea  lak«k  as  épltétkaa  4a  fcatartiakoa  jArtUaaak,  as  «a 
Mlkdy  jofok  dkaébea  ia  illaai  naaipaalböl  ArrAaycaft- 
WtVvolt. 

Km  I  kapcsolatbaa  raa  egy  aáeik,  MÍatéa  általAaoa  ér« 
véa>  1  jogtQrtéactí  kérdée ;  ai  t.  L,  kogy  a  deaMcraticaa  tenaéaietl 
Siékelyfi!kl«B  voli-e  fs  klMea  királyi  adoiláBy  tir> 
icyát  tcv6  birtok?  voll-«  Or«k«»  jobbágyaág?  Cr- 
HU  kiváh  1H41  -  40  ig  Mk  vélctréay^iU  Myt  a  eitkdy  nékek, 
Tirairgyék  é»  omáfgytiéack  taiácekoiáai  teraieíbea,  a  birU- 
pokbaa,  kiiayfrkbea  é«  táraadalaii  ^Ictbea ;  lártálláaek  w liaf 
elitéltek  tiMtrlt  aevt  cailieri  kct,  jít  kaiaialut,  ba  egyik  ragy 
■áaik  Télraéayt  fogadták  el;  aagy  <bliáa»okra  Beaaéaek  a 
Mwdottak  H  írottak.  .S  ine!  e  gy4^e»éay  CCXUV.  oklevele 
ktaal  Mak  egy  vaa,  a  legatokó,  a  aii  (MarvMsékeBj  Sieat-Aaaa 
kOvégbra  1511* bea  élt)  fSldSaUk^król  TagyMJobb- 
ágy«tékrlyekr«l  Mái;  de  a  kiket  aielött  kevéMel  a  sié> 
kclytég  egjrcteaM  etabad  esékelyeknek  itéli.  Zápolya 
Jáao*  erdélyi  vigda  éa  Mékely  ispáa  pétiig  ü  alvajdával  éé  Ma- 
ruiaiék  12  e«k«dt  uékbirAiával  eg>tttt,  8tékel>Vá«árbelyca 
tartott  tSnréaysaéki  gyfiléiea  axoa  okból,  bogy  a  aiékelyaég 
egyeteae  aem  ttfrvéoyrt  áta,  baaeai  erftbatalaü  caelektéay  ál- 
tal tette  Tolt  6ket  esabad  tiékelyekké  ~  e  végiéa  aegráltoaU- 
táiáTal  ->  6ket  ÍMBál  jobkAgyokaak  itélle.  •  ca  állapotjokba, 
OMdftarok  batéaága  alá  vÍMsahelyette.  At  liUtM  16Süig 
IcriedA  idtenkbaa,  tebát  eaak  egy  adat  bitoayiUa,  bogy  a  Síé- 
kelyfilldSa  Jobbágy,  Tagyij  fMdOalakö  volt ;  ea  tt  1&19WU  Tal« : 
trbét  at  I  ö  14  ki,  ágyac  vésett  p  a  r  a  ■  a  1 1  á  t  a  d  á  s  leverése  atáa 
Ot  ávTel  kelt,  •  bibettea  as  esea  évi  l4-ik  tttrvéaycaikk  kgvetke»> 
tébea ;  és  bogy  est  Zápolyáaak  esea  ld«korÍ  ■ladeabatósága  s 
s  Biarossséki  bírákra  gyakorolt  befolyása  esxkOsOlte :  kitetstik 
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Mk  ffllfarulÉitnJ  h«te  ««■  itébteL 

Em  «s7«tlM  ttey,  as  «•  joggftl  MMiboa  nftbátirt  •«•  alkct- 

bt;  acp,  •■M.Mft  tm  oklevél  wm,  (CXXIX.  «.«!•«),  kogy 

péliáÉl  Unjadjr  Jáaw  mot  eidélyi  vi^  1448-bM  as  mint- 

Mjnéki  Kékeljrts  k<ta|ytMtttea  TÍMnT«rt»  mm  adontey- 

lerdM,  Mljlyel  a  jáMNialvi  8«b«tyéafakaak  a  HomiM- 

mte  latrö  eor  MakMhclTOt  adatt  volt:  de  a  Mdjrtl  a  VéoAai- 

fak  MvcaedBMgakkal  kebJaoajrftották,  koty  ai  oWtM  CBgra 

at  6  fiai  «r«ki4glk  vala.  Vaa  arra  ta  om^  (I.  a  CXUV.  okleroM 

1456-bM),  konr  V.  Lénlé  király  a  aádaM  Nacy-lakMk  egy 

virMOgyoi  kelyaég  Me  rteatt  adoai^yoiU :  de  aioa  TttágMaa 

kifejeaett  ttlMkSUÍ,  kaas  aeai  kiri^  vagyis  vár  uu  tok,  H 

■em  tartosik  a  ssékelyck  vagyKáaaok  IMdéke8;vaa 

egy  kmMdik  cact  (a  CLXXXI.  okkvélbea  1481  Ml),  ^d6a 

Hátyáa  király  ax  crdO^eat-Kyerfyi  Modgyea  BáUat  kItleMégi 

rtíU  CKteéa  a  korosára  osáltott  «•««§  vánaegyri  birtokokat, 

a  asékelyek  k«it  levOket  kivéve,   Bátkory  btváa 

omágkf  réaak  adoaáayoita.  Kagyobb  vOágonágért  idéaca  Bá- 

ilwry  latviD  Icagyd  királ>-Bak,  ki  as  erdélyi  fijedelea  jogait  b 

gyakorolta,  1581M1  való  aaas  adoaiáayteTelét,  SMlylyd  Hasat. 

Lélek  késséget  és  Kia-Kássoat,  Károlyi  Ist^áa  gyalogaági  kapi- 

táayáaak  adoaáayesla,  kivévén  at  ortség  aaolgálatára  kivá> 

lasatott  s  ott  laka  léffi  és  gyalog  ssékelyekct.*)  8iás 

év  ae«  volt  képet  aaayira  cifckdtetai  a  Mékely  é^iogot,  kegy 

a Mékelység  OMglOrésére  végrebi^tott  löttSki  argesvári  tOrvé-' 

■yek  hoaásábaa  résBca  fejedeleai,  a  lebbágypyá  aláaott  siékely 

kCsBépea  kivil,  aást  adoaiáayoakatóaak  tartsoa  és  aMi;)f  a. 

AaMÜi  ások  vitásak  forrása  tékát,  á~ürk  kérdéskea- 
1769,  ilietMcg  U.  Jéssrf  csáasár  alkotaáayoakirtU  aralkodáaa 
éta,  e  asásad  folytáa  míg  a  ssékelyflMdi  ade^úiyoskatá  leraié- 
Rcttt  jéeiágokröl.  királyi  jogrél  éassékely  Jokbágyságrél  folyt 
.  -  ágy  telsrik  aekea  -  1514^  Mtl  aea  kereskeiá.  A  álkor 
a  vérca  kardot  ktaOttlk  ssétbordeaták :  kádba  aeas  aieav's  aialt 
dvcacOette  sifélyes  ssabadságát  a  aaékdy,  vagyssegéaysége 

•)  ttéfíji  TMAk  A4«t«k,  I.  kM.  KoImm.  MDCCCLY.  tU.  I. 
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koNM as ftbirtokára  kcMl ■«■  tett,  mtuktáméUfy 9i9ÍMt- 
fd  jobbécjrWá  ráltoitatel  mm  IdbcMt  A  pMantMkcIMf 
1614-bea  •  •  wéMjr  pArtMMg  166i-bw,  kffw  wg  v«lt  Msr« 
a  BéptOL,  UmUMbtm  tMtra  a  kfaély^k  által,  »  fliéUTftU 
•gyMld  fc-Mdciégi,  cKdcgaattkedea,  ad«Báay«slMtlaa  teni*> 
■•te:  a  oca-ataba4>f«lá  éa  j«bbáf7<«ték«ly,  aaui 
bércttk  kfcWti  fiÜdSa,  JogUaf  Mgy  MkHŐaéggd  «Mk  a  Zápo- 
lyák  koribaa  kcidfdik.*) 

JAKAB  ELEK. 


TÁROZ A 


—  A  ■agfar  Tirfé— ImI  TimdtI  uts. juaér  f 4iki  tí- 

iMBtaáüji  wUOm  ll«rvátli  Miliály  úmtk  HItí4.  de  Mief  m*- 
kíváal  as  iJ  4vU«  m  m  ISrtfwlUtiftelokkM. 

UsftMHI,  a  kdTHkMii  foljó  Igyek  Iwjatatottak  vld : 

Tilkir  J^Wütá,  kosjr  timilalMkMk  acjrik  találj  aa^  t^mémjé 
•  Mfa«b  t«dMav«»*  k^putltWgt  cddifi  4fdÍJaalaoa:  Oyoroki 
Eilettparkrr  Aatal  Ú9  PtaCcu,  100  ÍH  alapkráayC  tevAi,  aU- 
pbó^  Láacsy  O^rvla  PcaCM  ^  RafdM  Oviatáv  Nyüráa  padtg  érdi- 
JM  u«fá  MH^lasak  ■tffálaaataNl  Kik  is  BiadkinMA  €«7kaa«4* 
kff  MovTilaMtaltaL 

A  p«étt  tailttitor  *  it<fyitail  IQMág  olTaad  kiff«  a  táfM> 
Uii  ktaltoj  lagTMpMáaTÜ  kM.  Mm  misf  katámtetott,  kocy 
aOaláa  a  támlát  a  ,Mba4ok''-kM  kigjmfMimjt  taakiadw  mt^  n- 
J4t  eliriAei-  •  tÍMlTÍMUiMk»  igj  a  MCfkaMtMfakMk  ata  ad,  —  a 
kVdQakkdl  álltáa  dgyiaMváa  agte  J«Tad«laM,  —  aMatáa  tavakká, 
ka  9§j  agylalMk  adaa,  Máaitaha  aiáa  kaaoalá  ef f  lat  ia  acjraMst 
igfayelal  fogaá:  m  aaraaett  alvaaékflr  káralaa  tekiataika  aaai    vd- 


A  nafaa-váaáfkaljl  tafbnD.   Mtaapda    igaagakiaága    atálagaaaa 
ktariM  iratát  kiki   a  Zieky-aadaa   ala5  kitatáaek   asaak  klijdkaa 

«)Bai4aaMlJ«?Cf<w 
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fMKflJfMlC    TvQfMMU   VÍlMfk|   ét  M^  Pif  Mpditei  A 

THkir  lai^K  ktfT  •  HM>t  ItTtlk  4f  v%rt  Mfjsibn  • 
ifrttwiiriri  9gym  tintwtt  átvittgilu  a  láiMlal  ate- 
tüABay v4l  4i  ••  MQm  taffok  wénmü',  •  n  wnimtmj  tm,  bogy  • 

Mi^fcartM  fca>t»M  M^PMtalaé  MM<M(ot  4hgt  UMMakd.  — 
Emi  imUtiimj  étttguíMwU,  »  ■wiiott  caAbM,  toQlMtdai  IsOv- 
k««ai  Janri,  •  tímMí  tMklr,  IcHn  «  pfaiKvMk,  tofábU 
nsgy  lare  4i  TárkiayI  B4U  WU.  1^   «nkWl  álló  UwM- 

Msg7  Iar«^  wM  •  gr«r  ZUhj-Okaáaytár  fltoMf 
ImM^c  J«lHl^  kbfjr  »  40a7MMtt{viiA  MMn  ■«•«  aástdik 
k«t«t  UkcrtM «4tf  aMl,  •  mMi^  hk  mUn  Mg  f«g  Jdwkatal. 
(Wraadstat  hiii«iii1  Mtlgál,  ■  u  «M  kaitl  Mm*  MHilit  iif 
■QiBMii  kMai  kWitlmik  ktagrTtániuk  i»  •  táiMtet  vál.  tag* 
JaÍMkill».McklMtlai.  14.  gr.  Sisky  Kir'tlj,  Id.  gr.  Zickj 
J«ss«f  <■  gr.  Zieky  Máader  ank  fdndra  kUta  dfaipAdA- 
■7«k  Mwhtelaek  ■  klUataA  aMg,  ■  m  eU»k— ,  aiaC  a  villaUt 
Myigi  kSlto^  aagjlelkl  fUeaQAM,  ^}d»b- káUiat  Íat4Ma«Ík.  "^ 
Etoekatáa 

Tkaljr  Kilaiáa  «lfarta  181  a  gr.  COkykfAárak  kaniea- 
fOágl  akarfayaMl  nM  Atilmift,  mIj  J«1m  ftMMakbw  lo^ 
Mik. 

Eaaak  ba^)«rt<r«l  dalk  aa  iM*  VMttMt*  Saalay  Ágaa- 
taa  viL  tagra  bfafáa,  agfft  tMadR  alatt  tivaaatt  B^«tt«a  alaSk 
•m  Balia«7  Fareaeaat  mMIí  a  faMvaa*  iwlaWiiiii  ki  k 
BMka  Tivadarral  MjUtaU  taadld^  uttann»<|hik  4Íabk  idMla- 
lika4la«lC,,8ái«a%Aba-diHafaa4ŰMr««|jA«-«t  aktSIag.  K0- 
adakkfS  ITallMal  itg  a  ,8a<aadok**baa. 

,  Bálra  latt  valaa  wtég  Ortkaiayr  Tivadar  t  tintára  ét 
íjimtm  drlikMhi,  mOf  wmmUm,  Tkaljaak  a  k  FalaMaylaTA- 
UnM  bt  faBMfMáiév«l  agjttt,  a  Jdvf  MMna  aaiadt,  •  aa  Iddaak 
•Itallá 
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.  —  CterMi  P0llh«  tMn  tagéiigatmdi  J«fyiék^  liM- 

ML  AMIiroll  a  Tnikotljáai  grAf  DliMkoiIeh-mUdMk  norrátor- 
Hif  Unági  várábu  (Mit  ItrAláffát  iliifligál?áa:  Maek  •kaiáajrsl  ^ 
kMRt  akftduai  as  itt  lUhil«Bd5  XVI4k  tiáMdi  endaa  fluigyar  M- 
táms  mely,  m«t  Umm,  aiiTeMUitOrt^Beti  A  Byél?ri(Mgl  Mem- 
pontból  egywiÉt  Makkal  Ur.  Siatak  aat  takát  a  .Siásadok*  t.  kOiOa. 
rfg^aak  aseiiMl  benatataS,  battUvaa  máMtva. 

^RegettniiB  factam  taper  vattea  et  alyt  rabat  aarab  argeatdt 
ft  íd  fcenat  alioran  contcriptk  Sara  PaCbew  mariUta  CoaMrtit  Taro 
DMigntfici  dooiini  doaiini  Nicahg  állapi  da  nagy  k«rolek.  In  loConbark 
aaao  doaiini  1580.  20  die  lepteiBbrii. 

Kei  arany  feőkfotfn; 

Egy  aranybwl  keik'tewt  ny«k  Rwba 

gye^ngy<*«  ÍPodrW 

Három  soknya  wj,  Egyk  ••rfa,  aUacbbwl  cbynalt,  Mwj'k 
aranjns  Ubít  barroadyk  Rychawal   (fgy)  keaitewtt. 

Z«>knyak 

Z«d«ryM  wont  arany  aoknia, 

Zrdery«*a  aranj^s  tabít  aokuja 

ZedvryoB  kaaM>ka  soknya 

Yen*<  kamoka  loknya 

Fejér  kamoka  soknya 

Veret  atlaok  soknya 

Ztideryet  targawal  tyndekleo  dwpU  t:ifft»Ca  soknya 

Veret  ttja  aoknja 

Veret  l)ortot  posto  soknya 

Fekata  banony  Spanyol  kontet  bogUrot 

Feketa  bartonj  ma«  tpanyol  kentet 

Zetleryet  bartonj  kjt  tnba  nettel  belIcC 

tett  sjnao  dwpla  talTotabol  nettel  bellct  tuba 

Arany  my^ 
Egy  aranjf  lancs 

-mat  arany  lanoa  kyt  Erdewdjno  asonjom  nekj  atta, 
Egy  Ereogb  natfa  aranjba  foglalt  taffel  (sapbfr  ?) 
Egy  nttfa  kjt  Zrynj   wram  menjegaookort  nekj  atta  et  mirtiti, 
Kett  ke^r  aranyba  foglalt,  egjk  ttlfcl,  mt!«jrk  btlayt  (így) 
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ItMi  017  amijP  KlilMr  kybM  tillrl  gyoMat  wigyM 

Bgj  «n^l  ifim^  kjrbM  luifott  JreiXr  wAg|oii 
Egy  gyenant  kel  B«b jrn 

Item  kai  Mtajr  gjwrwb<Ni  kei  krt  koiXr  wagjon  ansekaijtrl    Nyocs 
•nmi  si^Xrv^  kjbe  egy  egy  keiXr  wHd<» 
HwB  gyeng**  kogUr 
•gJT  ttewft  korda,  et  egj  aMwil  laaehot  e^ 

EiewttnyiRr 
Tysfltt  kat  eMWtt  araajaa  kalan 
kea  aicwsC  walla  araajaaot 
Egy  wyragM  kwpa  ani^  fadalaa 
Egy  eiewtt  an^Jaaoit  fadelaa  pohár 
Egy  omowit  aranjasot  fodeletlen  kw|Mt 
Egy  oaowai  amd^sot  kjo  kanaachka 
Kei  eaewtt  pohár  acgh  araniaa  kwpa  viragoi 
Kot  oroogh  BWBOgh 

Frver  rwhaaak  sana 
Tjien  het  kendoo  koakeneo 
kwBoa  hat  abroa 
kwa  fepedoo 
ewt  aatal  keakenoohke 

Ncgy  hom  eleo  (honlok-elő  ?)  falkyolt  gyongjol  bogiarai cbyoaltak 
het  fodor 
ket  orcha  takaró 
ket  loMgh  wal 
ket  eleő  keotoS 
Egy  wogh  abfos  wasoaha 
egy  Tegh  waion 
pama  waakoa  elegh 
Kin  leTo  abroa  lopedoo  foaal  elegh  wot 
Egy  wont  arany  paplan. 

Egy  nagf  sekryn  rákot  kybo  Bwh%k  vannak  hwson    egy    renee 
bfjrat  ara 

iMMgh  BUM  §4k  paraat  aekryn 
Bakot  hidak  ei  eg)eb  ladak 
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A  nek^l  gyewDgy  elegh  woH  cbjewen  (Igy :  ctdvéa  ?)  wont 
uttBj  wont  exewflt  arAnj  sem  gnuiat  sem  ea  hJ^^  ^^'^^  elegh  kj  iiyoch 
uoioB  fel  irway  ax  jegyetwl  megh  nuurat.^    ^ 

•  Aláírva  „Sasanna  Bindt 
GrafAn  wítib.^ 
Rivül:   ^1580.  Regettam  memori:»l(»    fartam  enper  Rebus  Sáré 
IVthew  mortue  jam.^ 

Kredelije  iii  fate.  86.  tub  oro  1 1.  a  fontemlitctt  levéltárban. 

K6zli 
H45  ODESCALCHI  ARTHÚR. 


—  Bereg  vármegyei  helynevek  siármutatáM.  Vakmiot 

4  világon  ű<t:il.ibaii,  úgy  kUlüiiom*n  ránk  uézvc  hazánk  ismertetesd- 
k*n  ii«-in  cs'kt'ljr  szakot  k«*poz  azon  kertiéfl  :  honnan  vették  az  egyi'fl 
vári»:%ok  éi^  hi'lvsi'^tík  nt*vcikct?  S  innen  eredölo^,  minthogy  honunk- 
bin  »/.áuttalun  uemc«i  ('«:il.ld  *i>i  fruzkeröl  tiirtja  vvzitek-novétf  érdekes 
lu«lni  :  a  i-tulád  ;iiltitt-e  nevet  :i  hely!»e^nek,  tr*ruok,  melyben  m*'^tele- 
pe^b-tt,  vagy  i-Henkezúl*>g.  a  c;*alid  vrtte  fel  birtokának,  tűidének  ne* 
vrt  V  .  .  .  Néiietem  n/erint,  mindkét  e«et  áll  ugyan  hanem,  a  mennyi - 
1>CQ  ti'>rtén<:tUuk  eUö  ^z:tzad;lib4n,  mondhatni  a  XI,  XII.  századig,  az 
akkor  élt  családok  es^-ik  »*gy szerűen  kerenzt-  viigy  hivataltól  nyi^rt  ne- 
veket vi«eltek,  s  i'«:ik  ké^öbb,  a  t«  átverek  >/i't.ig:izás.i,  eUzáruuizá^,  s 
Urtokválto/.is  folytán  kezdenek  niegkübinbozteté:*iil  vezetékneveket 
baszuáhii :  több  a«bit  harczol  a  melK'tt ,  hogy  u  családok  letelepeilé- 
Mik  s  fúldbírtokuk  ncvéröl  kez<lék  vezetékneveiket  használni. 

Kitekintve  hazánk  egyéb  m«'gyéitol)  a  kérdé:»  me(;fejtésérc  nézve 
oupán  Bcreg  vármegye  régibb  viszonyait  vettem  alapúi,  s  az  egye» 
helyiségek  uévszármazástát  bírálva,  azon  megezátolhutUn  eredményre 
jntottam,  hogy  le^tübb  hely>ég  az  öi»i  itlüben  n«'vét  a  helyi  ternie^ze- 
ti»s  viszonyuktúl  vette,  •  hogy  e  helynévről  később  legtöbb  esetben 
birtokosa  nyerte  csabuli  vezetéknevét,  l^y,  hogy  ezen  állításomat  pél- 
dákkal megvilágosítsam,  a  többi  közül  említem,  hogy  maga  megyénk, 
annak  hegyes,  dortibos  tájától  neveztetett  cl  első  tót  lakóitól  „Bo- 
reh^-nek  (t.  u  berkes  tájnak\  honnan  a  megye  területe  maiglan 
,Bercg"-nek  mondatik.  így  a  tölgyes  eniö  környezetétől  i^tölgyfa 
t^túl  „il  u  b*^-nak  mondatván)  neveztetett  el  hajdan  1>  o  b  r  o  n  y  (mely 
mig  as  l:i33-ki  |nípai  tizedlajstromokban  íh  Dnbron  y-nak  ira- 
Hsásadok.  A^i7S     ^'^S^^'y^^^S^^ 
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tikX  iBA  nápcM  Ui  magyar  kttsi^,  tölgyet  etáSk  kOaOlt;  (gy  Dvb* 
róka  ém  Dublna  helységek,  8  kéU^gteloafil  Dobroricsa  It 
tniitén  a  dab-tól,  Talamint  hasonló  alapon  B  v  k  6  c  a  falu  a  buk  »i^ 
tói,  mi  bükkfát  jetent,  nyore  ntiréi.  — «  A  Boreg  asáaion-tdl,  köael  a 
Tbxálios,  moit  toljoien  outgyar  TidAcn  fokvo  C  •  a  r  o  d  a  helya^,  a 
XIII.,  XIV.  BxáaadboH  okmányokban  kisirólag  Ctamavodának 
nevexteiiky  axon  fekete  tabijii  vistol,  mely  határában  maiglan  is  foly- 
dogál; Borsó vii  a  BorsoTa  Tis«^től,  Ardánháaa  (hajdan  ArdánfaUa) 
Adorján  névtul,  Dávidháxa  DÁvid  névtől ;  G  e  c  •  c,  Oojsa  ntfvtCI, 
Gcrzneno  (máskép  Kir«anő)  Riraanó  pataktól.  Hete  Hete  névtől^ 
Póaakáza  Pósától^  a  mi  Kaprínaí  sxerint  annyit  jelent,  mint 
l*ál,  ant. 

Az  itt  most  elófordiilt  fuluk  («  Gerssenő  puszta)  maiglan  is  fenn- 
úllanak,  azonban  azon,  fennmaradt  okmányaink   i^scrint    hnjdan  itt  vi« 
rágxott  nemes  családok,  melyek  a  ncvozi'tt  helységeket  birtokolták  m  ha- 
sonló uevet  viseltek,  már  nem.  így  h«ltak  ki  aa  egykor  több  ssázadon  át 
disslett  s  megyei  és  királyi  kttldöttcégi  (homo  rcgius-i)  tisztségeket  viselt 
küvetkezu  családok,  ú«  m« :   ArdánfslTi,   R.»reghi,    Bur^básí,    Bégányi, 
Boravaii    Bulezui,    Daróczi,    Dobronyi,    Dividházy,  Fornosi,  Halahori, 
Kirsanóí,  Kerepeczy,  Mnakácsy,  Pó«aházi,  Tákosi,  Lapsxonyi  stb.,  miV 
a  helységek  Iblyvást  fennálUnak.  Dis  ellnnben  cl  és  virágzik  több  ré^i 
család  maiglan  is  ősi  fészkén^  melytől  egykor  vezetéknevét  vette ;  ilyc- 
nok  a  többi  között:  a  Oocsey,    Gnláesi,  Odthi,  Hetei,  llosvai,  Komlósi, 
Lónyay,    Orossi  stl».,   családok,    melyek  az  idő  s    századok   folytában 
«-Uünt   annyi  jeles  család  közül  szerencsésen  fenntarták  magokat. 

Fönnebb  említem,  hogy  sok  fzlu  természeti  hely  viszonyaitól, 
egyi-y  hrgytul,  erdőtől  vagy  pataktól,  melym^k  közelében  keletkezett,  köl- 
isönzc  nevét.  Ilyenek  Beregmegye  területén  a  következők  :  hegytől 
vette  nevét:  B^reg,  Kucsovü  {jl  XVlf.  ssúzAdbvli  urbáriumok  sze- 
rint Kor  csóva  ^  cserjenj,  Ifátmeg,  a  Hát  nevtt  erdőtől^  Buko- 
vinka,  Bnkócz,  Viírotecző,  RozdiU,  Sziiiyák  :=  kékbércz,  Dobrony, 
Dubroks,  Dnbrovicz;i|  Dubina  és  Jalova ;  víztől  nyerte  ne 
vét:  BuneJike  —  Benederikától,  Borsóvá,  Bótnlgy,  Bisztra,  Patak 
(Korna-Ploszló  mellett),  Izvor,  Pere  Krubzna,  Beregócx,  Nsgy  és  Kis- 
Abramka,  Rosztoka,  Bablyuk,  Hzkotárszka,  llukliva  (mely  ziigó  paU- 
kot  ji-lent),  Knnora,  Volócz,  Szanaóka,  Isdeniér,  Szvalyovka,  Szolyva, 
Uns'/  na,  1li>svu,  Brub^topalak,  CVrnik,  Kxtrojna  (hajdan  Kozivn),  Mel- 

Digitized  by  LjOOQIC 


Digitized  by  LjOOQIC 


rÍMCEÁ.  67 

p  Joboficn,  VmtákM^  Sranko,  CBoUafAlTa,  PmIlócs,  Egemfitlfa, 
hajdan  Vonik,  a  Yvtuk  patakiM;  Peb5-8eh8nboni,  aiaUtt  Kerapees- 
ke,  a  KarepecB  nsMI,  Kafy-  ^  Ua-Mogyoröa,  Ttfk^  Ssernye,  Oar- 
ia«B«,  Máakép  KiraaaA,  a  Kiraaaja  pataktól ;  Bákoa,  ViaaioM,  Troai- 
taaicn,  Obam  (DaakMUTa)  Obava  fol/itól,  Hrabonicaa,  Baboaicaa 
pttaktól,  Latorka  (Latoresa  fbljót6l),  Zban,  Z«laa^Ta  =  SdMovka 
pttektól,  AlMameso,  oranál  JabloMT,  =  Jabloaov  tísMI^  Fejércse, 
Fejér  Tislol,  CaaroUa  =  CMrnaT6dát61,  (Ctaroada),  Kígyát,  Klgjóa 
pttakától,  Daiócs^  KdTead  ^  Laa^rpatak,  a  haM>aló  neTÜ  TÍaektől. 

Kflldnf^le  eajátot  belyi  kördlmtfn/től  aeTaate- 
tíkonwiál  Neliplna  (na  Ilánfalva)  a  kánfáktól ;  6 o r o n d|  oroaa 
fiútól,  nely  nagaaiatot,  eoMlkadáit  Jelaat ;  Remete,  egykori  remete- 
laktól  (bajdani  apátság);  K  a  s  z  o  a  y,  Kata-aaaaony  tieateletére  emelt 
inolától:  Monkáes,  a  mankával  Járt  foglalástól ;  Hitraagláb  a 
kasonló  tárgytól  ;  H  r  i  b  ó  c  s,  goaibáatól ;  Iglincx  =  agyagoa  belytől, 
iaaen  egykor  Agyagonfalvának  is  mondatott ;  Kovásiftó,  a  batárában 
IrTŐ  kovassikláktól ;  Tövisfalva  :=  Dracsinr.,  töTÍscserJétól :  V  á  r  a  1 1  y  a 
I miuikácai  vár  alatti  belység),  Várpalánka  ^hajdani  palánkero- 
iiiiéaétv\  (1  II.  Rákó<BÍ  F.  t  mlAiratait)  és  Oát  a  nagy-tón  volt  gáttól 
(rlaiuttra^.  E&ekrul  a  XIV,  saásad  okmiuyaiban  gyakran  történik 
nalitda. 

Kereszt-  éa  családneveket  nyertek:  Plosa- 
kian,  IMoeakína  kenés-családtól;  I^tecafalva,  Lcca  családtól  (1649-ki 
urbárium) ;  Rendoreske,  Kenderes  várnagytól ;  Kustánfalvf*,  (Kosa- 
tÁa  Sándor  nevű  kenést(»l  1597;8chönbornasily  nevű  birtokos  grófi 
c«Udtól;Frigyesfalvk,  gr.  Sch.  Frigyestói;  Zsófiafalva,  gr. 
Schonbom  Zsófiától ;  Papfulva  Pap  nevfi  kenéa  családtól ;  Klsstromfalva, 
sroszdl  Handerovicaa,  Handera  nevű  kenéa  családtól ;  Hstánfalva, 
"^tán  kenéatól;  Kelemen  fal  va,  a  Kelemen  családtól;  Oecsc 
lieyxa,  tíálfAlvá,  Gál  kenéa  családtól ;  Ivarkófalva,  Ivarkó  családtól ; 
Iványí,  a  Jánosi-,  Krajna  Martinka,  bajdan  Martincaa,  Martiucaai  kenéa 
•diádtól ;  l>e>kofalva,  Desko  kenéa  családtól ;  Ilko  Illés,  Sserencs- 
falva,  Haerencst  János  kenéatól  (1526.);  Balásfalva,  Ballós  kenéz 
diádtól  164S«.;  Ilereafalva,  Hcrca  kenéa  cssládtól ;  Fcdele.falva, 
a  Pcdeles-caaládtól;  Puanyákfalva,  tíévénfalva,  Klucskofalva,  Csabiua- 
<alva,  Dnokofalva  a  XVll.  saáaadbeü  urbariamok  saerínt  saintén  a  bason- 
■evil  kenés  családoktól ;  Barabus,  Dávidhása,  Pósabása,  PálfaWa,  <icr- 
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Selyi,   annC-Miklte,   Tivadar,   ÁidáaháM  4^  HMe,  liaMsIA  MvaktA 
ae¥amUlick  el. 

8  e  Mcrint  a  megye  hel7s<SgeÍ  legtöblJinA  uiw  etedéit  Mfálla* 
pillMtó  vgyaa,  ■  igen  tokra  mhite  asek  KSrtANfi  forWMt  ie  atkeriik  flM- 
derltenwi ;  aniadatonalul  m^  igen   tágaa  tdr  nyílik  a  bdvárkodó  eUtt 
aaim  kdrd^tek  negftytMre  nésTe :   ntkor,  mely  nrfp  által  ■  miiti  Ke- 
reitetell  dgj  el  egyet  hely  ?  mit  J«lent  t  bonaan  eredi  a  toktaor   hif 
tMtk  Utakclegébea  elrijtell  paUkeaa/ Tölgy  vagy  kegyorom  ei^éltágot, 
idcgeaaaera  elncTeate,  melynek  earfbaUl  gyakran  buba  ggyekMink  M* 
deríteni,   dt  mely  indok  t  JelenKitdg  ndlkftl  m^tcm  leli  egykor  ily  tpe- 
eificiis  advvel    mogkeretaletve.  E   toktier  míjdacm  képtelennek  lel«aő 
atgfejiM    törekvét    tikerűlte    valóban    meglepő    crcuuicayekre    vr- 
aetne,    a    lörlénelmllokel  nem   ctekdly    adatokkal  gaadag{|aná«  Ea  a 
mOBOgrmpbtttra  néave  annál  málbtUtlanabbdl  t^akt^ct,  mert  c  ndlkttl 
milTe,  bármennyire  gyiU^  ^  <iaaav    a  kMbbkori  okirntiAaIv  biaonyára 
Uányoa    lecod.  .  .  így,    hogy   a   tok  kteill  caak  egy  példái  cmliltek  : 
Bereg  megyében  a  nyngali  tiktágol  tx  étsakkolcti  hegyeklől  clválataló 
Tonakm   magában   álló,    Idbb  mértAldnyire  Tonáló  ilát  noríl  bogyón 
egy  régi,  aTar-modori  (Ring>  föMlttlIéttel  erődiu-ll  nagy  kdrdod  hegyor- 
mot yB  o  g o  t  a  1  á  v'-nak  nevesnek,  mig  kél ]mátik,  amattól  ctekély  tá- 
voltágban fekvő  txiklát  helyet  Nagy-   ét   KIt-.Horoditctc*    (vá- 
ráét) név  ttalt  itmer  a  nép ;  mely  f Inevesétnok  orcdoto  kétt^elenül 
cgétxcn  a  bronskorUa  vihető  fel,    mire  ax  o  lijon  oly  bőven  előferJáló 
bfons   mOtserek  ét  «>btidián-kőtárgyak    ét  fegyverek  engednek  kővot- 
kesletétl  vonnL 

Ex  alkalommal  etsembe  jnl,  hogy  rifehány  év  előtt,  még  a  boly* 
tailóeáf  fennálláta  idején,  febőbbleg  a»eghagyatolt  a  tiolgabiróí  biva- 
laloknak,  hogy  a  helynevek  axármtxátál  uvomosttMák  ki,  t  ajegyxékel 
további  felbttmiáhít  végett  küldjék  fel.  A  txolgabirák  ax  adatok  gy4j- 
tétével. a  jegy xőket  biaUk  meg,  kik  axtttán  hogy  mily  különféle  alap- 
t»bin  belytelentégeket  ét  t^ál  önkényét  magyaráxatuk  ntáni  névtxár- 
mnxtalntokal  Irkáltak  üttxe,  főlötleget  cmli  énem  ;  axi  axoujitn  el  iti^m 
hallgttbatom,  bo^  kétőbb  c  fenlc  adatokból  kéitxUlt  egy  mánka  (Kétő- 
Eatelé),  mely  hogy  mennyire  biányot,  *-  korai  elfelodetitége  igtaoUa* 

LEIK)CZKY  TIVADAR. 
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—  BogériM  ,,OjifiéMkéf '  iimm  „festi''  pitpik. 

hm  irU-e  i  N^gynort  twMtmk,  Sstb*  KáfPljr.  Rögét  ^QjinéoAi''' 
oek  1861-ilu  nagyar  kkdáaáUa  ')  aagft  U  ctik  kAkedv«  fog»4jA  d 
DcMricsky  hosiárelMÉ,  hogy  msoa  Jáaot,  kit  Boger  „P— lhn«lwnit 
e^Mopias*-ii«k  iieTes,  •  kinek  nOyátiAiokái^  i^inlolta,  mm  adb,  aiat 
,JÍBOB  Ticai  plUpOk,  ki  ns  lS4tbm  esstorgoml  értoki  Mtfkro  oaolt 
VoacMa  biváa  atóda  Tolt,  s  o  ki,  mlnihogj  a  tatárok  ilUl  Mdig  ros* 
bolt  Vács  Táio«ibaii  nem  oaékelhetott,  Váea  djra  ^illtáig  idoiglone* 
•en  Pestre  tetlo  át  a  pOapokaág  Miákbelyét ;  át  Így  noTOskotto  6%  Bőgd- 
rína  pesti  pttapöknek." 

A  kárdátfos  Jánoa  asooban  neon  volt  aen  Táesi,  oob  patti  ptttptt, 
mert 

a)  a  vácai  pttspököknek  (bactak  nem  hibát)  návaorábaa  ')  gróf 
Vauéba  Istváa  atán  kdvetkaaik  lS18-baa  Haymo,  át  nem  Jánoo,  tőt 
ily  nevű  pOqtök  as  egása  XÍII-ik  aaásadhan  nem  fordál  elő ;  vagy 
ilaymo  annyit  it  J«í1ent,  mint  Jánoa?  —  De 

b)  a  Vam-La  btván  után  kOvetkcao  vácsi  ptttpöki  bárhogyan 
hittak  it,  ítmcrhette,  »őt  biaonyotan  itmerto  ia  a  tatárjárás  történetát ; 
laár  pedig  Kogor  tfjáalólc volánok  fféta  hangja  elánaya,  hogy  a  ^Oyása- 
tfaek^  id«geanek,  aa  abban  foglalt  etemány ékkel  egásaen  ismeretlennek 
tsámára  íratott ; 

r)  a  Utirok  nemctak  Vácsot,  de  Pestet  ia  földúlták :  *)  nem 
volt  tehát  oka  a  vácai  pttsptfknek  Pestre  tenni  át  saákhelyát; 

d)  de  ha  áttette  volna  ia  saekát,  m4g  akkor  sem  nevealstelt  volna 
pesti  püspöknek,  ápen  ligy^  mint  nem  neveatettek  aa  egri  ás  Táradi  pia- 
pökök  kassai  s  illetőleg  sa>*pcsi  pOspököknek,  midőn  a  török  faglalis 
idejében  Ksssán,  illetőleg  Saopes* Váralján  laktak,  vagy  nem  nevette* 
tik  ma  a  esanádi  pQspbk  temesvárinak. 

Hová  való  pttspok  volt  tebát  Jánoa? 

E  kárdásre  feleletet  taUlnok  egy  r^  munkában^),  hol  aa  mon- 
datik, hogy  ToleUnna  János,  mielőtt  1261-ben  IV.  Orbán  pápa 
ált«l  .Portnensia^  püspöknek  ncveatetett  volna,  .Pcsthenionsia^ 
vagy  „Paestensis*  püspök  volt,  a  nápolyi  királyságban. 

M   I-söUp,  jegya. 

>)  llendUk  Á.  IX.  Pint,  t  a  magyar  pttspöki  kar,  79.  U 

')  Tamáa  tp.  csp.  Snabá  Károlynál,  70.  U 

^)  Keresatáry,  Uescriptio  Eppatnt  IL  Varad  L  44.        ^         . 

Jiniíirfííl  fív^QQgt^ 
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ÉtKeNHiArj  m  ilUláaáM  métkté  hl^tkmík  UanA  L^  ,U  gfMd 
dietioMiM  UatoriqM^  VIIL  kOt.  «Tdtl  Jma*  criait  etikkáM.  A  U- 
Mk  eam  idtía«it  muka  keMttgyAmi  tu:  m  ti^aáVa  MHal,  ^nh^ 
KercMidby  klTMkoiáM  sem  t^ves:'  akk«r  Bogemek  JáikOf  pliftke 
Miki  mim^  mbt  Tolatott  JáwM,  nea  pMti,  i6«  TácBl^  kMea  »Ptetke- 
üieBsis  epitcopst.* 

Ktttebeii  U.  ha  tcUnteOM  T«nnttk,  kogf  Rog<r  Toletai  JéMs 
kipUnja  ToU,  B<g  nielttt  llagyarorMágka  Jttü  •  ill  váradi  kaaoMkká 
leci  Tolaa,  i  hogy  mid5a  a  utáijiráa  «tia  OlanortaAgba  TlaiaaKrl, 
um^t  Tolatao  JÁnoehos,  akkor  már  bíboraokhoa  maat,  •  MMk  pArllb- 
gáaa  folytán  enelleleU  lS49*bni  a  •palatói  drtekadgfo:  aiár  «aak  térem 
is  fólteketnök,  hogy  Boger  as  6  .makárakijál*  Tolttaa  JÍM«ak 
•jáulotU,  ki  állandó  jólt^rtfjo,  s  a  magyarh^i  taomorií  tMéMtoknak 
csak  birhallója  Tolt  E  ftltevétt  Kerottitárynak  MiUt«il|  a  sgyeastsa 
Deaericsky  magcaáfeláaára  Ittlhoaott  idáaalo  ápea  kátságtolcraá   tosd. 

BÜSYITAY  VINCZE*) 


—  AjtM  AJtó0  ▼•It-e  DIrer  t  A  ^Stiaadok""  nditiFvi  ixik 

fbsctiíben  Haan  Lajos  dr  Dttrer  ssaiefáshelya  s  casládi  nováre  refloetát- 
va,  saon  Téleméay^t  non^ja  ki,  hogy  a  neteaett  világhirtt  mlTásn 
igen  Talósslnfico  a  fia  által  .Ejlas*«nsk  naveactt,  Toltakáp  aaanhan 
Ajtós  fiilTáról  saárnMaotty  a  honnét  fceit  mint  kOane meaakt  aaaládl 
aevtiket  Tették ;  e  saerint  Dttnréket,  mieUMt  Albertnek  atyja  nevdt 
asegTáltostaU-  v  Ina,  Ajtósa^ik  hittak.  A  nyom,  melyen  a  t.  áctakead 
baUdt,  igen  helyes,  ás  még  ss  slább  kO?eik«*sendőkkel  ia  láaMgal- 
totik. 

Dftrer  atyja,  habár  a  mnnkásosatályba  saállt  alá,  nemea  saáram* 
lisára  aség  kfilfóldte  is  adott  Talamlt  :  a  mennyiben  eaimeidt,  mely 
lyei  Bsagyarorsaági  elei  dltek,  6  is  hatsnáM.  B  ealmer  minden  kdteágeii 


*)  T.  tagtársnnk  8  a  •)  n  M  m  r  e,  BiharTármegyci  kösség  XVlI*!* 
ssásadi,  de  m^  moat  is  hasanálatban  levt  magyar  k<»riratd  pecsátdne 
leiráaál  ia  asi?eakedett  beküldeni,  ~  aaonban  o  pecsét  a  ,|8aáaadnk' 
múlt  1872.ik  é?i  folyama  278  ik  lapján,  iQ.  Uyalókay  UJos  dr  ált 
ismerteire  volt;  a  kttlönbs^  csak  aa^  hogy  míg  Oyalokay  dr  1<98hii 
Banyitay  dr  Tiaaont  1689-et  oWasott  le  a  pecsdtrtL    Melyik   moat  m: 
a  valódi  iwmdm  ?  es  lenne  megállapiUndó  a  pecsét  ponton  soroahalá  > 
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UtU  telyeii  %M,  hogj  IMrar  AJitei  Ajtói  ToU.  R.  r.  lUiberg 
^IMIiwt  Kvpferttieke  and  UolsaeluiUte*  cbIbB  Jelei  bB? ében  igj  iij« 
le  Dttrer  csimer<l :  uDm  WappenicUld  enlhilft  nmcb  reehU  f  eneigi 
anf  einem  Dreibeq(  eine  Tbttr,  mit  ichráceni  Dieh  and  offeaen  Fitt- 
g^\m.  Aof  deui  Stecbb^lm  ttbor  einer  gewaodenen  Binde  ein  Mohren- 
rampTy  beieitel  Ton  swei  Halbflttgein,  welcbe  den  antern  B%Bd  dnee 
obea  offen  g elnnenen  Sdurlftrmamei  ttbericbneiden.  In  der  Hitte  anter 
dienefli  Rand  ein  Zeitéi  nüt  der  Jehrenabl  1638  and  dea  Sabmem- 
leieken  daronter.*  E  Icirái  aaonban  nem  egénen  aionoi  nmm  emtnierrel. 


nely  Ditrar  Mellb<péick  u^itkentt  mtUmrinjiu  UtbntA.   Ab  ide  aelld- 

kelt  tmc  nmile  Dilrer  sajátkesüleg  metesett  éi  atolió  mellkdpdrdl  Tnn 

▼^%*e,  eredeti  nagyságában.     Sokan 

agynn  kétesbe  vonták  e  netiivéuj 

biteleae^ét:    de   a    Ddrer-irodalom 

elao  tekintélyei  minden  kételyt    el* 

oeslaltak.  E  OMttsvénycn  nem  látjuk 

Már   l>arert  dót  b;\}Mtával,    molyet 

■K<g  néneUlfóldi  útja  alknlinával  is 

▼iirlt,    nem  is  többé  a  férSai  nép 

arrxol,  lianem  egy   lélek-  i  tcstbin 

megtört  alakot    Van  Eye   n  Lében 

und  Wírken  Albrerbt  Dürert  **  cstmü 

műveljen,   aa    cmlícctt   mctatvényt, 

melyről  Dttremek  ide  mellékelt  esi- 

merét  Tetlllk,  igy  irja  le :  ,|Der  Kopf 

iai  magerer  und  kirincr  geworden,  die  einselnen  TbCile  ictsen  icharf 
Ton  einandcr  ab,  die  llaltung  iit  gebeugt  und  imammen  gciunkcn.  lm 
wcitg(*öirnetett|  verliegendcn  Augo  meint  man  awar  nock  die  Spnr  dei 
altén  Fvuera  wakraunekmen,  dock  kat  der  Bliek  beroiti  etwas  starrei, 
sielloees.  Der  Auidruck  doe  ganaen  Gesiiktet  ist  emat  und  atreng."  £ 
letráa  tökéletesen  megfelel  a  metssvénynek,  i  mi  még  boamáadandónak 
véljak,  bogy  bár  e  kép  utolsó  Dürer  sajátkesüleg  késtUlt  metssvcnyei 
kön&tt,  s  már  élete  végén  késsült  :  a  leirt  vonásokban  mé^is  első  te- 
kintetre clütfinik  aa  ősi  megyar  Jelleg.  Aa  egéss  arcakifejexés  magyar. 
B.  liansmann  nAlbreebt  DUrer*  esimtt  monumentális  munkájában  elő- 
adva nat,  hogy  e  metssvény  Dürer  élete  végén  késattlt,  anmk  hlrom 
kiadását  emlití,    a  papírok  vianyom^itát  is  megjelölve,  (igen  fontos    u 
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Dttrer-Me  metnetd^iitfl) ;  e  kitdáM>k  kOiBl  a  k^k  éltS  air  Mgy  ritká- 
iig. A  harmadik  lenyomat  —  dgymond  a  fentidésaift  mfibéyár  — 
1527-bol  való,  éé  esm  lenjomathos  Dürer  esimere  és  a  ftoaebbl  ér- 
őim ia  kenáeeetokatott,  balra  a  metesT<Dy  hM  eaOgletében.  —  Esea 
adatok  kétaégtelcnné  teeaik  Dttrer  magyar  taármaaáeát,  •  egyúttal  ast, 
is,  kogy  6,  mint  csímere  matatja,  valóban  AJtósi  Ajtós  TOlt. 
Ab  emlitett  metssvény,  melyről  a  csünert  vettük,  Dankó  Jó»jf  eester 
gami  kanonok  űr  birtoka,  ki  gtadag  könyvtárában  nemeeak  aa  egésa 
Dfirer-irodalmat  birja^  banem  Dttrer  autbenticnt  metsavényelnek  oly 
asgysaerQ  gyűjteményét  tn^ia  felmutatni,  melyben  basonló  kevés  van 
as  orsságban*  Kéakea  saolgáltatott  adataiért  fogadja  a  tudós  egybási 
férfiú  ktaönetttnket.  M.  PEBEMCZ. 


—  BáolTaaát  és  titokftnét.  Csongrádmegye  sa<>gvárí  levéltára* 
ban  eddig  még  nem  ismertetetett  nagyssámú  liossorkánypört 
Utáltam. 

Eacn  porok  köaül  legérdtrkcMbb  a  Ssökt:  Tamásné,  bód-meső-vá- 
sárhclyi  assaonyt  illető,  melyből  a  ráolvasásnak  é«  titokőrsésnck  a  y|8a4- 
zadok^-ban  többsaör  folboiott  eseteitől  némilog  eltérd  {K^Mdájút  nem  lá- 
tom érdek  nélkfilinek  ktfaölui. 

Fasekasné  tanú  vallja,  bogy  8iök«  Tamásné,  Boldngnc  nevű  asa* 
ssonyra,  gyermekeire  im  Ukójára  ráolvasott.  N«'m  réi^alett^sí,  bogy 
eit-n  ráolvasás  miből  állott,  csak  annyit  mond,  bo^y  billotta,  misserint 
a  bossorkány  mondotta :  ^Klindnla  Krisatus  urunk  Haent- 
Jánossal,  érk  esett  a  Fene  Assaonybos,  saállást 
kért,  adott  saállást,  csinált  kőből  párnát,  vasból 
lepedőt;  elmeneon nat  ascrős  aranyos  orosalán- 
nai.*  Többet,  ugyaM>nd,  nem  értett  belőle. 

Ugyancsak  es  a  tanú  vallja,  inificerint  HxŐke  Tamásné  őt  arra 
tanította,  bogy  ba  valami  titkol  akar  besaélui  valakinek  ligy,  liogy  ast 
as  9rddg  meg  ne  tudja  vagy  meg  ne  bálija,  előbb  mondja  esen  tsava- 
kat:  ,8sent*János  napja  vagyon  ma!'' 

Kősli :  SZÉL  FARKAS. 

—  Bátk«17  ZmIi  l6T6l6  ZrÍBjrl  nOláhOI.  Ilogy  milj^  ke- 
mény s  nebés  terméssetfi  assaooy  volt  II.  Rákóesi  Oytfrgy  fejedelemnek 
jessuiU  befogás  alatt  álló  osvegye,  Bátbory  Zsófia,  —  a  törté- 
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MÍT<k  abbtii  iMgegjeuek.  MvtolJ*  ul  a  kSvetkeső  ifen  MakM 
tMládi  16T<1  is,  melyben  a  har^(W  up«,  Tldar  kaMlyfi  MayA  ZtIiití 
Ilonát,  a  fUtol  ftsvegyef ,  agyancMk  aetebelve  feddi.  As  egteea  a  ^aagy- 
amoay*  saját  kesérd  Irt  levdl  eredaHJe  a  Bákócri-Aspramoat  ErdUy- 
IcTdtárfaaii,  VOrOtrártt  létesik  t 

.As  ^  kedTM  Biauyeai-aMioayaak,  Sseráai  Ilona  aiMonTnak 
adsteA.       P.  H.  (Oyáeipeeadt.) 

Jó  egtes^es  boftsu  élettel  áldja  Itten  kigyelmedet,  as  gyér* 
nrkfkkel  együtt. 

Hogy  at  gyennekek  Jó  egéaaaégben  vadnak,  aaon  6füVSk  ;  caak- 
hogy  igen  mocekoa  a  hire,  bogy  as  nyócs  eastendőe  JuUJánka  árnkan 
bor•átUtot^  —  minap  b  as  rdnegek  köstttt  nyalták-fiOták,  ágy  beaaá- 
lik;  fs  vagy  igás,  vagy  nem,  de  okot  as  ilyenekre  adni  nem  kell.  Már 
ast  is  fclvetA  rala,  hova  megyén  gróf  nram,  llakoviesám  málkájáhos 
BMgyen ;  ka  ssegény  édes  ftarn  élne,  megpokná  est,  meg  sem  engcdnd ; 
Qgytois  ki  látta  mostani  állapotjában  Jnlijánkát  affélében  keverni ! 
Sssbad  emberséges  embernek  mások  kásábos  menni  :  de  as  ilyenekre 
okot  nem  kellett  volna  és  ajánló  ssókat  adni ;  as  ilyenbül  nagyobb  ross 
U  fsokott  kOvetkesni.  Ilont  is  kigyelmed  réssirfil  adatott  ok  as  sstrop* 
kóS  slkslmatotságm.  Isten  legyen  ki^y elmeddel* 

Költ  Mnnkáeeott,  3  Febraarii  (IB^O*) 

Kt{:y elmednek  ssibűi  jót  kíván 
BátoriSofism.k.^ 
Kösli  :  VALENTINITS  BUJDOSÓ. 


—  H0rTátll  Mihály  .Mngysrorsság  Történelme''  új  dolgo- 
utának  második,  bóvítelt  kiadásából  as  eddig  megjelent  hat  kötetet 
HeckenastGnsstáv  úr,  mint  kisdó,  ssives  volt legköselebb 
szerkesstóségttnkbös  kekttldeni.  kii  már  asetőtt  több  tsbcn,  t.  l  min- 
drn  két-két  kötet  egysserre  való  megiclenése  alkalmával  nem  muUss* 
tottok  el  a  nélköl  is  figyolmescetni  t.  olvssó  kösönségttnket  basánk 
történetének  esen  magyar  nyelven  legnagyobb  ssabásá  és  mondbatnók 
legteljesebb  kiadására,  —  mindasálUl  örömmel  tessssUk  ast  a  jelen 
slkalomból  üjoUg  is,  miután  e  nagybeetg  mü  méltó  arra,  bog}*  megje- 
lenése fölött  ismét  és  ismét  kifejesxttk  örömünket.  Nagy  nyereségnek, 

*)  Évssám  nines,  de  bisonyoa,  kogy  a  levél  1680-ban  kelt: 
aintán  Bákóeiü  Jnliánka  t  kkor  volt  nyoles  éves.  Y.  B. 
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•  e  kUdás  maden  ■MgQUUk  fitlMtt  oUttjAiek  toriak  kttVltttoM  MOtt 
köcftlm^iiTt,  kogj  bonM  cgjret  koMftkok  MrtfMlarfi  dUakb  viUglIáf 
ka  belTesS  A  átalakító  Moa  MttjtgcMbb  IttlfedMrfMk  U  WirMimA^ 
ét  a  kelylyel-kttsBel  igen  toteaetw  bdf itati  M5v«b«  ki?iló  nifM4- 
dal  beldHeatettekanagTtvdoaáiijni  neraS  álUl,  a^lyek  l«gAi«bb  Itfr- 
téaeibuTárUtawk  kttiben^  «gé»a  tánalataak  1871.  tM  187:iiki  kMa- 
duUaaiig  eMfoidnlUk,  ■  úgy  mátok,  Talamiai  aiaga  a  t  Máltai  levA* 
tári  koBveÜea  kitfőkböl  mentettek.  PL  a  au  kir.  uáj.  caacellária  lefál- 
tára  adatii  már  l^gaagyobb  rétit  fbl  vanaak  itt  baesaálva.  Kilöateea 
némely  réexletrk,  miat  SMat  letTán,  L  Jáaot  áe  I.  Ferdinánd,  I.  Lipót, 
I.  Jóasef  ée  III.  Károly  kortaak^  mi^fdnom  egéasea  i^ra  dolgoarák, 
▼agy  legalább  lényegesen  kiegéesttTék  és  idomítvák.  8  a  lelkiiiamretae 
írói  gondoeaágnak,  melynek  a  ttrtalmtt  oly  corret-tté  tenni  a.kerAlt : 
kiadó  ár  diceéretére  mondva,  megfelel  aa  igen  cEéUterilen  berendcsett, 
kar^xjkonkénti  tárgymutatókkal  t  n  U|>ok  esélén  es  Illető  ér  én  a  tár- 
gyalt esemény  rövid  jelaésével  bíró,  s  kttlonbon  in  rMnos,  egésscn  új 
betokkel  nyomott  kisdás.  Óbsjtjak,  bogy  minden  vtgyonosahb  msgyar 
rmber  könyvtárát  dissitsc  e  kiadvány,  melyet  mint  eUvúIbutUn  értékül,. 
tAnúlaággal  és  gytoyörüséggel  olvasandnak  as  ntáannk  követkciki  ni*m- 
ledékek  is.  —  A  nagy  8-4d  rétfi  kötetek  mindegyike  5—6  egéss  700 
lapra  terjed,  s  kettőnek  ára  <*gyttU  «  frt.  A  h«to<lik  1713-ig  terjed,  s 
mar  a  7  és  8-ik  kötetek  is  —  ngy  tudjuk  —  ssjtó  slstt  vann«k. 

—  KtkéttUTár.  Az  aksdémisi  történelmi  bisoUiág  slUl 
HM^inditott  fpArehivum  Rákócsianum*^  első  ostUlyából  ss 
Is5  kötet  napviUgot  Utott.  Teljes  cxime  :  „Anhivum  Rákócaisnum. 
11.  Rákócsí  Ferencx  L e  v é 1 1  á r a,  bel- és  kttiföldi  imttárskból 
borítYe.  Kiadja  a  m.  tud.  Aksdémia  történelmi  bisottsilga.  Bls'i  oss* 
tály:  Had.  és  belUgy.  Kserkessti  Tbaly  Kálmán,  bisottssgi 
tsg.*  Torábbá  a  jelen  kötete  k&lön  csim  aUU  is:  ,11.  Hákóesi  Fe- 
renes  fejedelem  LeTelesköoyvei^  levéltárának  egykorú  Ujstromaivsl, 
1708— 170«.'*  A  mngy.  kir.  tudományegyetem  butbu  nyomdájá- 
ban igen  népen  és  saabatosan  kiállított  vsstag  kötet,  8-ad  rétben, 
XVill  és  688,  tebát  több  mint  700  Upból  áll.  Előssör  is  terjedel- 
mes elömió  nyitja  meg  köalö  Tbaly  Kálmán  tollából,  ki  is  e  helyitt  a 
Rákócai-háa  leréltárának  évssátsdoe  vissontngsiigait,  tttaetes  történetét 
adja,  —  s  elönámlálván  európai  jelentőségű  adatainak  a  köaelebbi 
évokbM  történt  fMfedeitetését,  egys^rsmind  a  lemásolutás  és  UMm 
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idfdMtfl  i0  MmaM,  •  m  taerkawlMm  ktffvtoti  é»  ktf?«teiidő 
dwket  iMMrML  V^re  mAI  as  mm  UteibM  fogUli  ktalemiDyek 
ttftuOMl,  0  aaok  trodali  kMrfttaML  —  E  kftslem^jek  kost  kfd- 
•ft.  8  s  MC7w*>^«i  kdif«*vilklatMk  aintagj  B7ÍU117ÍI  kifnXk  Sá- 
kóc»  frjedeleai  balkonnáBynti  4$  titkot  leT^lláráuk  eredeti  tajelfo- 
Mi  1706.  B  nieOnef  1710-ből.  aelyek  állekint^  úgj  nólváii  Mttia* 
taré  kiféí  nyújtja  a  leféltár  esiaea  kötetekben  ktfyetkeaendő  nafj- 
feateeeági  tartolaának.  E UJatromok  atán  a  fejedelem  elaő  ka4}áratairi 
TOoatkosó  fis  darab  levelet-  da  levdlkifoaatoditayv  Jő,  aa  1708  & 
I704ik  dvekből;  »ajd  a  fejdelem  ai^it  titkee  leToleadti  könyvei 
kőiMtelnek,  1705&  1706  bői.  a  vőfőtfári  Bákőcxi-Aspremont-Er- 
dődy ,  de  a  kir.  kamarai  leTditarből  tfwaeálUtva,  de  tárgy-,  t  illetőleg 
korread  anerint  rendesve.  KőrAlbeWl  eserasis,  majdnem  kisárőlag 
magyar  nyelven,  ié  pedig  tőegyőkisres.  ődonaamatit  magyar 
ayelvea  írott  kieebb-nagyobb  levői  de  levdlkivonat  foglaltatik  eaen 
kötetben,  legtőbbnyire  magálől  a  fejedelemtől,  főbb  tábomokaibos,  ae- 
aatemibes,  a  bdkekövetakbex.  a  vinnegydkbes  etb.  irva;  egdaa  bisal- 
maaok  dgy.  aúnt  ttnnepdlyea  nyilt-Uvelek.  utaaitdtok.  —  legtöbb  mdgie 
a  badi  tndóeltát.  Miodeiek  oly  rvteleteecn  őa  annyi  oldalról  viligitják 
ni«g  a  mongalmaa  Bakőeal-kor  lörtőnetőf.  bo^ y  ily  eaik  keretben,  mint  e 
belyttti  mi  tebetnők.  kellőleg  isiaertcini  e  köta  tartalmit,  —  teljes  le* 
kctatlen  ;  de  miardeat  taerkeastőedgank,  aaon  köaol  vltaenynil  fogva. 
BMlylyel  a  kötet  köalőjdvel  áll.  e  feladatrA  nem  it  vállalkosbatik.  Aadri 
j*.*lt*xtttk  caak  egyiaerüco,  objertivc  a  kúteC  tartalmát.  A  folkntatáa 
^rdvnének,  a  eaerkeeatét  rendfaerének  ée  a  köal^tf  büsdgdnek  atb. 
megitőlésA.  biráUaát  a  ^Saáaadok''  eserkeeatöjo  miieoktól  várja.  — 
miiidaaáltal  biani  bátorkodik,  begy  a  IUkői*aí  kor  barátai  e  kiadványt 
nem  fogják  tclj«aen  eldgodetlenül  leUmni  kcailkböl.  —  A  45  nyomott 
ívnyi  kötvt  ára  6  frl.  ■  kapható  Eggenberger  Ferdinánd  akadémiai 
könyvánunál.  valaaünt  T e 1 1 e y  Nándornál. 

—  Slékelj  BMUet  tiriéaete.  Kolotevár  városának  érdé- 
Biea  moBograpknaa.  ■  folyóiratnnknak  ie  egyik  töraemnnkatáraa  J  a- 
k  a  b  Klek  úr,  koioasvári  lapokban  indítványt  tŐn  a  wnAely  nemaet 
kilön  törtdnetőnek  megíratáaára.  Aa  adakosáM>kat  e  cadlra  mind- 
jirt  meg  it  keaid  önmaga^  egy  db.  aranynyal.  t  bixtatja  a  tadkely 
•idkeket,  bogy  katőaágiUg  it  karolják  föl  eaen  tlgy«t.  —  Aa  indít- 
ványt  mindeneaetre  ctak  helyetelnink  leket,  t  mi  örülnénk  legjobban, 
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ha  m  a«Ms  nAal j  BewMt  «rtfMlflift  sMMAb  Mgirva  UtbutoAk  ; 
aiMlMn  Tigyámttiik  keU|  MlMgj  M^tfwgáoM^  tsakniMk&idibw 
kttltabett  U  aráajlag  CMkŰy  erSioktt,  tb  hogj  m  m  tMttkaigm  Mké- 
nileftek  Mgtörtf nie  « 1  <  1 1  ke«UtlBk  aagikM  a  ftaukákM,  ágy 
tsólTán  ajtórtdl  rokanva  be.  A  sár  meginddlt  ^Bsákely  Öklé- 
vé 1 1  á  r*-ra  csAauak ;  eseriiitllnk  ogyaab  mindenekeUlly  de  pedig  dfj 
egyeidL,  mnt  kaldeigok  rdeadrSl  ada  kell  tötekedai,  bogj  eaeii, 
Saabi  Károly  Jelee  eaerkeealéee  alatt  oly  isdpea  keadeadayoa^ 
aagyfoatoeedgd  válUUt  folyUUaeedk,  e  e  v^ből  úgy  a  Sídkelyfóld 
kds-  ds  cealddi,  alat  Erddly  eaydb  lordllirai,  edt  a  aeTcseteeebb  na* 
gyaroresdgi  levdltirak  It  (pl.  a  nconsett  mtttcuad,  as  crd«  caneelláriá4, 
a  »•  kir.  kanwrá<$,  a  Bikócai^Aeprcaont-ErdődyleTdltMry  a  gr.  Ká* 
folyiakdstb.)epeeialie  esdkely  esempoiitbdl  tOsotaeen  átkutattaseaaaki  • 
eaelíely  iráAú  okmáaykittcecik  a  Sídkely  OkleWItAr  dtjda  értéketft- 
teeecnek:  ée  ka  m^jd  e  Codex  Síealtetie  be  Iceud  fej  esve,  — 
rsak  akkor  leket  a  taAcly  nemaet  törtdnelmdack  méltó  megiráeákot 
kcartcnu  Mávkéiit  —  dlitie  ante  patren.  Siettceeiik  tehát  egyefftlt 
er«kkel  a  „Saékely  OkloTéltár''  foly  tartását! 

—  A  wugjvt  Mroiatoa  tSrléaelMl  Urképo.  A  knaaí 

foklleir/ie  terén  elévttlbeClea  érdemeket  eaeraett  llnnfuWy  János 
köxelebbről    axon    intlitványnyal    lépett  föl  a  m.  tnd.  ak;i<lémla  flfttt, 
kogy  a  magyar  korona  illamterttleténrk  e;;y  a  tadomány    mú    sslavo- 
naláhos  mért  törtcaelml  térképe  késsíttrwék  el  ét  aiaaeék  ki. 
£  rég  érxett  hiányon  as  akadémia    se^ítcnilu  :  a    tárgy    fontoeeágától 
ithalrA,  a  történcUttdományi  ositály  tllaetee  mogvit  it&aa  alá  boceátá  as 
indít rányty  m<*ly  otstálytól  a  terv  mindenrai-tro  hőn  óhajt  tndó  mei;vi* 
láeítá«%  körQli  módosatok  megálUpitáKÍt  várja.  IliMssUk,  hogy  as  ttgy 
beható  t in íeekosás  ali  vétetik,  melyből    életrevaló  javealat    kerttlenl 
ki.   A    cxéi    nem    a2»   ho^  elLain;&rkodva  adjank,  kanem  hogy  jót  ad- 
junk, •  rhhes  «okakn<k  kcllcnd  járúlniok  spceialte  Unnlmányaik  gyi- 
mölceeiveL     Mi  ugyania  nagy,  |iontos  ée  leketőleg  révsietekra  teij  láo 
történelmi  térképet  óhajt  mánk. 

-  lUsftl  tirtéaeürodalMUk  i87S-baB.  A  lefolyt  évr6l 

r.  Márki  Sándor  tagtárannk,  a  bssai  történetirodahm  iMOllólag 
megjelent  mfiveiröl  a  követkesd  tUtUtikaa  kimntatáet  állította  tfemM, 
B  asivediodeit  velttnk  kösöbti : 

„A  letelt  1872Hlik  évben  tfeeseien  72  ■•«y%rf,TÍ.»Ö§\^ 
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t  Ab  1^  é?  katotUL  As  l878*iU  ét  úgf  áltaUtan  Esró- 
pábas,  mint  legkOiclebb  huinklMUi  it,  nebiny  yiUf  Urü^  é»  Itfbb,  bár 
kiiebb  körben  itmert,  de  %  maguk  iiakéban  n^i  JeltnlAeny  ftfrii* 
Bak  haláUval  kÖMOntttlt  be.  Eiek  ktfsai  as  egyik  Jelesnek  elbűnyUi 
hasai  történctirodatmnnk  b  lajnot  TesstM^ei  ktts4  taámláUa,  Vaaa 
Jóstefk.  r.  tanirt^  a  m«  Ind.  Akadnia  &  erd.  mnaenm-cgylet  L  tag- 
ját frtjak,  kit  <lte  GOik  e>A>en,  t  jaonár  bi  iS-kán  ragadt  ki  a  ba- 
lil  tisstelő  rendUrsai  ■  barátai  körtfbdl,  Budán.  Vaaa  Jósmí  ágy  as  ó- 
claasicai  nyelr^set,  mint  a  törtáaotnyoaosáa  terán  tflnt  ki,  mAyre- 
ható  ?izagilMá»aival ;  es  utóbbi  mesSn  kttlönöten  Aneoymua  korának 
maghatároxáaa  körül  tett  pályakoasorut  tanulmá  nyai  által  aaerscit  ma- 
radandó nevet.  Temetdae  épen  ma,  jan.  16-kén,  midón  c  »urokat  írjuk, 
ment  végbe.  Áldit  hamvaira ! 

—  LeTéltári  kmtotáSOk.  B.  Nyáry  Albert  kösclcbbrol  as  ed- 
dig még  tttdományeaan  át  nem  viaagált  Ráday-levéltár  ^üMse 
nem  tévesstendo  a  Peatre  került  gr.  Káday-könyv-  éa  késirattár 
ral)  átkutatására  s  rendeséaére  kapott  as  illető  ctuUdUgoktól  meg- 
hivást,  s  mint  halljuk,  s  derftltebb  tavaasi  napok  beálltával  tsándéko- 
lik  e  caélból  Ikladra  (Pest  m.)  kirándulni.  Ugyanő  jelenleg  as  aka- 
dámiai  történeloai  bisottság  Hunyadykori  késiratgyfijteményét  tanúi- 
mányossa,  ssékfoglalója,  Beatrix  királyné  élettörténete  érdekében.  — 
Franki  Vilmos  vissont  as  akadémiai  nagy  könyvtár  mellett  le- 
tető késirattár  rendesésével  foglalkosik,  mig  P  a  u  1  e  r  Gyula  «Uab- 
btn  is  gyakran  fölrándál  Béesbe,  a  ct.  és  kir.  titkoa,  éa  a  hadi  levéltár 
1670—1680.  kösOttiadstainoktanúlmányosáaára.  Wense  1,  Pesty, 
Nagy  Imre,  Ssilágy  i  éa  Thaly  pedig  a  budai  kir.  kamarai  le 
▼eltárban  folyU^ák  a  jelen  télen  át  is,  már  évekkel  eseMU  megkesdett, 
ae  e  bibeteaenftl  gasdsg  archívumban  még  mindig  áj  éa  i^  kincsek  M 
fedexéaére  vésető  munkálkodásukat. 

—  YMipréBi  Tfirmegje  ■i0B0graphiáJa.  Veasprémmegye 
kiiottsigi  gyűlése  pályásatot  birdet  e  vármegye  monogrsphi^árs,  ktt- 
löBös  tekintettel  Vessprém  és  Pápa  vároaok  s  egykori  váraik 
történetére.  A  pályadíj  400,  eshctőleg—  hat.  i.  rendkivfil jelesnek U- 

folyóirntokban  meg|elent  történelmi  érdekű  köslemények  li^*^^ 
Bát  is  t.  Supala  Ferencs  tsgtársnnk,  Uvalyi  mtgUsatásábos 
Upest,  immár  teljesen  elkéssité,  a  legköselebb  bemutatan^ja  társula- 
toaknak.  ^^^íKK'cí]í> 
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Ültetik  m  na  —  600  anuiy.  A  pálTSdQ  ctU  aWIvt  becifl  mtittka 
•lenSj^oak  sdalik  ki.  Birál«tn  a  n.  taiL  AkMMala  IMk  OMtálja 
fog  finkrfrelnL  A  pilyMytrtat  mS  a  magye  UliO'oii^  Upoiendi,  uon- 
bu  MenSJ^Msk  jogibra  áll  Mt  9MÍÜ  haisoára  kiajomatai  0  aUraaft- 
tetntp  ndyra  aAive  a  Jatalom  odait^M  oláa  tgj  hó  aIaU  ajilatkMai 
teHo^k.  Aaoatdl  a  megje  nyomatja  ki,  •  a  pAdáayokkal  kiair61ag 
rendelkeaik.  —  PályásaU  kaUridő  ISTGJaanir  S14ke^  a  mikorra  as 
idogen  kduel  ÜmeUsoU  káairat,  dt  tBorsS  nordt  rfjtő  Jeligét  lovdl  as 
aliopdni  UTaUlkos  Votaprdmbe  kildendd. 

Ila  Vdghely  Desiö,  kio  tirgyra  iok  dr  óta  w>rgalmaMii 
gyttji,  a  UrU  UnMlIk,  kogy  nagyboeaS  gyajtomdaydl  kdpet  is  AMol- 
goani,  —  pályint  fog :  derdk  moaograpkUra  löket  kililáaaak,  •  a 
pál^adíjt  oeoki  el  aom  ragad«ii4ja  eloW.  .     ^ 

-  Akadémiai  pdlyánt.  A  m.  Iad«  Akaddmia  Otilkára  egy  a 
muk  187áik  dv  december  hó  31  kda  erodmdayieleail  lejárt  tórtd- 
aettadomáayi  pályáaotra  Tonatkoxólag*  a  kóvetkeső  kirdetmdayt  teeai 
kösie :  ^A  herraiy  Caartorytk i-fAe  pályásatra  nem  drkesTda  pá* 
lyaauha,  a  Jatalom-kdrdd«  koeesabb  határidővel  ójra  kitiaetik. 

Adamdk  elő.  kivált  tőftdactpkilocophiai  Mempontból,  a  lengyel 
knifük  felhaasaálásáTal  ie,  tőrtdaete  mindaaon  dríntkes«^ehn^,  melyek* 
ben  a  magyar  de  lengyel  nemaet  politikai  ■  kilőnöeen  mtvelőddii  te- 
kiDtetben  egymásra  batott  JaUlma  kg  Caartoryiki  Láealó  dr  adomá- 
nyából eaer  foriát.  Határidő  1875  dce.  81 -ke.  A  ayertee  pályaműé 
eaetső  tah^dona  mar^d,  ki  ast  kinyomatni  kötelei. 

Kelt  Peeten,  a  m.  tnd.  Akaddmia  1873  Jannár  l^n  tartott  őes- 
eaes  ttldedbőK  ARANY  JÁNOS,  főtitkár.'' 

—  T«gyeg  kUéMk.  Kotosavárott,  hol  a  kdt  ritkasadp  rdgi 
kapntomyot  már  lerombolták,  moet  meg  Mátyás  király  romla- 
doaó  oaalctdsháaával  akarnak  (gy  bánni.  Mit  sióljonk  a  nemaeti  ke- 
gyeletet mdlyen  sértő  Ily  barbár  stánddknak  mdg  csak  saóba  hosásá- 
ról  is  ? !  • .  Nem,  est  már  mdg  sem  akarjuk  hinni,  hogy  megtőrtd^fdk  ;  — 
kalőnbenp  vagy  a  kormánynak  kell  erdlyesen  köabeldpni,  vagy  a  háaat 
gyIUtds  n^án  kisi^'Utni,  s  a  n^maeti  becsttletólUlma  alá  helyesni.  — 
Rdvdsalmre  .Pigyelmeaőtdlipek  1 87  3.  november— decemberi  ds  a 
Csanádi  Adattárnak  decemberi  filsetei  megjelentek;  amabban  a 
sMriiesstőtől  (Melins-Jttháea  Páterről,  stbJdsSailágyi  Istváatól  telálonk 
becses   egyháatOrtdncImi    adaldkokat,        coms   pedig   a   k^rlsdorC  ds 
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cttkovmi  (Chakwmr;  pleUniák  tóriénéiéí^  mm  orodi  kipttlaa  kladváDjfti- 
aak  folytmtóUgot  kdsl&^t,  én  a  ctanádi  egyhásmogye  lerlUeMii  MiesS 
emleksmerü  ^{paletck  s  rommaradvinyok  itfjmikii  tarUlnatM.  AJáol- 
jik  miiulkét  folyóirat  ssiTet  pártolását  as  űj  ávre,  as  agjháatört^nelcni 
kedTcloinck !  —  A  felto-magyarorssági  maseain-«f7lot  elnöki  titstáről 
gr.  Zichy  Kesső  KaaM*Epor)ea-Bartfa  Tároai  fölspáa  ár  lekö- 
aionl.  E  uilueain  ssámára,  a  marágÍMSgek  fúláUitátárai  a  neoKeti  Oitt- 
seam  igasgatóaága  Baáinos  alkalmas  ssekrdoyt  cngodctt  át.  —*  A  vas* 
negyei  régiségtár  ssámára  sxepen  folynak  as  adoaányosásokt  mire 
nézvo  nagyon  jó  ssolgálatottessnek  as  igen  Ugyc^sen  ssorkesstett  nVa  s* 
megyei  Lapok^  folytonos  basdításai^  és  a  fáradhatlan  egyleti  tit* 
kár   L«ipp  Vilmos  élénk  terékenységo. 


Történelmi  könyvtár/) 

—  ArcMTam  BikÓCSfauiaill.  II.  KákóeJTPerenca  Levéltárs, 
bel-  és  külföldi  irattárakból  bÖYi'tre.  Kiadja  a  m.  tud.  Alkodémia  törté- 
nelmi bizott8iigs.  EUo  02>stály :  Had-  én  belQgy.  Sserk  jsati  T  h  a  1  y 
Kálmán,  bízottsági  tag.  I.  kötet,  e  saj.it  csi'm  alatt  is  :  II.  Rúkóoai 
Ferencz  fejedelem  Leveleskönyvei,  levtiltáráank  e^ykorti  Ujntromaival. 
1703-1712.  Közli  Thaly  Kálmán,  akad.  I.  tag.  Első  kötőt; 
1 1 7 t»n  - 1706.)  Pesten,  1  »73.  Eggenbergcr  Ferdinánd  akadémiai  könyv- 
áruknál. X.  8-ad  r.  XXVUI.  és  688  1.  Ára  5  frt. 

—  Történelmi  Adattár.  Cnsnád-cgyházmogye  h:iJdaná(-hos, 
és  jelenéhez.  Saerk.  Orthmayr  Tivadar  és  Hzent-Kláray 
Jenő.  1872.  deeemb<  r  li.ivi  fUsef.  Temcsvártt,  1H72.  Magyar- 
testvéreknél. 

—  Magyar  protestaas  egybáf  I  én  Iflkolal  FlgyelmwA. 

Szerkeszti  és  kiadja  RevétfZ  Imre  (Prot.  ogyháztörténelnii  közle- 
ményekkel.) 1872  november  é«  d«cember  linvi,  kettüs  füzet.  Uebrc 
czenbeu,  1H72.  A  város  könyvnyomdájában. 

*;  Hogy  e  rovatot  sz  újon  megjelenő  hnzaí  történelmi 
B  a  n  k  álL  r  a  néave  menntl  teljesebbé  tehesnUk  :  kérjük  a  t.  szerzőket 
és  kiadókat,  bc-^y  könyveiket  —  vagy  legalább  azok  csimét  —  hozzánk 
(Budavár,  iskok*tér  162.  sz.)  I>eküldeni  ne  terheltessenek. 

Felelte  axerkesztfl;  THALY  kIlMÁN. 

Pest,  1873.  Nyomatott  az  Atlienaeum  nyo«idá|áj5aq.by^OOQle 
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SZÁZADOK 

A  MAGYAR   TÖRTÉNELMI    TARSÜLAT  KÖZLÖNYE. 
MáMdik  fiMt.  IS7S.  Fekniár  ké. 

finhiig  Ml  Tméi  Tíi^mUin  a  Tármgytt  atakilán 

I. 

Midőn  igen  tisztelt  veterán  tudósunk  értekezésének  Sáros, 
Heves  és  Abaúj  vármegyék  alakulására  vouatkuzú  pontjait  kér- 
désbe ÍM»ztani  s  azok  iránt  eltérő  nézeteimet  u>-ilvánitottam : 
eleve  hittem,  hogy  tisztelt  tud'wunk  szeréin  észrevételeimet 
figvelemn*  fogja  •  méltatni.  S  e  hitemben  nem  is  csalatkoztam  ; 
mert  o észrevételeimre  válasz-  vagy  rzáfolutűl  két  izikket  irt,  mely 
a  »Századok«  múlt  évi  Vili.  és  X.  füzetélien jelent  meg. 

En  örvendetten*.  Iiogjr  Hgyelemre  méltatott  észrevételeim 
egy  tudományos  vitára  szolgáltattak  alkalmat :  örvendettem  pe- 
dig s  tisztelettel  kell  fogadnom  e  vitát  azért  is,  mivel  oly  ko- 
moly, köztiszteletben  álló  és  nagytudományú  fértiüval  van  dol- 
gom,  kivel  e  téren  tatólkozhatni  s  a  tárgyiiagossjig  határai  kö- 
zött vitatkozhatni  rám  nézvo  osak  szerencse  és  megtiszteltetés. 

Meg  kell  azonlwn  valhinom.  hogy  a  milv  megtisztelő,  épen 
oly  nehéz  feladat  várakozik  hím ;  mert  énlemes  ellenfelemben 
egyik  kitúnöbh  veterán  tudmunkat  kell  tiszUlnem.  ki  ép«.M  a 
fennforgó  kérdín.ri.  vonatkozó  tárgynd:  a  vármegyék  régi  szer- 
kezetéről, még  lH29-!,en  irt  és  1831-bon  adott  ki  latin  nvelven 
egy  munkát.  .S  ily  ngi  is  nagy  tudományú  in.val  tudomftnvos 
viUha  bocsátkozni  épen  oly  kérdésben,  melyet  o  i^góta  tanúl- 

1  A'i73  ^ 
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■lányos,  —  a  mily  megti8stel&,  épen  oly  neliés  ét  mondhatm 

talán  merést  rállalkoiás.  De  hisien  én  nem  is  almrok  6  tele 

Ters^iyezni  vagy  mérkfizni,  hanem  csak  a  kAtittnk  ÍUmerfilt 

történelmi  kérdést  szándékozom  bővebben  nyomozni,  s  arra,  ha 

lehet,  némi  világot  deritetal  És  én  azt  hiszem,  hogy  ha  talán 

vesztenék  is  » tudományos  vit&ban,  —  a  mi  oly  bö  tadományA 

ellenfél  irányában  úgy  sem  igen  lenne  rám  nézve  szégyenltA,  *— 

még  azon  esetben  is  a  hazai  tOrtéuetirodalom  s  annak  mikvelése 

—  mi  mindkettőnknek  egyedüli  czélja  —  nyerni  fogna,  a  meny* 

nyiben  az  ellenkező  vélemények  s  eltérö  nézetek  igazolása  vagy 

megczáfolása  által  az  azokkal  vonatkozásban  levő  történelmi 

kérdések  uémi  felvilágosítást  nyernek.  Hiszen  tüdős  ellenfelem 

is  őszintén  bevallja,  hogy  az  én  észrevételem  sjuiigúltatott  neki 

alkalmat  a  Pé  1  y  nevfi  helységre  vouatkoző  adatok  bővebb  ta* 

nQlmáuyozására  s  e  hely  fekvésének  meghatározására,  a  mi  régi 

hazai  foldiratuuk  ezen  kérdésére  nézve  mindenesetre  nyeremény. 

És  én  ezen  nyereséget  tartva  szemeim  előtt*  ha  talán  vesztenék 

is  e  vitában,  art  sem  tartanám  veszteségnek,  s  azért  meggyőze- 

tésem  esetében  is  kelKí  tisztelettel  lógnék  tüdős  ellenfelem  ér* 

vei  előtt  meghajolni,  és  habár  sajnálnám    is,   hogy   tévcnltem, 

nem  vonakodnám  azt  bevallva   kijelenteni,  hogy   v  i  c  t  a  s   d  o 

manus. 

Ezt  előre  bocsátva,  s  igy  fog^a  fel  a  tudományos  vitatko- 
zás indokát  és  czélját:  egyedül  a  történelmi  valóság,  vagyis  a 
köztünk  fennforgó  tőiténelnii  kérdés  iiyomozásátmk  őszinte 
szándéka  és  mcitivunia  indít  és  késztet  arra,  hogy  tudós  ellen- 
felem érveire  és  nézeteim  ellen  felhozott  ellenvetéseire  feleljek, 
a  mire  különben  már  az  ellenem  irt  czáfolat  által  is  kötelezve 
vagyok. 

És  hogy  e  feleletben  rendet  tartsuk :  a  mely  sorban  tár- 
gyalta tudós  ellenfelem  fölhozott  éneit  és  taglalta  az  én  állítá- 
saimat, épen  azon  sorban  fogom  én  is  őt  követni. 

Ellenfelem  először  is  azon  állításának  támogatására,  mi- 
szerint Heves  és  Abaüj,  habár  a  közöttük  fekvő  Borsod  által 
el  volt  is  egymástól  választva,  mindamellett  hajdan  egy  megyét 
képezett,  hivatkozik  Nagy-  és  Kis-Hont  {léldájára,  mi- 
szerint  e  két  megye,  habár  Nógrád  és  Zólyom   közbeestével 
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nintegy  öi  raérfoldnyi  táfolságn  esett  egymtotAly  mindameUett 
e  láTolsHg  daczára  ia  m&r  1  34  táján  egyeftittetett  egyniánsal, 
te  pedig,  mint  érdemes  ellenf<4em  hangsAlyozni  látszik^  ezen 
cgjMftlte  hosszA  öt  század  lefolytán  fenntartotta  magát  8  innét 
azi  kdTeCkezteti,  bogy  Heves  is  épen  Így  lelietett  eg}'esflhre  - 
Abal^jjál,  habár  e  két  megye  a  ktebeeso  Borsod  által  egymás- 
tól el  ToH  is  TálasztTa. 

Szabad  legyen  itt  mindenekelőtt  megjegyeznem,  bogy 
ama  két  Tármegye  egyesftlése  nem  is  Tolt  oly  tökéletes  és  pél* 
dányaaerO,  mint  a  minőnek  azt  tudós  ellenfelem  tartja  Tagy 
gondolja.  Legalább  ellenkezőt  tanAsIt  az  1542:  37-dik  t  czikk, 
mely  nemcsak  azt  mondja,  hogy  ama  két  vármegyének  minden 
«*^yM&l^^k  daczára  két  főispánja  volt,  hanem  azt  is  bizonyi^a, 
hogy  ama  két  vármegye  egymástól  elszakadt,  s  azoknak  egyesi- 
lé^  épen  e  L  czikk  által  volt  elrendelve.  Majdnem  liasonlAké- 
pen  tanúskodik  az  1792 :  29-dik  t.  czikk  is,  mely  szerint  K  i  s- 
Hont  további  |ianaszainak  orvoslása  s  a  jophatósűK  és  igaz- 
biigHzofgáltatHs  kérdésében  tolmerfilt  dilferentiák  vagy  zavarok 
kikerülése  végett  Nagy-Hont  ellenébe  ni  mely  helyhatósági 
v%  önkormányzati  jogokkal  ruháztatott  fel.  *)  Alig  szenved  két- 
séget, hogy  ezen  elszakadási  kísérletek  és  panaszok  oniit  t  szár- 
maztak, hogy  e  két  vánneg}'e  egyniást«>l  távol  esvén,  e  távolsí\g 
miatt  Kis-Hontban  a  közigazgatás  és  igazságszolgáltatás  hátra- 
maradást szenvcnlett  és  több  nchézséir-  s  nagy  költséggel  járt ; 
miért  ii»e  megye  köímvebb  igazgatás  végett  az  1603:  9-ilik  t. 
czikk  által  csakugyan  a  közelebb  esó  Gömörhuz  kaiKsoltatott. 
Már  az  épi»n  ellenvetésül  felhozott  két  Hont  megyének  itt  érin- 
tett sűrlódásai  n  panaszai  is  arra  látszanak  mutatni,  hogy  már 
közigazgatás  és  igazságszolgáltatás  tekintotélHíl  sem  igen  lehet- 
tek a  megyék  földrajzilag  ily  helytelenül  vagy  szabálytalanul 
beosztva.  Egyes  kisebb  terOh  tek  vagy  helységek  ugyan  ma  is 
esnek  az  illető  megyék  liatárain  vagy  contiguitásain  kivül,  de 
ÍM>gJ  migyobb  földterOletek  s  egész  megyék  Igy  lettek  volna  l»e- 
osztva,  az  még  a  két  Hont  megye  felhozott  pi^ldájára  sem  igen 

1)  Ut  ttllorit>rM  ProeoMan  Kis-Honteiuls  qozeroTAO,  ac  in  promotion^m 
earan  lea  Sari^  0O*ilao  cxpensaa,  jari:»ilictioiiuüK|ae  conAuiones  SDt^veati 
▼ftlemal  ele  *  j 
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küietfi.  Nem  is  hinem,  hogy  érdemet  ellenfelem  tndna  erretAbb 
példfct  is  felkonii,  kÍTére  a  tSrSk  anüem  komákat,  mikor  a 
hödoltságon  esö  megyékből  a  birtokot  arak  t  elökelAbb  nemetek 
nagyobb  rétie  elköltteTén,  hogy  a  megyei  titzttégekre  alkal* 
matoa  egyének  hiánya  miatt  a  kAagaagatAt  t  igastágtiolgálU- 
tia  egétien  ftnn  ne  akadjon,  ama  hödolttági  megyék  tagy 
azoknak  rétzei  a  távolabb  etö  megyékhez  kapctoltattak  t  azok 
által  igazgattattak. 

Azonban  bármint  legyen  it  a  dolog,  a  két  Montnak  felho- 
zott példájáról  még  nem  igen  lehet  analógiát  vagy  következte- 
tett Tonni  arra,  hogy  Hevet   it  ekképen   lett  volna  egyetltve 
Abaftjjal ;  mert  a  két  Hont  és   Hevet-AbaAj  kftaott  már  föld- 
rajzilag is  igen  nagy  kfllönbség  volt.  Ugyanis  Heves  Szolnokon 
felfii  Acsiszeghnél  kezc^ödött,  s  a  Tisza  mellett  Porosz- 
1 6  i  g,  s  onnét  Egerig  vonult ;  a  Mátra  vidéke  pedig,   melyet 
tndöt  ellenfelem  I^evessel    szintén  egynek  xosi.  Hatvantól 
P  ^.  s  z  t  ö  i  g  terjedt  és  ezen  nagy  torOlet  azután  a  szint(*n  terje- 
delmes Borsod  megyét  átugorva,  és  folytatólag  a  tnai  AbaAjt 
magában  foglalva,  egyfelől   Hámorig   ^2e|»eH  megyének,   i*s 
másfelöl  R  á  n  k  í  g  ,  Sáros   megyének  széléig  uyűlt ;  sot  még  a 
Gácsországig  terjedő  Sáros  meisyét  is  e  területhez  kell  foglal- 
nunk;   mert  a  XIV.  század   végéig  ez  is  gyakran   Novuni 
C  a  s  t  r  u  m-nak  neveztetett,  és  t  ellenfelem  áUitása  szerint  ez 
is    Nóvum   Castrum   vagyis  Abaúj  terOletéhéz   tartozott 
Már  csak  földrajzilag  véve  is  a  dolgot,  képzelhető-e.  hogy  ezen 
nagy  terfilet  —  mely   az   ország  közepétől  annak  határszéléig 
nyűlt,  s  azonfelQl  coutignitásában  a  közl)eesó    RorMHl   megye 
által    nagy  mérvben  meg  volt  szakítva,  —   akár   váríK|iánsági 
vagyis  katonai,  akár  politikai  tt-kintetlien  valaha  egyUvé  tarto- 
zott t  egy  egészet  képezett  volna  ?  ^ 

Tudós  ellenfelem  nagy  súlyt  fektet  az<in  f<'»lfedezésére, 
miszerint  a  11.  Endréén  IV.  Béla  király  által  liemeter  mes- 
ternek adoraányoztatott  Pély  nevíi  birtok,  mely  az  adomány- 
levél tzerínt  Nóvum  (.'astru ni-lioz  t^irtozott,  He^'es  várme- 
gyében fekadt  és  fekszik  ma  is,  s  innét  azt  következteti,  hogy 
Heves  csakugyan  egy  volt  NovuroCastru m*mal,  vagyis 
Abaüj  megyével.  ,^ ^ ^^,  ,^ i^oogie 
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ICénytoleii  vagyok  ugymi elismerni,  hogy  u  kérdéses  Pély 
-  a  t.   ellenfelem   Által   felhoxott  határok  és  sxomszédbelyek 
kimatat&sa  szerint  --  csakugyan  Hevesben  fekfidt^  és  én  meg* 
tfredtem,  midőn  azt  AkaAjban  nyomoztam,  —  aaonban    Pély 
fekrésének  kimutatA^a,  mely  kOlönben  igen  becses  iSldirati  fol* 
Mezte^  t.  ellenfelem   részére  csak  danansi  ajAndék,  mely  mi* 
dón  az  én  teremtésemet  megigazítja,  ut  egy  mAsik  tévedésbe  vi- 
m;   mert    abból,    hogy    a    Hevesben  fekvő  Pély    Nóvum 
rastrum-IiOK   tartozott   uiég    korántsem    következik,    hogy 
HeTefi    N  o  V  u  ni   C  a  s  t  r  u  ni-mal  egy  területet  vagy  megyét 
keltezett  UgyanÍH  ha  figyelemmel  megolvassuk  az  adomAnyleve- 
let«  melyre  t.  ellenfelem  hivatkozik,  Agy  találjuk,  hogy  valamint 
Pély.  Agy  hx  ott   említett    Pata    is,  azelőtt  várbirtok  (pos- 
>esaio  cantri)  volt.  *•%  c^ak  ezen  adománylevél  által  mentetett  föl 
a  Tárkötelék  alól  vagyis  vétetett  ki  az  Ajvári  várispánság  terfl* 
letébfd  (de  ComitMtu  Növi  Cat^tri  exemptas),  s  adományoztatott 
Demeter  mesternek,  a  mit  ismételve  igazol  az  adománylevélnek 
Pi*ly  és  Patára  vonatkozó    ez(*n    kitt'tele    is:    »quae   pri- 
ilnn    romitatum  it>ntiiigelNit.€    Nem   szükség    megjegyeznem, 
liogy  itt  a  <.'  o  ni  í  t  a  t  u  s  alatt  nem  megye,  hanem  várispánNág 
t-rtendó.  A/f»n  adoniánylt*vélben  tehát,  melyre  t  ellenfelem  hivat- 
knzik.  m*m  az  van  niouiiva,  hogy  Pély  X  o  v  u  m  C  a  s  t  r  u  m 
t«gyÍH  rjvár  terttletén  fekttdt,  hantim  csakis  annyi  van   érintve, 
hogy  a/on  hely  az4*l<»tt  a  N  o  \  u  ni  C  a  s  t  r  n  m  birtoka  volt.  Azt 
pedig  t«  ellenfelem  is  igen  jól  tudja,  hogy  e^yik  megyélN^n  fekvó 
tármik  vagy  vnriNpAnságnak  a  másik  megye  területein  is  voltak 
birtokai,  niiie  több  |H*ldát  lehet  fölhozni.  Pély  tehát  lehetett 
Nóvum  í'astrum  birtoka    a  nélkül,  hogy  Heves,  melynek 
te rfiletén  e,zen  hi*lység  feküdt.  Nóvum  ( ?  a  s  t  r  u  m-hoz  tarto- 
zott volna.  Csakis  Igy  fejthető  meg  a/oii  nehézség  vagy  diflferen- 
tia,  mely  itt  Pély  vidékének  eliuveüése  é>  hovatartozása  iránt 
ugyanazon  korszakitól  való  okmányok  nyomán  felmerül :   mert 
iuon  terflkt,  melyen  Pély  feküdt,  a  XIII.  századbeli,  tehát 
ugyanazon  kom'd  hiíAó  okmányok  világos  szavai  és  meghatáro- 
zásai   szerint    nem    Nóvum    C  a  s  t  r  u  m  ,    hanem    Heves 
Tárroegyének  neveztetett;  nemcsak,  hanem  Heves    vármegye 
A  b  a  A  j  t  ö  1  világosan  meg  is  különböztetett,  a  mint  ezt  mindjárt 
meg  fogjuk  mutatni,  
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Minthogy  t  ellenfelem  P  é  1  y  r  a  fektetett  okoekodAnánftk 
támogatására  nemcsak  11.  Endre,  hanem  IV.  Béla  király  tana* 
ságára  is  hiratkonk ,  legyen  szabad  tehát  nekem  is  e  kérdésben 
szintén  IV.  Béla  királyra  hivatkoznom,  ki  1961-ben  ai  egri  pOa- 
pökseg  részére  kiállított  áj  adománylevélben,  melyben  e  pOspflk* 
ségnek  Sz.*l8tván  király  által  adományozott  birtokai  eldsoroltat* 
nak,  világosan  mondja,  hogy  Nana  (ma  Tisza*Nána)  s  annak 
vidékén  fekvő  s  ott  előszámlált  birtokok  mind  Heves  vár* 
megyébe  (in-Comitatu  de  Heves)  vannak  kebelezve.  Pedig 
T  i  s  z  a-N  á  n  a  s  a  többi  ott  elősorolt  birtokok  nemcsak  szóm* 
szédok,  hanem  majdnem  határosak  voltak  Pélylyel,  melyre 
t.  ellenfelem  hivatkozik,  állítván,  hogy  az  Novnm  Castrum 
megyében   fekQdt  Továbbá  ezen  adománylevél    nrinoHak  He* 
V e s t  különbözteti  meg  világosan  Abaftjtól,  hanem  e/en  ki- 
vnl  még  egy  másik  r  j  v  á  r  megyét  is  t*mlit  Ugyanis  miiK*k- 
ntána  elősorolta  volna  u  pQspökségnek  Borsodban,  Hevetiben  és 
a  Mátravidéken  fekvő  birtokait,  igy  folytatjat :  »quaeoinnes  pos- 
sef'siones  praedictae  sünt  in  Comitatibus  de  Heves.  V  j  v  a  r, 
et  de  Borsod  existentes.ti)  S  abibb,  minekutána  elősorolta  volna 
a  pQspokségnek  Zt>mplén  vármegyeijén  fekvő  birtokait,  áttérvén 
Abaújra,  igy  folytatja :  >Item Heczi»  in  Comitntu  Abauj- 
V  á  r  adjacens,  similiter  donata  i)cr  eundem  BeutisMmum  Re- 
gem Stephanum.« ') 

Hogy  ezen  okmányban  elöf'orolt  pQspőki  birtokok  nagy 
része  épen  azon  a  vidéken  terültei,  melyen  Pély  (vísiikjtut 
nem  szttkség  itt  földrajzilag  kimutatnom ;  hanem  azt  már  igenis 
meg  kell  jegyeznem,  hogy  Hejcze,  mely  az  okmányban  mint 
abafiji  birtok  említtetik, ma  is  virágr.ö helység  Abaújban,  sas 
egriből  alakfiit  kassai  püspökség  birtoka.  Valamint  azt  is  meg 
kell  érintenem,  hogy  miért  emliti  az  okmány  Heves  után  mind- 
járt Újvárt,  melyet  világosan  megkülönlíöztet  A  b  a  ű  j  t  ó  1  ? 
Azért  t  L,  mert  az  okmányban  megnevezett  Surd ok-Püs- 
pöki és  Gyöngyös-Püspöki  nrvü  birtokok  a  Mátra  vi- 
dékén feküdtek,  a  Mátra  vidéke  pedig  Újvár  megyének  nevca- 


»)  Fejér  Cod.  !)ipl-  IV.  3.30.  1. 
5)  r.  o    40.  L 
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teteit  Ai  itt  emlitott  Ü)t&t  tehát egyeoesen a M&tra  vidékére 
Tonmtkotik,  hol  a  nerezett  Urtohok  feküdtek.  De  még  azt  is  meg 
kell  jegyesnem,  hogy  eaen  okm&njr,  melyben  a  kérdéses  területek 
Tagy  megyék  ekképen  vannak  egymástól  megkttlönböstetve, 
csak  tisennyolcz  évvel  kelt  késAbben,  mint  a  Demeter  mester 
rénére  kiállított  űj  adománylevél,  melyre  t  ellenfelem  hivat- 
koxva,  Pély  fekvésének  kimutatása  nyomán  azt  állítja,  hogy  a 
mostani  Heves  és  Abaúj  vármegyének  terOlete  egy  kfcös  N  o- 
vum  Castrum  megye  neve  alá  lévén  foglalva,  ároknak  egyttvé 
tartozása  már  ezen  adománylcvél  által  is  világosan  van  con- 
sUUlva. 

Már  most  legyen  szabad  t.  ellenfelemtol  kíTdenem ,  hogy 
—  ha  Heves  én  AbaAj  területe  még  lS43-ban  a  közös  Novnm 
Castrum  megyeneve  ailá  volt  foglalva,  s  ennak  neve  alatt 
ecy  egészet  ké|H»zett,  —  a  felhozott  okmány  1261-beii,  tehát 
tizennyolcz  év  niulva,  miért  osztja  ezen  együvé  tartozó  területet 
három  ri  hzre  és  miért  nevezi  axokat  három  különböző  neveken  ? 
vs  —  ha  Pély  vidéke  még  1243-b;in  Novuni  Castrum 
mefryéhez  tartozott  ~  a  felhozott  okmány  1261-ben  miért 
mondja  a  P  é  I  y  szouiszédhág)il>an  fekvő  püspöki  birtokokról^ 
hogy  azok  Heves  vármegyébe  voltak  kebelezve  ?  Végre  —  ha 
nem  létezett  a  Mátra  vidékén  Tj  vár  —  miért  mondja  a  felhő* 
zott  okmány,  hogy  az  azon  a  vidéken  esó  püspöki  birtokok  Ü  j- 
vár  megyében  feküdtek? 

Idézhetném  még  V.  Istvíui  (iíjabb)  királynak  19()4*ben, 
tehát  három  év  múlva  kelt  adománylevelét,  mely  által  Komiiold 
comesnek  adoniAnyozván  F/irs  (ma  Tama-Örs)  nevfi  földet,  az 
üjváriy  és  t^dig  szerintem  mátra-üjvári  váríspáusngot  (Cast- 
rum 1 '  jvar),  melynek  birtokához  tartozott  ama  föld,  világosan 
megkülönbözteti  a  hevesi  vári»pánsa\gtöl ,  melynek  birtokaival 
az  adományzott  föld  határos  volt.*)  Idézhetném  továbbá  ugyan- 
csak V.  István  királynak  1271-ben,  tehát  hét  év  múlva,  az  egri 
püspökség  részére  adott  kiváltságlevelét,  mely  elősorolván  azon 
vármegyéket,  melyekre  a  püspökség  tizedjoga  kiterjedt,  azok 
sorában  Hevest  Abaüjtól  vihkgosan  megkülönb<>zteti. ')  De  rö< 
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véstg  okáért  elég  legyen  itt  ewAre  CMk  egysserflen  hiratkos- 
nom.  £aeii  okm&nyok  vilAgosan  biionyftják,  hogy  Heres  nem* 
csak  nem  tartoiott  AbaAjhos,  hanem  attól  égésien  kAton\Uö 
negyét  képezett  Hot  hogy  AbaAjou  kivQl  a  mai  Heves  megye 
ti>iftletén  még  egy  másik  Újvár  íh  létezett.  8  Igy  Pély  fek- 
vésének meghatározása,  melyre  t  ellenfelem  fölhozott  állítását 
alairitja,  nem  azt  bizonyltja,  hogy  Pély  vidéke  egykoron  N  o- 
ram  Castrnm  megyéhez  tartozott  hanem  csak  annyit  je- 
lent, hogy  ama  hely  az  Ajvári  váríspánság  birtoka  volt. 

Úgyde,  ezen  okmányok  a  mongol  dalán  ntán  következett 
idöKzakrél  szölanak.  t  ellenfelem  pedig  a  váríspánságokröl  (Öl- 
ftllitott  elmélete  szerint  a  mongol  dftlás  előtti  korszakban  ál- 
htja  ezen  megyéket  egyttvé  tartozottaknak.  melyek  szerinte,  mint 
Tárispánságok  «*«lkották  a  nagy  kiterjedésű  N  o  v  u  ni  C  a  s  t- 
rumot  És  t.  ellenfelem  é))en  azt  hozza  fÖl  ellenem,  ho;!y  én 
a  megyék  alakulásának  átmeneti.  vag}-i«  második  időszakából 
merítem  érveimet,  mig  ő  azok  alakulásának  első  korszakát  vagy 
genesisét  nyomozza,  s  ez  az  oka.  Agymond,  hogy  ánitá:>aink  és 
ritatkozásaink  Atai  egymástól  eltérnek.  Ugyanazért  czá^>ló 
rzikkf  elején  föllti  engemet,  hogy  menjek  át  hozzá  ötét  hallgatni, 
vagyis,  hogy  az  ő  >zempontjálH'»l  fogjam  fÖl  és  vizsgáljam  a 
kérdést 

Én  kész  vagyok  érdemes  ellenfelem  ezen  folhi vasát  i^  tisz- 
telettel fogadni,  s  őt  e  kérdi >  nvomozáhában  a  lárispánsagok 
felbomlása  előtti  epoehába  s  a  megyék  első  alakűlásáiuik  kor- 
s^zakába  követni.  Lássuk  tehát  t.  ellenfelemnek  a  váríspánságok- 
röl folállitott  elméletét,  s  azoknak  a  megyéktói  való  me^'kUlön- 
hőztetébét  Én  azt  hiszem^  hogy  ebből  még  jobban  sikerülend  ki- 
matatni  Hevesnek  önálló  megyeiségi'  t. 

Tndós  ellenfelem  elmélete  szerint,  de  a  dolog  természete 
f^zeiint  is,  a  vftríspánságok  nem  alkottak  megyét,  hanem  a  me- 
gyék terOletén  állottak,  hút  t.  elh*nfeleni  a  megyéknek  a  várís- 
fénságoktól  való  megkülönböztetésére  még  a  kővetkez<»  vezér- 
elvet állHja  föl :  >01y  földterület,  melyben  nemesek 
—  servientes  regal«*s  —  laktak,  ni  egy  r  volt. 
a  z  o  n  k  é  p  e  n  a  n  e  ni  e  h  i    birtokok   é  s  a  z  o  k  n  a  k  ^aCSOgle 
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den  nemei  is  a  megyék  keretébe  tartoxtak.*  E 
sxerínt  a  vArifl|^8ág  csak  a  vár  birtokaira,  vagyÍ8  aaton  tertt- 
létre  saorltkoiott,  melyen  a  Tár  népe^  a  vár  jobbágyai  és  katonái 
laktak,  és  nem  teijedt  ki  a  nemesek  birtokaira.  S  e  niegkOlön- 
hdztetée  igen  helyes  a  várispánság  teraletének  és  joghatósága* 
nak  körronatosására :  de  én  épen  ebből  követkextetem,  hogy 
Heves  a  mongol  dúlás  előtti  korszakban  \h  nemcsak  várispán- 
!>iág,  hanem  egyszersmind  valóságos  megye  is  volt  UgyuuiK  titd- 
juk«  hogy  a  Mátrát  s  annak  egész  vidékét  mindjárt  a  honfogla- 
lás óta  Kde  és  Edflmer  vezérek  unokái,  ax  Aba-nemzetség  iva* 
dékai:  a  Csobánkák,  Kompoltok,  Bodonyiak,  Ré- 
ileick,  Sólymosiak  .^tb.  ^irták,  kik  nemcsak  nemesek,  — 
servifntefc  regales.  —  hanem  igenis  elökelti  nemesek  voltak,  és 
többen  kőzfilök  országos  főbb  tisztségeket  viseltek.  A  tulajdon* 
kfpeni  Hevesnek  pedl|{  nagyrészr  az  egri  pQspukség  és  kapta- 
Un  birtoka  volt,  a  mi  szintén  a  nemesi  birtok  categoriájába  tar- 
tozott.  Ezenkívül  itt  birtak  az  A p u c h-.  Aha-  és  Gyula- 
nemből  való  nemesek  (nobiles  de  genere  Apuch,  Aba,  Jula), 
kik  az  egri  pÜHp^íknég  é^i  káptalannak  coiuiuetaneus;ii  voltak. 
S^it  tőrténetohcn  a  kénlése?*  P  é  I  y  nevíi  birtok  is  épen  az  A  b  a 
neuizetséffélMil  származott  Demeter  mesternek  adományo/tatott. 
Már  ha  Heves  tiem  volt  megye,  hanem  csak  vúríspán^ág,  hova 
tartozott  azon  terfllet,  melyen  ezen  nemesi  birtokok  feküdtek  ? 
mert  a  fi>lhozott  vezén*lv  szerint  a/  a  hevesi  vMrís|Winság  terU- 
kiéhez  nem  tartozhatott,  minthogy  a  neniosi  birtok  a  várispáu* 
>kfi  keretén  kiviil  esett.  De  Abaújlio/  simii  tartozhatott,  mert  t. 
elk-nfelem  állítása  szerint  ez  is  -  -mint  a  nagy  kiUM'jedésü  Nti- 
V  u  m  ( '  a  s  t  r  u  m  n  a  k  egyik  kieges/itó  n>/e  —  csak  várispán- 
ság volt.  Már  a  fölhozott  ve/éi*elv  szerint  is  kellett  itt  megyrnek 
lenni  melynek  területén  nemcsak  a  váris|Minság,  hanem  az  em- 
lített nemesek  birtokai  is  feküdtek.  S  Igy  Heves  nemcsak  váris- 
pánság,  hanem  egyszersmind  megye  is  vult. 

De  ezen  állttásoni  bővebb  igazolása  s  e  kérdés  kelló  fel- 
Tilágositása  végett  szükség  itt  eltéroleg  megérinteni  azon  kü- 
lönbséget mely  eredetileg  a  váris|mnság  —  l'omi^atus  Castri 
-  és  megye  —  provincia  vagy  |>arochia  —  kőzött  volt:  mert 

qui  henc  distíngvit,  henc  doi*et  H  ezen  megkülönbiv.tetés  annál  t 
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^  Bifcségesebft,  mivel  e  két  institutiót  több  iröiuk  gyakran  ÖMxe* 
*^^«ntik,  yagy  legalább  kellőleg  meg  nem  kttlönböxtetik. 

Tadjak  a  bonfoglalás  történetéből,  hogy  az  egyes  vezérek- 
vagy   töRsiftnököknek  oeztályrészfil  jutott  területeken  részint 
várak  állottak,  részint  pedig  az  ily  várak  építésére,  melyek  az 
ország  biztonságára  szfikségesek  va Iának,  bizonyos  helyek  vagy 
pontok  jelöltettek  ki,  s  az  itt  épttlt  várakhoz,  azok  fenntartására, 
tisebli-nagyobb  terflletek  kapcsoltattak,  és  e  váraknak  kezdet- 
ben  majdnem  f&ggetlen  urai  és  parancsnokai  a  törxsfőnökök  s 
azoknak  maradékai  valának.  Azonban  Sz.-István  király  alatt,  a 
wmmidiia  megabpftásakor,  a  törzsfTinökök  túlkapásainak  kor- 
látozása és  megszorítása  s  a  korona  hatalma  és  befolyásának 
gyarapítása  és  biztosítása  tekintet<*lK)l,  ama  várak  fiilötti  rendel- 
kezés a  király  kezében  központom! ttatott,  uzoklMi  ki»mi&nyz6k 
vagy  ispánok  —  comesek  —  azóta  a  király  által  szabadon  ne 
veztettek.  S  ezen  ispánok  hatósága  kiterjedt  a  várak  területén 
lakó   népre,  kik   várjobbágyok«  várkatoiiákhól   én  földniivelök* 
böI  (jobbagiones  castri,  castrcnseM)  állottak.  S  a  mint  az  ország 
és  a  megyék  szervezésének  nagy  müve  tovább  haladt  én  nagyobb 
fejlődésnek   indult,  a  szerint   Sz.-Ii:tván  király   s  az  ő  utcNlai 
által  még  több  ily  várak  s  ispánságok  is  állíttattak.  így  kelet- 
keztek a  várispánságok.  Ellenben  a  megyék  —  provinciák,  pa- 
rDchiák  —  a  várispánságok  körül  nagyobb  területeket  képez- 
tek, melyeken  a  nemesek  —  .^ervientes  regales  —  laktak,  kik 
nem  tartoztak  a  várispánok  hatósága  alá.  Azonban  habár  nem 
tartoztak  is  a  nemesek  a  várispánok  alá  és  birtokaik  is  el  voltak 
különítve  a  várak  birtokaitól .  mégis  azon  részek,  melyekben  a 
nemesek  laktak,  az  illető  várak  neveiről  neveztettek,  s  a  várís- 
pinságokkal  ha  nem  is  joghatóságilag,de(i'ildrajzi  fogalom  sze- 
rint, territoriális  tekintetben,  egy  egészet  ké|)eztek,  ügy  mind- 
azonáltal, hogy  ezen  részek  valamint  jogilag,  ügy  ehievezésileg 
is  egymástól  megkülönböztettek;    mert  a  várispánság  mindig 
Castrum   vagy  Comitatns   deCastro  néven  nevezte- 
tett,—  ellenben  a  megye,  vagyis  azon  terület,  melyen  a  nemesek 
vagy  más  szabad  s  a  várhoz  nem  tartozó  népek  laktak,  pro- 
vincia és  parochia  neveken  neveztetett;  ügyszintén  ezen 
a  területen  lakó  népség  is  okmányainkban  p  r  o  v  i  n  c  i  a  1  e  s  éf 

A  ^  ^§0m^      I  DigitizedbyV^OOQlC 


Digitized  by  LjOOQIC 


BALÁMY  »M£VGSfÖL.    '  »1 

conproTÍnciales  neveken  fordlű el6,  megkttldnbttstetétfil  n 
TAméptöl,  kik  mindig  jobbagiones  castri.  vagy  caiU 
re n 86  8  neveken  említtetnek,  mely  megkttlönbftxtetésnek  8Z&- 
mos  jeleit  é8  nyomait  l&tlmtni  a  Váradi  Regestrumban 
és  mis  okmányainkban. 

Ezek  sierint  minden  megye  Véi  réssre,  íl  ui.  p  r  o  v  i  n  c i a- 
1  i  s  és  c  a  8 1  r  e  n  s  i  8y  vagyis  polg&i  i  és  katonai  kerületre  osx- 
lotU  amabban  a  nemesekf  ebben  a  várjobbágyok  és  katonák 
lakván  ;  vagyis  más  szavakkal  minden  megye  egyszersmind  vár- 
ispánság is  volty  a  mennyiben  minden  megye  területén  volt  vár 
vagy  legalább  voltak  várbirtokok^  melyek  fölött  a  várispán  in- 
tézkedett 

Hogy  minden  megye  egyszersmind  várispáuság  volt,  vagy 
hogy  minden  megyébiMi  voltak  ily  várbirtokok,  azt  számos  ok- 
mányokból igazolhatin,  melyekben  ugyanazon  megye  jelzésére 
ugyanazon  koi szakban  majd  a  castrum  vagy  comitatus, 
majd  ismét  a  provincia  vagy  parochia  kitétel  használ- 
tatik, amaz  a  várispánságra s annak  területére,  ez  pedig  a  neme- 
sek által  lakott  és  bírt  részekre  vonatkozván,  így  p,  a  Baranyát 
:i  Váradi  Kogebtrum  93-dik  pontja  p  r  o  v  i  n  c  i  á-nak^  cs  egy 
1 253-ban  kelt  okmány  c  a  s  t  r  u  m-nak  nevezi  *>  —  Békést  egy 
1295-ben  kelt  okmány  megyé-nek  és  egy>zersmiud  váris- 
pán ság-nak  mondja,  a  mennyiben  Békés  nemeseit  (no- 
biles  conprovincialrs)  és  u  vár  jobbágyait  (jobbagiones  castri 
hikes)  együtt  emlltL  -)  —  Bihart  a  Váradi  Kcgebtium  346.  és 
368-<lik  pontja  p  a  r  o  c  li  i  á-nak ,  323Hlik  |K)ntja  pedig  c  a  s  t- 
rn  m-nak  nevezi.  —  Nógrádot  a  Váradi  Krgestrum  S07-dik 
pontja  provinciá-nak  és  egy^^zorsmind  castrum-nak  mondja, 
a  mennyiben  a  nógráili  provincialistáknak  a  várjob- 
bj^  gyök  ellen  indított  keK^setét  említi.  —  Zalát  a  Váradi  Re- 
gest mm  277-dik  pontja  p  r  o  v  i  n  c  i  á-nak,  és  II,  Endre  király- 
nak lS14-ben  kelt  adománylevele  castrum-nak  nevezi').  Még 
több  példát  is  lehetne  fölhozni  annak  igazolására,  hogy,  habár  a 

0  Fej^r  Cod.  Dipl.  VI.  3.  4tO.  1. 
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rAíjgpámágok  meg  voltak  a  megyéktől  kal5nbtatetTe,iiiégiinüii- 
den  megje  egysiersiniiid  Tárispánság  toIí,  vagj^  min&en  megyé- 
ben ToIt  Táritpánság,  s  e  két  hatáság  vagy  inititiitio  területe 
pgy  néreuy  a  vár  nefén,  neveltetett 

Sőt  még  Bonod  is,  melynek  megyeiaégét  tndóa  ellenfelem 
Névtelen  jegyaönk  előadása  nyomán  kiemeli ,  nemcsak  megye, 
hanem  egyssersmind  várispánság  is  volt,  amint  est  a  Váradi 
Regestmm  10^  ál.,  79.,  S48.  és  867-dik  pontjai  világosan  igaaol- 
ják,  melyek  a  borsodi  várjobbágyok  és  várkatonák  kAiött  fttlme* 
rAlt  pörOs  kérdésekre  s  aiokban  mondott  ítéletekre  vonatkoznak. 

Még  azt  is  meg  kell  említenem,  hogy  Névtelen  jegya6nk 
is,  midőn  megemlíti  a  borsodi,  szabolcsi  k  a  tfibbi  com itatá- 
sokat azok  alatt  nem  megyéket  hanem  kízárMng  csak  vár- 
ispánságokat értett ;  mert  az  6  idejében  még  virágzott  a  vár- 
ispánt  institutio,  h  6  királyi  jegyző  levén,  igen  jAl  todta  a  curia- 
hs  Htyhist.  mehr  szerint  a  c  o  m  i  t  a  t  u  s  szó  még  akkor  váríi^- 
pánságot  jelentett,  s  e  jelentéH  kifejezésére  használtatott 

Azonban  minekutána  a  hanyatlásnak  indult  várispánságok 
a  XIIL  század  közepe  felé  fölbomlottak  k  a  megyékkel  össze- 
olvadtak, és  azoknak  katonai  szerkezete  ezeknek  szabadabb 
polgári  instittttiójához  idomíttatott  volna:  niegszAnvéu  a  vár- 
ibpánság  és  megye  közötti  kfilöiihség,  ama  két  természetű  én 
szerkezetű  területet  jelző  és  azokat  egvniáHtöl  megkfilönböztetö 
ncimendatiök.  vagyÍM  castrnm  provincia  én  parochia 
rlnevezc*sek  is  lassanként  megszűntek;  éh  minthogy  a  várispán- 
s;igok  átmentek  a  megyék  terűletélie,  azoknak  rt*KÍ  lattn  r  o  ni  i- 
t  a  t  u  s  neve  is  általvitetett  az  ekként  átalakult  megyék  elneve- 
zésére, s  e  két  különféle  n*Kzrkliöl  aliikúlt  b^rfiletek  latinál 
egyszerűen  csak  cumitatuso  k-nak  ke7.dt*ttek  neveztetni,  nem 
elég  etymologiai  szabatossággal  ugyan,  miután  a  c  o  m  i  t  a  t  u  s 
szA.  mely  eredetileg  váríspánságot  jelentett,  nem  foglalja  magá- 
ban juna  terttlet  máf>ik  részének,  a  provincia  vagy  pa ro- 
cki á  na  k  jelentését;  de  itt  is  áll,  hogy  verlia  valent  usu. 
Nyelvűnkön  azonban  a  vármegye  elnevezés  által  ama  két 
területnek  eszméje  s  etymologiai  jelentcse  igen  jól  ki  vau  fe- 
jezve. A  terminológia  ezen  változásának  tulajdoníthatni,  Imgy 
több  megyéink,  melyek  a  XIII.  században  mégoipii^litv  i  n  c  i  ne 
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Tigy  purochia  néren  említtettek,  már  a  XIV.  standban 
comitatatok-nak  oeftitetoek. 

Kár  motta  Támp&nságok  és  megyék  kfiiMti  kftlönbtégnek 
fittTÜágoeltó  Táilata  otán  térjflnk  Tiessa  a  kérdéere,  és  ssa- 
tudós  ellenfelemtől  kérdeni :  lehetséges-e,  hogy  a  j6nagy 
kitetjedési  Hetes  a  Mátra  vidékérel  egyfltt  egy  castrumo4 
Tagy  Tárispánságot  képesett.  ?olna,  mintán  tn^jvk,  hogy  a  tá- 
rak birtokai  nem  igen  állottak  oly  nagy  terfiletekb6l,és  nagy- 
rénben  a  neiaesek  birtokai  kOifltt  toltak  elssörta  ?  Lehetséges-e, 
hogy  ily  nagy  terflletrSl  a  protincialisok  neteaete alatt 
foglalt  népesség,  kUlAnOsAn  a  nemesség,  a  sertientes  regales 
oastálya,  égessen  ki  lett  tolna  tárta,  és  et^  terület  népessége 
egyedfii  és  kitár61ag  csak  tárjobbágiok-  és  katonákból  álhitt 
tolna  ?  De  hissen  ennek  ellene  is  mond  a  tArtenelem,  melyből 
tadjak,  hogy  at  Aba*nemsetség  ivadékai  a  líonfoglalás  öta,  s 
at  egri  egyhás  e  pikspökség  alapítása  Ata,  a  folebb  említett  A  b  a-, 
Apnch-  és  Gyúl a*nemböl  tal6  nemesekkel  együtt  birták  a 
Mátra  tidékét  és  Hetesnek  nagy  réstét  Hota  tartotott  és  mi 
néten  nevettetett  tehát  esen  nemesek  s  egyhás  által  bírt  nagy 
terftlet,  mely,  érdemes  ellenfelem  fölhotott  vetérelte  sterínt,  a 
tárispánság  keretén  űgyis  kivül  esett?  Talán  Abaűjhot  ágy, 
mint  Kis-Hont   Nagy*Honthot?  Úgyde  Abaájhot  sem 
tartothatott  miután  tudAs  ellenfelem  állítása  sterint  at  is  — 
mint  a  nagy  kiteijedésfi  Notnm  C a s t r u m-nak  egyik  kiege- 
saitö  réste  ~  csak  tárispánság  tolt  De  miért  is  menjfink  mi 
Abaájba,  miután   X.  Inttán  királynak  (Rex  junior)   1S64-ben 
kelt  adománjletele  sterint  Hetesben  is  tolt  hasonnetfi  tár, 
melytől  talamínt  a  tárispánság,  úgy  a  meg}*e  is  netét  kAlcs6- 
ntete?  Igen,  tolt  Hetesben  is  hasonnetu  tár  és  ispánság, 
melyrSl  at  érintett  adományletél  ezen  statakkal  emléketik: 
•  >deinde  tendit  por  duas   metes  ex  parte  Jobbagionum 
(*  a  s  t  r  i  H  e  t  e  s,  et  tenit  ad  terram  NisU  tocatam  ete.<  •)  Nem 
stllkség  tehát  Abal^hot  folyamodni,  luiuUn  HcteAben  is  tolt 
tár,  mely  talamint  a  tárispánságnak,  ügy  at  a  kftral  elterfllö 
megyének  is  netet  adott,  és  hogy  et  megye  volt,  azt  nemcsak 
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nagy  kiterjedéw  mutatja,  hanem  az  említett  nemesek  ée  egyháx 
terjedelmes  birtokai  is  igaiolják,  melyek  a  Táríspánság  keretén 
kiTftl  esTén,  att6l  egy  kUldnállö  terftletet  képezték. 

De  miért  is  vitatja  tudós  ellenfelem,  hogy  Heves  Abaú  j- 
hoz  tartozott?  Talán  azért,  mivel  Hevee,  mint  dnftHó  megye, 
provincia  vagy  p  a  r  o  c  h  i  a  néven  sem  a  Váradi  Regestrum- 
ban,  sem  m&s  XIL  és  XIIL  s<ázadb6l  való  okmányban  nem 
emlittetik.  Úgyde  a  Yáradi  Regestrum  csak  egy  tAredéke  — 
fragmentuma  —  a  XIIL  században  fölmerfllt  pörös  kérdések- 
ről s  azokban  hozott  itéletekrTil  fölvett  jegyz6kön}Tnek.  És  ha 
ezen  jeg}-zökönyv  töredékében  Heves   mint  provincia  vagy 
p  a  r  o  c  h  i  a  nem  említtetik,  ez  csak  annyit  jelent  hogy  azok- 
ban az  években,  melyről  e  jegyzőkönyv  töredéke  h/nl,  a  hevesi 
provinciálisoknak  nem  volt  oly  {lörös  ttg>ök,  melyben  a 
felek  a  váradi  itéluszékhez  utasíttattak  volna.  Hogy  immIík  Ht-ves 
más  régibb  okmányainkban  nem  említtetik  mint  provincia 
^AR}'  parochia.  az  annak   tulajdonítandó,  hogy   n    XII.  '*« 
XIIL  század  közepéig,  mikor  a  megyék  még  provinciák- 
vagy    parochiáknak     neveztettek,    okmányaink    nemi^^eii 
szólnak  Hevesről,  a  mit  ismét  annak  tulajdoníthatni,  hofry  vahi- 
mint  Eger,  úgy  Heves  vidéke  is  egénzen  ki  levén  téve  a  niongtil 
dOlásnak,  az  egri  egyház  levéltárával  cgyfttt  a  Hevesre  vonat- 
koeő  okmányok  is  annak  áldozatul  estek. 

Szerencsénkre  azonban  mégis  van  egy  okmány,  mely  He- 
vesnek megyeiségét  világosan  igazolja.  Vgyanis  az  egri  kápta- 
lannak 134<>-1ien  kelt  bizonyítványa  —  mely  szerint  Töirki  János  - 
bizonyos  vérdíj  fejében  Töreki  nevfi  rés/.birtokát  Töreki 
Irmos  özvegyének  és  fiának  fitsdjii  —  hivatkozik  a  hevesi  con- 
provincialis  nemeseknek  ez  ügyben  hozott  kiegjeztetö  Íteletére, 
mely  Így  szól :  »IdcircoipsejuxtaconiiM»sicíoneni  et  ordinacionem 
proborum  uirorum,  nobilium  c  o  n  p  r  o  u  i  n  c  i  a  1  i  u  ni  suorum 
totam  porcionem  suam  possessoriam  in  eadeni  Teriky  in  ComitJitu 
Heuesvyuar  existenti  habitam  etc<*)  Már  ha  a  provincia 
megyét    és    a    conprovincialis    megyei   lakost  jelent,  a 

•)  A    ícrúf  ZirhrH«siiIád  ok  máiiy  t  il  r  s.  IVnt,    1871.  I. 
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jdenty  a  mint  eit  t  ellenfelem  is  áUitja:  akkor  as  itt  el6fordal6 
Bobiles  conproTinciales  kitétel  viUgoean  bixonritjai 
liogy  Hevet  csakugyan  provincia,  vagyis  megye  volt  És  ha 
Bég  1340-ben  is  hassn&ltatott  Hevesben  a  provinciális  el* 
sevexés,  es  nemcsak  annak  megyeisége  mellett  bizonyít,  hanem 
egyszersmind  azt  is  mutatja,  hogy  ott  a  p  r  o  v  i  n  c  i  &  n  a  k  vagy 
megyeiségnek  emlékezete  sok&ig  fennmaradt,  s  a  megyei  vagy 
provinciális  nemesek  az  átalakűlfts  ut&n  is  sok&ig  megkü- 
lönböztettek a  v&rjobb&gyokböl  lett  nemesektől 

Ezek  ut&n  még  csak  azt  említem  meg,  hogy  Fejér  Oyörgy 
oklevelek  nyomAn  összeállítván  az  ősrégi  megyék  névsorát,  azok 
között  valamint  Abaúj,  úgy  Hevesújvár  megyét  is,  és  pedig  egy- 
mástól megkalönbAztetÁíleg,  említi*)  S  ezzel,  úgy  hiszem,  érde- 
mes ellenfeléül  állítása  ellenében,  koilőleg  kimutattam,  hogy  He- 
\f^  öniűlö  megye  volt,  én  nem  tartozott  Abaújhoz.  És  ha  talán 
megengedhető  volna  is,  hogy  a  hevesi  várispánság  katonai  szer- 
vezeténél fog>-a  az  abaújival  valami  összeköttetésben  lett  lég}*en . 
de  hogy  Heves  —  mint  megye  —  politicai  tekintetben  Abaúj- 
hoz  tartozott  volna,  azt,  ügy  hiszem,  azok  után,  a  miket  felhozék, 
nehéz  \  itatni 

I>e  tudott  ellenfelem  neim^sak  azt  ntatja,  hogy  Heves  Aba* 
üjjal  eg^'  megyét  képezett ,  hanem  a  P  a  t  a  megyére  vagy  a 
mátrai  Tjvárra  vonatkozó  állításomat  is  keményen  megtá- 
madja, azt  állítván:  »hogy  én  ezen  megyében  egy 
senki  által  nem  ismert  terra  incognitát,  egy 
&oha  nem  létezett  megyét  fedeztem  föl,  és  túl- 
buzgöságomban  annyira  meg  tudtam  határozn  i 
snnak  teraletét,  mintha  alakításában  részt 
Tettem  volna;  a  mi  csakugyan  úgy  van;  mert, 
Sgymond,  sit  venia  verbo,  az  az  én  mfivenu< 

Az  igaz,  hogy  én  a  patai  xkt  és  foesperesség  nyomozá- 
sával a  Mátra  vidékének  oly  régi  elnevezését  fedeztem  föl,  vagy 
véltem  fölfedezhetni,  mely  eddig  történetbúváraink  figyelmét  ki- 
kerülte. És  minél  föltúnöbbnek  látszik  talán  többek  előtt  nyo- 
mozásomnak ezen  eredménye ,  annál  kevesebb  okom  lehet  rósz 
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Déren  venni,  ha  talán  exért  gAnyoltatnám  is,  habár  a  gftny  nem 
tartoadk  a  komoly  tudományhoz.  És  ha  talán  sikerfilne  esen  nyo- 
motáaoimnal  ama  Tidék  egykori  elnerexteének  és  régi  hasai  íftld- 
iratunk  ide  ronatkos^)  homályos  pontjának  némi  íftlvilágosltására 
t  régiség  homályából  figyelemre  mélt6  adatokat  vagy  csak  némi 
tájékozásul  szolgálható  tfirténelmi  nyomokat  is  fölfedezni,  és  ha 
sllttólagos  túlbuzgóságomban  sikerült  tolna  ama  régi  megye 
terttletét  ftgy  kijelAliii  Tagy  csak  jelzeni  is,  hogy  az  a  történelmi 
valóságnak  megfelelhetne,  azon  nagyon  örvendenék ;  haazonbau 
okmányok  fitmntatása  mellett  jó  lélekkel  vagy  jóhissemftleg 
folytatott  nyomozásomban  talán  megtévedtem,  azt  ugyan  sajná- 
lom, de  szégyelni  soha  sem'  fogom ;  mert  azon  esetben  csa\ 
az  esett  meg  rajtam«  a  mi  nemcsak  hozzám  hason lű  szerény  irók- 
kaL  hanem  még  nagyhirO  tudósokkal  is  megtörtént  De  lássuk, 
mily  érvek  vagy  ellenvetéeeket  hoz  fel  érdemes  ellenfelem  e 
kérdésre  vonatkozó  állitáhom  ellen  ? 

a)  Azt  mondja,  hogy  Pata  nem  is  volt  honfoglaló 
vezér,  hanem  a  kún  Ede  vsgy  Rdüniér  ve/érnek  Isten  tudja 
hányadik  unokája.  ^  igy  nem  i^i  adhatott  nevet  e  megyének. 

De  nemcsak  honfoglaló  vezéreink,  hanem  más  kilünóhb 
embereink  neveiről  is  neveztettek  el  várak  és  megyék :  Igy  p.  o. 
Hont  H  u  n  1 1  ó  1  és  —  mint  P«Klhradc7.kv  v>  H«U'váth  István 
állítja  —  Pozsony  vániiegye  is  Pázroántól  vette  nevét  *).  kik 
nemcsak  honfoglaló  vezérek,  de  még  magyarok  sem  voltak,  ha- 
nem Geiza  fejedelem  abtt  jcHtek  he  hazánkba  Sv&hors/iígból.  T. 
ellenfelem  nagyon  kincbinylöleg  hzóI  E  d  e  éh  E  d  ö  m  é  r  kún  ve* 
zérekn»l  s  azoknak  unokájáról  Patáról;  |)edig  Ede,  Pata 
nagyatyja  csakúgy  egyike  volt  Kiovnftl  a  mag)'arokho/.  rnatlako* 
zott  hét  kún  vezérnek,  mint  B  u  n  k  e  r.  a  Hornod  atyja,  kit, 
t.  L  Borsó dot,  t.  ellenfelem  annyira  kiemelni  látszik;  sót 
Fde  elsó  volt  a  kún  vezérek  között,  mert  Névtelen  jegyzőnk 
öt  első  helyen  említi,  mint  Almost  a  magyar  vezérek  között, 
mlg  Bungera  Borsod  atyja  csak  negyedik  helyen  van 
erolitve.  De   Ede  és  Ed öm ér    vezérek  már  Árpád  által  is 

0  i'  h  r  o'u  i  c  o  n  B  u  d  e  u  s  e,  eJ.  Jtm.  Poilhrailrsky.  Budao,  1838. 
4 !l.  I.  —  Horviit  IslviSn  Ma?ysrorssáfrRyökcreiir<<gi  uem* 
setiiégei.    72.  1.  ^     ^^^^ 
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BftgTmi  ki  Toltek  tifttotfe;  meri  6k  Árpádtól  Mmttak  a  líMra 
ridékftn,  hanem  TakUkAsben  és  Hegyalján  is  koltabösfi  kelje- 
km  sok  Mdet  kaptak.')  Koltaben  mflj  előkelő  yesfo  toH  E de 
Aa  annak  omrioAja  Pata,  mata^a  ason  kfiretkesmény  is,  misfe- 
rmt  egrik  ÍTadékok,  Aba  Sámuel,  nemcsak  SL-Ist?án  királjrlyal 
lépett  aégorsáf  ba,  hanem  későbben  magyar  király  is  lett  Ily  ki- 
tOntetésben  a  t  eUenfelem  áUal  annyira  kiemelt  Borsod  iva- 
dékai nem  résses&ltek.  8  igy  Pata  vesér  esakagy  adhatott  ne- 
Tok  ü  kérdéses Tidéknek, mint  Borsod  a  hasonnerfl  megyének 

b)  Érdemes  ellenfelem  ast  kosza  fol  ellenTetésfil,  hogy  NéT- 
telén  jegysonk  sehol  sem  emliti  ast  miszerint  Pata  megyévé 
ragy  Tárispánsággá  alakíttatott,  pedig  ha  az  megtörtént  Tolna, 
megembteni  el  nem  mnlasztja  vala,  mint  meg« :  Mtette  egyne- 
hány sorral  előbb  a  tőszomszédságban  eső  Borsodnak  megyévé 
alakiUsát 

Erre  megkell  j^yesnem,  hogy  Névtelen  jegyzőnk  szorosan 
és  taxetesen  csak  a  honfoglalá^s  történetét  irván  meg,  kitflsőtt 
czéljához  képest  csak  arx>kat  a  megyéket  vagyis  vfirifipánságokat 
említette  fol,  melyek  mindjárt  u  honfoglalás  idit^/a kában  kelet- 
kezvén, annak  történetével  közvetlen  vonatkozás-  vagy  kapcso- 
latban \oltak«  és  abban  némileg  szerepeltek.  Igenis,  megemlít- 
hette, sőt  meg  is  kellett  említenie  Névtelen  jegyzőnknek  B  o  r- 
sodot«  Szabolcsét  éS  több  vánspánsugokat  vagy  vára- 
kat, melyek  mindjárt  a  bonfoglalás  alkalmával  épittotvén,  a  hon- 
foglaláH  részleteivel  szoros  kapcsolatban  állottak :  etilénben  mél- 
tán elhallgathatta  a  patai  várispánságot  mert  ez  nem  volt  a 
honfoglaláiL  történetével  szoros  kapcsolatban,  mivel  ezen  vár 
Edéne.k  unokája  által  építtetvén,  annak  építése  Takson  vagy 
Geiza  fejedelem  korára  esett,  mikor  a  honfoglalás  müve  már  be 
volt  végesve.  Hogy  Névtelen  jegyzőnk  csak  azokat  a  váríspán- 
ságokat  vagy  várakat  emlitvttc  meg,  melyek  a  honfoglalás  tör^ 
ténetével  szoros  kapcsolatban  állotUk,  azt  eléggé  igazolja  azon 
körblmény  is,  hogy  ő  világosan  megemlíti  Aba  kii*ályt  mégis  el- 
hallgatja Abal^  megyét  s  az  abai^i  váríspánságot,  melynek  mo- 
mentnmát  vagy  jefentőségét   t  ellenfelem  is   nnnyírn   kiemeli  i 
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pedig  tudjuk,  liogy  ott  Aba  király  vArat  épített  R  afoti  meffje 
és  ráríspánság  az  6  nevéről  neveztetett. 

Azonban  ha  nem  említi  is  Névtelen  jegyzőnk  Patát,  mint 

riríapánságot  —  comitatust,  —  de  igenis  említi  mint  C  a  s  t  r  u* 

mot...  »nbi   postea   Pota,  nepos  rarum.  castrum   oon- 

stmxit.c  Acastrum  pedig  tudós  ellenfelem  elmélete  szerint  is 

Tfcrjogot  jelent,  ez  pedig  vAríspánságot  föltételez.  Tudjuk,  hogy 

Borsóvá  vármegye  vagy  vAríspánság  —  comitstus  —  volt; 

pedig  Né^-telen  jegyzőnk  sehol  sem  említi  hogy  az  várispánsággá 

alakíttatott  volna,  hanem  csak  annyit  mond.  hogy  Árpád  e  várat 

megszállotta  és  harmadnap  megvlván,  bevette.  »..  .et  caKtnim  Bor- 

bott  ob«edit,  et  tercio  díe  pugnando  apprehendit.<  Miután  Névtü- 

len  jegyzőnk  ogy  sizöval  ^em  oniliti.  hogy    Ar)i.'<«1  Horsovát 

Táriapftnsággá  alakította  volna,  hanem  azt  egys/eríieu  csak  ( *  a  s  t- 

r unitnak  nevezi,  s  ott  mégis  későbben  várispánKHi^tit  találunk: 

itt  sem  kellett  kttlőnősen  megemlitenie.  hogy  Pata   várispán- 

sá|rg& alakíttatott:  elég.  hogy  azt  (.'  a  h t  r  u  ni-nak  nev4*/te ;  mert 

e  nevezet  által  annak  várispáni  niínemiiftégét  világosan  kijeién* 

tette  vagy  legalább  jelezte. 

c)  Érdemes  ellenfelem  Pata  nivánára.  Névtelen  jegyzőnk 
előadása  nyomán.  Borsodot  migyon  kiemeli,  állítván,  hogy  az  már 
Árpád  által  alakíttatott  megyévé. 

Erre  is  meg  kell  jegyeznem,  hogy  a  t«'»r/sfőnökők  által  el- 
foglalt vagy  épített  várak  h  azokhoz  kapc*solt  ttMilletek  még  nem 
voltak  megyék  vagy  váríspánságok.  hanem  inkább  i>ak  erődített 
pontok  és  katonai  állomáMik.  nu^lyek  neui  annyira  az  ország  pol- 
gári feloítztására,  hanem  annak  inkább  védelmi  biztonságára  vt>- 
natkoztak,  a  mint  ez  megtetszik  Névteh*n  jegyzőnknek  é|)en  Bor* 
s(Mlra  vonatkoző  ezen  Hza\ailM»l:  >et  in  loeo  convenienti  eaHtrum 
(^onntrueret.   e  a  u  s  a  c  u  s  t  o  d  i  a  e    r  e  g  n  i. «    Valamint  a  me- 
gyék, úgy  a  váriHpiinságok  is  Sz^-Intván  király  alatt  alakíttattak 
és  Hzerveztettek,  habár  megvoltak  is  azoknak  eh*mi4  már  az  or* 
szagnak  a  tőrzsionokök  közötti  felosztásában  és  a  vezérek  intéz* 
kedéseibeu.   Ugyanazért  bármily  nagyhitelii  kútforráHuak  tart* 
«gm  is  Névteb*n  jegyzőnket  a  honfoglalás  történetének  elbeszé- 
lésében :  a  várispánságok  alakulására  vonatkoző  előadására  meg 
keU  jegyeznem ,  hogy  midőn  már  Árpád  korára  vonatkozólag 
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comitatu8ok-at  ^s  conie^ek-et  cmlegot,  akkor  sajAtko- 
i*&nak  ezen  újabb  intézményekről  alkotott  fogalmait  hibásan  tí* 
f^zi  TÍssza  Árpádra,  és  liib&san  alkalmazza  a  honfoglalás  korssa- 
kániy  u  mint  ezt  helycsen  észrevette  Szabó  Károly  jeles  tudó- 
sunk is,  ki  Névtelen  jegyzőnk  előadásának  épen  Borsodra  vonat- 
kozó |x>ntjára  a  következő  megjegyzést  tette :  »Midőn  jegyzőnk 
Borsot  az  a\ltala  épített  Borsod  vára  ispánjává  Árpád  által  ne- 
veztet: ki,  saját  korának  intézményeit  hibásan  viszi  vissza  Árpád 
korára.t^)  E  szerint  téved  érdemes  ellenfelem,  ha  Névtelen 
jegyzőnk  előadása  nyomán  azt  hiszi,  hogy  a  megyék  vagy  várís- 
psinsHgok  mindjárt  a  honfoglalás  alkalmával  Árpád  alatt  meg- 
alaklttattak.  S  ez/el,  úgy  hiszem,  a  Pata  várispánsága  ellen 
főihozott  eUeuv«*tésekre  is  m<*gfeleltenh 

BALÁSSY  FERENCZ. 

')   li«*la    királ\     Nt^vtetou    Je^yxöj^nek  könyvs. 
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«  gr.   CBdkjfak\  Szepeg  vármei/yt  rv  a  b.  Paloc$a;f'C$nldd 

Uvtltdraibftu.  « 

II. 

StepM  Tármegye  leTéltán. 

Szo|)os  vArniegyéiiek  Líioón.  u  vániioj^yoliAz  <•  vyMm  í»|)i- 
tett  helyiségeiből!  őrzött  ievéltárfthan,  a  húvArkftdást  igen  olií- 
segiti  és  Icönnyiti  azon  kí'tszorosen  onendet^'s  künilniény,  hogj- 
eí6«or  az  e^jész  nagy  |>o!itoftK}||;)(al  Líjstroniozva  %aii.  n  r/élsze- 
rün  berendezve* :  smAsodszor.  Iio^ívozidö  szorint  oly  IVmIííi  gond- 
viselése alatt  áll,  mint  t  S  v  A  b  y  F  r  i  k  y  e  s  úr :  ki  neinr^^ak  liogy 
a  levéltárt  kitOncien  ismeri,  do  tudományosan  k<'*|iz«*tt  és  a  lia/^ii 
történelem  leikos  barátja  lévén,  annak  l>ocsét  toljcsi^n  fölfogva, 
a  történet  búvárokat  is  a  lo«rsziv<*sobb  kés/ségj^ol  és  s7akisnH*n*ttel 
támogatja,  k.il.iúzolja.  Ilykép  a  den*k  ésmiholt  Szepi^  levéltj'ira 

—  ma  egyik' •  az  ország  lo^jolo.sc'bb.  lo^rc*ndo/ottobb  mogyoi 
archivumaiuak. 

Árpád- és  Anjou-kori  okmányokat,  mint  általában — egyos 
nemes  családok  osotleg  ott  őrzött   b*téti  okmányaitól  eltekintve. 

—  a  vArmegyék  le  vélt  Araiban:  ágy  itt  is  biába  keresnénk  ^); 
a  megyék  a:rliívnmai  ren\lesen  a  XVí — XVII-ik  századlmn 
kezdődnek.  Kji  Szepesé  e  részben  is  egyike  a  lognevezetesobbek- 
uek:  mert  aránylag  réj;i  időbe  ^  a  X\'I-ik  s/Azad  első  felébe 
fölvAg.  VgyíkXÚH  itt  úgy  az  okmányok .  mint  a  jegyzökönyvek 
János  királv  halálátöl.  vagyis  1540-töl  kezd<Mlnek.  k  azóta  kor- 


*)   A   »»/•*,  ci9Í   l/nHl/-<áK    küXHf»);ek     HF^iliadiilouiK* veiéin*    iiéxve  I. 
A  m«rkubfalvi  liisAttfi:íg  JeleiiteH«'t. 
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ő^  évrend  ftzerínt  lajstromozva,  Hzakadatlanűl  folynak.  Hegbe* 
rMilhetlon  anya^  o  szop  vármeg}*e  majdani  monograph iájához, 
-  -  melynek  meglrásáni  bíir  mihamarabb  T&llalkoznAk  egy  ava* 
tolt  ^s  szorgalmas  történetbAvár ;  mert  Wagner  és  Bárdotay 
muuk&i,  bár  magokban  és  koruk  szinTonalához  mérve  elég  be« 
rsesek :  mai  nap  m&r  nem  felelnek  meg  egy  jö  megyei  mono 
graphia  kellékeinek. 

Akilirott,  Szepes  vármegye  levéltárában  töltött  időmet  a 
Rákóczi-kor,  vagyis  az  Agynevezett  kuruc* zvilág  okmá- 
nyai tanulmányozására  forditám.  Ezek  a  XILéfi  XlII-dik  fas* 
« iculusokluin  léteznek,  és  az  1703— ITlO-ilik  évekbeli  királyi  és 
ffjcdt'Init  barátokból  ős  egyéb  liadiés  közigazgatási  levelezések- 
ből állanak.  Beosc^s  adalékok  a  megye  és  a  Káköczi-féle  szabadság- 
háliorú  töfténotéhez  a  ftdvidéken ;  valami  on^zágos  nevezetessé- 
güt  azonban  notii  találtam   —  nem  is  reméltem  találhatni  — 
koztfik.  Mindazáltal  az  1703.  évból  7,  17U4-böl  4,  1705-b6l  6, 
1706-b6l  0,  1707-lNd  szintén  9,  1708-1)01  8,  1709-bol  6,  és  1710- 
Iwd  2,  végre  a  forradalom  utőhangjait  érdokluleg  1714-böl4. 
fVsszeseii  tehát  5.5  darabot  elég  fontosnak  Ítéltem  arra,  hogy 
Wlólök  rébzint  teljes  másolatokat,  részint  kivonatokat  készítsek. 
Az  érdc»keseblH*ket.   iiiie,  rövideden  ismertetni    fogom. 
I.  Lipót  e  sászár  —  kinek  a  vármegye  n^ndeit  húségre 
intő  s  a  fölkelökhüz  csatlakozástól  óvó  több  rendbeli  leirata  van  itt 
az  1703-ik  évlKd,  -  Bívs,  l7o:<.  jun.H-kárúI  fölhívja  a  megyét,  hogy 
a  Felső-Tisza  vidékein  támadt  zavarok  lee>illa|>UftsHra  ugyan  a 
Montecuci^li-ezredet   oda  visszarendelé :    mindazáltal    a  mon- 
dott ezélra  a  megye  is  működjék  közre,  s  különösen  az  erőssé- 
gek répa rat lóját   ingyenmunkások,  szekerek  és  építészeti  anya- 
gok szolgáltatása  által  segítse eló.  (Eredeti,  fasc.  XII.  nro  124.) 
K  i  g  r  e  1 1  r  O  e  t  a  V  i  á  n  őrgróf,  kassai  fötábornok.  Kassá- 
ról, 1 70.1.  jun.  7.  Szepesvára  kijavíttatását  rendeli  el  a  megye 
Által,  a  föntebbi  mód  szerint.  (Er.  u.  o.  nro  126.)  ^ 

Ugyancsak  N  i  g  r  e  1 1  i,  Kassáról  I  loX  jul.  1-jérol  értesíti 
A  megyét:  >LaUH  Deo,  die  2  8-va  Juny  (ez  íij  adat,  mert 
eddigelé  Rákóczi  ezen  első  csatájának  napja  határozottan  nem 
tudatott)  p  r  o  p  e  Műnk  á  c  s  per  militiam  et  anna  Suae  Majes- 
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tatiK  Sacratis8inia(%  Rebelles  et  TiigabaDdi  aggnari,  ex  illis 
mnlti  caeai,  uly  verő  dÍKpersi  fueruiit.c  Tartani  kell  azonban, 
hogy  e  csendzavarók  most  szétoszolva,  (»okfelé  fognak  menekülni ; 
TÍgyázxon  tehát  a  megye  reájok,  ttldöztesM%  és  ha  lehet,  semmi* 
sitse  meg.  (Er.  u.  a  uro  139.) 

I.  L  i  p  ű  t,  BéCK,  1 703.  aug.  1 .  Tudatja  a  vármegyével,  hogy 
a  lázadók  ellen  bizouyor$  hadakat  rendelvén,  a /ok  föparancsno- 
kácd  gr.  Schlick  altábornagyot  nevezte  ki,  ki  is  néhány  nap 
műlva  Felső-Magyarország  felé  induland.  A  vármegye  tehát  öt 
vezénylőit ábomok ül  ismenéu,  engedelnieskodjék  rendeleteinek, 
élelmi  szerekkel  M>gitse  seregét,  ia  í.  évi  adóhátralékát  siessen  a 
hadi  pénztárba  belizetni.  (Fa\  u.  o.  uru  153.) 

Gr.  Forgách  Simon  cs.  tálioniok,  (I  il;:ní'/  várából, 
1703.  aug.  lí>.  Pénzt  sürget  hadai  >z:unára.  (Er.  u.  n.  nro  152.) 
Ci  r.  Barkóczy  Ferenc-z  (az  idósh)  kassai  altábor* 
nok,  Cas^ovia^^  3u.  ang.  1703.  a  kiiály  paranrsaU'il  riMuWli,  linpy 
Szcpes  vármefcye  K-ad  nap  alatt  liarniinoz  jó  frgyvfri'N  paripás 
és  két  hóra  elóre  kiti/rt(*tt  katonát  allitMMi  és  küldjim  K:«>sara, 
parancsnoksága  ala.  partirularis  insurrertio  íVjtlM'n.  mint  mar 
több  nemes  vármegyék  niefíi^érték.  Másként  'keniénj  s/ámadast 
t'oi»  annak  idejében  arrűl  adni  az  nemes  vánnepye.<  (Kr.  u.  o. 
nro  159.) 

A  Ijócsp  városába  s/orCilt  **/eiH'si  kir.  kamarai  tis/tek, 
ügy  Szejies,  Sáros.  AbaCij.  Zemplén  vs  (lomör  VHrme;fyék  szin- 
tén odaszorült  némely  Ciri  és  nonu'si  rendéi  rgyiittrs  —  a  varos- 
tól és  helyőrségtől  azonban  különleges  —  rapitulatiőjának  fo- 
galmazatai,  1703.  nov.  II.  és  12-kén.  A  terjrdolmos  fóladási 
szerződés^  mely  a  Ijíic*»él  köriil/árolt  kuruc/  hadak  iv.n'de.sévrl 
Monaky  Ferenczrzel  köttetett,  Kákinr/i  utólagos  jóváhagyása 
nielletty  22  pontból  áll,  melyekviek  |énye;re  oda  uwffy  ki,  lio^y  a 
vármegye  jurisdictiója  semmiben  se  esorbíttassék,  az  urak  és  ne- 
mességy  letévén  az  esküt  a  fejedelem  hűségére,  teljesen  szabadon 
Ukliassanak  úgy  a  városban,  mint  kinin,  jós/ága  ikon,  nemesi  h»i- 
badsá^nkkal  élvén,  személyöklan  s  javaikban  a  vitézlő  rend 
által  ne  háborgattassanak,  se  meg  uv  kámsitti  sanak,  sot  l(*l'og- 
lalt  jószágaik,  elhajtott  marháik  is stb.  adassanak  vissza;  a  re- 
n;;io  állapot  ja   á^y  maradjon  a   városban,  a  mint  eddig  vala,  a 
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»in6U.  pttKpt'k  és  szepobi  praelatuHc  a  maga  jurísdictiöjában  a 
haza  iönrényi'i  szerint  megbagyatiséki  ügy  a  lőcsei  plebánus  én  a 
kAnn   levő  plebániisok,  szenetenek   és  praedicatorok  közül  is 
» senki  maga  hivatal jábuti  f*8  religiójAban  ne  háborgattassék  ;c 
a  psitcr  jesuiták,  minoriták  a  convíetuKbeli  u^mes  ifjakkal  •gyütt 
ne  háliorgattasKsuiuk,  praesidiuriusok  reájok  ne  kvártélyoztassa* 
nak,  s  jőKzágaikat  szabadon  birhasHák,  a  városba  szorult  szerze- 
tesek pedig,  saját  főnökeik  ütlevelei  mellett,  katonai  fedezettel 
hftrhová   elmeliessenek«   s  a   maradók    békén  maradhassanak; 
»niiud  üri,  nemesi,  egyházi  rendeket  a  l>éjövö  magyar  vitézek  il- 
IrndóiMi  megbecsüljék.^  — ez«»knek,  valamint  *d<H*tor  uram  (Lö- 
i-M*tti-k  hin*s  o:vo  a  vult)  luizaira,  szállásaira  ne  rohanjanak^  os- 
kolát   és  ronvirtust  ne  inrludálják.«   Nemminémü   boszüáll&st, 
pxressust  ne  tegyenek,  s  ha   ki  ellen  a  benn  levők  kőzfil  valami 
kőveteléMík  lenne,  a/t  ne  em^^/akkal.  hanem  a  maga  utján  {ler- 
Mff|uálják  :  a  esás/ár  ideszorült  tis/tei  kö/üK  ha  valaki  máshová 
akar  menni,   mehessen:   a   iS/timohiokrúl   idehozott  réz,   a^pon 
bányák  további  mivelésén*  fordtttassék ;  a  szolgarendnek  szegu- 
tl«>tt  es/.tendeje  eltelése  előtt  \\v  K%ven  szabad  hadakba  állani : 
végre  a  fejedelem  ratitiesitiőjának  biztosítása.  (Fogalmazat^töbl^ 
más  az  alkudozásra  vonatkozó  magyar  és  latin  nyelvű  couceptu- 
sokkal  együtt.  Fase.  XII.  nro  I7g.) 

Rákóczi  fejedelem  nyilt-levele  17u4.  jan.  27,  Mi^- 
kolezról.  hogy  a  tartandó  on^zággyülésig,  amikor  minden  vallási 
es  birtokviszony  tiinényeseu  n»nde/.tetni  fog,  templomokat,  pa- 
ríH-lűákat  s  egyéb  akármi  néven  nevezemlo  t*gyháxi  jószágokat 
H'nki  ne  mert-szeljen  elfoglalni  s  háliorgatni,  —  külőnlien  tőnény 
szerint  bűnhődik.  (Kgykorü  más,  u.  o.  nro  177.) 

(f  r.  K  o  r  g á  c  h  Hinion,  már  kurucz  tál»ornagy,  Knyiczkérol, 
l7o4.  M*pt  27-kén:  »Minthogy  Isten  «>  ^zent  Fel^tége  segétési*- 
Maz  kassaiakkal  wiló  eapitulatio  véghez  ment.  a  mint  is 
minden  okvetetlen,  ottan  lévő  lovas  és  gyalog  (császári)  praesi- 
diariu\ hadak  pro  die  15.  aflfuturi  Men^is  8-bris  meg  fognak  in- 
dulni:* tehát  a  költözésükre  szükséges  szekei^k(*t  állítsa  elő  a  vár* 
megye,  illetőleg  Sáros  várnu*gyével  és  a  sz.  kir.  városokkal 
egyetértve  intézkedjék,  hogy  a zalKőbb  vánnegyék  szekerei  Kluk- 
nón  és  a  táján  lévő  falukon  annak  rendi  szerint  felváltassanak.! 
í  Er.  u.  o.  nro  184L  l  Digit^ed.b^UDOgle 
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lágyan  a?:.   Ka8súi-0l,  1104.  uor.  3-kán:  »MÍTel  Isten 
joToltAbűl  a/.  eperjt'Hi  capitulatio  véghexinf nvén :  az  ottvalö 
(császári)  pruesidium  die  I-mu  alTuturí  MeiisÍB  X«bri8  ki  (og 
költösklkliii,  kinek  is  vi  capitulatianis  klvAnUtik  hat-hat  ökrba 
▼agy  loTaa  200  sxekér,  éft  azonkÍTtU  pro  praejunctura  40  ökftr 
Tagy  16  szerszáuiiistAl  —  iniiithoiiry  i>c*dig  a/  nio^trt  német  prae- 
sidiumot  nemes  Sáros  és  Zemplény  vármefryék  helyben  felvéTén, 
Kegyelmetek  vármegyéjében  bí»viszik,«  —  a/.ért  Kegyelmetek 
(Szepes)  dee.  2-kán.  (44>niör  vármegyével  epyíltt .   a  f»árMÍ  é« 
::em|>léni  szekereket  s  vontatókat,  a  S/ejM^^  vármegye  határában 
eso  első  állomáson  felváltsa,  vugyin  SzejK^s  is  lo<K  (vöniör  ík  IOí> 
^'zekeretéft  20— 20  pár  vonAmarhát«  s  a  kiköltö/o hadnak  katona- 
szabályzat szerinti  élelmet  adjon,  mely isa variü«j^\\riiek  adójába 
be  fog  tadatni.  s    ágy  s/.állitta<isa  őket   Liptó  vármegye   első 
állomásáig,  hol  is  Szei>es  és  (iöm<Vr  •^/ekerei  s  vontatói,  Ijiptó  és 
Árva  vármegyeielckel  fognak  felváltatni.  —  Má>ként,  ha  ebben 
hátramaradás  le<^z.  minthogy  a  sámsi  és  zempléni  «izekerek  okét  a 
szepesi  első  állomásnál  tovább  szállítani  nem  kötelesek :  ha  a  neve- 
zett német  helyöi'ség  a  Kegyelmetek  vámiegyéjélien  itlöziii  kény- 
telenittetik  és  ott  károkat  te^z  s  költségeket  okoz,  —  a  nemes 
vármegye  magának  tulajdonítsa.  (Kr.  n.  o.  nro  IHI.) 

K  e r z e r  Sándor  ker.  fóliadi  hi/.tos,  KiMrjeH.  1 7o4.  dee. 
fa  nap  kimaradt)  eln^ndeli.  hogy  S/.í»|m»s  vánii#»gye  a  ka^^sai  h<»ly- 
örségi  éléstárba  I7i>4.  nov.  l-jétol  w/ámitván,  a  téli  hónapokra 
havonként  lO-  15  köblös  honiókba  v<»rt  778 V,  kassai  köbid 
háza-  vagy  >zép  tiszta  itizsliszti  t,  1427  /,  kassai  kölWd  zalait,  és 
129 ^\  mAz«(a  hú^t.  vagy  eiiih-k  mázsánként  4  magy.  frttal  szá- 
mított árát,  519  frtot  szállíttasson.  Mádként  » kedvetlen  médiu- 
mokra* kényielenittetnék  a  \ármegye  <  l!en  fakadni.  (Kr.  u.  o. 
nro  183.) 

Szintén  Keizer,  1705.  april  13-káii,  Kiierjesrol  gr.  Knz- 
terházy  Antal  táliornagy  azon  paraiie^^át  tudatja  a  vármegyével, 
hogy  a  három  havi  hátralévő  lisztet  és  zalait  hordókra  veret- 
vén, úgy  kftldjc  apr.  20-kára  Líkséhez,  hogy  onnét  a  táborra 
induló  hadakkal  niábnap  Liptó  és  (íönnir  vármegyék  széleiig 
•^/állíttathassa.  íEr,  u.  o.  nro  lí^H.) 

Szepes  vármegye   17o5.  oet.   HO-kán   Löesén  taitott 
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köigjüléséböl,  ZáTor  Istvánt  éu  Bády  Ádánotkttldi  a  szécsényi 
hatftroxalok  értelmében  állandó  képTiselökftl.  »pro  residenttbasc 
a  maga  ré»zéröl  a  fejedelem  mellé.  (Er.  u.  o.  nro  190.) 

Rákócxi  1705.  dec.  30*kán,  Munkács  Tárából  értwiti  a 
▼ármegyétf  hogy  a  reá  enö  gyalogokat  a  Szécsénynél  lett  határo- 
zat értelmében  kiigazított  porták  Nzerínt  tartozik  kiállitanL 
(Egyk.  más.  u.  o.  nro  194.) 

Ugyan  a  fejedelem^  1706.  mart.  Si.  Egerből  meg- 
parancM^ja  a  megyénekj  hogy  a  boltbeli  portékákat,  s  minden- 
féle árukat  és  eszközöket  méltányos  áraik  szerint  limitáltassa,  és 
iirködjék,  hogy  az  adásvevés  a  megye  területén  csakis  ez  ársza* 
bályzat  szerint  folyjon :  mert  némely  csalárd  és  az  ország  köz- 
JHTával  nem  törődd  árŰHok,  rézpénzért  sokkal  drágábban  árulják 
portékáikat,  —  a  mi  ezen,  a  hadnselésre  néz^e  oly  fontos  pénz- 
nem értékének  káros  csökkenését  vonná  maga  után.  (Er.  fasc. 
XIII.  nro  9.) 

Eszterházy  Antal^  1706.  mart  30-káról  tudatja  a 
inegyiveK  hogy  az  ennek  területén  elnzállásolt  Chassant  dandár* 
nok-féle  reguláris  g}'alog-regimeut  ezredeséül  a  fejedelem,  a  még 
f.  évi  január  hó  l-jén  alezredesből  ezredessé  előléptetett  gr. 
Nonrall-t  niidclé.  (Er.  u.  o.  nro  8.) 

RAkói'/.í.  Érsek-Üjvártt  1706.  máj.  ^0-káről  válaszolja 
a  megyének,  hogy  ii  hadakban  szolgáló  nemesek  ott  honn  maradt 
cKaládjaiiiak,  a  ZMildosadáHtőL  szekerezéstől  és  beszállásolástól 
engedményezett  mentességében  épen  nem  láthatni  a  többi  ne* 
luesHég  praejudiciumá^:  minthogy  az  emiitett  közterhekből  azon 
réttz«  a  mi  az  érintettekre  esnék,  az  illető  vármegyéi-e  kivetett 
ösüzlethol  levonatik,  -  mely  levonást  Szepesre  nézve  Bertótliy 
Fereucz  kastgii  altábomok  fogja  eszközölni.  (Er.  u.  o.  nro  II.) 

Szépen  vármegye  1706.  jun.  25-kén  hét  rakott  sze- 
kérrel indított  útnak  Tjvár  felé  a  táborra,  Ii<>csén  készült  új 
katonaruhákat.  (Er.  u.  o.  nro  II.) 

Keczer  Hándor  ker.  főhadibiztos.  Eperjesit,  17 OH. 
noT.  1 5-kén,  200  fejszés  embert  rendel  ki  a  szomolnoki  rézbányák 
fizOkségére  fát  vágni,  Sze|ies  vármegyéből.  (Er.  u.  o.  nro  13.) 

Bertúthy  Ferencz,  1707.  fcbr.  elején  meghagyj:! 
Szepesnek,  hogy  a  kassai  új  erődítési  müvek  építéséhez  heten- 
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ként  fölTáltandö  40  gyalogszerettt  én  5  ssekeret  kttldjftn.  (Görgey 
Benedek  megyei  jegyaeó  ered.  kiudváiiya,  1707.  febr.  9«  U.  o. 
nro  20.) 

Czelder  Orb&u  ezredes,  1707.  febr.  3.  Uozsnyörül 
fölhívja  a  v&nuegyét,  hogy  mivel  ezredém^k  completatiójára, 
Bercsényi  mellékelt  ordere  szerint,  8zeiK*s  vármegyéből  RI9, 
Liptóból  298  és  Árvából  34tí  hajdü  állitandö  ki.  —  SzepeH  a  maga 
jatulékát  minélelébb  állítaná  ki.  ( E(;yk.  má<.  u.  o.  nro  22.) 

Keczer  Sándor  Eperjesről,  1707.  jnl.  14.  közli  a  vár* 
megyével,  hogy  az  ónodi  országgyüléiüen  megajánlott  két  millió 
készpénzbeli  adóból  Szepesre  a  kivetén  vzt^rint  21,23H  Rh.  frt,  h 
a  hadak  tartására  megszavazott  natiiralékb<)l   11,2Hi)  kassai  kö- 
böl élet,  10.016.  k.  k.  zab,  és  2941  niáz>:i  hüs  jutván  augariaitim^ 
—  kéri  a  iiénziuló  mihamarabbi  beszedetését,  s  a  kanHai  |>énz- 
%ero  ház  tisztei :  Jászay  György  és  Kácz  Márton  kezeiliez  s/t»|- 
f^áltatái^át.  hogy  a  réziH^nz  (>Libertáb«)  *a/.  articularÍN  determi- 
natiű  szerint  ottan  megbí*lyegeztetvén,  aiiiiakutáiuia  a  vité/ló 
rendnek  lehessen  kitizetteténe.*  A  iiaturalék  két  részletét  is  nii- 
elébb  szálUttahsa  a  vármegye  az  egri  éléstárba.  Minthogy  |Kdig 
a  kassai  ei-ödltéseken  dolgozni  szepesi  munkások  koplalnak  :  min- 
den haladék  nélklil  kftldessen  a  nie{?ye  s/ámukra  ^egynéhány 
hordó  bonmdzát.*  (Gyűrt  sajtot.)  (Er.  u.  o.  nro  25.) 

Kákóczi  fejedelem.  1 7 07.  oct.  2t>.  szerencsi  varáb^M 
tudatja,  hogy  az  orf^zágos  fiostahivatali  tisztek,  míg  e  liivatalok- 
ban  vaunak,  ha  nem-nemesek  is,  adómentesek.  (Er.u.o.  nro  29.) 
B e r tó t h y  F <•  r e n c z  kassai  vicc-generális.   1 7o7.  nov. 
.Vkén.Szepesvárából.  miután  az  ellenség  Szilézia  felöl  na|K>nként 
közelget :  a  fejedelem  parancsálMil.  addigis,  niig  a*  ö  Felsége  ál- 
Ul  e  tájára  rendelt  hadak  lölérkezhttnek,  jelen  rendelete  vételé- 
tói    negyednapra  viritini  való  lölkelésre  hívja  M  a  megyei  ne- 
mességet Kik  is  EiHírjcshiZ  szadijának  táliorba.  »az  hol  több 
nemes  vármegyékkel  megegyezvén,  tehessttnk  hasznos  szolgálatiét 
hazánk  megmaradására.*    A  honnmaradókat,  vagy  az  ellenség- 
tói  neUUin  védlevelet  váltókat  aMieularis  bftntiW's  énndi.  (Er. 

u.  o.  nro  .31.) 

A  fejedelem  Kassáról,    »ex  uHinia    sessione  senatus- 
convcntui,<  1707.dec.  24.   megküldi   a   vá iiiiegy ének  eztMi   kor- 
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mánytanAcsi  ülé»eié«ek  határoxmáuyaii  s  az  űj  adókulcs  sze- 
rint kivetett  dicák  repartitiöjAt,  mely  szerint  Szepes  vármegyére 
esett :  az  Ari  és  nemesi,  egyh&zi  és  vilAgi  főrendekre  9167 %,  az 
Ari,  fö  és  nemesi  vitézlő  rendekre  (kik  t  i.  közttlök  a  hadakban 
szolg&ltak)  809Vi9  a  paraszti  rendre  3«,912,  s  az  ez  utóbbiak 
közül  fegyvert  viselőkre  48  >/«  dica  (rovás),  vagyis  összesen  ai 
pgcsz  vármegyére  46,988  V,  dica  félévre,  8  12  hóra  93,845 ;  to- 
Tábbá  a  nyári  havakra  11,730' «  k.  k.  gabnu,  11,730  k.  k.  abrak, 
VH  375|378  bányavárosi  Ibut  hús  h  Irndak  számára,  s  a  téli 
havakra  kvártélvozók  tartása.  (£r.  u.  o.  nro  38.  vs  33.) 

*ir.  BercHényi  Miklós,  mint  fejedelmi  helytartó  és 
fővezér,  1708.  jan.  1-jérol  Kassáról,  jan.  20-káről  I^ucséröl,  mart. 
27.  Oh  apr.  9-kérol  pedig  Beszterczebányáról,  végii»  jul.  lO-kéröl 
a  verebélyi  táborról  Ir  Szepes  vármeg}'ének,  űjonezáHitási  és 
hadélelmezési  ügyekben,  a  föntebb  ismertetett  kassai  quantum- 
ból  kifolyólag.  (Er.  vagy  egyk.  másolatok,  u.  o.  nro  34,  35.  36, 
.'W,  43.)  Mig  Rákóczi  1708.  jul.  1 5.  Taszár  melletti  táborából 
kelt  rendeletével,  Szepes  vármeg)-e  tiszteit  —  több  más  felvidéki 
ineiryékéivel  egyetemben  —  azért,  hogy  a  rézpénz  megcsokkent 
forgalmának  helyreállitása  énlekében  elég  erélyt  ki  nem  fejtet* 
tek :  a  szécsényi  országgyűlés  V-dik  törvényczikkelye  érteimé- 
iben, személyök  szerint  >magunkéü  oldalunk  mellett  lévő  senator- 
atyánkfiai  eleiben c  idézi  számadásra.  (Er.  u.  o.  nro  41.) 

KéMíbb  azonb:iu.  a  vármegyék  mentegető  és»  esedező  föl* 
irataira,  elengedte  nekik  a  s/eniély  szerint  való  megjelenést. 

Keczer  Sándor,  Eperjesről,  1709.  jan.  20.  tudatja  a 
megyevei,  hogy  Bercsényi  a  hadműveletek  jobb  móddal  való 
folytatására  b.  Prinyi  Miklós  dandámokot  8ze|>esbc  rendelvén : 
naponként  éh  óránként  fognak  cso{>ortosan  érkezni  a  hadlak*  kik- 
nek  is  élelmezéséről  gondoskodni  kell.  (Er.  u.  o.  nro  50.) 

Bercsényi,  170».  jan.  25.  Kassáról,  f rteslti  SzejK^s  vár- 
megyét, hogy  az  elszéletlt  és  otthonn  lap|Kingó  katiniák  s  hajdúk 
űldíhu'Si't,  s  a  tálmrokra,  ezretleikhez  klildésí't.  Szepes  terAletén 
Mlandóan  e  váiinegye  kapitányáni  Máriássy  Miklósra  bizta ;  az 
erről  szóló  nyiltlevelét  hirdettesse  ki  a  v/irmegye,  és  ha  miben 
szAkség,  a  nevezett    kapitánynak   ^egélyére  legyen,  hogy  a  sze- 
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génynégnek  au  afféle  kóborlók  é«  cwTwrgók  tltol  raló  rendki- 
Tib  zaklattatása  elvégre  niegssfluiék.  (Br.  u.  o.  nro  51,) 

1709.  april  havában   Bercsényi    Üiu\  ebtndelt 
nquiaitiö  űtjAn  kömégenként  ÖwoeiratUk  aion  ktook,  melyeket 
„  1708—1  lOWki  télen  a  Síepességcu. kvártélyoxott  Cael- 
der  Orbán  ezredebeli  bajdusAg  Krompacb,   Remete,  Siomotook 
é*  Svedlér  vAroeokbíin  s  Vajkí.ca  köiaégben,  —  továbbá  1709. 
jun.  14.kén  azon  károk,  melyekot  ngyaneren  idft  aUtt  a  B«b6- 
r»ay  Fercncz  ezredebeli  katonaság  ( '«tttörtiikbelyen,  lllyé«fiilvto, 
KáiK»sztafalTán,  Körtvélyescn,  VágendrüsiH-lbe.H  Görgftn,  Beth- 
len-,  Hanus-  és  Miklósfalván,  Gái»óc/«n,  Domanócíon.  Vider- 
nyikeu  stb.  tett.  A  károk  többnyiiv  a  i  egulamentalw  tártaim 
fölta  követelt  élelmi  szerekben  és  itali»emück»Kii  állanak.  Az 
ős»zeiráa  oly  czélból  történt,  hogy  a  károsült  községeknek  az 
illető  ezredek  pénztárából  kártérítés  eszközölteiBíék.  (Lr.  u.  o. 

nro  47.  és  48.)  ...     *  -»«♦. 

Szepes  vármegye  I709.  juL  15-kén  Lőcsén  Urtott 
közgy&lésóből  felir  a  föhadi  biztossághoz:  r.gittessék  a  hadUr- 
tásban  élébsel  más  szomszéd  vármigyék  részéről,  w«''\'««*^  «* 
rajtok  szállásoló  katomiság,  és  az  í-szaknyugoti  »»^p*>'»»"»  *^ 
ellenség  elül  kiszorult  bujdosó  nemesség  már  egészen  kiélte,  (tr. 

™***^"l709.  sept  2fi-iki  ülcHéböl  pedig,  lAksíról,  köve- 
tekét  küld  a  váiinegye  b.  Andrássy  lst>^.  ^f'^^^."^^^;^* 
Késmárkra,  a  gr.  Forgách  Sin.on  és  (íyürky  Pál  (»•»»*«•>> 
czwdebeli  katonák  álU.l  elkövetett  kibágí.sok  orvoslása  iránt. 

(Er.  u.  o.  nro  59.)  ... 

Végre    a  hadkárokat  illetőleg,  megvnn  egy  terjedelnies, 

«,vatolt  kimntatásban  mindazon  tete«n^»  •^*«'''  '^^^f^ 
íeméke,  melyeket  a  vármegyében  a  hngyol  hübérnok  hg.  Lu- 
bomirizky  Tódor  hadai,  <«  az  akkor  még  lengyel  nralom 
alatTlíiotfxiiL  szepesi  vá'n.s  lakói  MO^  h  1710.  folytán  tet- 

tenek.  (Er.  u.  o.  nro  6:^0 

1710.ból  igen  kevés  iromány  találtatik  a  »*«^l*«,»»^8f" 

levéltárban,  -  kurucz  nsziől  való  már  ^^^ ^^' J^^f^^^^^^Xr 

l.öffelholz  CM.  altábornagy  levele,  Loi-.sí.ról,17lu.  ftbi. 

18,  melylyel  a  svcdléri  prot^staiisokmik  egyelőre  megenged., 
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hogytttmplomukat)  úgy  a  mint  a  >reb6lli6c  elfitt  hannálták,  fel- 
sőbb parancs  vételAifr  tovább  íh  haftználhaHBák.  (Egyk.  m&s.) 
Továbbá 

I.  J6i8ef  csássár  rendelete,  Bécs,  1710.  dec  6-kár6l, 
Ssepes  vármegyéhes,  meghagyván,  hogy  az  ott  telel6  ch.  katona- 
ságnak elégeégeR  élelmi  oereket  nolgáltassanak.  (Er.  u.  o. 
nro  66.) 

Ezek,lme,8zepe8  vármegye  levéltárának  lényegesebb  actái  a 
kumcavilágböl,  aac  aprólékos  érdeküoket,  és  az  oly  körrende- 
leteket, ibelyek  az  oraág  minden,  vagy  legtdbb  törvényhatósá- 
gának megkQldottek  ((írszággyfilési  meghívók,  Uírvényczikkek, 
általános  tartalmú  nyiltlevelok  stb.)  nem  emiitvén* 

A  nagy  RákíVzi-mo/galomnak  azonban  ogy  énlekos,  még 
ú^y.  szólván  c^gószen  történeti  homályban  lap|iangó  felvidéki  utó- 
játékáról értesülünk  az  1714«ik  évi  jogyzokönyvbtil  és  ügyira- 
tukbőL 

^.  [jöcse  egykori  hós  védője,  h  Ráki»czínak  i'gyik  legügyesebb 
s^yiilogHHgi  dandánmka,  a  vágciulrilNMli  sztUet«su  Czelder 
Orbán,  és  ugyanazon  fejedelemnek  K/intén  Szcpes-SároK 
vidéki  «'Kyik  volt  Kvalog  ezredese'  Pongrácz  «1ános,  1714. 
au^ustus  havában,  S/e|M^s  vh  (vumü>  vármegyék  evau;;.  iié|H'  kö- 
zött eg\  félig  politikai,  féliff  antikatholicus.  —  vagyis  inkább  a 
rozHiiyai  jezsuiták  túlbuzgnlma  és  en^Mzakonk^Nlásai  ellen  támad- 
ván fel,  —  anti-jesuitisticus  niozgalm«U  indítottak.  Mindketten, 
Av  kivált  <  'zelder,  népszerű  emberek  lévén  azon  a  tájon :  való- 
Kzinfileg  az  egykori  ezredeikbeli  volt  hajdúk  közül,  kik  e  környé- 
kiek voltak,  CKakhamar  meglehetős  s/iítnú  fegyveres  nép  gyüM 
össze  szavokra,  kik  is  a  Rozsnyó  és  Igló  közti  nagy  erdőségekre 
vévén  magokat:  koronként  ki-kicsaptak,  s  a  |>apok  vagy  néme- 
tesebb urak  residentiáit  kezdek  prédálni* 

»Ex  fidedigna  nounuUórum  tidelium  nostrorum  relatione 
-  Igy  Hzól  111.  Károly,  Bécsből,  1714,  w^pt.  2-káról  Szepes 
megyéhez  intézett  rendeleti  -  -  displicenter  intelleximus,  quod 
ipnum  Vobis  etiam  notuni  esse  non  uuibiginms,  q  u  a  1  i  t  e  r 
non nn Ili  uiale  sanae  nientis  et  inquietigenii 
h o m i  n e s,  ni  u  t  u u ni  <*  t  t  a c i t  a m  i u  t  e r  se  c o i n t e  1 1  i- 
gentiam  foventes,  et  sibi  similes  eofeioj,y^j)(y^ 
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mero  asseclas  in  suhh  parteA  dispoiiitos  agglo* 
merantoBy  iii  perniciem  divcmoruni  fidelium 
No8trorum  conspirusseiii;*  a  minthogy  ezeknek  nem- 
csak lakóházaikra,  javaikra,  de  sőt  életökre  in  tömi  meréKZclnek, 
éH  igy  a  köznyugalmat  Inten  te  ország  törvényével  nem  gondol- 
ván, vakmerőül  megháborítják^  »quoque  jani  aliqui,  detecta 
hajusmodi  eorundem  couspirat ioné,  jam  etiam 
incaptivati  essent,  cointerestiatos  hocíos  suos  ul>eríus  prodituri.* 
—  £  conapiratorok,  prédálók  és  malefactorok  Herény  kinyomo- 
záaa,  filduzése, elfogatása,  és  példás  megbüntetése  szigorúan  meg- 
parancsoltatik a  megyének,  a  jelen  kir*  n>ndelet  által.  —  Caro- 
lus  m.  p.  Comes  Nicolaus  Illésházy  m.  p*  Lndislaus  Hunyady 
m.  p.  (Er.,  1714.  nro  184.) 

(*zelder  Orbán  elég  szerencsétlen  volt  mindjárt  az  öhz- 
szeeakt\vés  fölfedezésekor,  tán  még  ennek  kitörése  elíítt  elfogatni. 
Ki  is  azonnal  katonai  fedezet  alatt  Kassára  hnrczoltatott ;  mire 
a  vállalat  fejétől  megfosztatván:  Pongrarz  —  ki  1711-lien  Rá- 
kóczival Lengyelországba  bujdosott  volt.  s  onnét  most  alighanem 
Bercaényiék  megbízásából  küldetett  vala  be  titokban  —  a  len- 
gyel leidre  visszamenektílt.  fegyvert  fogott  híveik  |H»dig  az  emlí- 
tett ?íyilecz-heg}'ekbe  vették  magokat. 

A  szatmári  béke  híres  alkotója,  pr.  Pálffy  János 
tábornagy  is,  a  mint  ÍJzelderék  merész  vállalatának  híréi  vette : 
az  emigratio  titkos  működését  látván  a  miveletlMn.  —  sietett  a 
maga  részén')!  szintén  a  legkomolyabban  lolhlvni  iWr  őrködésre 
s  kemény  eljárásra  8ze|M*s  vármegyét.  Lrveli*  Pozsonyban,  1714. 
sept,  12-kén  kelt,  a  mikor  a  szegény  hü  (V.elder  már  a  kassai 
cazamátákban  ült,  Pongrácz  pétiig  menekülőben  vala.  PAlffy  e 
nevezetes  irata  így  hangzik : 

>Illustrissimi,  RevemidisMiiii,  S|>ertabiles.  4  ienerusi,  t-tr. 
Hinémü  istentelen  factiót  és  neuiésst*g  s  pa|Hik  ellen  való  tftma- 
dáat  — szintén  illyenkor.  a  midőn  mindenfelől  csendeHség  vagyon, 
hazánk  rakva  militiával.  s  a  Diaéta  is  benn  vagyon')  —  kohol- 
Ukahittombanl'rbán  í!zelder  és  Pongr  ácz  nevünyug- 
katetlan  tolvajok  (II),  kik  közöl  már  az  első,  némely 
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complex  tArtaifal  egyOtt,  meg  is  ragadtatott: 
elhiflMn,  tndtm  Tagyon  a  iienies  Tármegye  előtt  in.  Ée  noha 
CommendáBB  uraiméknak  in  mindenfelé  paran- 
csolatjok  menty  hogy  nemcsak  ezen  elabált 
PongrAesot,  hanem  több  tArsait  is^  valahol  ér- 
tendik  lenni,  ragadtassAk  meg:  Kglmetekis  maga  hatá- 
riban tegyen  oUy  jó  rendelést,  hogy  mind  ez,  s  mhid  eíFéle  toWajok 
comprehendAltassanak  sKassAraT  i  te  ss  en  ek^),-  Tagy  ma- 
gok  jnstific&ljfck*);  mert  ha  ebben  gondatlanságát  tanálja 
mutatni  a  Nemes  Vármegye :  biionyosok  lehetnek  K^yelmetek 
tisztjei  benne,  hogy  valamint  es  országunk  csendességét  hábor- 
gató állapot,  Agy  in  casu  negligentiae  nagyon  meg- 
básftlnak  érette,  és 'érdemlett  büntetéseket  is 
el  nem  kerülik.  Maneo  Praetitulatanim  Dominationnm 
Vesiramm  paraUssimus,  Posony,  l)^a  17-bris  1714.  Comes  Jo- 
annea  Pálffy  m.  p.«  (Megyei  jkr,  1714.  pag.  20l.) 

E  szigorA  és  fenyegető  rendelet^  a  megye  Lőcsén  sept  17- 
kén  tartott  generális-gyűlésen  olvaHtatott  föl,  s  hatott  is,  mert  a 
Xyileczben  ép  akkoriban  elfogott  négy  gyanús  egyén  kirégeite- 
tése  elhatároztatott.  Agy  a  többi  összeesküdtek  erélyes  nyomo- 
zása, üldözése,  M  Kassára  vitetése.  Egysxersmiutl  a  ssolgablrák- 
nak  meghagyatott,  hogy  Pongráczot  és  szokovéuytársait  curren- 
tálják  s  elfogatni  igyekezzenek,  és  egyúttal  ügyeljenek 
a  nép  hangulatára.  (Az  emlitett  gyűlés  jkve.) 

Pálffynak  pedig  ugyanezen  gyúléMből  a  kővetkező  vá- 
lasz küldetett :  * 

>£xceUentisiiime  ac  lUustrisKime  Domine ! 

Salutem  ac  serritiorum  etc.  Mai  celebrált  gyűlésünkben 
Ezoellentiád  az  nemesi  vér  ssorojúlMiző  tolvajoknak  megfogatta- 
tásárAl,  és  azoknak  érdemekhez  képpest  justificatiőjárúl  nekünk 
Írott  mélt  levelét  szokott  alázatossággal  vévén.  —  valamint 
azért  eddig  mindenütt  arra  rendelt  hajdúink  által  elmúlt  napok- 
ban négyet  —  kik  rozsnai  hegyekben  tolvajlottauak  — •megfo- 
gatván, érdemekhez  képpest  exequáltatjuk :  úgy  azután  is,  — 


0  Oft  ült  együtt  s  kstoBsi  vérUród^K.  -      ■ 

•)  Uicysn  lóvid,  kmumis  eibúnás !  m  >|  .  i73h^^^]^ 
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csak  kassai  Commendáns  Uram  által,  kinek,  úgy  hinufik,  U  r- 
bún  Czolder  fansiöja  j6l  c o n r t  A 1,  az  complex  Umait 
megtttdhatjnk,  megfogatá8okl)an  minden  ftttal-möddal  serény- 
kedünk, és  comperta  rei  rerítatc,  niások  példáj&ra  ragy  Kassára 
vitetjük,  vagyis  iit  gremio  nostri  exoquáltatni  el  nem  mulatjuk. 
Coeterum,  etc.  Uuiversitus  Praelatorum,  Baronum  et  Nobilium 
Comitatus  Scepüsiensis.  Ex  C4enerali  Congregatione  Nostra,  die 
17-ma  7-brÍ8  1714.  Leutschoviao  hnbita.t  (U.  o.  pag.  202.) 

Eddig  Szepes  y&rmegye  act&i«  o  mind  máig  rejtMyes  Dgyrul. 

Feltűnő,  hogy  é^ien  (^xeldem(<k  ezen  elfogatása  és  vallatá- 
sával egy  időben,  171 4.  sept.  havában  ülésezett  Győrött,  a  »sem- 
per  fidelis<  gr.  Koháry  István  országbiró  elnöklete  alatt  egy  dele- 
gált biröság,  a  szepesi  szánnazáKú  K  o  r  p  o  n  a  v  J  á  nos  neje. 
Garamszeghi  6  é  c  z y  «T  u  1  i  á  n  a  hütknM'gi  |H^rében  Ítélendő.  Kz 
a  szerencsétlen,  kttlönben  ingatag  és  kétes  jellemű  nő*),  az  1712- 
ben  liongyelországba  m.enekúlt  Héczy  Zsigmondnak  —  egykor 
Thököly,  majd  Bercsényi  karabí^lyosai  ezredesének  ~  leánya,  a 
Rákóczi-euiigratíó  levelezéseinek  az  országba  In^hozásával  és  ter- 
jesztésével vala  vádolva.  Annyit  be  is  vallott,  hogy  Hömör- 
ben,  az  osgyáni  erdőn,  a  többedniagával  licngyelországlMil  be- 
jött Pelargus  Jánossal  —  Forgách  Simon  megbizott. 
belső  emlierével  —  találkozott,  kitol  gr.  Kszterházy  Dánielnek 
Ráday  Pálnak,  Telekesi  Tőrök  Istvánnak  stb.  szóló  leveleket 
vett  át,  mely  levelek  állítólag  Rákóczitól  h  Bi-n-Hényitól  Írattak.') 

Ha  most  már  számba  veszs/nk.  hogy  további  vallomások 
kicsikarása  tekintetébíVl  még  e  iió  is  nomesséfe,  k  Kohárynak 
és  más  egynémely  bíráinak  is  irtózata  dai*zára.  lié<*si  parancs- 
szóra kínpadra  vonatott:  —  továbbá,  lia  meggond<»ljuk, 
mily  határozottsággal  és  lázas  ingeriiltséggel  siettette  maga 
Kfcroly  császár  e  nö  ki  végeztetését,  mielőtt  az  or- 
szággyűlés Pozsonyban  összeülne:^)  mindezeket 
összevetve,    bizonyosak  lehetank,   hogy   a   kínpad   iszo- 

0  L.  LScse  1709--17tO-iki  ontrom^ról  irt  czikkttiikot,  a  ».  ^vi 
novenberi  füxetlien. 

')  Oé«*xy  Jttliánm  perc  n  li^.  Ko|iiiry-li:is  l«*\vU;írálNiii,  8aemt- 
Antalon.  '    ^      ^^^  oigitizedbyLjOOQie 
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nyait  a  sxegény  Gxolder  Orbán  sem  kerfllheté 
k  iy  és  hogy  mikor  1714.  scptember  96-kén  a  gy6rí  piacson  Kor- 
ponayné  feje  höhérb&rd  alatt  legördfilt,  —  tán  agyán  ena- 
pon,  vagy  o  napokban  omlott  ki  Téré  a  kassai 
főtéren  Báköczi  Ferencz  brigadérosának. 

Annyi  bizonyos^  hogy  Ozelder  Orbán  1716-bea  nem  volt 
többé  az  élők  köiOtt.  Szepes  vármegye  levéltára  okmányaib6l 
ugyanis  kiderül,  hog>'  azon  iiört,  melyet  bizonyos  800  frtos  kö* 
vftclés  iránt  1714.  június  24-kén  Láng  Jónás  ellen  Orbánunk 
ouielt:  1716-ben  már  özvegye  folytatja;  valaminthogy  Per* 
ser  Ijeoi)old  s7^molnoki  kincstári  uradalmi  tiszttel  1719-ben 
keletkezett  bajos  Qgye  íh.  1714  után  befejezetlenfii  s  nyom 
iK-lkttl  elenyészik.*)  ^ 

CV.elder  özvegye  különben,  mint  ugyané  levéltár  adatai 
mutatják.  VágendrÜHselben  lakott,  a  hol  még  most  is  élnek  Czel- 
derek. 

Boi*8ánaty  hofry  ily  s^oká  időztem  e  tárgynál :  de  történel- 
uiünknek  egy  eddigelé  niysticus  homályba  burkolt,  nem  érdekte- 
len epizmlját  óhajtám  némileg  megvilágttni 
Ennyit  a  kuruezvilágra  tartoz6  actákr6l. 
Az  arehivuni  korábbi  részéből  közlöm  Zrínyi  Mikl6s 
a  köU«V  h  liadvezérnek  Szi^i^eti  vármegyéhez  a  gr.  Széchy-pör 
ügyében  irott  lH5H*iki  levelét  (L  alább,  a  Tártzában),  melyre  a 
Nzives  levéltárnok  ür  figyelmeztetett,  8  mely  bár  innlalmilag  nem 
oly  kitűnő  énlekü  is,  mint  lánglelkü  ingjanak  gr.  Csáky  István- 
liut  intézett  bizalmas  levelei,  —  mindazáltal  a  maga  nemében 
ez  is  Kecses,  először  mint  adalék  Zrínyi  családi  s  vagyoni  viszo- 
nyaihoz,  másodsz«»r  a  hazaszeretetnek  ama  nemes  felvillanásai- 
ért, melyekben  a  nagy  féríiűnak  honszeretettől  át  meg  áthatott 
lelke,  helylyel-közzel  még  e  magántermészetű  iratban  is  nyilat* 
kőzik.  —  (így  látszik,  hasontartalmú  leveleket  Zrínyi  több,  tán 
mind  a  XIII  felső-magyarországi  megyéhez  intézett ;  azonban 
nem  emlékszem,  hogy  azok  valamelyike  napfényre  került  volna 
valahol. 


OT.  Hváby  PrifsycH  tnc^yoi   leTéU:(rnok  itr  ssives   kOiI^ 
utólag,  nyomosáiaimhoB.  ■■""    '  bigitizedbyi^OOglC 
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Befejexésfil  megemlitem,  hogy  Sxepes  Tármegye  terAltárA- 
ban  még  számos  egykorú  nyomtatott  példányokban  megran  »a 
asepesi  tis  lándzsás  községekc  közAnségének (>Uni* 
Teraitas  Sedis  superioris  Decem  Lanoeatoruni  Nobilinm  Scepu- 
8ieiiniim«)  az  1790— 91-iki  országgyfiléshez,  Budán  1790.  aag. 
20-k4n  benyújtott  emlékirata,  melyben  II.  József  császár  által 
elforgatott  r«*gi  jogaikat  s  királtságaikat  kftlön  tArvényczikk 
által  biztosittatni  kérik. 

Ez  emlékiratban  a  ma  már  elressett  eredetiekről  1790-ben 
Lőcsén  kész&lt  hiteles  másolatok  után  le  vannak  nyomva  a  lánd- 
zsás községek  szabadalomlevelei,  ú.  m.  1.  IV.  Bélától,  1249.  Sep- 
tímo  Idus  Juny.  2.  I.  Károlytól,  1312.  XIX.  Kalendas  May. 
(B^ls  (ftntebUi  kiváltságlevelének  Átirata  h  me^oi-ositése.)  3.  I. 
Károlytól,  1314.  Quinto  Kalend.  January.  4.  Ismét  I.  Károlytól, 
1393.  Sexto  Kai.  Jan.*  5.  ;Máría  királynutöU  1386.  Bude, 
aeptimo  die  Generáli  Congregationis  Xohtre.  0.  11.  Tlánzlótól, 
1511^  29.na  die  Meiisis  May.  (Béla  1243-iki  s  Károly  t3i2.tki 
levelének  átirata  s  újabb  megerősítése.)  7.  I.  Ferdinándtól. 
1652.  In  Axce  Nostra  Posoniensi,  25-ta  Dit*  Meiisis  Marcy. 
(l^lftszló  iménti  levelének  megűjitása.) 

És  ezzel,  Szepes  vármegye  levéltárával  végezvén,  térjttnk 
át  a  b.  Palocsay-családéra. 

THALY  KÁLMÁN. 
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ia40-ben  jelent  m^  Si.*Pétenr4rott,  as  otUni 
kftUaégén,  egy  nagyobbrésit  a  luiTasalfftldi  ét  OMldfai  fejedéi- 
mek  álul  kiadott^  %  egjháii  Ht\k\  nyelveu  írott.  06  oklerélMI 
&llö  Kybjtemény,  melyeket  ax  említett  akadémia  kAltaégén  ki- 
küldött VeDelin  (iyOrgy,  a  mint  Allitja,  a  bukureeti  éneki  levM- 
tárban  s  több  magánosak  birtokában  levő  eredetiekről  máeolt  *) 
Exek  között  tan  ZKtgmond  királytöl  is  négy  oklevél.  Kiemelendő 
még  Mircse  baTasalföldi  fejedelem  1406-ban  a  tistmenai  koloe- 
tor  réssére  adott  levelének  kelte,  mely  Igy  sz6l :  »T6rtént  et 
B915.ik  (1406.)  érben,  midőn  a  királylyal  Tal6  Ulálkozás  Tégett 
noT.  llWkén  Hiörénybe  Atnak  indálrán,  2S-kán  a  (titme- 
nai)  zárdába  értekeztem  rala,  az  összes  kolostori  ftnökökkel  és 
Tftlamennyi  főuraimmal  együtt*  Zsigmond  király  et  időben, 
mint  a  következő  eseményekből  IdtAnik.  a  boszniai  hadjáratra 
rálő  előkészületekkel  foghlkodott,  n  ágy  látszik,  hogy  esés 
találkozás  is  ezek  sorába  tartozott 

A  két  kolostor,  melyek  részére  Zsigmond  az  említett  négy 
tereiét  kiadta,  egy  ftnök  alatt  állott,  s  egyike,  a  tiszmenai,  a 
hasonnertk  folyő  mellett  Havasalföld  éjszaknyngoti  réssében 
fekszik,  s  L  Mircse  apja  Radnl  álUl  alapíttatott;*)  a  másik  a 
vodiczai,  nem  messze  a  mehádiat  hévviztől,  Vlajko  máskép 
riászlő  vajda,  I.  Mircse  nagybátyja  s  T.  Ijajos  király  kortársa 
által  alapíttatott «) 

')  Vlscho4iolgsr»MJs  Ui  dsko  slsvJsiukUs  gmmmiy  sobrsnnyjs  i 
ubJMMnnvJa  Jnrien  VeneHnTm.  8.  Peterb.  1840.  8  r.  G,  XVI,  S60  I. 
20  Ubla  htmmm. 

•)  VsMlfai.  5  I.  

Ő  Venslin.  9  I.h.»  ss  slspltó  levrt,        — 
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£xen  letelek  elseje,  mely  HagenaulNUii  1418-ld  juL  14*kAn 
kelt,  az  egész  magyar  birodalom  terQletére  biö16  mentéd,  a 
Todiczai  kolostor  és  szerzetesei  részére. 

A  másodikban,  mely  Y&radon,  1419  (hibáéin  kW  1490Hki 
sept.  29-ikén  kelt,  Zsigmond  az  emiitett  két  kolostor  fiteökének 
Agathonnak  kérelmére,    szabad  vallásgyakorlatot  biztosit  a 
bassar&bi  földön  lakéknak.  A  bassaráb  néfvel  többsabr  talál- 
kozni már  a  XI V-ik  században,  de  mindannyiszor  csak  a  körfll* 
menyek  összehasonlításából  és  nem  eléggé  biztosan  következ- 
tethetni arra,  mely  vidék  értetik  alatta  ?  A  jelen  oUevélbul 
annyi  világos,  hogy  a  tiszmepai  és  vodiczai  kolostorok  a  hozzá- 
juk tartozó  falukkal  együtt,  melyek  a  negyedik  okmányban  név- 
szerint  elösi^roltatuak,  s  Havasalföldnek  nyogoti  s  éjszaknyugoti 
határain  fekfldtek,  szintén  azon   terttlethez  tartoztak,  melyet 
Bassaráb  névvel  neveztek. 

A  harmadik  oklevelet  Zsigmond  ugyanazon  évben  egy 
hónappal  későbben  (oct  28-kán)  adta  ki  Vodiczáu,  a  bolgár 
hadj&rat  alatt,  s  megerősíti  általa  a  két  kolostor  birtokait 

A  negyedikben ,  mely  Pozsonyban,  1429-iki  oct  2B-kán 
kelty  az  előbbi  levél  majdnem  szöról-szöra  átiratik,  az  egyes 
jósz&gok  és  faluk  névszerinti  felsorolásával  bovitTe.  Zsigmond 
király  ugyanis,  az  ország  déli  végeinek  sikeres  védelme  tekin- 
tetéb(^  már  régtol  fogva  a  német  lovagrend    megtolepitéséu 
fáradozott,  s  emez  óhajtása  épen  ezen  évben  teljesült  anynyibau, 
hogy  az  emUtett  lovagrendnek  egy  raja  csakug)'an   letelepült  u 
Szörényi  bánságban.  C gy  látszik,  hogy  a  föntemlltett  kolostorok, 
c  német  lovagok  közelben  való  letelepedése  által  veszélyeztetve 
látták  birtokaikat,  daczára  u  nem  rég  történt  (de  csak  általáno- 
san szóló  s  a  jószágokat  egyenként  meg  nem  nevező)  megerusi- 
tésnck,  —  i>  ezért  folyamodtak  Zsigmondhoz  üj  megerősítésért, 
melybe  a  birtokok  névszerint  is  beiktattattak. 

A  Idadó  mind  a  négy  oklevélnek  hasonmását  is  közli :  de 
nem  ezek,  sem  az  egykorűság  bélyegét  magán  viselő  nyelvezet^) 

>)  A  következő  mai^yar  szavak  laMltatnak  ezen  ntgy 
ű-ezl:ív  okm.  iiyimn  :  v/iro«,  l»(rú,  neim^s,  falnnmi^  (folnogX  vámo»,  országa 
lakik,  Ti«k*k,   bántani,   ispán,   porkolftl^  határ,  öHik,  nini,  hanninesati, 
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ni^m  elégségesek  arra^  bogy  aeon  álklását,  hogj  6  eceii  levélekM* 
eredetiekről  másolta,  miiMleu  kétségen  fSMl  helyezeMc ;  mert  «z 
eredeti  és  régi  másólat  kAtti  killtebség    megitélésre  másolét 
nem  tarihatni  ssakképesnek  ásón  gyarló  hibák  atán,  melyéket 
az  általa  essköedlt  kiadás  magán  risel.  BmiéUbgTa  MernHten* 
dönek  tartom,  bogy  Wensel  6.  tanár «r  csakugyan  kétségbe' 
Tonja  Venelin  állítását,  s  exen  leveleket  nem  tartja  ere^letieknek, 
lianem  legfSljebb  egykorú  fordításoknak,  minthogy  n  ZsigOMmd  - 
konibeli  oklevciészet  terén  tett  tobl>  kntatiisai  közben,  magukat  a 
déli  szerb  részeket  illető  oklevelek  között  sem  akadt  mindeddig 
olyanra,  a  mely  egyházi  szláv  nyelven  lett  volna  Zsigmond  által  * 
rredetiben  kiadva. 

Lássuk  most  már  magukat  az  okleveleket,  lehetőleg  bft 
magyar  fordításban. 

Én  római  c»'iszár,  élőszóval  mondtam,  liog}-  őzen  levél  ki* 
ailtSM^k.')  ' 

Zsigmond,  Isten  kegyolniőlMil  n'miai  király  és  koronázott 
r>jiszár.  Magyarország,  Kclavonía,  I):ilmatia.  Horvátország  s 
o'zyiA}  országok  kinilya.  Valamennyi  híveinknek,  egyházi  méltó- 
s;igoknak  és  valamennyi  founiknak,  isininoknak,  porkoláboknak, 
«*l<Vkolo  embereknek  {*s  az  ö  szolgáiknak  s  az  én  jó  váro$aínmak«ésa 
szailKul  teleiK'knek  (soloni)  és  luon  teleiteknek,  a  melyek  u  blráké 
(birovio) ;  továbbá  a  nemeseknek,  falunagyoknak,  vámosoknak,  al- 
vámosoknak  és  minden  embereinknek  és  mások  embereinek,  szára- 
/Atn  és  vizén  és  mindenütt,  a  kik  az  én  luitóságom  alatt  vannak,  és 
c*f;yebekuek,  a  kik  tisztet  viselnek,  és  niindan  enibeniek  Magyar- 
országom  földjén  és  annak  hatósága  alatt  minden  helyen,  a  ki 
liul  lakik,  valamint  a  jelenleg  élőknek,  úgyszintén  azoknak,  a  kik 
utánuk  lesznek  ezzel  tudtul  adjuk,  hogy  a  sz.-antali  kolostorban 
Vodiczán  —  s  a  mi  azon  kivfil  hozzá  tartozik  —  élő  istenfélő 
barátok  kérelmére  s  több  rendbeli  folyamodására  megeugetltcm 
a  vodiczai  Iwrátoknak  az  én  bírodalnmmban,  tartományaim  és 

>)  Vcuelin  :  B-ik  ssiíinó  okloviH,  80—38.  I. 
^)  Ifegftilcl  11   »coiuiniiwio   propria  doniini   rofrta*   •xavttkimk  a 
Utia  okksvelokbcQ.  ^^^ 
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Mfyéimben  (Tidik)  egén  BsaUdon  járhatni ;  minthogy  Monbaa 
u  én  omágombnn  sokféle  emberek  laknak,  8  ewn  sokaságban 
sekan  találkonak  kftztetek,  a  kik  őket  talán  hánatanátok,  vagy 
valaaúért  Talami  tigyttkben  akadályoznátok  s  ök  e  miatt  nem 
bátorkodhatnának  országomba  jönni,  ezért  mi,  az  6  kérelmttkre, 
ebben  rajtuk  segíteni  akarunk,  s  hftségteknek  erősen  és  szigoráan 
megparancsolom,  hogy  mostantól  fogra  mindenkorra  ezen  szer* 
zeteeeket^  a  kiket  ötalmunkba  vettflnk  a  régre,  hogy  őket  s  a 
mi  az  örék  megrédjttk,  ne  bántsátok  ha  országomba  jönnek  az 
6  gyakori  utazásaikban,  se  vizén,  se  szárazon,  se  jószágukat,  se 
azokat,  a  kik  kisérik,  semmiképen ;  sőt  ha  titeket  menvédelmi 
kíséretért  megkérnek,  segitségttkre  legyetek  abhaiu  s  másként 

ne  legyen,  s  másként  ne  tegyetek,  hogy nekem  hasznosak 

6  kedremre  legyetek.  A  ki  ezen  levelet  megtekinti,  megtekintése 
után  adja  vissza  annak,  a  ki  előmutatta.  Kelt  ezen  levél  Chag- 
nov  (Hagenau)császári  városban,  július  hó  14-dik  napján.  Krisz- 
tus tzftletése  után  1418-ik  évben,  s  magyar  királyságom  38-ik  s 
rtanai  császárságom  6-ik  évében. 

a,  •) 

Én  római  császár,  élőszóval  megparancsoltam,  hogy  ezen 
levAl  kiadassék. 

Én  Zsigmond,  Isten  kegyelméből  római  császár  H  Magyar. 
Dalmát,  Cseh,  Német*  és  más  országok  királya  és  sok  urak  ura. 
az  én  jóakaratom  és  indulatomból  tettem  és  engedélyeztem 
mindnyájuknak,  a  kik  a  magyar-oláh  (ugrovlaclijrszki)  földön,  a 
mely  bassarábinak  neveztetik,  laknak,  tekintettel  azon  kérel- 
mtkre,  melylyel  Agathon  meghitt  apjuk  által  megkértek,  hogy 
asö  zárdáik  és  egyházaik,  éh  szerzeteheik  és  papjaik  és  mindnya* 
jan,  kik  e  vidéken  élnek,  megtarthatják  vallásukat  és  hitükben 
megmaradhatnak;  nekünk  azonban  híven  szolgáljanak.  Erre 
adtam  hitemet  az  én  nevemben  és  azok  nevélieu,  kik  hozzám  tar- 
toznak  ....  és  a  kik  utánunk  lesznek ,  hogy  sem  én,  sem  más 
valaki  híreink  kAzftl  ne  háborgassa  őket  hitük  és  vallásuk  miatt, 
sót  hogy  szabadon  élhessenek  úgy,  a  mint  eddig  is  éltek,  s  abban 

•)  Vmielin  :  7-lk  »z.  oklevél,  4t>— 50.  I.  Digitizedby GoOgle 


Digitized  by  LjOOQIC 


•ÜTALA  FBBBUCSTÖL.  119 

mindenkorra  megmaradhMsanak.  Kelt  ez  en  levél  Vteadony  eept 
ho  S9«dik  napjAn,  KrisztuB  Bzfiletéte  után  1490-dik  *)  évben ,  s 
magyar  királysAgom  88»dik  8  romai  ceászArsAgom  10-dik  évében. 

Én  római  cs&Bzár,  élőszóval  megparanesoltam,  hogy  ezen^ 
levél  kiadassék. 

Zsigmond,  Isten  kegyelméből  római  cs&szár,  és  Magyar 
Cseh,  Sclavon  Dalmát,  Horvát- s  más  több  országok  királya,  ind- 
tűi  adjuk  minden  hiveinknek«  egyházi  méltóságoknak  8  vala- 
mennyi főuraknak,  ispánoknak,  porkoláboknak,  előkelő  emberek- 
nek és  mindenkinek,  kicsinynek  és  nagynak  a  ki  hozzám  tarto- 
zik és  hatóságom  alatt  van,  és  hive  a  sz.  koronának  és  Magyar- 
országnak, és  az  én  kegyemben  van,  hogy  mindenki  őrizkedjék 
háborgatni  Agatiion  papnak  a  Vodiczában  levő  Sz.-Antalröl 
nevezett  és  a  legszentrbb  Isten  anyjáról  nevezett  tiszmenai  kolos- 
torait ;  minthogy  jó  indulat omlH»l  s  hitemmel  megerösitettem, 
hogy  minden,  a  mi  ezelőtt  az  övék  volt  és  jelenleg  az  övék,  ezen- 
tül  is  a/.  öv«k  legyen  >'/abadon  és  örökbirtokúK  mind  a  falnk 
mind  az  összes  földek  (orési).  rétek,  szóval  minden,  és  hogy 
M'nki  se  merészelje  uket  valamiben  háborgatni. 

Bebizonyult  továbbá,  hogy  ennekelötte  Besztercze  is  egy- 
házi birtok  volt ;  kérésükre  s  igazi  húségfik  miatt  ezt  is  nekik 
Hdtam,  hogy  örc'ik  birtokuk  legyen  minden  hozzátartozó  határá- 
val; a  vásári  és  az  átviteli  vám  is  Agathonpapé  s  a  vodiczai  és 
tiszmenai  barátoké  legyen,  s  ók  húzzák  az  egész  jövedelmet 
Beszterczén.  Hasonlóképen  egyebütt  is  valamennyi  falvaik,  föld- 
jeik, rétjeik,  malmaik,  mind  8zörényben  mind  Beszterczén  s  bár- 
hol má«iutt. minden  hozzátartozásaikkal  szabad  és  örök  birtokuk 
legyen  mostantól  mindenkorra :  és  senki  se  merészelje  őket  sem- 
miben hálM>rgatni,  a  ki  haragomat  magára  vonni  nem  akarja. 

Ezt  mindenkinek  parancsolom,  valamint  azoknak,  a  kik 
jelenleg  szolgálatomban  vannak,  mint  azoknak,  a  kik  jövőben 
lesznek  és  az  utánunk  jövőknek  mindenkorra.  Senki  se  merészelje 

')  HibaUmi,  1419.  helyett.  _ 
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tov&bbá  háborgatni  az  ö  embereiket  se  azok  jóstágAt,  se  ait  a 
mit  Tesznek,  se  azt  a  mit  eladnak ;  s  valamerre  jAmak  az  ö  em- 
bereik jösz&gnkkal,  ak&r  sz&razon,  ak&r  tizen,  vAmot  sehol  se 
fizessenek,  hanem  szabadon  járjanak.  Halászati  jogaik  ós  helyeik 
(TúrJlÜtai  virove)  a  Dunán  legyenek  az  őrók,  ralamint  eddig  toI- 
Uk  mindenkorra,  a  kolostora  és  Agathon  iwipé  s  a  barátoké  és 
azoké,a  kik  utánuk  ezen  helyeken  lesznek,  kiköt  pártfogásunk 
alá  fogadtunk,  hogy  őket  vé^ttk  és  ötalmazzuk  szolgalatjaik 

és  igaz  hOségflk  miatt Es  ők  hitOkln'u  maradhatnak  s  Tal- 

lásokat  egyházaikban  gyakorolhatják,  f»  senki  se  merje  őket  vallá- 
sukban háborgatni  vagy  báutalmazui  miatta.  Erre  ailtiun  nekik 
hitemet,  az  én  nevemben  és  az  egész  Magysirorszápnak  s  mind- 
azoknak nevében,  a  kik  a  szent-koronának  és  nekem  hiveini.  A 
ki  ezen  levelet  elolvassa,  adja  vissza  annak,  u  kitől  vette.  Kelt 
ezen  levél  Vodiczán  ootober  hő  28-ik  napján.  Krisztus  szOletési> 
után  l420-ik  ')  évben,  s  magyar  kirúlysAgoni  32-ik.  h  n»niai 
császárságom  lO-ik  évében. 

Eleje  az  előbbivel  eg)ez  ezen  szavakig :  >í's  si'nki  so  me- 
részelje őket  semmiben  liáborgatin.^  Azután  követke/ik: 

Ezek  a  Sz.- Antalról  nevezett  vcKliizaikcilostorlui/  közi*lA*kvu 
egyházi  falvaknak  nevei  ):  Zsiilovscsica  is  Szusira  rs  Prekli- 
csevci  és  Pótok  és  Zsarkovee  rs  Vmlic/.a  nullttt  Hachninri  és 
Elchovica ;  és  a  blatnicai  járásban  a  Duna  niellott  Kunianszki 
Brod  (kún  átkelő);  és  Blatniniban  Sarsava  és  Poszt iisovo  és 
Toporno  és  Szogonuo  és  Cibr-rel  s/<*mkr»zt  Bisztríia  mocsár  és 
mclette  két  falu,  mindketti'i  a  barátoké  (Kalugrovci);  és  a  zsá- 
lesi  járásban  a  következő  faluk :  Plostina,  és  (\orcsev  és  Tacsi- 
aovci  és  Leurda  ;  a  zsuli  járásiban  (u  Zsuliech)  iKHÜg  Pekal(*sti, 
Objalesti  és  Valegarga  és  Sztrumpu  ;  továbbá  a  Zsul  folyó  nieU 
lett:  (na  Zsuli)  Csauri  és  Ungureni  és  T)um*cí  faluk;  a  Tisz« 
mena  folyó  mellett  (na  Tiszmene)  Tiszmena  és  Szerbsori  faluk 
és  (na  izvame  ?)  Podeui ;  végre  a  Zsalcs  folyó  mellett  (na  Zsa- 
lesu)  Arkani  és  Tamásiéi  és  Balesti  és  Uaszov.c 

OHibiSfuin  1419  helyett. 

»)  VenellD,  9ik  oklevél,  55—59.   I.  r r^r^c^Ao 
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A  mi  itt  következik,  egyez  uz  előbbivel  azon  szavakig :  »a 
kik  a  8Z.-koronáuak  óh  nekem  hWeim.<  Ezek  ntán  Igy  foly : 

»Bebizouyűlt  tov&bbft,  hogy  István  despotának  apja,  Lázár 
fejedelem,  lelke  üdvösségéért  falukat  adományozott  a  szerb  (51- 
dön  a  szentséges  Isten  anyjáról  és  Sz.-Antalr6l  nevezett  egy- 
házaknak, és  pedig :  Kiszelevo  falat  az  áruktól  járó  vámmal  ^ 
és  a  szőlőkkel,  a  rétekkel  s  az  egész  határral  és  jövedelemmel ; 
űgyszintén  a  Mlava  folyónál  fekvő  Popovci  és  Marján  és  Drumna 
falukat  és  Klicsevec  falut  a  Duna  mellett ;  s  ezeket  is  a  szőlők- 
kel és  malmokkal,  és  szántófcildekkel  s  rétekkel,  és  az  egész 
liutámil  és  jövedelemmel  egytttt,  hogy  legyen  a  szentséges  Isten 
anyja  egyházáé  Tiszmenábau  és  a  Sz.- Antal  atya  egyházáé  Vo- 
diczában,  óm  Nikodém  papé  és  azoké  a  kik  utána  lesznek  mon- 
tantól  mindenkorra  és  az  ö  szerzetesei,  a  kik  azon  egyházakban 
lakni  fognak ,  és  senki  se  merészelje  őket  háborgatni  vagy  bán- 
tani ;  azért  adományoztam  nekik  én  is  azon  falvakot,  hogy  szabad 
örokbirtokuk  legyen  minden  jövedelemmel  mostantól  minden- 
korra. Ennélfogva  parancsolja  felségem  minden  hfi  főurainknak, 
is])ánoknak,  porkoláboknak,  vámosoknak  és  hamiinczadosoknak, 
hogy  mindenki  bántatlanul  liagyja  Agathon  szerzetest  és  az  ö 
embereit,  és  az  ö  vagyonát,  és  az  ö  jószágát,  s  mindent  a  mit 
liordat  és  a  mit  vitet,  és  a  mit  cselekszik ;  és  szabadon  járjanak 
vizén  és  szárazon  és  mindenütt,  s  vámot  sehol  ^e  fizessenek,  s 
hogy  senki  se  háborgassa  és  bántsa  őket,  a  ki  liáragoniat  magái  a 
vonni  nem  akarja.  Ezt  mindenkinek  parancsolóm,  úgy  azoknak, 
a  kik  jelenleg  szolgálatomban  vaunak,  valamint  azoknak  a  kik 
jövőben  lesznek,  s  az  utánunk  jövőknek  mindenkorra.  S  a  ki 
olvasni  fogja  ezen  levelet,  adja  vissza  ismét  annak  a  kezeibe  a 
kitől  kapta.  Kelt  ezen  levél  Agathon  részére  Pozsonyban,  octo- 
berhóSB-kán,  Krisztus  születése  után  1429-ik  évben,  s  magyar 
királyságom  43-dik,  római  császárságom  l»-dik  s  cseh  királysá- 
gom liMlik  évében,  c 

Ó^Uvból  magyarra  fordilá  <b  kösli : 
8UPALA  rERENCZ. 

0  igy  Javftoni  o  romlott  holyet.  Kisxilevo  falu  Uxiir  fcjcdulcui- 
nek  1380-baii  kell  okleveWben  is  omllttctik,  0  agyanas,  a  mely  ma  is 
letelik  •  a  poMarcvacmi  kerttletbon  fekszik.  L.  Miklosich   Mou.  8erb. 
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Kdny  visuiertetésok,  bírálatok. 
II. 

A  „Setkeljf  OkltvtíUir"  történttiráti  fonto$9(íga. 

IV. 

A  székely  őstörténet  egyik  boiuályosrésBét  testi  a  síékely 
ispénság.  E  hivatal  eredetéről,  valamint  arról  is,  hogy  kitől 
Tette  a  nép  ezen  intézményét,  nincs  a  »Székely  Oklevél- 
tár«-banadat;  de  nagybecsfiek  a  hatáskörét,  száiadok  során 
át  szenvedett  változásait  é»  e  fő  tintet  viselt  egyéneket  illető 
itteni  adatok. 

Mint  első  székely  inpán  és  IV.  Béla  bolgárorsiági  hadjá 
rátában  a  székely  hadak  vezére  Bogomér,  Szoboszló  fia  van 
megnevezve,  az  123á  előtti  évekből,  a  kit  neve  szláv  eredetűnek 
gyanittat;  ntolsénak  egy  löli'kí  oklevél  szerint  (CCXLIV.  sz.) 
Zápolya  János,  s  az  esész  284  év  folyamában  43  székely  ispán 
vagy  alispán  létezése  van  oklevélileg  megállapítva.  Kállay  Fe 
renez  Hnszti,  Benkő,  Haner,  Katona  atán  ]2i(>ban 
kezdődőleg  lőll-ig  41-ről  emlékezik,  de  az  adatokat  csak  meg- 
emlitve,  mig  e  gyűjteményben  mindenikről  oklevél  vagy  ökle- 
véltfíredék  tanúskodik,  s  ezek  kőzött  Bogomér,  Adorján, 
Monns,  Fogas,  Tamás,  István,  Kanizsai,  Maró- 
tbi,  Csáky,  Mácsai,  Marczali,  Vajdafi,  valameny- 
nyien  oly  székely  ispánok  vagy  alispánok,  a  kiknek  tisztviselő- 
sége  oklevélileg  ily  hitelesen  megállapítva  még  nem  volt. 

E  tisztre  nézve  nevezetes  tanúságok  vannak  e  gyűjtemény 
okleveleiben.  Egyik  mindenekelőtt  az,  hogy  ámbár  az  a  székely 
nemzet  legfőbb  hivatala  volt,  olykor  szláv  és  német  eredetű, 
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tobbnttr  magyaronsáffí  üBrendfi  Tiielé  éten  ttMtot,  •  UfmOkOt 
üEékelyek  fötopánok  ritkio,  hűen  inkább  alitpánok  voIuJk. 
EbbM  M  kOvetkeiik,  hogjet  a  kiriljság  alati  már  egy  MirkMb* 
tot  álbuBbivaUl^illetfilff  mállAeáK  volt,  hasonló  a  nádori,  onság- 
blrAí,  horrát  báni,  erdélyi  T%}dai  hivatali  máltöaghoK,  melyek 
valakire  mháiátánál  a  korona  inkább  ai  állami  kOc-;  mint  a 
kalOn  Biékely  nemxeti  érdekekre  volt  ilgyelemmeL  Másik  neve- 
letes  ttoy  az,  hogy  a  stékely  ispáusági  tísstek  esak  rövid  idö- 
kötőnként  viselték  klIlOn  és  Onálléan,  s  as  tart/issbban  és  hosi- 
Bxabb  időkig  as  erdélyi  vajdasággal  és  alvaidasággal  s  más  Ahi 
vatatokkal  volt  egybekapesolva.  Harmadssor  tanálságos  as,  hogy 
aftthivatalok  esen  Ossiekapesolása  ai  ispáiiság  hatáskörét  a  mai 
tOrténetkntatéknak  annyira  meghstározhatlanná  tette,  mikép 
esek  a  létező  adatokból,  a  dolog  természetét  nézve,  sejthetik 
ngyan,  de  bizonyosan  nem  tudhatják,  ho^y  az  illetOez  vagy  ama 
kOscselekvény t  melyik  minőségében  hajtotta  végre  ?  Ügy,  hogy 
ha  tőrténetnyomozásnnk  a  székely  ispán  és  erdélyi  vi^da  hÜ)^ 
feltehető,  de  netelán  létezett  utasiíáesi  fblfeilezéséhez  nem  juttat, 
a  lelkiismeretes  tőrténetirénak  még  sokáig  nagy  nehézséggel  jár  e 
főhivatalok  kttlőn  hatáskörét  szabatosan  kőralirni  és  elválasztva 
meghatározni. 

Megint  egy  másik  nevezetes  tudnivaló  az,  hogy  a  székely 
ispánoknak  Rosztereze  város,  Medgyes  és  Sely  k  város 
és  Szék,  Brassó,  Szent-Lélek,  Oőrgény,  Radna. 
Tőrcsvár  királyi  végvárak,  Udvarhely  és  Várhely 
királyi  várak,  és  Székelyszék,  Sólyomkő  határszéli  ki- 
sebb őrhelyek  bizonyos  időközökben  alá  voltak  rendelve,  a  mi  e 
viszonyt  oly  bonyolulttá  teszi,  hogy  megértése  s  pragmaticui 
leírása  szinte  lehetetlen.  Az  olvasó  meggyőződik  erről,  ha  a 
székely  ispánnak  egyéb  joghatóságai  között,  esak  mintegy  pél- 
daképen, Medgyes  és  Selyk  székek,  ágy  Besztereze  város  fölötti 
hatóságát  s  azokhoz  való  jogvissony át  oklevélszerit  összofliggés- 
ben  vesiszBk  vizsgálat  alá* 

E  két  neveteU  szék  a  székely  ispán  hatósága  alatt  állott 
mintegy  ssás  évig»  akkor  alóla  kivétetvén,  önálló  monieipiummá 
lett,  saséiért  Myamodó  medgyesiek igyekeztek  a  tényállást  Agy 
adni  elő,  hogy  ama  létezett  viszony  nem  jogszert!,  hanem  esak 
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téoylegeH  felttteéggyakorlás  volt  De  a  magyar  állam  azonkori 
Hierkexete,  a  sxáz  övi  elUmcrt  gyakorlat  c%%el  cllciikezf^t  látszik 
mutatni,  valamint  l.  Károly  királynak  az  önállósításra  nézve 
kezdeményezett,  de  végrehajtatlan  maradt  intézkedése  íh.  Gyiijte 
menyünk  adatai  szerint  mint  első  székely  ispánnak,  a  ki  egyszcrs* 
mind  Mcdgyes  és  Selyk  székek  ispánja  is  volt;  László,  Laczk  fia 
(XXXVIL  oklevél)  emlittetik :  mig  Me^'gyi  ^^  város  tArtém  té 
ben  I)  a  székely  ispán  hatóságának  itteni  kezdető  a  XIV  ik  szá- 
zad elejére  van  téve.  Mintegy  százévi  kttzdclcni  és  tiisakotlás 
után  sikerült  a  Medgyes  és  Selyk-széki  szárazoknak   — 
ifja  ezen  tOrténetin'i  —  végre  1  lu2-ben  Zsigmond  király  al:itt 
magnkat  az  entélyi  vajdák  és  székely  ispánok  tiír^éDyhatósiigu 
alól  kiszabaditni,  a  hová  k(^rülbelHl  a  XIV.  sznzad  kezdeti n 
az  1  rOszakos  íJUzló  erdélyi  vajda  által  jutottak  volt.  frízen  állí- 
tás 1.  Károly  egy  131  adiki  oklevelére  van  alapit>a,  melyben: 
.a  király   elé  járulván  Eeseli  András,   Konez  Péti  r  c's  Musnai 
ilerbord  híi  szászok,  a  nieilgyesi,  selyki,  borithalmi    Os  más, 
ezekhez  tartozó  kézségek   nevében,  6^  szabadságaikat  eléler 
jesztvén,  nimesak  egyszer  és  kétszer,  de  tí»b!m/.r»r  keservesen 
panaszolták,  bo^y  ök  hajdan  az  ü  szent  királ} elődeitől,  Magyar 
itr^^zág  méltósi'igos  királyaitól  a  szebeni  szá>/.  kri/riiisOgutk  enfre 
(Idt  szabadságokkal  egyenlő  kedve/.niv'n vekkel  éltek,  de  László 
egykori  enlclyi  vajda,  eríiszakos  ténynyi  1  és  liatalniaskotlással 
(iket  a  szebeni  szász  közönségtől  cisz;ikitotta  é-t  elfoglaltatta,  s 
utoljára  annak  tia,  László,  szintén  erdi'lyi  v.^jda,  ^zabadságaik 
ellenérc  mai   napig  elfoglalva  tartotta  :   annakokáért  alázat«>s 
esetlezéssel  kérték  a  királyt,  hogy  őket  hajdani  szabadságaikba 
állítaná  vissza,  kapesolná  uket  a  szebeni  szá^z  közönsiVhcz   a 
mclylycl  liébb  is  egyek  voltak/'  )  A  király  e  kí  rés  kövrtkez 
tében  a  panaszló  niedgyesi  és  sel}ki,  berethulmi  és  hozzájuk 
tartozó  szászoknak  régi  szaliadsági  kiváltságát  visszaadván,  őket 
bárkitől,  a  ki  őket  törvény  te  leníü  elfoglalva  tartja,  <  Ivonván,  a 
Szeben-kOiségi  szászokkal  egyesit tetni  határozta.  De  a  királyi 
elhatározás  esak  papiroson  maradt ;  a  tény         a  Modgy<  s  i  s 

')  Uinrísse  zu*'  Gcwhifhtc  dor  Stadt  Mcdisucb. 
-)  Uinri;>8e  ÍK  1.  ntb. 
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Kelyk-Bséki  szásxoknak  a  »ökely  inpánok  alatt  maradáu  —  an- 
nak clethc  nemléptetóééts  nézetem  SKcrínt  nt  bizonyitjo,  liogy  a 
uékely  i^ipán  hatósága  Medgyes-  ót  Selyk-ssékek  fölOtt  oly  ala- 
pon nyngodott,  melynek  megváltoztatására  nétve  L  Károly  bibe- 
tocn  a  szánok  egyoldalA  előterjesztése  következtében  intézke- 
dett, de  azt  végrehajtatni  nem  kívánta.  Ez  Önállósítás  —  mint 
föntebb  érintve  volt  —  csak  1403-ben  tOrtént  meg,  a  midOn  (lásd 
a  LXXVIII.  oklevélben)  Zsigmond  király  Medgyes  és  Selykszé 
kek  községeit  azon  okból,  mert  neki  gyakran  kedvét  kerciini 
ijryekeztek,  s  mert  elgondolta,  hogy  azok  egyébiránt  is  az  u  mád 
ordélyi  szászainak  ssomszcdságában  laknak,  s  méltányos,  hogy 
azok  módja,  tr>rvényeí  és  szokásai  Hzerint  éljenek  :  ez  okból 
a  nevezett  s/ászokat  sMedgycsésSclykszékek  egész 
közönffcgét  a  mostani  és  ezután  kOvetkezO  szé- 
kely ispánok  bírósága,  kormányzása  és  ható 
sstga  alól  kivévén,  megengedte,  hogy  jövendőben,  mint 
hajdanta  in,  a  magok  kebeléből  vnlaszíizanak  ispánt  vagy  binit, 
s  minden  Ügyeiket  a  tííbbi  bét  szász  szék  mcVlja,  tOrvényei  é« 
ftziikása  szerint  intézzék  el 

Uci^zterczc  íh  így  volt  hoisszasau  a  szOkoly  ispán  li  tt/isága 
alatt. 

Oklevéltárnnkbanaz olsO ezt tannsitó adat  i:)34-ben 
kelt  (I.  XXXIII.  sz.  a.\.  mely  szerint  László  vagy  I^czk  mester 
uékely  ispán,  egyszersmind  beszterezei  ispán  is,  a  kinek  a  ki- 
rály I leunni  beszterezei  iK)lgárt,  védi  luiébe  aj^nlá.  Az  ispán  Ct 
sárdi  birtokába  beiktatta,  egy  másik  birtokában  pedig  a  jáádi 
szászok  ellenében  oltalmazta.  A  f  zékely  ispánok  kozül  még  bcsz 
terezei  ispán  volt  i;i34  ben  Endre  (XL  sz.  oklevél),  1441  ben 
UsFonezi  l>ezsO  és  Uánfti  István  (CXIX.  sz.  oklevél);  1453  ban 
llnnyadi  János  már  mint  Itesztereze  város  TirííkOs  ispánja  jOn  elO, 
a  mi  a  székely  ispán  hatáskörének  niegszihiését  mutatja ,  de 
mutatja  ezt  klIlrmOsen  Magyarország:  kormányzójának  Resztereze 
város  javára  ngyanazon  évben  kiadott  kiváltságlevele  (1.  a 
CXXXVIII.  sz.  oklevelet),  melyben  egyebek  kOzt  rendelte  a  vá- 
rosnak  és  tartozandóságainak,  hogy  azon  (><)  márka  ezHsUH,  me- 
lyet azelőtt  a  székely  ispánnak  fizettek,  ezentúl  neki  mint  besz- 
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torczeí  örtfkös  grófnak  tizedek  azon  időben  te  nódon^  a  mint 
ez  n  székely  ispánok  idejében  gyakorlatban  volt. 

Ónállóvá  lett  idöteltével  Brasnó,  naát^  hatóság  alá  jutottak 
(iffrgény,  Töresvár  és  Radna,  lerontották  Stékelyiiéi  és  Só- 
lyomkő őrtornyokat,  eladományoztattak  vagy  bekebeleztettek 
Szent-Lélek,  Várhepy  ét*  Idvarhely  vára,  mint  eaekríil  as  0  k  I  e- 
V  é  1 1  á  r  követke/ő  kötetében  két?»é)rkiviil  lesz  emlékezet. 

V. 

A  székely  őstörténetnek  megint  egy  másik  neveietes  ágát 
ké|K>zik  a  nemzeti  önkormányzat,  biráskiNlás  és  birtoklás. 

Azon  tényeket,  hogy  a  Székolytiild  népe  székenként  tObb 
vagy  kevesebb  nemre,  s  a  nemek  szintén  tt'ibb  vagy  kevesebb 
ágra  voltak  osztva,  p,  o.  Marosszék^  Aranyosszék,  Kászonszék 
bat  nemre,  Kézdi-Szék  Zsigmond  király  alatt  ötre  stb.,  hogy 
legtVíbb  hivatalaik  voltak  a  hatlna^yság  és  bíróság,  a  mikbíil  a 
nemzeti  fejedelmek  ahut  a  kapitányság  és  királybíróság  lett, 
hogy  amaz  őskori  hivatalokat  nem  lehetett  örökölni,  hanem  sze- 
mélyhez voltak  kötve  s  nemek-  és  áganként  oszlottak  el  érdem 
és  birtok  arányában,  hogy  a  hivatahik  időszakonként  vál 
toztak,  de  mint  birtokhoz  kötöttek,  azzal  eladhatók  is  voltak :  a 
gyűjtemény  számos  adatai  tanúsítják.  A  C  XCIX.  hz.  oklevél 
szerint  I48ó-ban  Uáthory  István  vajda  (^  székely  ispán,tííbb  neme 
sekből  és  előkelő  székelyekből  Koh»zsvárott  összeállított  tön'ény- 
széken,  a  szcnt-györgyi  Medgycs  ííyór'ryés  leánytest  vérei  köziítt 
szeut-györgyi  Medgyes  lialázs  mint  nagyapa  székely  ör*»kségei  és 
azok  után  járó  tisztségek  jövedelme  iránt,  utóbbiak  mint  abb/d  ki- 
zárt követelők  által,  indított  keresetben,  a  törvényszék  a  székelj 
törvények  tartása  szerint  azt  ítélte,  hogy  a  közös  nagyapa  minden 
örökségéből  s  az  őt  illető  hivatalokból  és  tisztségekből  vagy  azok 
jövedelméből  valamennyi  leánytestvér  osztozzék :  ellenben  a 
(izent-györgyi  Barnabás  leány  testvérei  követelésére  nézve  Agy 
ítélt,  hogy  ezeket  illetőleg  esak  a(työrgy  és  leány  testvérei,  vala* 
mint  örököseik  holta  után  nyíljék  meg  az  örökösödés  joga.  A 
CCXIV.  oklevél  szerint  1498-lian  marosszéki  Póesfalvi  Benedek 
Telegdi  István  erdélyi  vajda  előtt,  sllrgiís  szUkségtril  kényszerítve, 
Marosazéken   a   Medgyesnembeu   KUrth  ágon  általa   bírt   egy 
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primipilatast;  h  nép  nyelvén  szólva  16íöBég:et  minden 
székely  örökségével^  székely  jogaival  s  általában  ezen  lötoségi 
tíasthez  eleitől  fogva  jog  szerint  tartozó  minden  névvel  nevezendő 
hasanot^  t.  i.  jöveilelmet  és  járandóságot  Ctven  arany  forintért 
eladott  nagyfalusi  Apafi  I^nártnak.  A  (TWL  oklevél  szerint 
1499-ben  kibédi  Dózsa  Mibály  Barcsay  Gáspárt,  az  erdélyi  viyda 
és  székely  ispán  alatt  néhány  erdélyi    nemesből  és  előkelő  szé- 
kelyekből Segesvártt  ősszeállitott  tőrvényszék  előtt,  ikerrel  tá- 
madván meg  azért,  hogy  az  Kibéd  és  Szent-I^rinez  nevtt  maros- 
széki   falukban   ( >rlöcz-nemben   Szovátb-ágon   levő  és    Siklósi 
Péter  gőrgényi  várnagy,  Máté  királyi  főlovászmester  és  Szent- 
Imre  királyi  birtok  polgárainak  bírája  és  esküdtjei  által  megitélt 
egy  lófőség  -  -  primipilatus    -  harmadrészét  minden  hasznaival 
és  tartozaudóságaival  egytttt  nem  akarja  birtokába  adni :  a  vajda 
és  tőrvényszék  új  tárgyalás  alá  vette  ezen  Ügyet,  kihallgatta  a 
felek  szószólóit    s  az  or>zág  jelenvolt   minden  nemesei  és  elő- 
kelő székelyei  egyező   véleménye  alapján  megítélte,  hé^y  a  kö- 
vetelt örökségi  harmadrész  lK»/ha  Mihálynak  és  örököseinek  adás 
séky  minden  tartozandó^^'tg<iival,  erdeivel,  mi  beível  stb.s  egyúttal 
ennek  a  lbircs:iy  javaiból  elégtétel  útján  kiszakítását  s  a  nyertes 
birtokába  adását  a  nevezett  giírgényí  várnagynak  és  a  maros- 
széki királybírónak  niegparanesolta.  A  X\\  század  végéről  való 
egy  kelet  nélküli,  de  illetékes  tanútól  s/ármazó  bizonyítási  ok- 
levélből (CCXVIII.  sz.  a.»  az  tetszik  ki,  hogy  az  aranyosszéki 
székelység  is,  mint  Mnrosszék,  hat  nemre  volt  oszolva'),  vtUa- 
mhit  egy  másik,  XVI.   század   közepén   kelt   s   Kászonszéknek 
i*siksziktől  különválását  illető  emlékiratbtd  ( ( C  XIX.  sz.>  Kászon 
szék  székely  népére  nézve  is  ez  tüuik  ki.   ^  Immár  t^zi'ir  Bálint 
a  sték  önállósága  kieszközlője  -  -    ke/.d  eljárni  a  tisztekben^ 
luiut  a  flM  népe  neki  adta  volt ;  az  közben  meghal,  nem  járhat 
mind   a  hat  nemnek  tisztiben  el  (^azaz  nem  élt   oly  S4»ká,   hogy 
mind  a  hat  nem  után  őt  megillető  szolgálati  jogával  élhessen), 
hanem  a  fia  Lázár  András  tölti  ki.  Mikor  kitelik,  mondnak  a 
U}\á  népet :  Tram,  immár  az  Haló  m  n  e  m  b  e  álljon  kegyelmed. 


»)  KnU-l>i   IVrt.'iiolini  A.lntok,    K..1m/.sv.  I.  ki.t.  MIK'iVI-V.  25S 
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Mondnak  mt  Halom  nembeliek :  Nem  igusig  ax,  hogy  nekünk  6 
kegyelmét  owtosö  tanul  adjátok,  é«  a  tobb  nembeliek  épen  meg- 
maradnak; mert  Lázár  Bálint  miudnyi^iatokért  fáradott,  ktfltOtt 
Végre  Agy  Tégeaik,  Agy  legyen,  hogy  egy  etitendöben  a  Láxár 
Bálint  nitfadéki  birák  leg}'enek,  és  aa  máaik  eutendöben  ae  bi* 
rák,  86  hadnagyok,  hanem  ismét  az  harmadik  esztendőben  had- 
nagyok legyenek. « 

Sepsi  szék  székelysége  Zsigmond  király  korában  Gt  nemre 
Volt  osztva.  Erre  nézve  is  az  (^klevéltár  kSzCl  egy  érdekes 
adatot^  Kezdi- Vásárhelynek  1427ben  adott  kiváltságlevelét.  »Pa 
uaszosan  hozzák  fel  előttünk  —  igy  szól  a  király  ~  Thorjavá- 
8ára  nevű  mezuvárosnnk  |M»lgárai  és  lakói,  hogy  ti,  Kezdi  szék 
öregei  és  egyeteme  ezen  mi  városunkat  a  ti  közíittetok  való  szo 
kás  szeréut  üt  nemre  osztottátok^  ntb.  (Cll.  sz.;   Kf:y 
ir)U8-ban  kelt  oklevél  szerint  (CCXXlXsz.)  Székely  Ferenez  Ma- 
rosiszéken  levő  Kisfalud  helysé);et  én  minden  más  székely  Örök- 
ségét ú.  m.  M  e  d  g y  c  s-ii  e  m  l»  e  n  I)  a  d  o  r  -  á  g  o  n  ogy,  viszimt 
Medgyes-nemben    KUrth-ágou     másik,   nemkUlőnlion 
Haló m-n embeu  Náznáu-ájruii  vgy  bannadik.  együtt  bi- 
rom  székely  örökséget  azaz  lófőséget  a  király  me^rc^yezésével, 
a  királyi  joggal  együtt  eladta  Szárbe^ryi  Lázár  Andrásnak  ezer 
aranyforintért 

Meg  kell  jegyeznem,  hogy  miiitl  a  királyi  jognak,  mind  az 
őrukj^éguek  mindkét  nemre  kiteries»ztérte  a  eaneellániak  .a  szé- 
kely joggal  való  ismerctleiiségét  mutatja ;  az  első  a  Szckclyfííl- 
dtiii  nem  létezett,  az  iitiWira  nézvo  |H*dig  a  Kzékely  u8Jo);liau 
iiicgmáHithatlau  iutézkedén  foglaltatik,  min*  Hiiitebb  példát  itlé/. 
tem  H  a  mire  még  Irjebb  is  vii^szatérok. 

JAKAK  KLKK. 
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—  A  Magyar  TSrtéBelml  Tárralat  febmár  Imtí  lUMft 

e  hé  6-áD,  d.  u.  6  órakor,  «  m.  tad.  AkadAnU  palotája  Kkhlaáft&t 
m^bcn}  Horváth  Mihály  én  Ipolyi  Arnold  elaökOk  •  a  fi- 
Uuztmány  tagjai  ktfxül  mintegy  hűssan  jelentek  meg*  •  vagy  ngyaiMBayt 
évdíjae  tag  és  siakkcdvelö  vondég. 

As  ttlés  megnyitása,  én  a  megelSsö  jegysokönyv  esokáaoa  fololva* 
9M I  Után  titkár  jelente,  hogy  a  hátrál^os  4$vdíjak  beeiad^  tárgyában 
kiktthlütt  bixottság  feladatában  eljárt,  •  ő  az  eredményrtfl  tttaetee  váa- 
latot  fog  adni  n  végíil  e  v%é\b6\  tartatni  kért  xárt  ülésben,  mintán  e 
tUztáu  bclgazdászsti  Ug}*  felsorol  isávul  a  hallgatóság' t  terhelni  nem 
.ikaija. 

tlzittán  kct  új  alapító  tagot  jelentett  lic,  ú.  m.  ft.  R  e  s  n  t  s  e  k 
A  nt:i  1  xírcx-cisterozi  apát  úr  ő  mlgát,  ezen  apáts<g  nevére,  és  Bar 
<*za  Sándor  fd*!birtoko8  urat  Zalában,  Sümeg-Rendeken,  100^100 
frttal  :  továbbá  a  következei  új  Jvdfjas  tagokat ,  Szerémi  hercz^ 
O  «l  c  ii  r  a  1  i'  h  i  A  r  I  h  ú  r  alapító  tag  által  megnyerve  i'é  ajánlva :  gr. 
FIszterházy  Ii«tván  Nyitm-rjlak,  gr.  Borényi  Ferencz  IV^dok,  gr.  Rereh- 
t«*ld  I^tfzló  Surány,  u«  p.  Kraek-Ujvár,  ^r.  Stahremberg  István  Peslep  u. 
p.  Aranyofi-Marót,  b.  Mnjthónyt  l^zló  A.«Maróth,  Stmonyi  Simon  alis- 
lián, ug>'anott,  Majthényi  Aliiért  Nóvák,  u.  p.  <  ^szlány,  Justh  itéza  Bi'- 
liiir/,  II.  p.  Nagy-Tapo|i  sány,  Rudnay  Uszló  Dívék-Ujfalu,  u.  p.  Privi- 
L'vo,  Mt*.s<*ry  Kálmán  Xémetrróua,  Birly  I^jofi  N.-Rélú*/..  u.  p.  Zsám- 
fH'krót.  Má.4  tigoktól  ajáultattak,  «  nfszint  üukiMit  jelentkeztek:  id. 
Kiiliinyi  Kfrent  z,  (tyulai  IWla  tanár  és  íQ.  B^draii  Sándor  Pesten,  Ta- 
(hkIv  JózM^f  p«*iizUg}'i  titk.'.r  Hudán,  llor\'áth  I^jon  györ-újvárosi  plébá- 
noii  ^A  SteflTanits  Déne.«  ván^i  fiíszá*iivevci  ny«'iK»tt.  Kik  is  mind  a  19-en 
«*):}'hangúliig  ni«»gválaiiztattak. 

Titkár  licmutatja  a  zágrábi  di'bziáv  akadémia  küldeményét,  a 
Uad^  XXI-ik  kötetét,  melyben  núvel  történelmi  adatok  közöltetnek 
a  mohácsi  vész  idejében  nevezeten  szerepet  vitt  F  r  a  n  g  o  p  á  n  Kris- 
tóf horvát •ihilmát-tótorsaági  bánról,  Messics  tollából,  —  ezeknek  meg* 
l»irálására,  és  ha  i^at  tartalmasnak,  magyar  uytlven  ismertetésére,  jeles 
ralavistánk  S  n  p  a  1  a  P  e  r  e  u  c  x  vál.  tag  kéretett  föL 

Szintt'n  titkár  jelenti,  hogy  a  A  e  n  n  y  e  y-1  e  v  é  1 1  á  r  regestáit 
Hu  n y  i  t  a  y   V  í  n  c  z  i*  tngtárK  úr  200  ra  ogéfzíté  ki.   éi>  hogy  ugj-an/í 
Századok.  Uiailiá4toJL?OOgle 
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u  eaeii  arcMTamban  «  költfi  BaImm  BáUnt  Aeltörtf  Ml^t  Meklőleg 
If k  ailatoluit  pgtte  terjedelemben  lemátoh'in :  jeleiit4$»tteT6  e  niiolato- 
kat  «  legilletékeMbb  kesékbe  tette  la,  t  L  irodale»ttfrt<iietfliik  koMO- 
rh  Teteniiqiiuik  Toldy  Ferencsiiek  adta  át  —  Ab  Midben 
jdenteTd  Toldy  erre  bangmUyoasa^  begy  a  ktfsMtt  oknánjokat  folötte 
beetet  adalékoknak  Ulilja,  ct  bogy  aiokril  a  táraoUt  Jöt8  bavi  fllMn 
késs  felolvatátt  tíirtonu  Mely  iO^'bI*^  iltaUnot  tfrömmel  fogadtatviot 
Toldy  a  felolTatát  megtartitira  egyhangdlag  folktfretett  A  regettákról 
mkr  itták  Tolt»  bogy  kösöltetni  fognak  faiwtetnkbeu. 

Reisner    Jánot    tártalati  tag»    t  a  tiepeti  klrándnlátban 
rétitvett   norgalmat  tört^netUáTáraink  egyike,  a  Palm  tay-levi^ltárr6l 
irt  itmertetét^nok  kiegc^txitKftéai  telfet   máa^latban    bekUMi  I.  Jánot 
királynak  152h   Tnnmw  Tárái  an  fohtvc   Lanzky  Jcronicit  r&x^re  ki- 
adott nagyérdekü  adománylevel^t,  ét  gr.  Tböki)ly  Mária  nenyattaonyi 
hoiományánák  magyar  nyelvű,  teijedelmet  leltárát,  1643  ból.  —  Mind 
kettő  k<>tsönettel  vétetett,  t  mlg  as  utóbbi  a  tártulat  áltol  gyftjtött  mi- 
velödéttSrténeti  egyéb    adatokkal  együtt  fiig  feMolgostatni :  addig  a 
Zipotya  levélro  m'zvc  titkár  iuditványoxá,  bogy  as,  Jáuot  királynak  a 
8iepes%*ár-mindi>/.enti  btsotttág  által  a  fti€|>€tt  káptalan  magánlevéltára 
ban  lelt  ét  lem'tf>lt  ama  mátik,    1530ki  levelével  együtt,  mint  a  Zá 
polya-kort  illetőleg  igen  nevesetet  két  okmány,  a  mellett,  bogy  a  »8aá- 
iaaok€.ban  magyarul  itmcrtetve  legyen:  eredeti  latin  tsovege  tserint  a 
maga  teljettégc^lien  adntték   ki  valamely   hasai  okmúnytárlian ,  mely 
ciélra   legiUetékitebbnek  as  lyra    niegindubmió   Codex    Pátriát 
Vük  kötetét  h»ssa  emlékcsetlní.  As  indítvány  bclyeteltetett,  ét  a  két 
Sxapolyaylevélnek     a    tárralat     koilonyt^ben      leendő     iMnertetétére 
P  r  a  n  k  1  V  i  1  m  <>  t  vál.  tag  kéretett  tói ;  asntán  át  fngnak  ások  adatni 
köslés  végett  as  említett  okmánytár  lots<>rketst4Íjének   Nagy   I  m  r  é- 
nek,  ki  it  átengodétttkért  kftts^metét  fejesé  ki. 

K  a  g  y  I III  r  e  egyúttal  jelenté,  bogy  a  Kr.Zieky-Okmánytár  m:'  toilik 
kutete,  as  eltonél  követett  itUfá  tserint  már  tsétküldetett,  ét  bogy  a 
kOstissteletfi  őts  basaii :  id.  gr.  Zirby  Károly  ur  ö  miga,  mint  a 
f^6fi  etaiád  teniora,  nagylelkűtégéb/íl,  a  liarmadik  kötet  nyomatáta  it 
legkCselebb  meg  fog  kcsdetui.  —  ÍVrvendetet  tmlomátúl  vétetik. 

HnpalH  Perenea  tudatja,  bogy  as  1872- ik  év  folytán  tsét- 
iiórtan  megJeWnt  történelmi  érdekű  köxlemények  repertóriumát  l»efe- 
j^,t^^  _  H  cgytsertmind  Wmntatja  a   ntg>-   txakértelemmel  k<<tsitett  t 
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tennelet  oomagot  kipewb  csfantirt  Es  a  kiadás  legcwdsserfibb  mó^Já 
iiak  megálbpítáiia  vdgett  Horvith  Árpid,  Franki  Vilmoi  A 
Sopala  mákból  álló  biaotteágnak  adatott  ki,  —  a  jörfi  fllám  Jelen* 
U^lk  elváratrán. 

E  folyó  Ogyek  elintái^  attfn  kertit  a  eor  a  háiom  felolvaiána. 
Éspedig 

1.  Orthnayr  Tivadar  ár,  társnlati  tag,  a  ceanádi 
''Adattá re  egyik  •serkeixtoje,  értekesett  a  romáii  faj  ercdetérSl 
^hrtbsuiyr  előadása,  illetőleg  irálya,  előbbi  roiuikájákos  képest  teteme- 
non  javuh,  egysserfibW,  vilsgosabhá  lett,  a  mi  fölött  esak  gratttlálbatimk 
neki,  kivált,  ba  még  a  néhutt  most  is  tapasstalbató  dagályosságtól  — 
mi  a  történelmi  előadásnak  épen  nem  válik  előnyére  —  menekfilm 
igyekssik.  Különben,  értekeső  <^ss  hévvel  saentelte  inHgát  felkarolt 
t:'irgyának,  annak  körében  nagy  olvasottságot  tanúsít :  de  as  érvei  támo- 
pitásáúl  folbosott  nagysüámú  kdtfiíket  nem  elég  kritikával  látssik  basa- 
nálniy  n«*m  igen  tesx  különbséget  állításaik  súlyára  nésve,  ^  a  mi  pe- 
iiig  kttlönfélc  hersa,  korú  és  irányú  munkáknál  és  adatoknál  fölötte 
lénycp'n.  Vjb  exért,  mi  legalább,  a  Jelen  értekesést  —  l»Mr  sok  beesés 
anvAg  van  felhalmosva  benne  — -  még  nem  tartok  eléggé  kiforrottnak, 
mpgérttnek  arra,  bogy  (exen  abkjában)  kiadassék.  H  ezt  épen  s  s  e  r  s  ő 
erdekében  ! 

2.  Balássy  Ferencx  folytatta  és  ft^xte  be  Botka  elleni 
érvfléseit :  ezúttal  leginkább  a  rt^i  vármegyék  és  f[»esperestségek  terO- 
ioteinek  cgyWvágását  feJtegot%*éu.  Értekezésének  némely  p^n^ira  Nagy 
imn*  t^  Penty  Frigyes  ezáfoló  észrevételeket  tőnek,  —  miknek  folytán 
:i  t.  s»*rző  némi  változtatásokat  teendő,  csikkét  —  mely  a  sSzázadokc- 
bitn  meg  fog  Jelenni  —  egyelőre  visszavette. 

3.  ThalyKálmán  ismertette  a  b.  Palocssy-levéltár  Rákóczi- 
korbeli  okm:inyaít.  Jövő  fllzetttnkben  olvasbató  lesz. 

Ezzel,  még  rövid  zárt  ttlés  tartatván,  a  választmány  késő  estve, 
7  és  8  óm  közt  oszfett  széjjel 


-  A  m.  t«d.  AkadémUi  tortéivettadomávyl  mfikMé^rAl 

múlt  fllzetttnkben  nem  adbattunk  tntlósltást^  mintán  nem  vmU  hozzá  tár- 
icynnk.  Az  ds*'}  t(irt<^ncttudományi  értekezés  1873ban  az  Aknilémi.ílmn 
ennek  rtak  legközelebbi,  ú.  m.  febmár  10*ki  Ulénén  tartatott,   P a  ii  le  r 
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primipilatast^  h  nép  nyelvén  szólva  lóíö^éget  minden 
székely  örökségével,  székely  jogaival  s  általában  ezen  löföségi 
tisithez  eleitől  fogva  jog  szerint  tartozó  minden  névvel  nevezendő 
hassnot;  t.  i.  jtfveilelmet  és  járandóságot  ötven  arany  forintért 
eladott  nagyfalusi  Apafi  l/énártnak.  A  CrXVI.  oklevél  szerint 
1499-ben  kibédi  Dózsa  Mihály  Barcsay  iláspárt,  az  erdélyi  vajda 
és  székely  ispán  alatt  néhány  erdélyi    nemesből  és  előkelő  szé- 
kelyekből Segesvárit  összeállitott  törvényszék   előtt,  l>errel  tá- 
madván meg  azért,  hogy  az  Kibéd  és  Szent-I^rinez  nevtt  maros- 
széki  falukban   ilrlőcz-nemben  Szováth-ágon   levő  és    Siklósi 
Péter  gőrgényi  várnagy,  Máté  királyi  főlovászmester  és  Szent- 
Imre  királyi  birtok  polgárainak  bírája  és  esküdtjei  által  megítélt 
ogy  lófőség  -  -  primipilatus  -  -  harmadrészét  minden  hasznaival 
(»  tartozandóságaival  egylltt  nem  akarja  birtokába  adni :  a  vi^jda 
és  tőrvényszék  új  tárg>'alás  alá  vette  ezen  Ügyet,  kihallgatta  a 
felek  sz^iszólóit    s  az  or>zág  jelenvolt   minden  nemesei  és  elő- 
kelő székelyei  egyező  véleménye  ahip.ián  megítélte,  ho^ry  a  kö- 
vetelt örökségi  harmadrész  Uó/>a  Mihálynak  és  örököseinek  adás 
sék,  minden  tartozandós^igaival,  erdeivel,  mé beivel  stb.  s  egyúttal 
ennek  a  Haresay  javaib^M  elégtétel  útján  kis/akítását  s  a  nyertes 
birtokába  adását  a  nevezett  gőrgényi  várnagynak  és  a  maros- 
széki  királybírónak  niegparanesolta.  A  XV.  század  végéről  való 
egy  kelet  nélküli,  de  illetékes  tanútól  származó  bizonyitási  ok- 
levélbVíl  (CCXVIII.  sz.  a.)  az  tetszik  ki,  hogy  az  aranyosszéki 
székelység  is,  mint  Mnrosszék,  hat  nemre  volt  oszolva  m^  vala- 
mint egy  másik,  XVI.  század   közepén   kelt   s   Kászonszéknek 
i'sikszéktől  különválását  illető  emlékiratból  (ITXlX.sz/i  Kászon- 
szék  székely  népére  nézve  is  ez  tűnik  ki.   ^  Immár  íJizár  Kálint 
-   a  szék  önállósága  kieszkíízlőic     •    kezd  eljárni  a  tisztekben, 
mint  a  föld  népe  neki  atita  volt ;  az  közben  meghal,  nem  járhat 
mind  a   hat  nemnek  tisztiben  el  ^azaz  nem  élt   oly  stiká.   hogy 
mind  a  hat  nem  után  őt  megillető  szolgálati  jogával  élhessen), 
hanem  a  tia  Lázár  András  tölti  ki.  Mikor  kitelik,  mondnak  a 
í&lá  népei :  Tram,  ínunár  az  Haló  m  n  e  m  b  e  álljon  kegyelmed. 

')  Kr.l«n%i   IWtiWImi  A.liit.»k,   K«»1o/sv.  I.  kr>t.  MIHVCLV.  *Í5S 
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Mondnak  az  Ualom  nembeliek :  Nem  igutág  w,  hogy  nekünk  0 
kegyelmét  owtoiö  tánnUdjátok,  ésn  ttfbb  nembeliek  épen  meg- 
maradnak; mert  Lásár  Bálint  miudnyiü^tokért  fáradott^  ktfltOtt 
Végre  úgy  végeauk^  úgy  legyen,  hogy  egy  esitendöben  a  Lisár 
Bálint  nuuradéki  birák  legyenek,  és  az  másik  esstendAben  se  bi* 
rák,  se  hadnagyok^  hanem  ismét  az  harmadik  esztendőben  had- 
nagyok legyenek. « 

Sepsi  szék  székelysége  Zsigmond  király  korában  Ot  nemre 
rult  osztva.  Erre  nézve  is  az  (^klevéltár  kOzOl  egy  érdekes 
adatot.  Kezdi- Vásárhelynek  1424ben  adott  kiváltságlevelét.  »Pa 
uaszosan  hozzák  fel  előttünk  —  igy  szól  a  király  ~  Thorjavá- 
8ára  nevtt  mezővárosunk  iM>lgárai  és  lakói,  h<igy  ti,  Kezeli  szék 
öregei  és  egyeteme  ezen  mi  városunkat  a  ti  kőztittetck  való  kz4i 
kás  szerént  öt  nemre  osztottátok^  stb.  (Cll.  szj  £}?>' 
lőUS-ban  kelt  oklevél  szerint  (CCXXlXsz.)  Székely  Ferenez  Ma- 
rosszéken levő  Kisfalaci  lielysé);et  és  minden  más  székely  örök- 
ségét II.  m.  M  e d  g y  e  s-n  e  m  h  e  n  I)  a  d  o  r -  á  g  o  n  ogy,  viszont 
Medgyes-nemben  Kttrt  hágón  másik;  nemkUiönl)cu 
Haló m-n embeu  Náznán-ájron  egy  bannadik,  egytttt  há- 
rom székely  örökséget  azaz  lófííségot  a  király  me^'e};yc7.ésével; 
a  királyi  joggal  egytttt  eladta  Szárbe^ryl  Lázár  Antlrásnak  ezer 
aranyforintért 

Meg  kell  jegyeznem,  hogy  niiiid  a  királyi  jognak,  mind  az 
Örökségnek  mindkét  nemre  kiterjesztése  a  eancellániak  .a  szé- 
kely joggal  való  ÍHiiicretlenrti'gét  uiutatia;az  első  a  Székely fíd- 
dön  nem  létezett;  az  ntót^'ira  nézve  |K*dig  a  székely  őkjokImiu 
niegmáHfthatlau  iutézkedén  fofclaltatik,  uúrv  fíiiitebb  |»éldát  idéz 
tem  s  a  mire  még  Irjebb  is  vi«(szatérek. 

JAKAB  KLKK. 
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—  A  Magyar  Tortéaelnl  Társalat  febmár  hari  aiMa 

;e  hó  G-án,  d.  u.  5  óimkor,  a  m.  tud.  AkadAnfa  palotája  KiMttáftBt 
mtfbcn}  Horváth  Mihály  i»  Ipolyi  Arnold  elaökdk  •  a  fi- 
lABstmány  tagjai  köxfil  mintegy  hüsian  jelentek  meg,  •  vagy  ogyanaaayf 
évdíjas  tag  és  szakkcdvclu  vendég. 

AaB  Uli's  megnyitása,  <!«  a  megelősö  jegyxokönyv  ssokiliot  fololva- 
t>á8 1  után  titkár  jelenté,  hogy  a  hátralékos  évdíjik  beuedéee  tárgyában 
kiküldött  bisottság  feladatában  eljárt,  •  ő  ax  eredményről  tttsetes  vás- 
lati»t  fog  adni  a  végül  c  rxélból  tartatni  kért  aárt  ülésben,  mintán  e 
tUztáu  belgaxdásxsti  ttgy  felsorol  isával  a  hallgstóság' t  terhelni  nem 
akaija. 

».után  két  új  alapító  tagot  jelentett  lie,  ú.  m.  ft.  R  e  a  n  t  s  e  k 
Antal  aeircz-cist ercsi  apát  ür  ő  mlgát,  escu  apáts  'g  nevére,  és  Bar 
•  za  Sándor  f«»Mbirtr>ko8  urat  Zalában,  BUmeg-Rendeken,  100^100 
fntal  :  továbbá  a  következő  új  évdijas  tagokat ,  Sserémi  hercseg 
0  il  «*  s  (•  :i  1  o  h  i  A  r  t  h  ú  r  alapító  ttg  últal  megnyerve  rs  ajánlva :  gr. 
Kjzterháxy  iKtván  Nyitm-rjlak,  gr.  Berényi  Ferencz  Kudok,  gr.  Bereh- 
t'*ld  I^i(/ló  Surány.  ii.  p.  Krsek-rjvár,  ^r.  StahrtMubcrg  István  Teslep  u. 
p.  Aranyog-Marót,  b.  Mnjthéuyi  l^ászló  A.-Maróth,  Simonyi  Simon  alis- 
l»án,  ug}*aiiott,  Majthényi  Allűrt  Nóvák,  u.  p.  i  ^szlány,  Justh  itéza  Bt'- 
liu(*/,  II.  p.  Nagy-Tapo|raiiiy,  Uuduny  Uszló  Divék-UjfalUt  u.  p.  Privi- 
^7'o,  Me.B4>ry  Kálmán  NémetPróua,  Birly  Lajosi  S.-Bélir/..  u.  p.  Zsám- 
Itokrét.  Mái*  tigoktól  ajáultattak,  is  részint  önként  jelentkeztek:  id. 
KiiMnyi  VVrentz,  (Syiilai  IWla  tanár  és  ifj.  nMi'»ni  Sándor  Po^^ten,  Ta- 
1*1  Miy  Józü^f  pinizilg>'i  titk.'r  Budán,  Horváth  l^joH  györ-új várost  plébá- 
nos ért  StcíTaníts  Déne»  ván>si  fi»8/jlMivevö  (lyörött.  Kik  ismiuil  a  l9-en 
ti;}'hangúlag  ni«*gválasztattak. 

Titkár  liemntatja  a  zágrábi  dékzláv  akadémia  küldeményét,  a 
Uad^  XXHk  kötetét,  melyben  mivel  történelmi  adatok  közöltetnek 
a  mohácsi  vész  idejélien  nevexeten  szerepet  vitt  F  r  a  u  g  e  p  á  n  Kris- 
tóf horvát  Mlalmát-tótorssági  bánról,  Messies  tolUhól^  —  ezeknek  meg- 
hirálására,  és  ha  újat  tartalmasnak,  magyar  nyelven  ismertetésérv,  jeles 
i<7.Uvistánk  Snpala  F  erén  ez  vál.  tag  kéretett  föL 

Szintt'n  titkár  jelenti,  hogy  a  A  e  n  n  y  e  y-l  e  v  é  1 1  á  r  regestáit 
11  u  n  y  i  t  a  y  V  i  n  e  x  t*  ttigtárM  úr  20O  ra  ogérzfté  ki,  én  hogy  ug}'an/> 
Századok.  óigitizltbv^QOQle 
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tt  ewB  arcUTirailNiB  a  kbltS  BalMn  Bálint  dettttrt^Mlát  élfdeklőlag 
lek  A'latoluit  egfw  terjedelemén  lemásolván :  JelentihtteTfi  e  mátolnto- 
kat  a  l^letékeMbb  kénekbe  tette  le,  t  L  irodnlomttfrlánetllnk  koMO- 
rw  TetenSigánnk  Toldy  Ferencinek  ndtn  át  —  A  a  flipben 
jdenleTd  Toldy  erre  bangsályoiaa,  begy  a  kteMtt  okmánTokat  folötte 
becMa  mdalAoknak  taláré,  ée  bogy  aiokfAl  a  tárMilat  Jöv8  bavi  fllMn 
kin  felolvasást  tfirUnl  Mely  i^ánlat  általános  ttrömmel  fogadtatván, 
Toldy  a  felolvasás  megtartására  egyhangálag  folk^retett  A  regestákról 
laár  irtuk  volt,  bogy  kös&ltetni  fognak  fttaetebklien. 

Reisner   János    társulati  tag,    s  a  saepest  kirándulásban 
rísitvett   SBorgalmas  tört^netbnváraink  egyike,  a  Palotsay-letf^ltárról 
irt  ismertetésifnck  kieg«fsBÍt«$séai  telfes   másf»Utban    bekttldi  1.  János 
királynak  1528  Tam<»w  várai  an  fóbive   Lan/ky  Jeromos  rási^re  ki- 
adott nagyérdekfi  adooiánylevel^t,  és  gr.  Tbökbly  Mária  menyassaonyi 
hotonaányának  magyar  nyelvfi,  teijedelmes leltárát,  1643bóL  —  Mind 
kettő  kösaOnettel  vétetett,  s  míg  as  iitóbM  a  társulat  álUl  gyi^tott  mi- 
velödéstörtéueti  egyéb    adatokkal  együtt  f<ig  feMolgoatatni :  addig  a 
Zápolyaleveln*  ii«'zve  titkár  inditványoxá,  bogy  as,  János  királynak  a 
•xepeavár-miudK/cnti  bixottság  által  a  sxe|)esi  káptalan  magánlevéltára- 
ban  lelt  és  lem  Vdt  ama  másik,    1530.ki  levt-lévt-l  egyUtt,  mint  a  Zá 
polya-kort  illetúleg  igen  nevecetcs  két  okmiiny,  a  mellett,  bogy  a  »8sá- 
zadok€«lian  mag}'arűl  ismertetve  legyen:  eredoti  latin  ssovege  sserint  a 
Biaga  téljességélieu  adi»ssék  ki  valamely   basái  okmúnytárlmn ,  mely 
riélra   legiUet ékesebbnek  as  igra    megindulandó   Codex    Patrius 
VI  ik  kötetét  liossa  emlékexetbe.  As  indítvány  belyeseltetett,  és  a  két 
Szapolyay-levélnek     a     társnbit     koslönyében      leendő     inmertetésére 
Franki  Vilmos  váL  Ug  kéretett  (6\ ;  asntán  át  fognak  ások  adatni 
koslés  végett  as  említett  okmánytár  lossorkesstcijének   Nagy   Imre- 
nek,  ki  is  áteiigrdésttkért  k»ssi'»netét  fejesé  ki. 

K  a  g  y  I III  re  egyúttal  Jelenté,  bogy  a  gr.Zicky-Okmánytár  második 
kot«fte,  as  elsőnél  követett  mód  SM>rint  már  ssét küldetett,  és  bogy  a 
kastissteletii  őss  liasafi :  id.  gr.  Zicby  Károly  úr  5  mlga,  mint  a 
yrrM  család  seniora,  nagylelkaségélj/íl,  a  barmadik  kötet  nyomatása  is 
legkCaelebb  meg  Ibg  kéxdetui.  —  (örvendetes  tnilomitsúl  vétetik. 

Snpala  Perenrs  tudatja,  bogy  as  1 873- ik  év  folytán  saét- 
pxórUn  meg}elint  történelmi  éniektt  kösleményrk  repertóriumát  liefe- 
jejtte,  —  s  egyssiwmlnd  liemutatja  a   nag)    sxakértelemmel  késslteH  s 
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tennates  etomagot  Upestf  csfattürt.  Ei  m  kiadás  lege«Sltserflbb  mó^Já 
uak  megálbpitáfia  vcSgett  Horvith  Árpád,  Franki  Vilmoséi 
Sopala  mákból  álló  biaottságnak  adatott  ki,  —  a  Jtfv8  Ölesre  jelen- 
tésOk  elváratran. 

E  fclyó  figyek  elintáaáse  at^n  kertit  a  sor  a  káron  felolvasásia* 
Éspedig 

1.  Ortbmajr  Tivadar  ár,  táraalati  tag,  a  csanádi 
^Adattárc  egyik  sserkesxlojei  értekesett  a  mináii  faj  ercdetérSl 
Ortbmajrr  előadása,  illetőleg  irálya,  előbbi  nrankájáboa  képest  teteme- 
in javult,  egysserfibbé,  világosabbá  lett,  a  mi  Kim  csak  gratulálkatonk 
neki,  kivált,  ka  még  a  néhntt  most  is  tapasstalkató  dagályotságtól  — ' 
mi  a  történelmi  előadásnak  épen  nem  válik  előnyére  —  menekfihii 
igyeksxik.  Különben,  értekexő  cgéss  hévvel  ssentelte  mngát  felkarolt 
t:lrgyának,  annak  körében  nagy  olvasottságot  tanásit :  de  as  érvei  támo* 
pitásiinl  felboxott  nagyssámú  kútfőket  nem  elég  kritikával  látsdk  basa- 
náliii,  nt'm  igen  tosa  különbséget  állításaik  súlyára  nésve,  —  a  mi  pe« 
tlig  kttlönfile  bersü,  korú  és  irányú  munkáknál  és  adatoknál  fölötte 
lénycfTi**.  K«  exért,  mi  legalább,  a  jelen  értekesést  —  l»ár  sok  beesés 
anyag  van  felbalmoxva  benne  —  még  nem  tarjuk  eléggé  kiforrottnak, 
megt^rttnek  arra,  hogy  (esen  alakjában) kiadassék.  S  ezt  épen  sserső 
i'  r  d  e  k  é  b  e  n  ! 

2.  Balássy  Ferenex  folytatta  és  fejeste  be  Botka  elleni 
érvfkWit :  esúttal  leginkább  a  rt^irt  vármegyék  és  fSespercstségek  terű- 
loteinck  cgylie vágását  fejtegetvén.  Krtekesésénck  némely  p^u^ira  Nagy 
Imre  «^  Penty  Frigyes  esáftiló  éssrevételeket  tőnek,  —  miknek  folytán 
:i  t.  szi>rső  némi  váltós  tatásokat  teendő,  csikkét  —  mely  a  sSsásadokc* 
bau  meg  fog  jelenni  — *  egyelőre  visssavette. 

3.  ThalyKálmiln  ismertette  a  b.  Palocssy-levéltár  Rákócsi- 
koriicli  okmányait.  Jövő  fttsetilakben  olvasható  less. 

Essél,  még  rövid  sárt  ttlés  tartatván,  a  váksstniáiiy  késő  estve, 
7  (^  8  ófa  kost  osstott  sséj}eL 


-  A  n.  t«d.  Akadémia  ioHén^Umáománjl  mfikMésérAI 

múlt  flisctttnkben  nem  adhattunk  tudósítást,  miután  nem  vnU  iK^ssá  tár- 
igrunk.  Ax  olsö  t<(rténettudoBiányi  értekesés  1H7.'l*ban  az  Akiiilémi.'iban 
ennek  eaak  legkíiselebbi,  ú.  m.  február  1 0-kí  Ulé«én  tartatott,  P  a  u  1  e  r 
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OyvU  által»  WeMaMajl  Pmmcs  aádonMl^  a  M^át  MgiM  akit  Min- 
JOtt  tettcetkOvétboB  való  uertp^rol.  A  mindvégig  Igen  étáékm  Molva- 
lii,  tOredelie  egy  nagjobb  mSnak,  nely  aseraS  sok  M  kitartó  bávárko- 
dáaaiMk  gyümölcM,  •  melynek  taállói  nagjrbeeril  íteleteit  krfpeaik  as 
1672-ik  éyfi  timadáifól  éB  Zifayi  Péterről  irt  ana  UHteő  taailmiayok 
m,  melydiet  tieno  lirralatnik  köaliniy^ben  Jattatott  voh  a  klómJímég 
tU.  —  Paule-  »talTa  arra,  bogy  as  ú.  a.  WeMeléayl-liga  tttrMnet^t  k«- 
selebbrSl  megvilágító  adatok  ciak  leg^bban  Wnek  lrarMárketokk<^, 
—  esek  alapján  praegnane  vonatokban  Jelleaud  WeeieMnyit  éi  annak 
korábbi  Aet^t ;  váiolja  a  magyarok  mellAaMvel  klílött  vasvári  bAe 
káros  kCvetkesm^nyeity  s  as  esek  f »lytán  a  basaBak  s  legkivált  ss 
teaki  XIII  megye  protestáns  rendéi  kost  mindinkább  teijedS  eWgMlet- 
lenséget.  As  clc^gUlet lenek  s  liajok  orvooUsit  a  k'>rona  én  nemset  kösti 
slkotmánysserfi  kösvetltuuel,  s  nádornál  kerrstA,  —  ki  bisalmas  bels6 
emberei :  Bory  Mihály,  I^essenyei  Xagy  Ferencs  4$  kslandos  lerméesett 
neje,  a  kires  Ss^Cchy  Mária   rál»ess<^l<Wi  Adytán  rlvc^gre  kes<*re  vette  as 
agyét,  s  SS  ele'galetlenek  Ae're  líHott.  E  v^gliől  kirdcHe  é§  UrtotU  meg 
as  166C-ki  mtir.Iiiyi  ^rtekesletet,  hol  a   liga  vi^gleg  megalakult.  Nádor 
^8  rendek  a   1«'«*si   udvarnál  sén^lmeiknek  slspo»  or%-oelás*.t  nem  resM^I- 
betve :  frsncxia  tiüvetfleget  keresőnek,  —  <l«  cssk  igen  gyönge  renM^nyt 
nyertek.  \VeMie1<^nyi  most,  gr.    Xádasdy  Peren<s  orffxágbiriVi,  e  msgysr 
nábóbot  b  —  ki  a  \Vc«4«Wiiyi  elkiinytt  esettan  megttrOlend'^  nádori  nA 
elnyertre  okvetlenül  ssUknegen    m^psserun^g  ksjh:«fisat  íInVI  |isJU>tt    a 
ligíbos  —  megnyerve,  régi  ellenség**:  s  t6r«»k  Mé  kesdett  köseledni,  s 
e  v<$gbol  as  egykor  gyaiölt  vagy  leni^sett  Apafi  harátiágát  kereste,   le- 
íratik Baló  Mátyás  porUi  kö%*et«<ge,  én  as  erdélyi  k^isvetlt  '•.  Esen  elő- 
int^skedffaek  kösepette  asonl-an a  mii rré;;úta  lietege^keilu ni dcir elhunyt. 
•  as  tosocskadtek  egyelőre  fö  m^lkttl  állottak.  —  WesMli<nyit  Ons<Ciite 
len  hasssseretet<%  mely  esi^ljait  tagadhatatlanul  vesetle,  előayt^a  k«- 
Ita'tfCsteti  meg  nagyravágyó  a  ssereuea^tlen  vi^gil  táraaitól :  NiidsMlytól, 
Zrinyi  Pétertől,  —  ra  e  nemes  alapvonáa,  gy^'*ngeségei  dars»rs,  tiastea- 
t^es  helyet  bistoatt  asámiírs  a  históriában.  —  Panler  után    W  e  n  s  e  1 
Ottsstáv  értekesett  a  Nagy-UJos  által  13r>l-lien  megújított s ssilárd 
érvteyre   emelt   aranybulla  némely  pontjairól :  de  esuttal  nenmnnyira 
tOvtáaalmi,  mint  inkább  magánjogi  ssempontból.  As  értekes4!s ekkép 
kffrflnkKn  klvfil  esik. 
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7-ikiftiiWii  PttUskV  Ferenea  J«aw  PMmMiw  XVAk  nánmái 
pévfti  pitoptk  íb  hi-nevet  tudteiak  •  OjrOrgy  kftlorMt  ^nekiMk  tgj  ed« 
cHgeM  nilmik  iniiereÚCB,  egykord  dletMJiril,  a  floreaod  Blidcd  Vet- 
panáardl  tTtekeaett,  kinek  fttjegjateiben  igeo  aok  tfrldnelailag  b  ér- 
dekest uUlunk  a  nevezett  fMak  dletdre,  olanoraaági  ntaaiaalk-  da  ott 
saenett  ktayvtáraikra  ndave. 

As  akaddmiai  törtdnelmi  biiottsig  febr.  S-án  tarti  ea 
idei  elfő  OlMt,  mely,  mint  ilyen,  as  1878-ik  dvi  költi^gretdNel  foglal- 
kc>sott  K»  pedig,  minthogy  a  mdlt  dvben  jelentékeny  Itaacgek  gaadil* 
kfHitattok  meg:  1878*ra  nagyon tekbUSiyet mennyiadgA tdrténekni  kdtft 
kiadáHi  vétethetett  előirányaatba,  dgymint:  a  TOrtdnelmi  TárbÜ  (ToUty 
Ferencs)  3  kKtet,  aa  Árpádkori  Új  Okmánytár  (Wenael)  XVIIKk,  a 
Török-ningyarkori  Államokmányar (Sailády  és  AaiUgyi)  Vnik,  a  Bá- 
kóosi-Ttír  első  oast4lyának  (Thaly)  II.  éa  Illik,  a  Londoni  Okmánytár 
(Simonyi  Emo)IHk,  Bmtus  munkáinak  (Toldy)  Illik,  Ssamoditeyénak 
(Toldy)  I^,  Veranraicsélnak  (Wenael)  Xl-ik,  Páamány  leveleaééeinek 
(KrankI)  I«5,  ugysaintcn  a»  OrssiíggyUlési  Emlékeknek  (Horváth  Ui- 
hály  ntb.)  I-s5  kötete.  Asonkivfil  II.  Uákó<^ai  Ferencs  fejedelem  >Vallo- 
másni^t  latin  KmlAiratai  s  politikai  v>'gn»ndeiete,  franosia  nyelven,  két 
kötetlien  ;  Thököly  Imre  nsplúi  ón  levelcskönyvcihea  egy  pótkötet,  Thaly 
KálmáatóK  I.  K  ikórai  György  Js  Torstcnson  levelesestül,  a  vtfrösvári  éa 
kir.  kamarai  levéltárlnil,  •^silágyi  S««iidoriúl,ésBestrix  királynéra  vonat- 
koxó  okmányok  b.  Nyáry  Alberttől,  egy-egy  kötet,  össaeaen —  18  kötet, 
melyekhes  lehetőleg  még  egy  |ártthind:  Oláh  Miklós  érsek  levelesé- 
seit  Urtalmaaó,  Ipolyi  Arnoldtól.  -  A  »Ha»ii  Okmánytár c  VMk 
kötetét  is  500  írttal  segélyesiii,  és  fosserkesstőjét,  a  bnsgó  és  oly  je* 
les  asakképaettségil  Nagy  Imrét,  tagjává  válassUni  határosa  el  a 
törtt^lmi  bisottság. 

Zrf«ji  akMM  leTele  8MpM  Táraies]réli0s,  uJB&kkj^fi^lMm. 

—  1069^  — 

llostriasimi,  Keverendissimi,  Admodnm  Reverendi,  Spectabiles 
Magnifici,  Generosi,  Kgregy  et  Nobiles  Domini,  Amici  observandissimi ! 

Hallottam  csaknem  ssegény  ntólsó  veasélyben  jatott  basánkban, 
sf^kaknsk  hazánk  törvényi  és  kösönséges  ssabailsógnnk  scrolmével  való 
panaasokat ;  de  mivel  aaok  engemet  nem  conrernáltanak,  nem  tndtsm 
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igy  éneiiiy  as  mint  Jó  hasafia  ^raeni  tartoHam  volna ;  as  !•  volt  oka : 
nem  voltam  oly  taorgalmatoa  as  máaok  ellen  oommitilt  iörvitnytelen 
nabadsigtalanságoknak  megorvoaUaában.  Es  ^  as  oka^  hogy  as  kinek 
—  úgymint  ffnnekem  —  efféle  dolgokban  mátokat  köU  vala  aegttenem, 
moet  magamnak  köll  iiyuriámnU  panassolkodnom.  As  mely  Hlyen,  kogy 
magam,  öce^mnram  (P^ter  gróf)  és  as  ttfbb  leányág  nevével  (mivel 
megboldogult  anyánk-amsonyunk  néhai  Sséchy  Tamás  nramnak  volt 
leánya,  as  többi  is  as  szerint)  harmadik  esstendeje  már  kesdettttnk  voH 
Persmalis  uramtál  vett  divisionale  mandátum  mellett  port,  ItéKmesterc 
olfitt,  as  néhai  Sséchy  Dienes  uram  ösvegye  és  fiai  ellen,  ki  egy 
(testvér)  volt  aassonyunk-anyánkkal  apárdl  és  anyárdl ;  as  melly  parancso- 
latott  mind  asért,  hogy  Desefiyné  sissouyom  in  primo  gradu  vagyon,  mi 
penig  in  proiimo,  mind  aaért,  hogy  as  fblo«staDi1/»  j<isságot  ss  rinm-esécei 
fidág,  as  iblsö-lindvai  Sséchy  leányágtdl  per  transactionem  acquirálta, 
eo  iure  poisidentla,  quo  ipta  possedit,  ét  as  a  qnalitat  it  Igen  nyilván- 
való^ as  is,  hogy  ason  jótságban  de  finctu  benn  ason  leányág,  as  kcwBogi 
jétságban  pedig  mivel  as  fidág  as  perpetnitást  msgának  megvette :  az 
summában  akartuk  ráta  portiónkat  keresni,  mind  ssért,  hogy  a  tempore 
condití  articuli  11.  Anni  1680  hasonló  scquisitiókbsn,  ciim  ezciutionc 
remediorum,  urtzágunk  bfarái  megsdták  ss  parsnctulatokat.  Nekünk  it 
adott,  as  mint  iram,  Tersonalit  urani  mesterére,  certiíicálván  ez  oficio  az 
adverss  parst;  rccurráltak  pro  Inhihitorüt  ó  Föltégéhes,  obtineáltáfc,  ^ 
praetentálván  metter  nramnak :  obtemperált  Beprteteutáltnk  ugyan  O 
Fölségének  sson  Inhtbitiónsk  törvényUnk  ellen  vsló  kiadátát,  egytser- 
smind  as  msgunk  scquisitiójának  igasságot  titevényet  voltát :  de  ctak 
válatsunk  tem  lehetett  törvényét  igasságunk  repraetentatiójára.  Ason 
han  O  Fölségc  Trágiban  elmenvén :  ss  elttí  parauctolatokat  letévén 
megbison}  Itván  sst  ludez  Curiae  ursm  előtt,  hogy  mind  orsságunk  Pala- 
tímist  és  ludoz  Curisei  aselött  it  hstonló  parsnceolttokat  adtának  ki : 
megadta  maga  metterére  as  partnctolatokat ;  az  metter  rertifictílván  as 
paraokat :  űjobban  Ő  Föltégétől  Inhibitiókat  hoztak  ét  iteráltek  Indez 
Curiae  urastra,  hogy  kiadott  paranctolatit  revocálja  ét  mottcrét  iuhibeiilja 
ab  ezeeutfame  ;  as  mestert  is  inhibeálták  msgánostsn  :  ne  procodáljon.  Kn- 
gedtek  mindketten  as  6  Fölségo  Kegyelmes  Urunk  és  királyunk  akarat- 
jinmk.  Megjővén  Ő  Felsége  ss  elméit  esstendőbou  ss  Imperuímbul,  é? 
parsnctolván  nekem  it  Ö  Pöltége,  fóbnontem  vaU  BiMtlMni,  tuppUeálván 
Ö  Feltégének,  hogy  gratia  gyanánt  engedné  meg  O  Fóltége :  lehetne 

Digitized  by  V^OOQ  IC 


Digitized  by  LjOOQIC 


tíbcsa.  185 

iguágunkban  eWlmcr.olelttuk.  Mmellyak  nkkor  ottfbnii  Mv«  Jó  aksirói 
ai  törvJiiyiluk  oUeu  elaborJIt  adverturiosiiak  Inhíbittóititik,  jóaka^^óiiik 
nhal  megtaláltak,  ajánlottik  magokat  PoaMmban  menniek,  ott  amk:abili* 
1)08  mcdiis  accomodálják  acquiaitóikati  a  megcaalának,  ctüfolának,  éB 
if^  tv^rtem  visssa  hásamhos.  Anoakatánna  találkostak  0I7  elleiit^gei 
Mígnaaiganknaky  kik  Ö  FöMg<(t  aiaal  poravadeálták :  as  na  neveaetet 
fiimtlia  mogromliky  ha  Ö  FöWge  moge  gedi  ellenek  as  ttfnr^nvt,  é§ 
hogy  as  iuatituitlt  proccMoa  aa  fóljBlemWtett  11.  Articulat  ellen  vagyon, 
Anni  1G80,  00  hogy,  ha  Ö  FüIm^  megengedi  ason  proceeaoat,  mint 
ig«saSgtalana:ig«>t:  elveasi  Itten  as  orss^ígot  egyik  nemsettttl,  én  a  másik- 
nak ai^a  as  hamlaaágért.  As  mely  argumentomokhao  ásóknak  miniimS 
fundamentuma  li^ycn  as  igasságban  ?  iidlje  meg  minden  impaaaionatna, 
igas8'-g*y  hasája  sauil  ad»  iga  és  t«frvAiye  asereto  igás  ób  cmbcíWgea  em- 
1»er !  S  ha  asok^t  as  mtig«'k  fi»gy vertfvel  köU  coníiciálni :  mi  lehet  na- 
fryobb  haniiaaág,  isteutoleuaég,  mint  as  igás  aucceaaort  as  termeaset  a 
törvény  aserint  való  aui'ccaaiótúl  per  média  ínordinat^,  as  ig.isa'g  <b  tör- 
vény ellen  UM*gfbastHní  ? !  Mi  lehet  £ijdalmaaaab,  mint  as  mit  máa-iknak 
kösöna«*geaen  oraságunk  bírái  kiadnak,  attill  minket  megCastani?!  Mert 
^'^Ky  igasaíg  caelckcilelek,  vagy  igasa^ígtalanaág ;  ha  ::s  clao:  miért 
f  ftztnak  attól  httttt'l  való  kóte1otfa«'g  éa  irott  törvényünk  éa  as  minden- 
napi rontínaatiújok  ellen  ?  ha  as  utólaó :  miért  caelekasík  lölkők  veaxe- 
•Ie*uiével  éa  hasink  törvénye  mm  elmével? 

Mindoseket  O  Fülnt^gének  per  anppUt  ei«  Lil>eU<  a  rcpraoaentálván, 
»ok  aollit  itatióuk  ntán  <  ^  Folat^e,  midőn  még  in  Meuae  Februárié  pro« 
|Min;ilt:it'»tt  dolgunk,  kegyelmeaaen  reaolválta,  hogy  ottfűnii  az  Intimua 
Couailiariuaok  éa  Cancellariua  uram  elvtt  ttniivabilibua  mediia  aoptáltaa- 
tM*k  csen  c«intruveraia.  Solliritáltuk  eléggé  as  O  Főla^'ge  kegyelmea  aka- 
ntjának  effcrinatioját :  de  raak  as  terminust  acm  obtinciiltuk  mind  ez 
Di4i  napig  in  ;  éa  Igy  mcgf<*«statuuk,  a  tartóstatuiik  mog  igaza/igoa  kere- 
ft'tankt«>l  mind  es  mai  napig,  Jó  igaza<ígunk  cUenai'gt^inek  tür%*é- 
nyiluk  éaasabadaágunk  ellen  való  iatentelon  éagonoas  operatiójok  által, 
-^  as  mint  mindcsek  nyilvánvalónak  meg  fognak  totaaeni  as  ki- 
adott inatrumentomoknak  páijokMl.  Mivel  penig  as  mi  Kegyelmea 
Urank  as  jövendő  Juliua  havának  utoljára  —  as  mint  hire  va- 
gyon —  fog  gyttlé!«t  hirdetni  kegyelmeaen  Posaonban :  illy  kösönaé- 
gea  nyavalyáinknak,  minek  már  (ninra)  egyéb  orvoaaága,  hanemha  gyfi* 
léteinkben  léasen,  as  mellyet  as  regaUa   eontinentid^a  reapeetu  publiei 
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bmi  láttatnék  praMdiidálsi,  ha  as  O  FOWgttk  diplonájiiiiak  aiáwrfKk 
eomditi^ja  Mm  mipará^ja,   meljMk    alkalmatoaiágáTal  minden  graTa- 
aaeneknck  köUene  toIUlUtni.  Elhiltem,  Kegyelmetek  ktftt  is  talilkon- 
nmk  kaaottló  vagy  más  tönrényteleniégek,  melyeknek  onrodáiát  Kegyel- 
metek eaen  űton  fogja  keresni.  Kegyelmeteket  nagy  sseretettel  kérem, 
tudvin  ast :  ea  elmúlt  gyűlésben  is  voltak  némelly  kSTet-atyánk6ainak 
olly  instnactiója,  hogy  as  föKlemlitctt    11.  Articnlos  Anni  1680,  prop- 
ter  raritatem  eelebrationis  In<Iieiamm  Octavalinm,  ad  plares  gradus  cnm 
exdnsione  remediomm  eztcndáltossék :  de  proptcr  privata  interessé  né 
mellyek  operstiója  által  csak  abban  maradott,  —  bocsássa  oly  instmctióval 
kihreteit,  hogy  aaon  Articnlos  explicáltatván,  extendáltassék  cnm  excin- 
sione  remediomm  ad  plnres  grados,    s  csenkivfil  is,  ha  mi  olly  dolgaink 
lennének  :  as  ide  (elküldendő  atyjafiai,  ax  meunyiben  lehetségökben 
lésacn  o  kegyelmeknek,  segiljenek.  Kn  is  ast  fogom  cselekedni  ax  Ka* 
gyelmotek  dnlgniban,  ha  miben  atyjafiai    megtalálnak,  <W'»mnrammal 
együtt,  és  meg  akarom  matatnom :  érxcm  én  is  ki(aOn»éfCt*s  basánk  ssabad- 
sága,  törvénvo  és  igaxsága  magok  kereskc«U^'jcVt  néroclly  most«»ha  fiai 
által  Taló  sérelmét.  Magának  is  consolál  KcgyolmcC4*k,    «'s  minket  is  as 
maga  jóakaratjára   köteles;  ax  um^ItoI  midöti  Jú  alkahuatow^ggal  ar. 
Öcsémnraaunal     is    ax      interessatus    atyafiaknak     igyckcxflnk    nsol- 
gálni,  elhiTén  ast :  Kegyelmetek  igasságnnkban  magáért  minket  is  mog 
nem  fogyotkostat,   Isten  éltesse  Kegyelmeteket  kedves  jó  egéssségben. 
Datnm  in  Csáktornya,  24.  Jnny  1fi59. 

Eamndam  Dominationom  Vestramm 

Hervitor  ct  Amicos  paratissimos  : 
C.  NIC.  A  ZRIN  m.  p. 
Eredetije,  Zrínyi  által  sajátkctüleg  aláírva,  Ssepcn  vármegye  U-vél- 
tárában,  fosé.  V.  nro  349.  Köxii :  THALY  KÁLMÁN. 


—  MnkiM  tir08  pMiélJe.  K  város  inscsétjérol  első  ínitt 
említés  tMénik  Erssébet  kinilyné  (Bercg)  8s»KXváro^b.in  1376.  évben 
kelt  kiváltoMgában,  melyben  megengeili,  hogj-  Monkácfi  kössége  pecsét^ 
jenek  cxfmeréfil  as  ottani  templom  védnöke,  Márton  hitvslló  képét  met 
saesse,  s  axt  minden  hivatulof ,  köx,  sxölö  én  m\%  vapcyon  elfid.isa-  és  átra- 
básásáf^l  sxóló  öröklevelek  hitclesítéMére  hassnálhassa.  Tudtommal  f 
korbeli  pecsét  nyoma  teljesen  elvessett.  o.t.edby^OOgle 
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Egy  uduk  rép  poctrfte  niott  agyán  kiment  már  •  hassnilmtból, 
neonban  1848-ig  m<$g  cuel  gyakran  ttnneprftyo0Ítek  a  kös-  «•  örökle- 
▼eleket.  E  bronx  pectt'tnyomd,  melynek  nyole  3  '  bottad  ^a  1 '  laAes,  V4 ' 
vaatag  ás  sajtóba  illesstdtre  is  alkalmas,  lonn  1  ^  '9  '  hosssii^  tojásdad 
kOrS,  a  köicpen  majd  1 '  sn^les  tcriin<yB  vifsetet  viael,  melynek  kA 
gyöngyvonala  köxt  0  körirat:  >8igillum  oppidi  Monkacs,« 
a  köiepen  pedig  MúrtonbitvallA  álló  holyxetbcn,  Jobbját  lildólag  emelve, 
baljában  pUspöki  pásatorbotját  tartva,  fej^n  pOspöksttveggel  s  egybiíai 
öltöxAbeu  áhrilaoltatik.  A  bronxnyiSl  si^lesebb  oldalára esaa vak  v^sv A: 
» Batyu  János  l){róflágában  csiiiáltík  1650.<  E  jegyiét  azonban  alig- 
hanem ki'sobhen  alkalmaatH|^*tt  rá,  mert  a  pecsc^t  v^te  ^s  darva  kör- 
irata jóval  Ti{íihh  kort  fi^anittat. 

Használt  a  biró  néha  egy  kttlöii  pccst*tet  is,  mely  ii(Mn  egésaen  1  * 
n^irvszöget  képez  tompított  szögletekkel,  közepén  ^j  eke  van  kivésve,  a 
fúlött  pedig  c  betítk  :  »Man(kács)  vár(os)€  és  alatta:  >Mo(lnár)  Já(nos) 
biró  1719.C 

Honnan  vett«*  a  viiro«  c  szokatlan  s  inkább  falukra  von:itkozó 
czimcrt.  s  mcddi|^asziiHlta  e  durvsvésotü  pecsétet  ?nom  tudom  ;  én  egy 
1754.  évi  okmányon  vörös  viaszra  lenyomva  találtam.  Épen  oly  fehiinő 
ez,  mint  azon  önkény,  melyet  :i  vároü  kozciebid  idöl)en  az  által  elkö- 
vetett, hogy  ellenén^  aa  mi  szokásnsk  s  a  XIV.  századbeli  Erz^e'bet- 
féle  kiváltiágn:ik,  melynek  eredetije  a  város  irattárában  őriztetik,  |>e- 
Gsétjére  Mártont  lovon  ülve  9  palástját  a  koldusnak  metszve  vette 
íel,  s  azt  folyvást  igy  most  is  basznrílja. 

Az  1844.  évben  készölt,  a  moot  emiitett  lovaggal  ellátott  kerek 
pcesét  ily  köriratot  visel:  >^  Szabad:  Mnnkúca:  város  ^  pecsétje 
^   1844.€ 

LEIIOCZKT  TIVADAR. 


—  KoMáromi  CsipkéiOyorgy  moHkálHak  ciímMroiato. 

1651 — 1675.  Alkalmam  vidta  XVII.  szárúul  egyik  jelesebb  s  egyszers- 
mind legtermékenyebb  Írójának,  Komáromi  Csipkés  Györgynek  egy  ér- 
dekes latin  kéziratát  olvasni,  melyben  a  hfmeves  theolog  és  nyelvész 
öscKsen  hatvanegy,  résaben  mngyar,  részben  latin  nyelven  irt  munUjá- 
jának  czimsorozatát,  a  kiadási  helyek  és  évszámok  pontos  megjelölésé- 
vei  a4)a  elö.  Az  egész  kézirat  négyrét   hajtott    félív   papírból   késsttlt 
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fdietkéi  kifez,  uiely  a  rzimUpJiin  olvMható  kelet  aserínt  167Ö  jalhi« 
22kdu  itfított ;  enni^fogva  csajk  ason  mttTeknek  jegyjMSkrft  foglalja  mv 
giban,  melyeket  Komáromi  elaö  irodalmi  fóil«>'p<kt'tdl  (1651.)  o  cilmfo- 
rozat  keltőig  (1675.)  irt. 

llaaanoa  ssolgilatot  vélek  tenni  lusai  könyvfSraetttnk  barátniuak, 
luiilöii  e  be(*sc8  adatokat  tartalmasé  ratalogust  egéas  terjedelmiben  kös- 
loui.  Ez  a  követkeiö  : 

>Cata lugas  operitm  Georgii  C.  Comariui  S«  8.Tbeol.  Doctorif  et 
EiTl.^siac  Debrccinae  raatorit  etc.  editorum  et  nondum  editoruni  proat 
eraut.  Anno.  MDCLXXV.  <lie  22.  Jol. 

1.  Corint  15.  X.  10. 
(iratia  Dei  snm  id,  f|U0<l    tum,  et   gratia  ejuH  «|ua(*  ín   im*  cnt,  non  fiiit 
inanis,  sed  ampliusi  i|uam  illi  omnes  laboravi,  non  ego  tamcu,  aed  gratia 
Dei,  4aae  mecum  cet, 

C  a  t  a  1  o  g  n  a. 

I. 

Opera  riiil«*logii*a  cdita. 
K  Specnlum  Poetícum.  Imprestam  Varadini,  Anno  C*hrí»ti  1653. 
2  Ointio  llnebrea,  de  lingva  aunrta.  Imp.  ritrajc  ti,  A.  í*h.  1«;53. 

3.  Schola  ilaebreiia.  Imp.  Ultrajcti,  A.  Cb.  1651. 

4.  Hungária  illnstraU.  Imp.  rUraíJccti,  A.  Cb.  1655. 

5.  S|H«'ilcginm  Anglirum.  Imp.  U«sbrecini,  A.  Cb.  1664. 

II. 
Opera  Thcologica  latiné  c<)ita. 

1.  DiapuUtio  Tbcologiia  de  8.  S.  TríniUii*  tub    CSitbt^rtu  Vuctio.  Imp 

Ulirajeiti,  A.  Cb.  1651. 

2.  Diaput.  8  bolaatit o-tbc 'logika  de  Spei-ido  Trinitatta  aub  Voetio. Imp. 

ntrajei'ti,  A.  Cb.  1652. 

3.  Diap.  acbolasticotbcologica  de  Speculo  Trinitatia,  nitfsra   Imp.  Ultra- 

jccti,  A.  Cb.  1652. 

4.  Diap.  tbeologica  inaugnralia,  de  Sacenlotio  Cbriati,  M eudai-io,  Hyno- 

ilia,  Diliivio  Noacluco,  et-.  Imp.  ritrajciii,  A.  Cb.  1653. 

5.  Diap.   tbeol.   de  IJbro   Vitae.   Resp<mdente   Nirolao  P.  Dengclegt. 

Imp.  Varadini,  A.  Cb.  1654 
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«'«.  Disp.  theoL  de  bis  iiiortab,  Betp.  Orogorio  B%  -Mthnljri    Imp.  Vft- 

radini,  A.  Cli.  I66t(. 
7.  Dtsp.  theol.  de  Laniit  Venefieist  prima.  Betp.  Joh.   M.  Montano. 

Imp.  Varadiiiii  A.  Ch   1656. 
H.  LHap.  thooL  de  Lamiis  Veneficia,  •ecuntbi    Betp.  Andrea  V.  Ciehi. 

Imp.  Varadini,  A.  Cb.  1656. 
^.  Disp.  theol.  de  uniTeroalltate  dilavii   Noac-hici,  prima.  Koap.  Paulo 

Jenéi.  Imp.  Varadini,  1656. 
U>   Diap.  theol.  de  onivenalitate  dilavii  Noaohici,  secunda.  Besp.  Jo- 

hanne  K.  Smtthmarí,  Imp.  A.  Ch.  1656. 

1 1 .  IMap.  theol.  de  Paradiao.  Besp.  Petro  K.  Debrecini.  Imp.  Debrecini, 

A.  Ch.  165T. 

12.  C*onetoDinn  Sacrarum  miscellaneanun  centoria  quae  prima.  Imp.  Va- 

radini,  A.  Ch.  1659. 
13  Concionnm  funebrinm  centnria  qnae  •ecan<1a.  Imp.  Cibinii,  A«  Ch. 

1665. 
1 1.  Coneionam  fcataliom  eentnria  quae  tertia.  Imp.  Debrecini,  1665. 
15.  Coneionam  eitraoffdiaarianun  eentoria  qoae  qaarta.  Imp.  Debrecini, 

A.  Ch.  1668. 
1 1>  Coneionam  ci^aavie  temporia  ceotoria  qaae  c|ttmta.  Imp.  Debrecini, 

A.  Ch.  1669. 
17.  Trantaabatantiatio  oientixata.  Imp.  S.-PaUthínt,  A.  Ch    1667. 
IH.  Molimcn  Sujphiam.  Imp.  CUodiopoli,  A.  Ch.  1679. 

19.  Dimertatio  theologica,  de  Morte  «eo  obitu  Motia.  Imp.  ClaodiopoH, 

A.  Ch.  1674. 

20.  Analysifl  Apo<*aljpaeoa  Johannia.  Claudiopoli  impresa.  A.  Ch.  1675. 

III. 
Opera  theologica  hangarice  cdita. 

1.  Compendiam  theologiae  J.  WollebiK  Imp.   Ultngecti,  A.  Ch.  1653. 

2.  Spet'ulom  camam  trittiom.  Imp.  Patachini,  A.  Ch.  1661. 

3.  ruritnniamoa  Anglicanm  Ameaii.  Imp.  Debrecini,  A.  Ch.  1662. 

4.  Mmuloa  patientiae.  Imp.  Debreeíni,  A.  Ch.  166S. 

5.  Peitif  peatilentiae.  Imp.  Debrecini,  A.  Ch.  1663. 

6.  Jadiciom  de  Cometia  et  Aatrologia  jndiciaria.    Imp.    Debrecini,  A. 

Ch.  1665.  _ 

7.  OfBcfaun  animae  amare.  Imp.  Patachini,  A.  Ch.  1666. 
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8.  Vera  fides.  Imp.  Clbinii,  A.  Ch.  1B66. 

9.  TniiMobtUiitiatio  exentiwU.  Infi,  PalacUBi,  A.  Cb.  U67, 

10.  TaediooitM  TÍtoe  homuae.  Imp.  PatMhlal,  A.  Ch.  Ud8. 

1 1.  KovitM  Papisini.  Imp«  ClaudiopolK  A.  Ch.  1671. 

12.  Moliaeu  iKqrphiiini.  Imp.  ChadiopoU,  A.  Ch.  16TS. 

Cat  alogiis 
Opemm  Oeorgii  C.  Comarini  non  editonun. 

I. 
Opera  Pbilologiea  perfocta 

I.  i'hilaletes  Pbilologitf,  iieu  liber  de  iioaíiio  Tciragainmali'> :  .leho  a. 
2    literatai-a  Coiaarmi,  hoc  o^t  :  Epiiitolae«  Oraüonet  et  Po6inata. 

II. 
Opera  theologira  latíoa. 

1 .  Indicium  de  Canonicii  Ultrajectinitf  ct  Trapesitit  soo  I>>iiibardi«. 

2.  lodicittin  de  Cometifl  et  Astrolo^a  indiriaria. 

3.  Anilyifis  sei>tem  Epistolamm  CatboHcartiin. 

«  4.  Analysis  Epwtolae  Pauli  ad  IIaobre«tt. 
Edita     1  ^   Analyais  E|nBtolarani  Paali,  ad  pcrfonan  privataa  iieri|>Ui- 
/  mm,  Timot  Tit  Pliilem. 

]  6   Analyris  Epistolamm  Pnali  at)  (Utat  Ephca.  Philip.  CohM. 


r 

'  7. 


Ana1yi»ÍB  Ephtolac  Pauli  ad  Romancia 

8.  Aualysis  Libri  Genestas. 

9.  Analjsifl  Libri  Exodi. 

10.  Analysis  Libri  Levitici. 

1 1 .  Analysis  Libri  Numeroram. 

1 2.  Analynb  Libri  Deateronomii. 

1 3.  Analysis  Liliri  Josnac. 

14.  Analysis  Libri  Jodicum  et  Rutb 

15.  Concioniim  Hacraram  Centvria  sexta. 

III. 
Opera  thooki^ica  hungariea  perfecta. 
Translatio  Btbltanm  sen  librorum  Veteris  et  Növi  Testamenti  ex 
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Ca talogufi 
Operam  Oeor^ii  C.  Coroarini  imperfectoruDi. 
1.  Prompinarium  catlioUcain  hoc  est  Diatinctionai  omiiiH  geDcria,  ordiuc 

alphabetico  eoUectae. 
t.  CoUyríam  apocalyptíettni. 

3.  Loeua  comniaiüa  Tbeologient 

4.  Analyaia  libromin  omniiiiii  rofiticomm ,  Prophoticonimqae    Veteria 

Tcatamenti. 
Analvais  quatnor  Evangeliatanun. 
<•.  Analyaia  Actorom  Apo«toUcoram.< 

KOili :  lí].   tÖLÖNI  SÁNDOR. 
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—  Fejedf^lnl  ^iinéék,   konjKBiámUmérí.  1645.  A  kir. 

kamara  lvv«ntár.íiiak  remlcsetlcii  n^s^beii,  a  követkexö  iroilnlomtrirtéueti 
:i«bWkni  bukkuntatik.  iiii*1y  a  fíMVcnyiiek  hironztctl,  nxoiibun  epvhízi, 
iskMai  ^  irmlalmi  ca«^lok  «lőnioi!ditá9'«l«»n  iniii«H;r  áMAuitk«'-7  I.  R  a* 
k  ó  €  X  i  György  enWlyi  foj**ilelum  ilynemű  b«>kcxli^«*gt*rol  #x«*p  tanú- 
•á^ftt  Mtol^altat. 

A  fo{e«lcl«m  által  »:tjátkcxiileg  nláirt   mof;l>{xó-1evtn  ii;y  ^zól : 
ttíctifj^inii  U:ikú«*xy,  I>i»i  gratia  l*rtnc<*|>fi  TrnniiKAlvauiao,  Fartinui 
Uo;pti  lliingiríiic  DtiminuM,  ot  Sirnloruin  C*)nies«,  otc 

Egn^gie,  fidoHtf,  iioliit'  dikn-to!  Sululrui  ot  gratiani  n<»!«tr.iin.  Ár 
krakni  aatronomua  ib  Diedíchia«*  d«»cti>r  Damianua  Pajocxky 
d«*dic  ilviín  ne%iiukre  ez  lij  esxtendöro  való  K:ileudAríom«>t:  mi  lé  in 
rcriinnerationem  rendeltttnk  azáx  tallért  llttiM^gett  által  adatni  neki;, 
mrllyot  llitiiégetl  Mari  ísay  Feroucx  uram  kexéiien  ax<>l^:iltatv/tn»  ö  kc- 
;:yrlnM'  killdjo  meg  neki.  8oeu9  non  factuniii.  Dátum  ín  Arcé  n<wtra  Ouo* 
«H(ii!«i,  dic  7.  Menrá  Jauu^iry,  Auno  Domini  1G4.'>.  G.  Ka  kocy  m.  p  < 
K  U  I  c  X  { m  :  >Egrrgio  Paulo  8xalai,  bouorum  Arcia  notttr:ic  Ma- 
kovi'*xaienaii»  IV»vÍ!H>ri  etc*  fideli  nolna  iHleeto.  I*.  II.  E|>oijefii  posta- 
mostiT  umm  miudgyáráat  kUldtön  kttidje  Mtikovicxira.  Ilon  12.< 

(Eredeti,  egi'^sx  ivoii,  ErKőrüai  és  Ssimsondi  KürüMv  Györgynek, 
II.  Kúkúexi  Ferenrx  fejedclom  fokamarás  inak  »  kiucalartújának  iratai 
köiOlt) 

Kteli:  VALF.XTINTS  BUJDOSÓ. 
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—  QréfCsáky  István  sf remléke  a  malmi  székesegy 

halban.  Fi.lüí  u  (.*»ikv  grófok  családi  rzimcro,  s  alattii  c  fölimt  : 

ILLUST.DOM. 

COMES .  STEPH  . 

CSÁKY  .  DE  .  KERESZTSZEG  . 

PERPETVVS  .  TERR^K;.  SÍ^EFVSIENSIS  . 

SRM.K  .  (\ESARE.E  .  RE(UE  .  .KQVE  .  MAIES- 

TATIS  .  I .  REÜIMINIS  .  ALEXANORO  .KARO- 

I.lANl.E(ilEsTRlS.ORl)lNIS.HrN(íARl(\K.MllJTI.E 

ACTUALIS  .  CAPITANEl  S  .  .ETATIS  .  SU/E. 

ANXORVM  .22.0RYT. 

MOtíVNTLE  .  DIE  24.  AríU'STI. 

ANNO  1734. 

K!;sli :   KÁMÁSIIÁZY  BKI.A. 


-  Bihar  Tármegyei  magyar  feliraté  Itoiségi  pee«élelí 

1.  F  .1 1  .•  ^' j  li  á  7.  i  j»f«s««t,   l«i»0.   N:i;:ys,íírra  .•í:yf..rim"*  .««tt*t  l!»í- 
VtUt.  I.:i90i»><V  •  k-  7...|m:«   l»ót»7.i.>;íi,  :i»>ó  rrs/oii   *!;.iv..lakl.ttii  yvitf.M"  Ai 
*z.-..  l.aiz»,  «»eniv:    p:'.wz«-l<.»otl    kar     <>fi\vn*'*     ^iiUviit  tart  :   foUrata  : 
FKI,E(;Y  .  UAZ  .  VAROS  •  I'Er/.ETI-    1. «..«(>.  A  kíirirat.ui  kivttíi  .li 
witíí  vir tfí-t  tUnti-t  M  :  v.'-«t«  ipn  j«'.  j.•lt•lll.•^'  »«a!.7.niiUt..n  kivül. 

2.  Diw87«'g»   pori  ét.    IfilM.    A/.   .•l.iU.ih.'X   hawnUV    najTv- 
sipú:  l»oV;i  cp>-  rcKis  püng}  í.l.-trlMÍl  jol.l.r;«  .-•.  I.alra  hajlö  krt  tlUk.*-*  U' 
\vl  ehUA  wiuét   hún.iii  ^'vlliiiiiU-ii  iua^.7.l:i>í..*ro.KM.r.iroiii  (.latiira  rtramo 
m«m<  cmelko.nkki.  Wirata:  DIOS/l.<;  VAlí.VSA  l'KCSKTI  I«t»l.  Vő- 
«'tp  rs  iMítiii  ti!«7.ták,  j.'lonlo-í  haHZii.n.itAii  kivül. 

3.  Sitcri   |.c«K«'t,    I70f,.  N(i;.yH.Í|íra   ..py  for;ralini  oriUt  hn 
xzHMiát  valamivl  iiap>ol,l,,  kÖ7...,Mtn  o;ry    »ar».-.,  .'tt.ii  oUlalt  egy  Uűxaké 
vf;  körirata:  SITEKI  •  PEC'iETI  •  170^.   E  k.,rin.tot  M-romi  jel  i-tii 
vál«f.7.tJH  el  ar.  úl.rától ;  v.'-wíti'  k«'7..l«tl«Kc».  jchwileg  íh  hasjtnálatban. 

4.  II  a  j  «l  u-K  a  l>  a  i  p  c  <• » .« t,  1 70.'».  NapyM^'a  opy  forÍnt«Mi  tal- 
kfmyi,  IKSIÍÍI  ckevam  füli.tto  «7.aMy«t  tartó  kar,  j«l.lK>l.lal«n  hinm. 
n,-.l  I.ú«akalá8>,  m^^  oldalról,  tu'fiynfityiK^  ««»««;  felirata :  * 
HAIin-  KAHA  VAKASKA  FECSITTI  170.V 

Kíixii:   IFJ    (;YAL0KAY  IJiJOS. 

Digitized  by  V^OOQlC 


Digitized  by  LjOOQIC 


TÁIICSA.  143 

-  »PJlIiCAI  TANAC  PECETE  ANNO  ie96.€  k%   kör 

irata  Mon  p<H»«'tnek,   uielyot  a  Ssabokt  megyei  Tor  ny  oa-PhIc  z  a 
község  hivatalos  levelein    miiig  it  harsnál,  b  mely   kor/miil  i's  magyar 
köriratánál  fogva  asinti^u  cgygyel  tsaporttja  a  Századokban    eddig  köz- 
lött, 8  malr  ezzel   152re   menő  r^  magyar  közs^gpecstftek  száraát  A 
mintegy  '/«  hQvelyknyi  átmitrojü  pecrct  közép  A  egy  három  loréstel  el- 
látott torony  foglalja  el,  melynek  három  —   ctúcsoa  —  födele  közül  a 
közt^peo  a  más  kettön«$l  jóval  magasabb  Ai  gombban  vt'gzödik,  a  kdt  ki- 
sebben zászlók  láthatólu  A  pecsét  alján  egy  pánczélos  kar  látszik,  mely 
ujjait  szétnyitja.  A  még  üresen  maradt   tért  a  joblN>1dalon  egy  P.  és 
alatta  két  csillag,  a  baloldalon  szintén  egy  l>etű,  mely  azonban  e  lenyo- 
maton tii9Zt:in  ki  nem  vehető,  de  T-nek  bitszik  (Palczui -Tanács  ?),  n  ez 
iilntt  hiinmlúkép  két  csillag  tölti  ki.  A  pecS4*t nyomó  —  u  lenyomatról 
ittHve  —  kö/i*|>én  már  kissé  kopott,  de  —  mint  föntebb  emitt  'iii  —  még 
máig  is  basznültatik. 

LANGER  OÉZA. 


—  Xsr.  Zlf liy  fMl«4  OknAnytirAuk  nátodlk  kötete 

előttünk  fcksxik.  Tömör  nyoni:'sii,  t>60  lapnyi  v'sstag  kötet  ez,  mely 
iniiitogy  500  darab  —  helyi  \  cl -közZw*!  nag\  terje«1elmít  ^  okmány  nyal 
;0'«rnpttja  in>dalmunkat]l342-töl,  tehát  I.  Ktiroly  uralkodásának  utolsé, 
»  Nagy-I^jiis  országbisiínak  első  é%'étől  kezdve,  1355-i^^.  IA^gkéxzelfog- 
hatóbb  bizonysága  ez  a  V^ásonkeoi  gróf  Zichy-csalad  levéltaira  roppant 
gazdags:ígának,  minővel  haziínkban  csak  alig  egy-két  legősibb  é(«  leg- 
előkelőbb m*mztttM*g  dicsekedhetik,  hogy  t  i.  ama  mt*ssze  régi  korban,  a 
XlV-ik  század  közepén,  14  évről  félezer  oklevelet,  egész  nagy  nyo- 
mott kötetet  tevő  oklevelet  mntathasson  föl.  Méltó  eli»merés  illeti  e 
roélt.  grófi  házat  s  különösen  annak  nagyérdemű  si»niorát :  i  d.  g  r. 
Zichy  Károly  űrő  mlgsít,  hogy  a  magyar  szent  korona  államterü- 
letén ök,  és  illetőleg  6  kezdé  meg  első,  családi  archivnmi  okmányai- 
nak rendszeres,  codez-szerü  kiadását,  —  nemes  példát  mutatva  a  haza 
fSnrainak.  Tirsulatnnk  csak  kitfiaött  fula^Uitát  teljesíti,  mitlőn  a  haza- 
fias Ziehy-grófok  áldozatkészségével  megindlt«>tt  vállalatot  szellemileg  s 
irudalmi  repntatiójával  felkarolva,  annak  létrejöttét  neszéről  is  ő»<inte 
kézséggel  mozflttja  elő.  —  A  jelen  kötetnek  a  fTis/erkesztő  Nagy 
Imre  avatott  tollával  (rt  előszava,  ar.  I.  és  II.  kötetek  nevezetosb  ok- 
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üMnyait  iraierteti,  ú.  m.  a  bátai,  meraasl,  gábriáni,  Mari  mottotiarakril, 
ax  qIcmí  pr^po»t«ásról,  a  madoctai,  nigócsi,  ciikadori  &  gecaol  apát- 
ságokról ds  couvontekröl,  a  Báth-Monoatori  Tőtt&i,  a  Oúthkeled-nonibeli 
Báthory,  Wárday,  Tiba,  Opoy,  Durug  éB  Keled  aeva  kttlön  ttfraaekftfl, 
Becaei  Caatáiúl  cs  loirt^rfil,  —  I.  Károlynak  e  jolent^eny  érdemeket 
Bxcrzett  hívdrol,  —  a  Katha,  Bökény,  Uorchi  ds  Ciák*noiDsets^ekr61, 
a  Berki  Chom  é^  a  több  ágra  ssakadt  nagybirtoka  Nárágyi  (Naragi) 
családról,  Debrecaeni  Dóasa  nádorról,  éu  magáról  a  Zichy-ceaUUl  egyenes 
ődeirol  (Paska  de  Zich,  •    fiai  Látaló  Ja  Jakab)  axólókat,  —  melyek 
számtalan  becaea  genealógiai,  jog-,  köx-  éé  mivclődéatörtdneti  a  birtok- 
víazonyi  adattol  gyarapítják    iamcreteinkct.  Kttlönben  a  kötetet  böreb 
ben  ia  iamertetni  fogjuk ;  moat  tehát  elölegea  bemntotáaül  a  figyelem- 
f^crjcsitésai  legyen  Mg  ennyi.   M6g  caak  ama   fáradhatlan  axorgalmat 
emeljük  ki,  melyet  az  oklovéltir  azerkeaatóse,  ncvexjtcücu  aa  i)km;inyok 
874ikaTatott  gondoa  múaolása.  Oí>ztályoxáaa  f%  ritka  pontoaaigú  kiadáaji 
körül  a  t.    ez.    közlők,    m^razerint    kttlönöaen   Nagy  Imre,  Nagy 
Iván  és  Yéghely  Dexaö  urak   tanuait^atak,    a    mi    által    mara- 
dandó irodalmi  érdemeik  azámát  méltóan  növelték.  —  kihajtjuk,  ho|:y 
a  mélt.  grófi  bás    bőkezíiaégéliöl  nemaokára  aajtó  alá  kerttlendö  bar 
madik  kötet  azerkcazté^énél,   a  t  közlöket  a  aaerkeaztöket  nz  e^l- 
digíhez  haaonló  buzgalom  vezcaae  !  —  vA  Il-ik  kötetliöl,  mely  T  e  1 1  e  y 
Nándor  tíraulati  könyváruanál   4  írtjával  kapható,  a  gr.  Zícliy-ncm- 
zetaqs  tagjai  az/imára  fi*nntortott,   továblu    a    Történelmi  Táraulat  vá- 
lasztmányi tagjainak    éa    40    hazai  föMi  közintozoti  éa  iakolai  könyír* 
tárnak  ^zánt  tiaztelctpclilányok  a  ncvez4*tt  tzé^  utján  már  azétkttidettok  ) 
—  CodeX  PatriU  Ummg.  A  boM.   UUh   K-íroly   által   kezdiv 
luényozett  éa  azerkeaztötáraai  a'*ltal  fol^-tutiitt  ^Ilazai  Okmánytár^ 
V-ik  kötete,  mint  érteattlUnk,  közi*leM>W»l  azintén  mogjelcnik,  aöt  n  habz- 
noa  vállalatnak  tovább  folytat:' aa  ia  az  akadémiai    történelmi  bixottaág, 
továbbá  Ipolyi  Arnold  l>o«izteri*zei  pttai>ök   ö  iiilga,   amáabuzgó 
éa  áldozatkéaz  aaakférfiak   által  —  biztoattva  van.    T.  olvaaóink  előtt 
itmerptca,    hogy    ezen    bcear^a    oklevélt  ir  ék'n   ia  a  hangyamunkáaaágu 
Xagy  Imre  áll,  ki  Ipolyi,    Szabó  Károly,  ifj.    Kublnyi 
Perencs,  Véghely  Dezi«ö,  Nagy  Gyula  c^  máaok  í^zakava- 
t<»tt  hozztijámláau   mellett  azándékftzik   lélroliorni  a  következő  hato- 
dik  kötetet,  mely    a    Bákóezi-ház    mnxen    Árpádkori,    továbbá   a  gr. 
Csikyak,  gr.  Rhéöeyek,  gr.  Komiaok,  gr.  Barkóczyak,  gr.  Draaskovi- 
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chok,  a  Máriiwyak,  Gjttrkrek,  Mokehayak,  Daettt,  CticMrjek,  CaieMri 
Oronaok,  Talamint  námoa  káptalan  ég  convcnty  b  több  dnnintiili  CiaU- 
üok  legritkább  okmányait  fogja  tartalmarai,  leginkább  tánulatonk  vi- 
drki  kirándnláMiinak  gyttmölcieiből  egjbegyCjtvc. 

—  A  terfM^  AUurieféHár  flgye  rókábbal  áll,  mint  Ta- 
laka.  Mogtörtént  aa  a  aadgyen,  bogj  a  magyar  kf^pviielobáxy  tegiUtttf- 
keaebb  saakférfiának :  a  t^^rtrfnelmi  mttvci^K  annyissor  megkotaoráaott 
HorTáth  Mihálynak,  ax  államlcvrfltiír  siervesétét  illető  indtt- 
ványát,  mely  pedig  a  p^nsOg}!  biaott«ág  által  előiránysott  üwseg  hatá- 
rain belől  moigott,  —  egy  szakmarktt  •  m^  BsOkebb  látkörfi  k.  k. 
Iloffrath,  —  Zscd^nyi  űr  Bxeaa^lye  fol>tin  leaxavasta.  Mert  a  hol  a 
tiidománr  kérdMrul  van  bsiV  :  ott  a  mi  k«^p%'ÍM5löbáxunk  %'agy  aOket, 
vH^y  nem  rítkiin  tájAoxatUnflág«>t  árul  el.  Kiég  s%  mord  é»  elemiig- 
l^esxtő  tanákág  mindaxoknak,  kik  éiIeH  liaaájok,  tiemxetők  sxerctetdtől 
üi»xt ünOxtet ve,  magoktól  a  etaiád i  élet  s  egésxai'gök  rovására  elvont  óráik- 
ban, a  tud«>miiny  terf^n  ern  vedet  lenül  mttnkálkmlván,  sorvaaxtjúk  élőtöket. 
Családi  vaisútakra,  bágó-m<'ntele|>ekre,  sxinhiixni,  xene-  éa  balletképex- 
dékre  stb.  stb.  van  pi'nx  minálunk  lM>ven,  én  énlekeltiég  a  hajbakapáaig, 
*—  de  a  tudomány ra«  a  haxa  por  én  i'enénx  köxt  senyvedő  múltjának, 
ax  iMKik  dieso  tetteinek  földerítésére  gondolni  és  áldoxni  —  ki  fogna  ? 
Valójában,  exek  bukaresti,  nem  budapesti  állapotok,  —  sut 
maholnap  ax  oláh  lK\|árok  is  niegelőxtk  a  m:igyar  nemzetet  a  tudomány 
(^  mfivelÍNb^  pártolására  néxv«%  —  mint  nx  államle%'éltár  fői  :i  Hí  fásában 
még  Tön'ikorsxttg  is  (!!!)  már  tényleg  megelöxé.  Horváth  Mihály,  a 
számkivetésben  meísiwzült  hazafi,  a  tndoflaáuy  íiílkentje,  füHndnlva, 
keserüst'ggtd  telt«»u  távoz^itt  az  UI«^1hí1,  mely  a  tutUmiányoi*  vtlág  által 
oly  régóta  hőn  óhajtott  cxélt :  a  magyar  államlevóltár  életbeléptett'se 
ügyét,  csupa  kőzttnyüsst*t;böl,  luilitii  léha  f>mmkérdési*k  ttrUg>'e  alatt, 
i«iét  évekre  elodázta,  %'aiO'  ^Án  örííkre^  elejtette.  Bi»*iiy,  rzt  tu«lva,  kár 
b  volt  ax  euquetet  össxohivni.  —  llsneni  a  kilencz-tixedrészben  hasx^in- 
taUn  lomból  álló  erdi^yí  fökormánysxéki  levéltár  (ulszHllitására  elöiríny- 
lott  20,000  frtot,  a  már  érintett  signos  tríjékoxatlaiv>ág  folytán  mej^- 
sxavaxták.  Ex  sárba  dobott  pénx ;  mert,  ha  a  roppant  tömegű  lomot 
csakugyan  felhnrexolják,  miti*em  nyer  a  tudomány  és  kőxmüvelíkhíi  ügye 
vele;  ha  pedig  előbb  sxakértők  által  (de  ilyen  Kolozrtv/irtt  egy- 
kettő  ha  van)  seartiroxUtják :  erre  5— aOOO  (rt  is  bőven  elég,  s  a 
többiből  a  Horváth  Mihály  áltsl  ajánlott  sxer^ezési  költség<*ket  lehetett 
Sxáxadok.  'mm.^  10  . 
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Tolna  UnyéUneMn  fedemi,  éc  a  ml  a  tadomány  ^rd«kAien  legtflrgetSbb 
Kitkség :  a  budfi  kamarai  lymbuat  valahára  már  rendeiteCiii.  Aaonban, 
ka  HorTálh  tikét  fülekiiek  beoAtp  «-  biionyára  atokhoi  ■siliiiik 
mi  is.  IGndasálUl,  badd  álljon  ei  itt,  a  tttrténettttdománynak  ktelttnyé- 
1^^  ftljegyesvé,  a  jOvendólL  ssámára.  Zied^nyi  úr  et  coeteri  eonaortes 
tndomáiiynerctcte  t  tájAoaottaága  fölött  pedig  hadd  itAjen  a  tán  fel- 
viUgoeodottabb  utókor. 

Törtélt  Tála  pediglen  es  a  gyönyörűséget  állapot  Anno  Domini 
1873,  die  10-ma  Mensis  February.  Archivom  fiegni  Hungáriáé  Diplo- 
maticnmy  —  requiescas  in  pace ! 

—  A  »]l«dap6rtl8Mmlec  L  kötete.  A  Gyulai  Pál  sserkess- 
tette  >Badape«iti  í^zemlóc-nek  T.  kötete  megjelent^  több  törtifnelroi  c'nlekti 
dolgoxattal.  Salamon  Fereucz  a  »  Történelmi  vissg.UatróK  «  Pukzk  v  Ferenox 
Baimondi  Marc  Antonioról,  YámWry  Timurról   és  utivaráról  értekezik, 
egy  nértelen  pedig  Balogh  Ferencznek  ^Protestáns   egyháztörténelmi 
ré8sleteit«  birálja  igen  Ulpra  esetten.  Majd  ha  e  viillalatnak  tóbb  kötete 
íbg  előttünk  feküdni]:  visszatérünk  történelmi  tárgyú  csikkéire,  melyek- 
ről bővebben  szólni  most  a  hely  szűke  tiltja ;  csak  Salamon  cxikkére 
kivjnk  fel  olvasóinkat,  kiváltképen  pedig  azokat,  kik  múltouk  egyes 
kérdéseinek  földerítésével  foglalkoznak.  A   mit  Salamon  mond,  nem  üj 
ugyan  mind,  de  fölötte  korszerű  minálunk.  Olvassák  törtéuénzeink, 
és  kövesseli,  de  ne  föltétlenül.  Nincs  elég  terünk  bövebbeii  értekezni  ama 
fontos  kérdésekről,  melyeket  ez  értekezés  megpendít :  de  nekünk  ügy 
látszik,  hogy  főkép  két  állítását  csak  nagy  óvatossággal  éd  cum  grano 
salis  kell  elfogadni.  Nem  érthetünk  eg}et  azzal,  hogy  a  történelmi  vizs- 
gálatnak a  tudomány  jelen  állásában  czélja  annak  vizsgálaU  volna  :  miért 
történt  valami?  hacsak  ez  alatt  nem    a  megelőző,  ténybeli  okok 
értetnek.  Ellenkezőleg,  jelenleg  a  foczél  csak   az  lehet :  consUtálni,  mi 
történt  és  hogyan  történt?  —  s  azért  én  még  Buckle  müvét  is  korainak 
Urtom.  K^őbb,  a  teljesen  tísztílzott  tényekből  lehet  majd  csak  vizsgálni  a 
>miért€-et.  Hogy  ettől  azonban  még  nagyon  távol  vagyunk :  főkép  az  e 
század  elejéig  dívott  okoskodó  iránynak,  a  sok  miért?  fejtegetésének  kö- 
szönhetjük, úgy  hogy  az  újabb  tudománynak  majd  annyi  dolgot  ád  a 
korábbi  hamis  indokolásokat  megczáfolni :  mint  új  adatokat  hozni  nap- 
világra. A  természettudományok  sem  boldogultak  atidig,  míg  Ríleg  a  >ml- 
ért€^t  keresték,  a  »mi€  helyett;  az  ő  módszerüket  pedig  —  muUtismu- 
tandis  -  kell  alkalmazni  ama  tüneményekre  is,  melyeket  az  emberiség  fej- 
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tUMben  eddig  felmvtetkal,  <b  mefyeki«l  eddif  tadonátfal  Uruk.  A  ni- 
•ik  rtn^étimm  b^mí  m,  kogj  a  tSrléMlnd  adatokml  u  tgjm  naktado- 
máayok  nenponliiából  kell  TariCdUnL  BftlMMm  vgyMBea  M0ii4{eTiU- 
goflM»  kogy  a  mi  a  naktadoaiáiiyokkal  ellenkeiik,  elveteadfi  ^-  de  nie 
mTeibeii  e  n^ikes  láindk  hMJUni,  ^  a  Jelea  ^rtekei^Mtl  ie  kiteajeii 
est  leketoe  kiolTMnt,  •  ea^t  aat  fem  kagjkaljak  itt  uó  iiAkftL  F»M^ 
leuM  igánlkató  volna  e  aód :  ka  a  naktodományok  auigiik  caalkaiatk- 
nok  Tolaának,  de  nagyon  ia  gyarlók,  ím  aagnk  ráaaonUnak  a  ttfrtdnelem 
támogatáaára,  mii  Sabmon  ia  b^iiflner.  Megjárta  Toba  aa  a  ItfrtrfnetlrA^  ki 
a  népek  vindorUaairól  uóM  adatokat  a  Rieardo-ftb  eW  abpján»  kogy 
aa  emberek  legeUtsttr  a  legjobb  földeket  nállják  meg,  birálu  Tolna 
meg:  midAn  napjainkban  Carey  ea  egdn  elvet  balomra  döntötte.  Nem 
akarom  éu  eaael  aat  mondani,  bogy  a  saaktadományok  tanácaával  ne 
Ajflnk :  de  ^jttnk  évalotaa^  éa  ne  vemttnk  el  mindent  ndn4iirt|  mert  a 
mi  ■cbémnnkba  bele  nem  illik,  danemondjok  értketetlen  képtelenaégnek 
mindatt,  a  mit  m^g  mi  nem  ártunk  ;  mert  különben  elbeexAéettnk  nem  leea 
a  máltnak,  kanem  eaját  képaettiifgttnkaek  képe,  nwly  mbt  olyan  ebvilt 
ét  kaeanaTeketetlenné  leta  a  jÖTore  aéave.  P.  Oy. 

—  Hmb  Id^  t.  tagt«rfQnk,aaon  taépaiker  által  bnadittotva, 
mely  Pftrer  vagy  Tkarer,  vagyis  mag}'aráB  moat  már  Ajtót  Al- 
bert a  világbirg  mftv^sa  eaaládi  neviSnek  át  taármaaáti  kelyánek  meg- 
frjtáte  körill  tett  nyomoaátait  (I.  ét  v.  ö.  a  tSaáaadokc  1872-iki  novem- 
beri át  187S-iki  januiiri  fliaeteit)  koronásta,  —  elbatárosá,  bogy  e 
ttrg}ról  bővebb  ártekeaátt  irand,  át  ast  a  Gyula  melletti  Ajtót  potatá* 
nak  tárrajaÁval  ét  a  reá  vonatkoaó  XV-ik  esáaadi  okmányok  teljét  tatt- 
vegft  k58lát<>:vel  kfllOn  fllaetben  a^Ja  ki,  vt  pedig,  mmtbogy  Dflrer 
iránt  legkivált  a  námetek  érdekISdnek,  a  ktUföld  tájAoaáta  vágett  ná- 
■tet  nyelven  it.  —  Igen  nyomót  bbonvltek  lenne  mág  a  már  eddig  fel* 
boBottokhoa,  ba  a  XV-ik  taáaadban  ált  váradi  kanonokok  torában 
Ajtót  nevftt  bbetne  folfedeani,  a  kirin  t.  L  iQabb  Tbfirer  Albert  ttV 
jegyaáteiben  mint  atyjának  nagybátyjáról  betsál.  A  váradi  t%  gynla- 
feíárvári  kápUlanok  arrbivnmainak  gondot  átviaigáláta  tán  e  tekintet- 
ben ia  tikerre  vésetne. 

— -  Bnairatargl  KAtalisréL  Deák  Farkat  t.  ugtár- 

tvnknak  ason  előadása,  melyet  tártobtnnk  mdlt  ávi  novemberi  ttláeán  a 
aaepeti  kirándnlát  alkalmával átvistgált  gr.  Ctáky-fále  leveleaáaek- 
fői  tartott,— t  mely  astán  ngyanason  btvi  fttsetttnkben  megjelent,— több 
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rewlett  ibcn  a  Brandenburgi  Katalin  A  gr.  CÁky  Ittvin  ktfsötti  ..- 
genyc8  vi^onyt  is  oiaeteUVn:  felköltötte  a  kUlftW  rfrdoklíidiWt,  s  ki^ 
natok  Wlöle  több  eBzak-nrfmetomzigi  o's  belgiumi  Makköxlönyben  jelen 
tek  inoiT.  Bethlen  Giil>or  özvegye  ugyani,  a  parcx  uralkodi^hiiaból  .tór- 
ma«v«n,  nz  elettörte'netére  vonatkoEÓ  adatokat  a.  cWk.nrfmetek  ia 
figyelemmel  kíse'rik.  -  Megemlítjük  egyúttal,  hogy  11.  Lajo.  királyunk- 
nak  amaz  1538.ban  késziiU  kepét,  mely  a  brilaaeli  St.  Guduleegy ház- 
ban le-tezik,  8  melyre  deeemberi  füzetünk  723.ik  lapjiin  tzintái  Deák 
Parkaa  hívta  föl  a  figyelmet,  a  m.  tud.  Akadémia  anhaeologiai  bízott 
MgA  elhatairoz;i  hasonmásban  lefestetni  a  nemzeti  múzeum  számára. 

—  PeeséttanI  mfi.  A  peí^ti  központi  r.  kath.  papnövelde  egyik 
sxép  képzettségű  s  nagyreményű   növendéke    Czobor  Béla  bemes 
adalékkal  járult  a  történetirodalomnak  egy  nálunk    moplche tusén  elha- 
nxagolt,  pedig  figyelmet  érdemlő  segédtudománya:  a  eero^aphia  müve- 
leVhez.  Fz  >Magvaror»zág  világi  és  egyházi  hatóságai  kiadott  pecsétéinek 
jegyzékec.    czímíi,   dicíiérctes    gonddal    r»s»zeál1itott    értekezése,  mely  a 
liesti  m.  kir.  tudományegyetem  által  pályadíjra  <*rdem'^sit tetet t,  s  most 
szerző    által    Moecenásán.ik ,    Ipolyi   Arnoldnak,  mint    a    hazai 
peet^éttan  egyik  leKJele.«fbb  művelőjének  ajánlva,  külön   füzetben  közre 
bocs-lttatott.  A  füzetet  előszó  nyitja  meg,  mely  szerzőnek  fcilvctt  tárg>a 
körüli  szép  jártasi^ág.íról   taniUkoiIJk.   Kz   után   köyotkezik  a  pers<*'t'ík 
elősornlása,  ezen  ^osztályozással :  I.  V  i  1  á  g  i  hatóságok   pecsétéi. 
1.  Királyi   családok   (a)   kiriilyr»k,   b)  királynék,  c)   királyi   berezegek) 
l»*Msét«M.  2.   Orsz:igos  hivatalik     a)   núdor^k,  b)  egyéb  nrsz.  hivataloké 
pecs4*'tei.    II.  Kgyházi  hatÓ!«ágok  pecsétéi.    1.  Világi  papság 

a)  érsekek,  b)  püspökök,  c)  k.'pt:ilan<»k)  pi*csétfi.  2.  Szerzetes  paps-íg 
•  coiivent«*k)  pecsétéi,  betűrendben.  Kzen  isztalyozMS  és  a  ^ond<lal  öshzo- 
»nitott  tartRlom  e  művt*cskét  hnsznoR  H<>^édkönyvvé  tenzik,  miután  az 
illető  év.<«zám  »  a  me;;jelenéí'i  hely  inind<^n  eg}-es  pecsétnél  pontosan  ki- 
jelöltetik. K}ir  azr>nbftu,  s  a  iiiit  hiánya  marad,  liO|ry  s/.erző  nz  érdél} i 
fpjedelmek  és  horv.it  bánok  pcuMéteit  kilia^vta. 

—  A  Szamas-ÜJTár  m.  kin  Táros  monognipliliyáni  hirde- 
tett pályázat  múlt  1H72.  dcc/.iMiiber  Hl-i-n  lejárván,  arra  a  kitűzött  ha- 
liridőip:  egyetlen  munka  érkezett  be  e  jHip'vi'l :  »Peragit  tranquilla 
potestas,  quac  violenta  nequit.<«^  (Elvégzi  azt  a  békés  hatalom,  mire  az 
íTŐszak  ní*ni  képes. 't)  A  városi  képviselet  egyik  legközelebbn'íl  tartott 
köTifvíib^M-ben  e^'    ötön    bizottságot  választott    a    benviijtott  iPf^WWÍp 
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LfliegbiráUdirt:  Siuay  Gergely  isamoe-iiUváii kir. Uhrviby- 
Bséki  eliUIk  (a  pályiwt  kesdenAiyesőJe),  Oajságó  BaUmon  ál- 
laniMiáiiiTeTteAi  eliiOky  Torma  Károly  m.  tad.  akadémiai  tag  ^ 
AiaxággyAlán  k^TiielS,  Lakácty  Kristóf  nanMMhájTiri  eiperee, 
aafina^iiy  kitfök  tadte  UnertetSJe  <■  Itaekutk  Adeodát  nyíl- 
gahaasott  kir.  táblai  alelaMi  saemélyAeii.  A  pályad(J  100  db.    arany. 

—  Ikaiéslai  félyáni  A  Vittfa  Jóxaeffi^le  aUpitvány. 
búi  kitfisMt  egyik  Jvtalonki^rd^ne  (BoBfinios  jellemiéM  ttb.)  1878.  jan. 
8 l-ig,  mint  sárhatáridőig,  követkeső  pályammika  <?rkeaett : 

I.  Tőrt^netirásank  ^  Bonf in i,  6<Mg  jeligével:  Cnr- 
tias,  ProTerbia  Oraeea. 

A  pályaonuika  megbirálát  végett  a  Il-dik  osstálynak,  taokott 
módon  lesárt  je1ig<h  lerele  pedig  a  levAtámak  adatott  át  megőraát 
végett 

A  Viti^s-aUpItTánybólkitasött  nuÍMk  jotalomk^rdéere  (ErdiHy 
polgári  alkotmánya.  Ketlóe  díj),  melynek  határideje  tsintcn  1878%  )an. 
31-díke  volt,  nem  <Frkeiett  pályamunka. 

Ellenben  as  1875.  janoár  31-re  hirdetett  V  i  t  ^  s-pályakcrdésre 
(a  bor  és  mnst  vegyi  vissgalata)  i^rkesett  egy  pályammika^  melynek 
neni' je  Mc«filését  a  határidőre  nésvc  hibás  kösleményből  merttette. 

Mintán  as  akade'mia  hivatalos  hirdetésiben  jelen  pályásat 
határídfje,  1871.  óta  évenként,  1875.  jannár  31-re  hirdettetik:  isme- 
retlen pÁlyiisó  felssúUttatik  munkája  visasavételére. 

Kelt  Budapesten,  a  m.  t  akadémia  1873.  febrniir  3-án  tartott 
Iteaes  ttlésébol.  ARANT  JÁNOS,  lotitUr. 

—  NjllatkMal  Megkeresés  folytán  köatfljUk  a  követkeső  soro- 
kat :  >Sse1celyfftld<  esimtt  képes  mnnkám  VI.  és  ntolsó  kötetét  jelen  év 
január  végére  Ígértem  t.  elofisetőimnek  kissolgáltatni,  asonban  oly  aka- 
dályok gőrdflltek  elő,  melyeket  a  legssílárdabb  akarattal  sem  tudtam 
legyősni ;  legyen  elég  a  többek  kösttl  mentségemttl  felhosnom  ast,  hogy 
fsen  tis  évi  tevékenységemet  igénybe  vett  munkámra  —  melynek  esak 
nyomdai  kiállítása  12,000  frtba  kerfilt  —  mintegy  öteser  forintot  sa- 
játomból kell  ráfisetnem.  Most  asonban  as  akadályok  el  vannak  hárítva, 
esen  utolsó  kötet  is  si^tó  alatt  van  már,  s  legkésőbb  jelen  év  jonins  ha- 
vában t.  előíisetőim  pontoaan  meg  fogják  kapni.  As  olesó  megssereshetés 
kedveért  as  clőfisetést  május  hó  végéig  nyitva  hagyom ;  előfisethetní 
bérmentve  kflldendő  fttsött  példányra   2  frt  50  krral,  dísskötéstt  pél- 
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-  TeoM  kfi.ii^v  !«.  obbAn  BüUizB. 

;«ííír  r^'^  "**■•'-  •^^••-^  ^^f-  «'**-•!.«  •  •^^^ 

k«Mg«««k  TÚeM-A.,  ^u-fat  bfikert  tinfltdO  «U.í„  .jirik«o.». 

S?  t  "*"  *'^**«*»"^*  «»««»•  »N.V.«  «ea.  emUtI ;  kWdnlHia 
Mriu  Wgyen,  miodegy,  -  cMk  •  tifgybo.  Au*  .  .  kelM  ««doiá«^ 

kU&-«Ait«rtWel«^«.«.  «Apo..o.yi.4ro.h4.. 
«  w«»«  teaáM  tifrtáMt^t  •>  ottaiú  ..eUTa.  luUuibdl,  kal«»ew»  • 
rr^  kfayvek  «g,«.  «tddMl.  b.  Nyiry  Alb«t  HyppoIít.«Hle,. 

!..«»(»,.{  „ijrt^i^  ,g^  d«pO«»».gfrU,  IS.  M.»  *  Tif0.hi««0.. 

t«u  rtybieril  rettoimti^  .Ikabnáni  ki.yom.tU  így  ».gy,.r  Mmea 
«űádWl«ámMÓwhnet«.bw:    »8tef..  t.  B.k«T.«ky.«  É|. 
reiettel  .  tanálaágg.!  fo,g.ttdk  e»o  BemcMk  ..gy  »org.l««.l,  do  . 
bávár  sre.ved«y<{vel  k^nfilt  ftaetet,   -  «.k  ot  Mj»Uj.k.  hogy  m 
"Ky-rál,  v.gy  legdább  ••gy.rdl  I.  ki  .e«  .dOott  KOUtaba. 
uacegy  nnenti  e  tekintetbea  .^aileg  Steb.  v.  B.koTi^y  .rtr, 
hogy  •  forríaok,  melyekbCl  merit,  l«gtSbb.yire  .énetek  lerA^  u  id<(' 
letekkel  UMftt  afi  magyur  kÍ«dÍM  esek  iid.tt  nAgyo.  twka  lett  voln*. 
Es  «onb.n  <ípen  ne«  oly  ddnt«  ktfraimány,  máy  •  OMgyar  nyelvA  ki 
•dárt  tehetetlenné  tetterőin*.  —  A  slrei^  pili*.  íb  péUM  egyerftett 
aitfiteit.  ipátsigok   1878-ik   ^vre  •toló  ni«y»r   nyelvA  Névtár. 
kesOokbe  UMréu :  m  i^ee  apit»icok  ■  rendhiiiak  benntfogblt  t*r 
téneteit  •  toT.lyi  N^vtárbu  MrSvél  tawhuonlítók,  •  tfritaunel  gydaöd- 
tünk  nMg  Mon  hörHéfkHO^  melyek  wról  taaúükodnak,  hogy  dgy  n  ft. 
rend  tiigjw,  mint  illető  tart<Sn^aak  .  hu.i  tttrtdb«tirod.lniU  Iblytonoi 
fíéak  figyelemmel  kieérik,  •  a  fifImerBltf  ikdatok  kVxfll  a  táigyokra  tar- 
tósokat e  kis  becses  monograpUilk  Mik^letesbítMre  ftlhasnálni  stetnek. 
—  A  Csanádi  >T«rt^nelmi  Adattárt   i»  a   debneasni   >Fi- 
gyelmeag*  1878.  január  havi  ftseteit  vettllk.  Aaas  a  csaaádi  pU-Ic 
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UaU  tek«rik  hairtali,  orodi  okaánykad^Mlt  Mjttíjt,  ■  BShm  U- 
nárd«61  M«M«U,  4i  ITÍ117I  bttriatól  Bogdn  h»\jVkUo»tíM  tar- 
talMU  kiMkai  TfaagálMáaolMt,  —  •  >FigyélBM8«  p«dif  B  e  ■  •  e  a  7  •  7 
^7>'f  7  AeKn  voutkoa^  aiUtokat,  OleUttef  Btmenjtjn»k  ktft  !•• 
T«Ut  k«t|l.  

Történelmi  kOnyytár/) 

—  Gti«z  IMplMMtieft  OtattTM  Zieljr.  A  ZieU  ^«  vá- 

•oakeSi  gttí  HAj-emUá  ÍdM>  ágának  Okaái^tár*.  Gr.  mek7  Kátol7 
«■  id8  nuinti  Miüor  áMMafténM^i^Ml  kSsU  •  llag7ur  TMáaOaA 
TÚMlat.  Második  ktftet  SMfkflMtik  Vtigj  Imre.  Nag7 
Wáa  ^a  Vtfghel7  Deaső  Tál.  tagok.  Pertea,  1878.  KkuUa 
Tottef  Nándor  ^  tárta,  a  a.  tSrt.  tárralit  kfiaTrániaáaak  biaoaiáa7á* 
baa.  N.  8-ad  r.  XV.  é»  645  L  N7oai.  Kocái  SáadomáL  Áia  4  frt. 

—  Magjaroniáf  rílági  éa  egyház  hatáaágai  kiadott  Pecsé- 
téinek Jeg7séke.  A  pesti  kir.  tadon.  egjeteat  által  kossorűaott 

{MÍljanilL  Irta  Csobor  Bála,  papnövendék.  Pest,  1873.  Nyom.  as 
Atimiaean  ayondfjában.  l«-odr.  88  L 

—  Dm  PfewfcirgW  BallUWt    and  der   Stadtrath,  dessen 

Gesebichte,  Entwickelang  und  VerblltaisM  im  MitteUUer.  Naeh  arcbi- 
Taluchen  Quellcn  aoHiiniiieiigeitclU  ron  Stefan  ▼•  Rakovssk^. 
(RttloB  lesjroiMt  a  poMonyi  »Arcli.  Köslen^yekc-bSl^ktfaint  granaiii 
haaaiálandú.)  Posaonjr,  ISTS.Wifcaad  F.  K.  njondijábaii.  N.  8-adr.  54  1. 

—  TortéMlMl  Adattár  Csanád  egjháBOMnre  hajdanákoi  it 

jeleaAes.  Sserk.  Orthmajr  Tivadar  tn  Saent -Kláray 
ele  nő.  Harmadik  ^Tf.  1873.  Janaár  bari  fliiet  TemefTártt. 

—  Hagj.  prot  enrh.  ét  Itka  FigyelaMi.  Saerk.  ib  kiadja 

R^TilssIiBre.  Negyedik  ^Tf.,  1878.  Január  kari  fllset.  Debrecaenben. 

—  NéTtár  a  zircz-,  pilia*  4b  páfstúi  ^gyesBlt  apáUaígokba  kebe- 

leaett  cialeresi  kiTállságos  ss.  rend  siwin^Iyiete  s  törti^iieteiTel. 
As  Úr  1873  ik  évére.  Egerben. 

*)  Uogy  e  roTaloi  ai  i^en  megjelenS  haiai  tOrtánelmi 
Munkákra  násve  mennél  teQeMbbá  lehemak:  kéijOk  a  t neraSket 
k  kiadókat,  beggr  ktayTeiket  —  vagy  legalább  aaok  csimál  —  koalánk 
(BadaTár,  iekob-tér  IGS.  sa.)  beklldeni  ne  terbelteiaenek. 

Felcifa  gierkctttg;  THALY  KALMANo 

Bndapeit,  1879.  NyomataM  aa  Atbenaeam  nyomdAfábaa. 
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^  W^  A  Maorw  tVrtfMUri  Titntot  t.  ea.  tagjait  tÍMtdett«I  Űgytímt^ 
t»^|«k.  bogy  •■  <  ▼  d  { J  •  k  (6  frt  eg7  ^trra,  8  4Tt  kVtdeMttt^  mallatt)  A  a  U  p  { t. 
Táayok,  vacr  eaek  kamtai  NggéU  8  Áfától  d.  «.  1^,  .  d.  u.  8t4l  e-ig ««. 
poak^t  b«Aa«tb«tSk  a  aagTar  Jelaálogbaak  helTia^gaibaB :  P«it,  Llpétráw, 
8  koiOM'itfm  8.  «.  I.  «B^  Balogh7  LátaU  táfMÜati  p^utánmk  ér- 
■ál,  a  MveMtt-JéiaálogbaakJogtaaáewMáaál.  Ugja^tt  ■tgrtadelketők  a  Sta- 
ndok 187S,  1870,  1869.  ái  18884U  áTfelyaiMa  k,  tagokaak  6,  saa  tagokaak 
Cfr^áTal. 


A  Sgánitk-ba  náat,  ragy  a  tánolatot  árdakU  miadeuMaiO  ktaka^ 
■7«k,  ás  raclaiMttiók  a  aaorkoaitS-titkárhos  (Badavár,  iakolatár  KS.  n.)  hy. 
aeadOt,—  kiaála  TÍd^ki  lakhalytráltosUtáMk  b  td«J4bea  bejeleatctai 
kárataak,  kttUfabeD  a  rági  lakkelyra  negkttldiMt  fttaetek  mm  fogaak  ajakkal 
pótohatai. 


■^  A  Saáaadokraaeoi-tagoksxáaiárakUSB  aUMaaláa  ill  nfUn: 
M  tim  fíiMttítt  6  firtSJávaL  EUfiaathatai  Tattay  Nándor  áa  fáraa 
a  Magyar  TSrlénalaú  Tánalat  Uaoaáajroa  kSajrváraaáaál.  (Paat,  váeal-Bteaa,  a 
,Taataakákos.*)  Ugyaaott  kapkaták  a  Ss&aadok  1872,  1870.,  1869. ái 
1868<ki  ^ffolyaaMi  ia,6— 6  frtjával,  —  tOTábUa  gr.  Ziehy-Okaiáajtár 
cM  ém  aaiwMUk  k5tala,  ára  4— 4  frt.  -  A  JUaMk^  Ml^  éf|fll|iail 

fjawt  ■gfwttlilHi  liMiifWtiil  •  IKÜwd  flMHfilMHL 


9^  A  M.  Ithrt  Tárwdat  Peataa  laka  tagjai  tiaatelattel  M- 
Urataak,  hogy  id<k«abea  Táltoaá  lakáaaikat,  Tattay  Nándor  táraaWi 
ktayTáma  nmál,  a  fíiaatek  pontoa  kikordhatáaa  takintatábO,  bajaleatani  trivaa* 
kedJaMk. 


A  .  ^tff  4 
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A  MAGYAR   TÖRTÉNELMI    TARMILAT  kAZLONYE. 
HanMilk  ItMt.  lüVS.  Harttae  M. 


Ttakmg  MU  IMw  ntik«iün  i  TinMgyft  akUttit 


Jl. 

Aion  AltltáMm  ignBolásáni^  mitserínt  a  Mátra  TÍdéke 
Pata  Táráról  egykoron  Pata  Yármegyé-nek  aoToztetett, 
nem  egyedfii  Néttelen  jegyzőnknek  e  Tárra  Tonatkozó  eloadá- 
Sára,  hanem  egyszersnüid  az  e  néTen  alakult  lóesperességre  (Ar- 
chidiaconatns  de  Patha)Í8hÍTatkoztani,  zabból  azt  köTctkeztet- 
tem,  hogy  ezen  íftezpereMég  régi  elneTezése  is  arra  utal,  hogy 
ama  TÍdék,  melyen  e  iSSezperesi  kerlüet  fekfidt,  egykor  szintén 
enéTen  neTeztetett,  mÍTel  a  (ftesperosségek  közduségesen  azoktól 
a  megyéktói  nyerték  neTökct,  melyeknek  terOletén  fckfidtek. 

De  érdemes  ellenfelem  ezen  állításomat  is  megtámadjál, 
felhozTán  egy  sereg  Archidiaconatust,  ű.  m.  a  k  n  s-v  á  r  i,  r  e- 
Kölyi,  eszéki,  marchiai,  kalotai,  szeghalmi,  kAl- 
cséri,  tasnádi,  marosi,  sebcsi,  szigetfói,  segusdi, 
rábaközi,  gradnai  és  mnrakózi  fóesperessogeket ;  éa 
minthogy  ezek  ebiorezéseinek  nem  felelnek  meg  azon  megyék 
nefei,  melyeknek  terfiletén  fekfidtek :  innét  azt  köret  kezteti,  hogy 
a  föesperesMégek  elneTezésére  Tonatkozó  állltásoui  sem  igazol- 
ható,  és  kötelességemmé  teszi,  hogy  felhozott  állításom  igazolá- 
aára  bizonyítsam  lie,  hogy  ama  fóesperességek  mindmegannyi 
Ssivadok  ^ü"*  H 
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ÍM  TtKBASa  WTKA  ntÁPAMMAM  ^ 

?intt^jékYoltai,te  pedif  — aűiit  magát  Ufejesí  *---  nem  atyán 
Patn-ftfe,  hanem  TaltoAgoe  Tánnegyék. 

Esen  nehteeég,  melyet  érdemei  ellenfelem  állttáeom  ellen 
feUioa,  eliA  tekintetre  fontonak  latsak  fiOeg  aink  előtt,  kik  a 
íoeepereei«gek  alakaláat  és  régi  joghatéságát  nem  tanilmányoi- 
tik;  de  ka  azt  nyonKissnk,aionnalelenyénik  a  felkoaott  nehés- 
ségnek  minden  UtssAlagos  fontossága.  A  Memlltett  ISesperee* 
•égdMi  kiTtl  mégtSbbet  isleketne  l&Uiomi;«ielyek  snntén  máM 
neTeken  nereitettek,  mint  a  megyék,  melyeknek  ternletéa  fekad* 
tek  rmgj  jelenleg  is  fekssenek ;  de  r&ndség  okáért  eteket  elhall* 
gatom  és  csak  asokn  ssorltkoiom,  melyeket  érdemes  ellenfelem 
hoiott  fel;  sot  még  aiokat  iem  tárgyalhatom  itt  mind  érdemié* 
gesen,  résont  asért,  mi?el  6s2intén  meg  kell  Tallanom,  hogy  az 
azokra  Tonatkozö  források  s  adatok  nem  állanak  rendelkezi'- 
nemre,  részint  azért,  mÍTel  azoknak  b6febb  tárgyalása  egy  trr* 
jedelmesebb  értekezésre  szolgáltatna  anyagot  Ugyanazért  itt 
csak  néhány  megjegyzést  fogok  koczkáztatni  a  fftcsperességck 
keletkezése-  s  elneresésének  ftthilágosltására,  s  egynehány 
foesperess^et  nyomozni  megtámadott  áDltázomnak  igazolására. 

A  felhozott  nehézség  eloszlatására  s  a  fuesperességek  el* 
ne?ezéseinek  fel?ilágosltására  több  kOrftlményt  kell  fUemÜte- 
nem,  melyek  ezen  elncTezésekre  befolyással  roltaL  És  pedig : 

•1-ssur.  TAbb  főesperességeink  nevei  régiebbek,  mint  azon 
megyék  elncTozései,  melydmek  terftletein  ama  fZ^spercmégek 
alakáltak.  Ez  állítás  els6  tekintetre  Ulán  paradoxonnak  látszik , 
de  mindjárt  meg  fogom  matatni,  hogy  nem  az.  Ugyanis  szt  ál- 
Ittja  érdemes  ellenfelem,  hogy  nagyon  téredne,  Id  azt  hinné,  hogy 
Sz.-IstTán  az  egész  ország  minden  táját  megyékké  és  tárispán- 
Ságokká  alakította.  Azon  ridékek  tehát,  melyek  mindjárt  kez- 
detben megyékké  vagy  Tárispánságokká  nem  alalclttattak,  Av 
azért  bizonyos  kijelölt  és  meghatározott  terrítoriimiokat  képez- 
tek, nem  a  Táraktél  vették  neTöket,  hanem  ragy  a  folyöktól, 
melyeknek  mentében  feküdtek,  Tagy  topograpbiai  fekvéseiktói, 
melyek  azoknak  kiváló  jelleget  köksAnOztek,  vagy  a  nevezető^ 
Kebb  városoktól,  melyek  azokon  keletkeztek ,  és  csak  későbben, 
midőn  már  megyékké  vagy  váríspánságokká  löuek  alakítva,  cjk*- 
rélték  M  neveikrt  és  kezdettek  az  ott  épölt  vArakról  lu'voztelni, 
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ámbár  régi  MTeiket  még  axotáo  is  wkáig  megtortottálL  Eien 
értakmben  magjrmrátsa  BarUl  OjVrgy  is  tfibb  Tidékeiakiiek 
i^gí  MTeit,  ki,  amiekvtáaa  megsmUtott  toIm  tSbb  Tármkat,  ne- 
\jAM  m  megyák  kMcsasisték  Mveiket;  Mjtottlag  Így  Ir: 
K .  •  rvlgoM  enim  et  qv  ab  boe  pnndne  absant,  sitoa  looomai 
diapostea  qaoqaa^moniíbíia  AsíateaSiari,  a  flaminibafi 
fel  adjanetis  spacialibas,  qaaa  sob  sensum  cemendao 
caderaaty  darigaars,  at  fn  aaiinibas  Castronua  Coaiitatoaiaqttc 
a|vp(>ílatiaass :  Tftmdskds,  Kftrftskfts,  Bodrogkor, 
Msamoskds,  Marakftt,  Bábakfti,  OsallókOs,  ad 
itndfitadiiiaai  Toeis  Bteikfts  (Alalkan)  adhibere  perrexit^*) 
3fidte  tdiát  8L-IstTáa  király  ahtt  a  plspOki  megyék  aiegalap 
kűHak,  igea  terartsaetos,  bogy  as  akkor  kefetkc:&«*tt  föesper«sNé- 
|[dí  aaokat  a  aetsket  ayarték,  awty  aavekca  neveltettek  akkor 
ások  a  néAA,  aialyekaek  teriUeteía  estek  ama  foe^pert^i  kerO- 
letak.  És  babár  kés6bben  aala  vidékek  vagy  terttktek  megyékké 
vagy  várispáaságokká  alakálváa,  as  ott  épftlt  váraktól  más  ne* 
féket  nyefftek  is :  de  as  egybás  a  stabtbnaiis  elvéhez  rsgass- 
kodva»  a  vidékak  vagy  már  BMgytíc  esea  í^bb  elnevezései  mel- 
fett  is  Mgtartotto  as  olt  alakáK  fSespeiMségek  ferégi  neveit 
így  kdetkastokassUenvelésftlfelboaotl  rábaközi,  marosi, 
sebesi,  ssigetföi  9tb.  lÖeqmrességek  ama  folyök  é^  Cst^ 
pe  1  srigete  mellett  fekvd  vidékeken,  melyek  eleintén  ama  folyök* 
tAl  kdlcsBateték  nevttket^  s  Igy  magyarázhatók  ama  íoesiieres* 
légeknek  régi  elnevesésci,  melyek  nemcsak  ama  vidékeknek  a 
nevesatt  fblyóktól  klHcsOnsiMt  ősrégi  neveit  tartják  fenn,  hanem 
egyssersndnd  azt  is  matatják,  hogy  ama  vidékelu  a  foos|ieressé* 
gek  alakálásakor,  kflltaálló  területeket  képeztek,  és  csak  késob- 
ben,  l^bb  alaktJás  vagy  felosxt&s  folytán  keboI(  /tettek  a  szom- 
széd megyékbe. 

S-ssor.  Hogy  a  fóespercsségeket  a  megyékkel  kapcsolatba 
hozhassuk  s  azoknak  neveit  a  megyéktől  származtathassuk,  visz- 
ftza  kell  mennOnk  e  két  intézmény  alakulásának  konoakára ;  uiei  t 
nem  lehet  a  XIT.  és  XV.  századbeli  megyéket,  mikor  azok  nem* 

^  Comoicut  «d  llUtor.  StAttix  JurUtiue  l»ult|!ci 
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«ak  pohtiku,,  hanem  territoriális  tekintetb«»  i.  egé««  auu. 
kültak,  azonosítani  a  XI.  s^«»abeliekkel,  „ikor  ilktTletÍe^ 

tek;n»velame«rí.kclsőalakülAsa  vagyis  a,  orstógnak.^^^^^ 
.'s  vanspénsAgokra  lett  felos«t&sa  csak  gonesise  rembri^troU 
.megye.  .nstit«ti6  késfibW kifejlődésének.  . a  8z.-Z^V^l 
alatt  alakült  megyék  kOtónb«ztek  nemcsak  poHtikalhanLB  ^^ 
ntorialis  tekintetben  is  a  kétóbben  kifejlődött  me^JlrtST^J 
kővetke^^ben  nebé.  kimntatni,  bogy  ama  tertltí^'e^ílí 
s.    ellenvetésfii  felh«.oU  luesperessí^gek   feküdtek,    valiégJ^ 
vagyis  a  későbbi  értelemben  vett  v&rmeayék  voltak •  nu^rtZT 
institotiőkés  territóriumok  ^o^^V  ."Zl^l^^ Z^Z 
8  alakölasnk  e  ső  stadiumAban  a  ff>espe««égeknek  nevet  adtak 
.s  mások  ett.  k  a  XIII.  szA«^  vége  felé  és  a  XIV.  sttoulban 
nmlön  áUlakültak ;  tgy  hogy  itt  nem  ai  a  kéitlí^:  hogy  ama  vi- 
d.kek,  melyeken  a  kérdéses  föesperesi  kerületek  feküdtek  későb- 
ben,  a  XIII.  és  XIV.  stóaulban,  valAs,\go«  vArmegjék  voltoké 
Azaz  birtaks.  a  későbbi  érteimben  vett  megy«ÍHégge|  vagy  me-' 
jrjn  institutiúval,  Iwnem  inkább  a/:  hogy  mikor  a  fóeH,H?re8sé. 
gek  alakúltíik,  vgltaik-*.  oly  nevezetű  megyék  vagy  vidékek,  me- 
lyektől a  kérdéses  ft»es|M.res8égek  nevöket  kAlrsonSzték  ? 

Idejárúlaz  is,bogy  a  Sz..l8tván  kirAly  alattalakúlt  nagyobb 
.'•s  jelentékenyebb  megyék  -  provinoiAk  -  finnmaradtak  ugyan, 
a.,  a  kiseblK'k  kflzül  több  megjo  vagy  váriKi,Antóg  az  Átmeneti 
koiNzakban  va^'y  még  azelőtt  eltűnt,  vagyis  fijabb  alakúlAs  vagy 
ftlosztAs  folytán  a  szomszéil  megyékbe  olvadt m  azok  által  absor- 
Ináltatott  ügyannyira,  bogy  még  nevük  s».m  maradt  fenn.  h  Igv 
k.s*il.bi  korról  szóló  okniAnyainkban  kOlrm  c o m i t a t  n s  neve- 
wt  alatt  mm  fonlAlnak  elő.  Blinok  követkcztél>en  némely  f.K's- 
p«r.-ss.'g..t  nem  lehet  azon  megyével  ka|MW)latlM4  vagy  vonatko- 
záslia  hozni,  melytől  nevét  kőlosonőzt«^ ,  mert  ama  mi'gye  az  Át- 
meneti processnsban  vagy  még  azelőtt  eltűnt:  tie  hogy  ily  n^víi 
megyék  egykor  léteztek,  azt  a  basimnevü  ftiesperességek  elneve- 
zísei  utj'in  alaposan  következtethetni 

Annak  igazolAsAra  ,  hogy  több  megyéink,  melyektől  a 
ÍTn'SIKTeí.íM'.gek  neveiket  kölcsönözték,  eltűntek  és  régi  megyei 
mvriket  is  elví«Hztvéu,  azon  megyék  neveit  vették  f.l,  melyekbe 
kelíeleztettek,c8akegynéhAny  pí'ldAt  hozok  fel.  K eme j  megye 
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—  provincút  —  tolt,  én  elltint,  ▼•gjw  Szoliiokhii  és  a  KAdsíkIm 
olTadt bele.  B o  r » o ▼  a  vámegye  —  coniiUtas  —  ▼oIt»  í«  eltűnt, 
ntgyis  Beragbe  oh»dt  bele,  é»  eieknck,  mint  medreknek,  emlé- 
kM  is  Bagyrénben  caak  a  rtluk  nevezett  föeHfiereiHM'gek  tartot- 
ták fenn,  ét  ha  a  pápai  tíaed  rovata  nem  jelaené  ezen  fúeHpereM 
kertieteket,  nMMt  azt  sem  tudnék  kimutatni,  hogy  bol  fekfidtek 
ama  vámegyék.  Szerencs  megye  volt,  mert  egy  1317-ben 
keli  pápai  levél  azt  p  a  r  o  c  h  i  á-nak  nevezi  %  a  mi  érdemes  el- 
lenfelem értelmezése  szerint  is  valóságos  megyeistget  jelent; 
1317-bcn  egy  hazai  okmányunk  Mzt  szintén  C  o  m  i  t  a  t  u  s  néven 
emhtL*)  És  «rz  is  —  mint  megye  —  eltűnt,  vagyU  Zemplénbe  • 
olvadt  bele.   Tga*  ugyan,  hogy  erről  nevezett  fiieHpereíwégünk 
nincs,  de  annak  is  megvan  az  oka;  ugyanis  Zemplén  az  első  ala- 
knlásA  megyék  közé  tartozván,  korábban  keletkezett  mint  Sze- 
rencs, mely,agy  Utszik,  csak  késübben  kerekíttetett  ki  Zemplén 
na'gye  területéből ;  de  az  egyház  a  Zemplénben  már  korábban 
nM'f^bikúlt  sárról  nevezett  fiie»|>ereí»»í'get  ezen  változUl:i»  da- 
czára sem  változUtta  meg,  hanem  megbag)tA  annak  vabiuiut 
légi  területét,  űgy  elnevezését  is.    így  tünUk  el  több  régi  me- 
gyéink, Igy  tűnt  el  vagy  olvadt  Hevesbe  a»z  egykori  Pata  vár- 
megye is,  melynek  nevét  s  emlékét  csjik  l*ata  vára  s  »z  amd 
nevezett  föespervsség  Urtotta  fenn.  Midőn  tíUát  énlemeK  elleii- 
Mem  azt  követeli  töleni:  hogy  mutassam  ki.  miszerint  az  ellen- 
vetésül felhozott  fÖespercssí'gek   mindmegannyi  vármegyék  vol- 
tak :  én  is  tiszteli>ttel  kérhetném,  őt,  hogy  jőjjőn  át   hozzám  és 
hallgasson  engemet,  azaz  menjünk  a  megyék  első  alakulása  kor- 
szakába, s  ott  nyomozzuk  a  föesperességeket  s  ama  niegyék- 
vagy  vidékeket,  melyekre  a  föe»|ien*88égek  elneve/.ései  vonatkoz- 
nak vagy  utalnaL 

Ezen  előreboGsátott  megjegyzések  után  térjünk  át  az  el- 
lenvetésűi felliozott  főesperességekre  és  nyomozzunk  azoklnd 
egynehányat  Úgy  hiszem  hogy  az  azokra  vomitkozii  történelmi 
nyomok-  s  adatokból  is  alaiwsan  következtethetni,  hogy  ama 
(ocsiierosségek  egykor,  az  átmeneti  korszak  clött,  rés/int  megye- 

*)  I1i«iaer  Votors  Monumcut.  Ilist  llung.  Romae 
1859.  I.köt  6.  1. 

»)Fej(«r  Cod.  Dipl.  VIII.  S.  681.  l    :        — - 
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M  k«*i)VÍHltok,  Iki  nnii  i^  ;\  kvsnhWi  i  rtrlnnhm  \v\{  vánnt  ^\i  - 
ki't,  de  niiiifUiicsctív  inepvolrlc  teriíU't«*kot,  a  niilyiut-k  :i/(»k  n/ 
i'U«  aliikúh'iH  stadiiiiiuilmn  voltak.  nV/iiit  im(Uí^  í»ly  viílékckct 
jelzettek,  melyek  hu  nem  képeztek  is  megyéket,  ile  a  ft»esiM  n  n- 
í^épek  alakúUimkor  akfir  fiildnijzi  fekvéMiknél,  akíir  más  jcíleuto- 
M^gökiiél  fogva  kalönálló  kerületek  vagy  territoriimMik  voltak, 
é«  caak  későbben,  miután  elvesztették  régi  jelentosc*guket  s  azzal 
járó  helyhatósági  királtságaikat  olvadtak  be  a  szomszéd  vór- 
nM-gyékbe  s  absorbeáltattak  azok  által  Így  p.  o. 

a)  Mar  eh  ia,  a   pécsi  pikspöki  megyének  egyik  ősrégi 
föesperesi  kerfllete,  fekrésénél  fogra  nevettetett  e  néven,  mely  a 
régi  Sierém-  vagy  Srmiiunnak  egyik  résiét    foglalU  magá- 
ban; mert  a  másik  rétae,  a  talajdonképeni  sierémi  föespe- 
réssé g  (Archidiaconatos  Sirmiensis)  a  kalocsai  vag} is  báobi 
i*gyházmegyéhez  tartozott  Itt  kell  meg  érintenenu  hogy  a  régi 
Sirmiam  sokkal  nagyobb  volt  a  mai  Szerem  vármegyénél,  és  ki- 
terjedt egészen  a  Ssáváíg,  magában  foglalván  a  mai  p  é  t  e  r  v  á- 
r  a  d  i  kerlkletet  is,  a  mint  ezt  Broderidi  is  állítja,  ide  vonatkozó- 
lag  Igy  iiprán :   »..•  Belgrádom  et  Sabacz  .  ^  •  Zalankemen  et 
omnibus    aliis  oppidis  citra  Savum  •  • .  usque  ad  Varadinam 
Petri:    quem    totnm  tractnm   nos,  durante  adkue 
antiqno  vocabnlo«  Sirminm  appellamn8.<>)  K  tar- 
tománynak délkeleti   részét  foglalta  magában  ^1  a  r  c  h  i  a«  mely 
határszéli  fekvésénél  fogva  neveztetett  e  néven,  mivel  M  a  r  c  h  i  a 
annyit  jelent:  mint  confininm,  limes,  terminus,  ma- 
j^jarül  ▼  é  g  h  a  t  á  r,  ha  t  á  r  h  z  é  1,  h  ezen  vidék  Sz.-l8tván  király 
korában,  midőn  a  pécsi  paspöknég  alapíttatott,  nemcsak  ezen 
egyházmegyének,  hanem  a  magyar  bircMlalomnak  is  végliatárát 
ké|)ezte,  a  mint  ezt  igen  alai>osan  fejtegeti  Koller-).  így  nevezi  e 
vidéket  Roger  mester  is,  midőn  a  mongolok  kivonftlánát  és  Sir: 
iniumnak  feldűlását  leimá.^  Miután  tehát   e  vidék   határsz<*lí 
íVkvésénél  fogva  már  Sz.-István  király  korában  M  a  r  c  h  i  á-nak 
neveztetett:  igen  természetes,,  hogy  az  itt  alakúit  föesperesség  is 

*)IlonÍinii  De  esd,  Rer.  Unjc.  lUnoviíte  1006.  7:i8.  I. 
')    História    Epitcopst    Qninqaooccles.    rosonii 
1782.  I.  k(il.(;l.  I. 

*)  Endlieher.  Monumonta  A  r  psil  la^s.  272.  I. 
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eien  neret  vetie  fel ;  és  a  memiTiben  Kálmto  királj  L  k.  86-dik 
fejexete  sxerint  minden  ilyen  Marchia  ragy  oonfiniiun  egy  co- 
men  alatt  Allotty  aion  értelemben  esen  íSSetperesség  Tagy  TÍdék 
is  egy  Gomitatnst  tett^mely  kfllAnben  kiteijedésére  néx?e 
is  felért  egy  TánnegyéreL 

Itt  meg  kell  említenem,  hogy  érdemes  ellenfelem  »As  el- 
tűnt magyar  Yalké  T&rmegyéröl<  irt  értékelésében 
a  Marchia  és  Porta  Hnngarica  elneveséseket  Yalké 
Tármegyére  alkslmasxa,  s  e  T&rmegyét  nerezi  Magyarorsság  ha- 
tárőrségének.*) Pedig  a  pápai  tized  roratában,  melyet  érdemes 
ellenfelem  is  használt  cmlltc^tt  értekezése  megírásában,  rilágosan 
uieg  van  különböztetve  V  a  1  k  ó  M  a  r  c  h  i  á-t&l,  és  midőn  e  ro- 
vatban foglalt  helynevek  szerint  a  Marchia  elnevezés  Sii- 
niium  jelzett  vidékére  vonatkozik,  att&l  V  a  1  k  6,  mely  különben 
is  vármegye  —  comitatus  —  volt,  az  arról  nevezett  kfllőn  föes- 
fieresség  (Archidiaconatns  do  Walco)  által  is  meg  vala  kttlön- 
Ix'iztetve.')  Cgy  lát8zik,  hogy  érdemes  ellenfelem  az  érintett  meg- 
kHMnhOztetés  daczára  is  Valköt  egy  vármegyének  tartja 
M  a  r  0  h  i  á-val.  Megengedem,  hogy  ezen  elnevezés  alá  tágasabb 
íTtelcmben  jöhetett  V*  a  I  k  6  is ,  a  mennyiben  a  határszélhez 
«>z  íh  közel  feküdt,  és  M  a  r  c  h  i  á  v  a  1  határos  volt ;  de  a  kér- 
dt*s<'s  elnevezés  a  felhozott  adatok  szerint  praecíse  és  tulajdon- 
ké|Hui  Sirmiunmak  jelzett  vidékét  illette,  és  ez  Valkótól  raegktt- 
Itliiliöztetett  területet  tett. 

b)A  rábaközi  fues|M)resi  kerület  ( Areliidiaconatus  de 
Rábaköz)  a  mai  Soprony  és  Győr  vármegyének  azon  részén  te- 
rfilt  el,  melyet  a  R  á  b  a  folyó  két  ága  vészen  körül.  E  terület 
vagy  sziget,  ügy  látszik,  már  a  rómaiak  alatt  egy  különálló  pro- 
viiK-iát  ké|M*zett,  melynek  municipiuma  volt  az  emiitett  folyótól 
nevezett  Babona  vagy  Raab  város,  melyből  lett  a  mai 
({yór.  E  vidéknek  a  folyók  által  kijelölt  s  a  rómaiak  által  is 
használt  természet^'s  határait,  úgy  látszik,  őseink  is  megtartották, 
s  azt  a  nevezett  folyóktól  R  á  b  a  k  ö  z-nek  nevezték,  mely,  midőn 
a  győri  püspökség  ahiptttatott,  e  néven  egy  megyét  yagy  kOlön- 


0  >8  3ntzadok.€   18fi8.  VII.  fHx.  454.  l. 

>)  KcUer  i.  m.  II.  köt.  378.  és  382.  I.  i  . 
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álU  territorivmot  képcMit  •  m  Ht  akk«l*  JhiipiirtMéyndk  b 
Mv«i  adoi4»  te  oMik  ktofibbm,  MátaMMt  "^bt  MnítHlát  pra 
oemaáhu  kebelnletett  Boftmj  é»  QyAr  YánMgyébt.  Fejér 

6j«rgy  «  beinMMteMt  dMrtm  ia  e  ?idlk«t  *  UtolM  oUmlek 
«7omáa  ««ae*llttotfc  «n«gi  vftrMfjrékUtIM  «^ltti,t  v^^ 
nek  MveiL')  B4b*k«s  téhái  •redetileg  négy*  Tngj  a^gye- 
féleterttlek^roHte  cnk  kMMm  olvadt  b»  m  élűiét  téom. 
Sytidw,  •  »s  itt  feUnttott  ftMpenméf  noMMik  e  vÍdéko«k  te- 
régi  nevén,  hraam  agykori  ■agyeiaégéw  ia  vtáL 

e)  A  aegttadi  ífteapereai  kartlat  (AnUdiáoQutas  de 
SegMdXmely  »  aud  SoiMgy  vámegyénak  »*BalatoB  mellett 
eltertl6  jeleatékeay  réakét  foglalta  aagákaii,  aaatén  agy  ktlön. 
álló  territorimot  képeaett,  aMly  a  augjrmr  kirilyaék  Urtok* 
Tolt,éa  mint  flyen  »  kűrályaékciirialiaoomeaeinAbatéaágaafaitt 
Állott,  8  tfiUxdnBányainklmncom itatva  néven vaaeadltve'X 
mi  ha  nem  teaien  ia  aaoroa  értdemben  vett  váimegyét,  de  odn- 
deneaetre  egy  o^  tertletet jelent,  mdy  aaját  eomesének  ha- 
tóaága  alatt  áOott  a  aa  által igasgattatott  8  a  kirtlyné  cnria- 
lia  comese^kiehivataláaálfogvaaioraiágbárói  vagy  nagy-  ' 
jaí  kSaé  tartesott,  á  a  királyné  birtoka  éa  jOvedelmé  fiVlótt  intés- 
kedett,  eaak  nem  volt  alárendelve  a  aoBBOgyi  comeanek  ?  Nem  tv- 
doBB,  nincaeo-a  eaael  némi  vonatkozáaban  aaon  k<hrűlmény,aűne- 
rint  a  veasprémi  ptapÖkAk  lettek  a  királynék  canoellárai,  mivel 
a  királynék  lHrtoka,a  aegSadi  oomitatoa,  a  vea^rémi  pQa- 
pökség  terttletén  fekádt  ?  KtlOnbene  keHÜet  nem  ia  volt  a  régi 
aiásadokban  oly  jelentéktelen,  milyennek  ait  érdemea  ellenfelem 
tartja,  mert  Segóaddt,  mely  ekerttletoek tsékhelye volt,  tftr- 
ténettióink  Í8endltik,mint  neveaetea  helyet  így  említi  aitRoger 
aaester,  mint  a  hova  lY.  Béla  király  a  aMogolok  fildOiése  elöl 
menekült  >)  Idevonatkoaölag  OMgjegyxi  8iabö  Károly,  hogy 
8eg»ad,  mely  Bogoméi  hibáaan  van  Feguad-nak  irva,ma 
agyán  igénytelen  mes6vároe,  de  a  régibb  náiadokban  neveaetea 


>)  r^cr  Cod.  Dipl.  X.  7.  6.  L 

*)  F^  Cod.  Dipl.  V.  8.  78.  Léi  W«awl.>Ár pádkor! 
Új  OkaáartáM  IV.  Slí.  1 
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ytj  te  eitetég  voliO  Eien  ooBÜatos  kteObben  beleolv»di  8o- 
Mgy  Táimegy«b0,  de  u  Mrröl  nevesett  ftoi^ereMég  na  is  fennáll. 
a)8sigetfA,  mely  éTkönjnreink- te okkfeleinkben  több- 
nBr  emllUetik,  Csepel  szigetet  te  aion  vidéket  J^H  "mIj  e 
nget irAajftfcui a  Dana  pMr«ján  terűid  A  síigetfdi  föea- 
pensi  kerafet  (árehidiaoonatas  de  Zigetfew)  teliát  e  ssigetet  s 
snak  Tiddkét  feglalU  magában.  E  terttlet  bajdan  királyi  prae- 
diun  To]t>  bol  a  királyi  ménes  tartatott,  a  mint  ast  nemcsak  Név- 
telen jegyiünknek  e  ssiget  elfoglalására  vonatkosö  előadása  M- 
tonyttja,  baaem  Sz.-l8tván  királynak  asialaTári  apátság  ré- 
nére  1010-ben  kiadott  alaplté  levele  is  igaxolja,  melyben  a  király 
a  Gsepei-ssigeti  királyi  ménesből  a  tiaedet  —  decimam  equorum 
MMtroram  de  lasula,  qnae  voeatnr  Csepel,  in  paledrís  —  az 
említett  apátságnak  adományoBa.>)fi  ssiget  asahbox  tartósé  r- 
ftzekkel  egytttt  későbben,  még  IL  Lajos  király  korában  is,  királyi 
birtok  volt.  bol  Oláb  11  iklös  előadása  sserint  caria  vagy  királyi 
Uk  áUott*)  E  vidék  ba  nem  képesett  is  megyét,  de  -  mint  ki- 
lilyi  praedinm  —  eleintén,  a  ÍŐespercsség  alakulásakor,  egy  kü- 
lönálló territorínm  volt,  mely  a  királyi  lovtezmcster  hatöKága 
alatt  álbtt  s  as  által  igasgattatott,  te  csak  későbben  olvadt  bele 
Pest  vagy  Pilis  vármegyébe.  Már  Névtelen  jegyzőnk  világosan 
iija,  bogy  Árpád  oda  lovtezmeatert  rendelt,  >. . .  et  agazonibus 
8018  magistmm  praefedt  quendam  C^imannm  nomine  Cepel.< 
S  innét  veszi  eredetét  a  lovássmesteri  hivatal,  mely  késöbboa 
országos  tisztséggé  emelkedett  8  a  királyi  lovászmester,  ki  e 
hivatalánál  fogva  az  ország  báréi  kfizé  tartozott,  s  kinek  rendel- 
kezése alatt,  legalább  kezdetben,  a  praedinm  és  ménes  állott,  cnak 
nem  függött  Pest  vagy  Pilis  comesétől  ?  E  szerint  az  itt  alakúit 
iocspc«vsség  is  arra  látszik  matatni,  bogy  e  vidék  —  miut  a  lo- 
fiszmester  alatt  állő  királyi  praedinm  —  egykor  Pest  megyétől 
elktlönltatt  tarrítorinmot  képezett 

e)  Az  eszéki  foesperesi  kerAlet  (Archidiaconatns  de 
Oziag  vei  Ossoeag)  szintén  egy  régi  kOlőnálló  terOletet  képvisel, 

')  Boferlas  Mester  Slralaiaa  éaeke.  Pe«t,  1861.  28.  \. 

^  Fej(fr  C  o  d.  D  i  p  L  I.  806.  L 

*)  Haagaria  et  Atila.  Vindobonan  1763.  16.1. 
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mely  a  mai  Yerftcie  vftniiegyéiiek  a  Dráva  mentében  énakke- 
letre  a  Dana  felé  nyúló  részét  foglalta  magában.  Itt  némely  ada- 
tok azerint  már  a  rómaiak  alatt  virágzó  colonia  rolt  M  n  r  a  o 
Tagy  M  a  r  8  i  n  a  nerfi  várossal,  melynek  helyén  vagy  szomszéd- 
ságában épfilt  későbben  O  s  s  c  e  a  g  vagy  £  s  z  é  k,  mely  aztán 
e  vidéknek  nevet  adott ;  mert,  mint  föntebb  érintem,  némely  vidé- 
kek az  ott  épfilt  városokról  vették  nevöket.  Úgy  látszik,  hogy 
őseink  eleintén  szintén  meghagyták  e  vidéket  egy  különálló  me- 
llyé- vagy  terfiletnek  a  szerint,  amint  az  a  rómaiak  által  ki  volt 
jelölve,  s  azt  kezdetben  az  ott  épült  városról  nevezték.  E  vidék 
a  pécsi  püsi)ök8ég  alapításakor  egy  ónálló  területet  képezett 
Valkó  és  a  régi  Verócze  megye  között,  és  csak  későbben  foglal- 
tatott Veroczéhez ;  mert  Veröcze  eredetileg  sokkal  kisebb  volt, 
és  későbben  gyara|K>dott  Eszék  vidékével.  Valkót  nem  is  em- 
lítem ,  mert  az  csak  1745-beii  kapcsoltatott  Veroczéhez.  S  hii>gy 
Eszék  vidéke,  mely  mu  Veröczéuek  jelentékeny  rí'szét  teszi, 
egykor  szintén  Magyarországhoz  tartozott:  azt  igazolja  a  |»écsi 
püspöki  megye  eredeti  területének  kimiituUisa,  mely  Eszéket 
is  magában  foglalta,  s  a  pápai  tizednek  e  föes|HTossí'gre  vonat- 
kozó rovata.  Régóta  foly  a  vita  a  fölött:  liopy  Vdík-ze  Magyar- 
országhoz tartozott-e  vagy  Slavoiiiához?  é»  mind  a  kit  részre  fon- 
tos éi"vek  vannak  felhozva. ') 

Érdemes  ellenfelem  a/l  álhtja  föntihhenilít«tt  éilekeitéx  - 
lien.  hogy  Veröcze  Shuoniához  tartozott .  do  én  azt  hiszem.  Iiogy 
e  kérdésben  biztos  tájékozásul  szolgálhatna  ezen  foes|KTesséK 
kerületének  nyomozása  ;  mert  e  kérdés  vitatásában,  né/^teni  szr- 
rínt,  meg  kell  különböztetni  a  régi  Venuzét,  mely,  mint  érintem, 
eredetileg  csak  kisebhszerü  megyét  kép<'zi'tt,  a  mostani  \  ero- 
czéttil,  melynek  jelentékenyebb  részét  \'ailk6n  kiviil  azon  vidék 
teszi,  melyet  egykor  Eszék  képviselt;  és  ha  talán  az  egész 
Veröcze  nem  tartozott  vohm  is  Magyarországhoz,  de  animk  azon 
része,  mely  az  eszéki  föesperesi  kerületet  tílte,  nemcsak  a 
pécsi  püspökség  alapításakor Jianeniniég  a  XIV.  század  közein* 


•)  Kollcr.  Histor.  Epi  »ro  p  «  t  Q  u  i  nque^eccl.  I.  kiít. 
52—57.  1.  —  Pídhrailrxky  SUvonia.  Bu<lán  1H:)7.  23—28.  I. 
-  Palagyay.  A  Kapcsolt  Résnek.  Pn*  oiiy,  lö^lJílT^-Öfe^le 
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tttján  ú  ide  Urtoiott  8  így  cmb  {SSespereri  ker&let  mkr  annyi- 
b*n  is  külAnOs  figyelmet  érdemel,  a  mennyibon  jelzi  azen  bat&r- 
Tonalakat,  melyek  a  magyar  terfiletnek  ezen  részét  elTálaaztot- 
ták  a  régi  Veiőczétfil;  mert  csak  ez,  t  L  a  régi  Veröcze  tartoz- 
hatott SlaToniához,  ha  csakagyan  tartozott,  nem  pedig  az  egén 
mostani  Yerőcze.  • 

Hogy  toYább  ne  folytassam  e  nyomozást,  az  érintett  t»r- 
löiiolmi  nyomok  s  adatok,  s  az  azokböl  folyó  combinati6k  is  mutat- 
ják, bogy  a  kérdéses  föesperességek  ba  nem  képeztek  is  mind 
későbbi  értolcrobcn  tett  v&nneg>'éket,  de  azért  mindenesetre 
oly  vidékeket  képvÍMfltck  vagy  jelzettek,  melyek  a  föesperessé- 
gek alaköláKakor  politikailag  is  kalönállö  területek  voltak,  és 
csak  később,  az  &talakúUs  pixMressusában,  olvadtak  a  szomszéd 
vármegyékbe,  mikor  a  v&rispáus&gok  is  cg)eslttettek  a  megyék- 
kel. A  mik  egyszersmind  azt  is  világosan  mutatják,  bogy  az  egy- 
ház a  püspökségek  alapításakor  a  föcspercsségi  kerületek  alakí- 
tásában az  ország  akkori  tényleges  politikai  felosztását  szem 
előtt  tartotta  ésszoroüan  követte,  s  a  bány  megye  vagy  autonóm 
kerület  volt  valamely  püspöki  megye  területén,  azok  száma  sze- 
rint ngyaiiannyi  főe»|>ore88ég  állíttatott,  s  a  jogbatóság  kérdése 
s  illetéke  .vnlamiut  iwlitikai,  úgy  egyházi  tekintetben  is  a  mrg}  ék 
vacy  kerületek  kiterjedése  és  határai  szerint  szabályoztatott 
vagy  korlátoztatott,  úgy,  bogy  valamint  minden  megye  vagy  ke- 
rület élén  egy  comes  állott,  úgy  egyszersmind  minden  ilyen 
megye  cgyházilag  is  egy  focsperes  hatósága  alá  tartozott 

Itt  ellenvetésül  fel  lehetne  hozni,  bogy  Bihar  meg}-e  hajdan 
négy  locitperesi  kerületre  volt  osztva.  Érdemes  ellenfelem  csak 
kettőt  említ,  ű.  m.  a  kölesé rit  és  a  kalotait,  de  ezeken 
kivülmégkét  föcsperesség  volt  e  megyében,  A.  m.  a  bihi^ri 
(Art'bidiaconatns  de  BiborX  és  a  homrogi  (Archidiaconatus 
de  Hnmruc) ;  hanem  c  itt  négy  föesperesség  felállítását  eléggé 
indokolja  ezen  megyének  roppant  kiterjedése,  mely  nem  is  any- 
nyire  megye,  mint  inkább  tartomány  volt,  és  négy  középszerű 
vármegyével  felért,  főleg  mikor  még  Kalotaszeg,  a  mai  Ko* 
los  vármegyének  egy  tetemes  része  is  ide  tartozott  Egy  főes- 
)>eres  ily  nagy  területen,  mely  kiterjedésre  egy  püspöki  megyével 

vetekedett,  nem  lett  volna  képes  a  föesperesi  hivatalnak  megfe- 
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lelni,  az^rt  kellett  e  megyét  több  főeepereai  keriletre  otítani,  és 
mmtán  üx  egyik  fóesperesség  ftgyis  e  megye  oerértl  &e?ettetett, 
a  többit  a  oonfusiö  vagy  zavar  kikerflléie  végett  nem  lehetett  e 
néTen  nevezni^  hanem  más  neveket  kellett  azoknak  adni  Lehet, 
bo^  politikai  vagy  várítipáni  tekintetben  it  e  föespereei  keiüle- 
tek  szerint  volt  e  nagy  megye  felosztva,  de  ezt  az  adatok  hiánya- 
bau  nem  merem  vitatni.  Bihar  tehát  e  tekintetben  oly  indokol- 
baté  kivételt  képez,  mely  a  felállított  szabályt  nem  officiálja. 

Végre,  a  mit  még  előbb  kell  vala  említenem,  Agy  látszik, 
bogy  az  ellenvetésül  felhozott  Archidiaconatnsok  nem  is  voltak 
mind  diplomaticus  foeHperenségek,  hanem  némelyek  aziA  kösfti 
csak  másodrendfi,  alárendelt ,  s  Agynevezett  mralis  föesperesi 
kerfiletek  voltak,  melyek  legfölebb  a  pápai  tized  rovatában  emht- 
t étnek,—  sót  némelyik,  mint  p.  o.  a  t  a  b  u  ú  d  i,  ott  sem  említtetik, 
—  de  tudtomra  más  okmányokban  nem  igen  fonlAlnak  elö,  mlg 
ellenben  a  p  a  t  a  i  föesperes,  mint  diplomaticuM  személy,  1 252-t4il 
folytonosan  említtetik  okmányainkban  ós  szcre|»el  az  egri  ká|>- 
talau  kiadványaiban.  0  Muraközre  pedig  meg  kell  jegyeznem, 
hogy  az  nem  is  volt  Archidiconatus,  minek  érdemes  ellenfelem 
tartja,  hanem  a  be x  i  n  i  íoesperességm*k  cssik  egyik  aleH|N*resi 
kerQlete.O  Úgyszintén  azt  is  meg  kell  érintenem,  hogy  a  horvát- 
országi Archidiaconatusok  eluevez^^sei  azon  tartománynak  a  püs 
pökség  alapitása-korát  megelőző  n*gi  és  sajátszerű  felosztására 
vonatkoznak,  s  abból  magyarázhatók. 

Az  ellenvetésfil  felhozott  fóesperességek  tehát  nemcsak 
nem  czáfolják  meg,  hanem  inkább  igazo^ák  a  fóesperességek 
elnevezéseire  vonatkozó  állításomat,  miszerint  a  fóesperességek 
azon  megyéktől  kölesönOzték  neveiket,  melyeknek  terttletén  ala- 
kultak, s  ennek  folytán  most  még  jobban  meg  vagyok  győződve 
arrol,  hogy  a  Mátra  vidéke,  hol  már  a  XIIL  században  állott  a 
patai  főespereaség,  és  ma  is  áll,  egykor  nemcsak  egyházi,  ha- 
nem politikai  tekintetben  is* meg  volt  klllönböztetve  Hevestől,  s 

attól  egy  kftlönálló  terttletet  képezett 

■— ^^^^^         ■ 

')Pcj<Jr  Cod.  Dipl.  IV.  8.  168— «1 0—396. 1.  V.  8.  6Í.  l 
VI.  1.  174. 1.  VII.  8.  877.,  287.,  828. 1.-X.  8.  608.  1.  itb. 

*)Kef«wliefa.  Hiitor.  C»th«<l.  Eccl.  Zagrftb.  Z^gn- 
biae  I.  koC  81.  U 
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Deaaok,ftnttB0Íilla  f6tmp9nmt§AxA  tOridett  felhortk 
TftgjeMk  MgértaMk^MtisTilAgiMMi  Mte^iÉk,  iMfy  hMÉak 
régi  ftldmUank  MTÜágMltádM  •  «  magyik  endeli  hattni- 
n»k  UmtatáMnt  mty  httM  to  WsCm  lAjékMás-  ét  itavto* 
táaÉl qrfgál fctégi ftwpawirtgtk  ajoMiwÉM.t  MMok  t«i«le|H 
jela6  pápai  tiaeé  ravutoiaak  tMi«hiáii|oiáM;  Mrt  ttidte  *  a*- 
gj«kiidc  -  A|al»b  alaHláa  tagy  felowláa  léljtáa  ~  aeneadt 
katáni,  kaaeM  gyakraa  sarai  ia  aagvAltostak  a  elttiitak :  akkor 
as  egykáa  »  ptopOkaégak  alapliáaakar  aUkftH  ÜBaapaicai  kerU^ 
teknek  MBMaak  andati  terilattt,  kanaairtgi  nerait  ia  kivan 
aegteftolta.  Maly  kflrftfaataiia  Baai  látaaott  érdeaaa  aUanfe- 
km  figyehaami,  a  ai  »irft  t<Malk«i6  aMUMutMaokftt  kelM^ 
BiéUáByolM.lTgyaMaéi!t,MlMutkiaaagi»kagy— ftaeBoiyinaien 
ctikk  aaftk  kerete  eagadte  —  ftftaapaffaaaégakatoaraaéaftw  To—t' 
koB6  áUltáaoant  érdanaa  aUenMeai  iteadáaa  eOattébeB  kell6leg 
iadokoHaa,  »iiidaawHett, ka  ai  idé  Tonalkoaé  adatokat  aag^ 
nemkateas  bfiTebben  Ca  tiaateaakbea  fogom  aaokat  tárgyalai 

FataaMgy«ről  a  aa  itt  alakáU  ISeapefeaaégrM  táqttak  át 
mkr  a  oüktraTidéki  Újvárra,  mely  aévea  e  vidék  kéaCkbaa  aevea* 
tctett.  Ugyania  ka  a  felkoaott  érvek  mag  nem  gy6nék  ii  érde- 
mes eOenfdeawt  arr6l,  kogy  a  fteapereaaégek  a  megyéktAl,  me> 
lyekaek  teriUetén  abkáhak,  kftkaSnOavéD  nevOket,  a  patai 
foeeperesaég  elneveaéae  a  Máira  vidékének  egykori  aevét  tartja 
fenn,—  de  aat  már  caak  nemtagadka^  kogy  evidék  későbben 
csakngyan  Újvár  megyének  neveltetett  és  HevestSl  megkft- 
Ulnbflatetett territoiNmot  képeseit?  mert ett világosan biaonyttja 
lY.  Béb  királynak  els6  eiíkkemben  felkoiott  adománylevefe, 
melyben amátnú  Újvár,  kol  Ssardok-PftspOkiésGyftn- 
gyfta'Pispftki  nevft  kelyek  fekidtek,  világoaan  meg  van  kft- 
lönbOatetve  neaMaak  Aba^jtAl,  banem  HevestAl  ia,  világoa  jeléftl 
annak,  kogy  a  mátrai  Újvár  HeveatAl  kftita  megyét  képeiéit 
Ugynaest  biaany^ia  Y.  látván  királynak  1964-ben  keh  adomány- 
levele^  mely  aierínt  aa  ftjvári  (oUtra^l^vári)  váriapánságnak 
(Castri  Yjnar)  EArs  aevft  birtoka  meg  voH  kftlOnbfistetve  a 
hevesi  vár  jobbágyainak  birtokaÜAl,  —  ex  parte  Jobbagionnm 
Caslri  Henes,  >-  a  mi  ismét  csak  ast  biaonyttja,  bogy  e  két  vár* 
jq^Mág  egymástél  elkftlÖnlteU  terttlelet  képenit  Már  ka  érdé- 


Digitized  by  LjOOQIC 


aDeaMitt  meg  MM  esc«di,  liogj  a  MMn  fidéb 
VJTftr  megyének  neTeitetett,  ée  Her eet6l  elktlAatUtt  tertOet 
Tolt:  hovA  fogja  eiea  Űjtárt  lielyeaű,  melyei  a  félbontt  ok* 
máayok  említenek,  tonemcuk  AUl^t6l|  Imnem  HefeeMl  k  meg* 

kidtebAstelaek  ?  mert  éten  okmányok  bimayiágtételeH  emk  m^ 
fogja  ignormlkatni ! 

8dt  IL  Endre  kirtlynak  ellenem  felkoioU  1884<Uki  edo^ 
mányleTeleia, melynél fogfa a tftbbi  kAiAtt  Pélynek««  P^tá- 
n  a  k  aegyedrtese  (qnartam  partém  Patka)  Demeter  meetemek 
adományoitatik,  a  pata-ajTári  TAriepáneág  meDett  latsak 
bixonyltani;mert  Pata  nem  aianoHltbatA  Sinrdok^Bényé* 
Tel  (Byna  de  ZórdnkX  s ait baextalan nyraBona  érdemes  ellen* 
felem  Aba<^  megyében  Ssnrdok-Rénye  ssMuaédságAbsn, 
és  hasztalan  akarja  essél  asonositani;  nsert  Pata  a  llAira  tí- 
dékén  fekndt  és  fekssik  ma  is,  és  Talamint  Pély,  Agy  Pata 
is  as  aJTári  (mAtra-AJT&ri)  TiríspénsAg  birtoka  toH.  Mér 
azon  körftlmény  is,  misserínt  a  felhozott  okmányban  a  patai 
jészág  negyedrészben  ÚJTár  birtokának  mondatik,  ama  ¥ÍsaoDyra 
látssikTonatkozniTagyntalni,  mely  egykor  a  patai  és  mátra- 
A  j  ▼  á  r  i  Táríspánság  kftsfitt  létezett,  miszerint  e  két  TáríspAnság 
egy  Tolt,  csak  két  néven  neTestetett,s  a  patai  Tárispánság  lett 
későbben  az  elneTeao^s  megráltostatásáTal  az  üJTárL  A  felho- 
zott adománylevélben  embtett  birtokok  kftzfil  csak  Sznr d ok- 
Bén  ye  (BynadeZurdok)  feküdt  Abaajban  s  Tolt  Aba^Üj- 
Tár  birtoka.  Hogy  az  adománylevélben  e  két  vár  Tagy  Tárís- 
pánság nincs  kttlön  mcgncTezve,  s  ama  birtokok  egy  nsTezet 
alatt  csak  Újvár  birtokaiuak  (terrae  Noví  Castrí)  mondatnakt 
az  itt  alapos  nehézség&l  nem  igen  szolgálhat ;  mert  mintán  az 
adománylevél  Agyis  megnevezte  a  birtokok  határait,  nem  voh 
szAkség  e  két  várat  külön-kAldn  megnevezni ,  mert  a  mcgncve* 
zett  és  kijelölt  határokból  Agyis  lehetett  tudni,  hogy  ama  birto- 
kok, melyek  Demeter  mesternek  adományostattak,aseléttmel}ík 
Tárnak  tartozUk  legyen  a  terOletéhez.  Az  én  nézetem  s  értelme- 
zésem  szerint  ezen  adományleTélben  a  NoTum  Castrum  ne- 
tezet alatt  nemcsak  Aba-Újvár  értetett,  aselyhes  Urtozott 
Szurdok-Bénye,  hanem  egyszerf>mind  a  mátrai  Újvár  i^ 
melynek  egyik  birtoka  Pata  épen  a  linHonnevA  várispánságw 
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látssik  atebi,  melyből  tottktoftbben  a  nér  negTftltostatásánű 
ai  ttjtári  Yárispántág* 

Awa  B«setemet,  hogy  Pata  egy  toH  ÚjrárraV  iga- 
io\)a  anm körObiiéiiy  k,  misieriat  Pata  meiÖTáros  határiban 
Badráiisiky  Antatn*,  nrilletett  Pddmaniesky  Mária  báröBö  bir* 
tokán,  egy  Tárrom  ma  iá  Űjrár^iak  nerettetik;  mire  engemet 
K  N.  A.  igen  tisstelt  tagtáiaam  figyelmestetett,  kinek  eiért  ezen- 
nel ktei&netet  mondok.  Én  esen  helyiratt  adatot  nem  todrán, 
hibásan  nyMiostam  mftlt  éri  cnkkemben  ÚJTárt  Pá82t6 
és  Hassnos  ndékte,  mely  rár  e  tserint  Pata  határában 
állott  El  ujabb  helyirati  adat  nemcsak  előbbi  tétedésemet  vágy 
tájékozatlanságomat  igasltja  meg,  hanem  egyszersmind  minden 
toTábbi  kétséget  eloszlat  a  felöl,  hogy  hol  fekadt  Ű  j  t  á  r,  mely 
e  megyének  neret  adott  Sőt  ezen  fontos  helyirati  fölfedezés 
nyomán  igazolható  leszen  ezen  vidék  régi  nevének  fölcserélésére, 
vagyis  Újvár,  Aba-Űjvár  elnevezésére  vonatkozó  vélemé- 
nyem is,  melyet  érdemes  ellenfelem  nevetségessé  akar  tenni : 
hogy  t  i.  Aha  király,  ki  Pata  vezér  nemzetségéből  származott, 
e  várat  megújítván  vagy  az  itt  keletkezett  várispánságot  átala- 
kítván, ez  űjtiás  folytán  e.  vár  Új  vár-nak,  Abakirály  nevé- 
ről pedig  A  b  a-Ú  j  v  á  r-nak  neveztetett.  E  szerint  Pata  nemcsak 
vonatkozásba  hozható,  hanem  azonosítható  is  Újvár-ral,sa 
mely  vár  kezdetben  Pata  vezérről  neveztetett,  az  későbben 
Újvár  Tagy  Aba-UjvAr  nevet  vett  fel. 

Érdemes  ellenfelem  rjTimak  Ueveftsel  lett  egyesítésére 
Tonatkozö  áUitásom  ellen  azt  hozza  fel,  hogy  én  hallacinálok 
ezen  egyesítés  kmrának  meghatározásiban,  s  azt  majd  a  XIII. 
század  elejére,  majd  kteepére,  s  igy  IV.  Béla  király  idejére  te- 
snaa,  a  ait  kérdi  tőlem,  hogy  ha  már  a  XIII.  század  elején  s 
Így  lY.  Béla  országlása  el«tt  egyesQlve  találtatott  e  két  várme- 
gye :  Bűkor  volt  tehát  a  mátrai  Újvár  kolftnállö  ? 

Meg  kell  vallanom,  hogy  nehéz  ezen  két  vármegye  egye> 
sftléaének  idejét  biztosan  meghatározni,  mert  az  ide  vonatkozó 
adatok  egymással  ellenkezni  látszanak.  A  Váradi  Begcstmm 
174-dik  pontja  szerint  a  hevesi  vár  corialis  comese  1935.  táján 
már  filggOtt  Újvár  oomesétöl,  a  mi  arra  matat,  hogy  e  két  vár- 
iiipánság  már  akkor  egyesítve  volt  IV.  BéU  kiriljnak  isei-bett 
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kelt  adonáiiylefelAbeii  pedig  e  két  Tftmegye  még  ttieg  tMi  egy* 
mfcstöl  kfikkib&stetve.  Y.  lettftn  királynak  lS71-ben  kelt  UvAUr 
jéglerele  sierint  oiir  akker  egyeeltve  Tolt  e  két  támegye^  nert 
AZ,  as  ogyeeltée  aUkjában,  HeTes-ŰjTár-aakTaalrfa.  Bien 
egymással  ellenkemi  látssé  adatokat  nésetem  sieriiit  ágy  leket 
értelmexni  és  megegyeztetni,  kogy  a  két  fáríspáiiság  már  1S86. 
tájin  egyesítve  Tolt,  de  nem  a  inegye,  mely  még  as  IMl-dtki 
okmányban  meg  rolt  egymástél  kttlSnbflatetTe,  annak  jeléül, 
hogy  még  akkor  ktUönállott  Úgy  látssik  tehát  a  felhowtt  ada- 
tokból, hogy  előbb  a  két  castmm  ragy  Yárispánság  egywftlt^  s 
ezeknek  egyesftlése  maga  után  Tonta  asatán  a  megyék  egyesft- 
lését  ts,  mely  az  126L  és  1871-dik  évek  kOiAtt  es6  idősiakim  te* 
heto.  De  ha  nem  lehet  is  biztosan  meghatározni  e  két  m^ye 
cgyesfilésének  idejét,  abböl  még  korántsem   kftTetkezik,  hogy 
azok  sohasem  lettek  Yolna  egymástél  kOlOnáUék ;  mert  kOlftnáll- 
battak  Sz.-IstYán  király  korától  IV.  Béla  uralkodásáig,  vagyis  a 
megyék  metamorphosisának  korszakáig,  a  minthogy  kftlte  is  ál« 
lottak  a  felhozott  adatok  szerint  Épen  oly  joggal  kérdhetném 
én  is  érdemes  ellenfelemtől,  hogy  ha  AbaAj,  Heves  és  Sáros  egy 
megyét  képeztek :  mntassa  ki  azok  szétdarabolásának  idejét; 
mert  ily  nagy  és  fontos  terfilet  szétosztásának,  mint  jelenté* 
kouyebb  eseménynek,  kellett  valami  nyomának  és  pedig  nagyolok 
nyomának  lennie,  mint  két  kÍM*bb  s  egymás  melfett  eső  megye 
egyesülésének. 

Érdemes  ellenfelem  nagy  sályt  fektet  arra  is,  hogy  a  Vá- 
radi  Regestnimban,mel]rrc  állításom  támogatására  hivatkoztam, 
nincsen  a  chnmologiai  rend  megtartva,  s  azt  állítja,  hogy  arra  az 
űjvári  comeseket  vagyis  azoknak  szolgálati  idejét  illetőleg  nem 
Í8  lehet  hivatkozni,  hanem  más  kfttforrásokhoz,  hiteles  okmányok- 
hoz kell  e  kérdésben  folyamodni;  s  annak  folytán,  czáfolatál  érin* 
tett  hivatkozásomra,  okmányokljól  közli  az  Ajvári  comeseknek 
1198— 12S2-ig  terjedő  névsorát 

Hogy  a  Yáradi  Regestmmban  a  chronologiaí  rend  ponto- 
ftan  nincs  megtartva,  azt  én  is  tudtam,  és  nem  szenvedtem 
érdemes  ellenfelem  kifejezése  szerint  azon  téves  felfogás- 
ban, hogy  ezen  Regestmmban  a  keltesés  rend«*sen  van  kezelve ; 
mert  igen  jől  tndom,  hogy  e  Regestrum  nem  complet  történelmi 
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mft  vagy  monimieiitami  hanett  owk  tttredéke  —  fragmentiima  — 
a  Tftradi  kAptalan  elAit  folyt  penkrftl  8  Mokban  mondott  Ítéletek- 
ről resetett  jcigyiökanyTiiok,  a  miat  eit  KolUr  k  megJ6gyexte«X 
mely,  a  mint  hiányosan  te  tenehányra  találtatott  a  Táradi  teaip- 
lom  sekrestyéjében,  a  sserint,  minden  rendbessedto  nélkftl,  nyom* 
tattatott  ki ;  de  tgy  is  nagybecsű  forrása  jogtflrténelmftnknek. 
EicnBegestnim389  pontb6l  állrán,  de  ások  kfizött  csaktlt' 
pont  létén  éTssámmal  ellátva,  ast  áUltja  érdemes  ellenfelem, 
hogy  a  tfibbi  pontokra  nem  leket  a  kort  illetftleg  hiratkozni, 
mert  aaokat  akár  as  eUteS,  akárasntáankköTetkei6  pontok  sze- 
rínt  éTssámoirak,  minden  eombinatiAt  meghiásltanak.  De  néze- 
tem sserint  az  érszám  nélkftl  ralé  pontokat  az  évszámmal  meg- 
jelölt elözö  pontok  ckronologiája  sserint  kell  vagy  legalább 
lehet  venni  vagy  számítani;  Igy  számította  azokat  Fejér  6y5rgy 
is,  ki  azok  kDcfU  több  pontokat  közölvén,  azokat  azon  év  okmá- 
nyai közé  sorolta,  mely  évszámmal  a  megelőző  pontok  vannak . 
jelölve  *);  kftlönben  is  a  mennyiben  azoknak  a  pontoknak  tar- 
talma vagy  kelte  más  okmányokkal  is  igazoltatik,  azokra  chro- 
uotogiai  tekintetben  is  biztosan  hivatkozhatni  így  hivatkoztam 
e  Regestmm  SlO-dik  pontjára,  mely  szerint  Sárosnak  1217-ben 
Dénes  kincstárnok  volt  comese,  és  érdemes  ellenfelem  névsorá- 
ban is  Dénes  kincstárnok  1816^  1S17^  ISia  és  lilS-ben  mint 
Növi  Castrí  comese  van  említve.  De  maga  az  újvári  ccmieseknek 
érdemes  eUenfelem  által  közlött  névsora  is  inkább  áUitásom 
mellett,  mint  ellene  látszik  szólani;  mert  ha  1198— lS3S-ig 
annyi  l^vári  comes  volt  (pedig  mennyi  lehetett  még,  kiknek  neve 
nincs  fölfedezve  vagy  irott  emlékeinkben  fö^egyesveX  ez  is  azt 
matatja,  hogy  e  nevezet  alatt  nem  egy,  hanem  több  Novnm 
Castrnm-nnk  volt    Ugyanazért  itt  l^ra  ismételem  Gzinár 
Mórnak  mftlt  évi  csikkembal  idézett  idevonatkozó  m^jegyzé- 
8ét:  miszerint  e  nevezet  alatt  több  Növi  Castri  megyénk 
levén,  az  okmányokban  előforduló   Növi  Ci(stri  comesek 
melyik  Újvár  megyének  voltak  legyen  föispáigai  ?  azt  csak  az 
okmányok  szövegéből  vehetni  ku 

*)    Amoeaital     Ilittor.    Jaritqse    PubU    Regni 
Hang.  VinJobdiM  178S.  IL  Mz.  14.,  Ift.  1. 

')  Fej^r  (Cod.  Dipl.  VII.  L  280,  ét  250.  L 
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Végre  tadenet  dkültleai  NoTum  OantruM-M  Ooi^ 
fi&ia»MkTag7Íshat*ni«Unes7teek  tartja,  •  így  Aotm  ii, 
mdyMtarmte  NoTam  Castrum  egyik  Uegétiltö  réne ?ag]r 
álMéka  Tdt,  tsfaitéa  a  hatánatli  megyék  kftfé  tartontt  Hogy 
S*roe  Ceofiahmi  tolt^  és  fektéeéaél  fcgva  odatartoskatott  Abal^ 
i8y ast  aem  tagadkatni;  de  HeTe%  mely  ftgyesöha  as oreaég 
kflwpéken  fekeaik,  kogyan  tartoakatott  ai  óraiig  katáméli 
megyéi  vagy  kalJMraégei  kteé?  aat  meg  aem  fofl^ialon. 

Bnel  koTégaem  feleletemet,  melyet,  űgy  kiaiwa,  a  fS»lko- 
Mtt  adatokét  érvek  déggé  indokolnak,  s  melyekndt  reealtatima 
aaoB  meggyéaSdéeem  nyfltáaltáMt:  kogy  Hetet  Aka^l  eleilAl 
fogra  kttlteállé  ét  ftggellea  megye  toU,  tOt  még  a  mai  Herét- 
nek it  egyrésEe,  a  Mátra  vidéke,  egykor  Pata  ét  Újvár  áe- 
veaet  alatt  kOUtaálló  megyét  képeaett  Megengedem,  kogy  Abalj 
neveietetebb  vár  volt,  ét,  mint  érdemet  ellenfelem  kiemeli,  ka- 
zánk  t&rténetében  jeíentékenyeHben  tierepelt,  mint  a  mátrai 
Újvár:  de  álért  esitctak  ágy  váritpántágot  ét  megyét  képe- 
wtt,  mint  Abaűj,  ka  nemit  oly  nagyot  Leket  ai  it,  kogy  avánk 
vagy  váritpántágok  katonai  tierveietflknél  fegva  egymáttal  va- 
kuni  OtttekAttetétben  voltak;  de  hogy  Hevet  ét  Abaáj  —  mint 
megyék  —  egymáttöl  ftggtek  volna :  ai  a  felkötött  adatok  t 
erveknél  fogva  nem  kiketA.  Ha  aionban  nyomoaátom*  vagy 
felibgátomkan  talán  tévednék,  ét  érdemet  ellenfelem  vagy  bár* 
ki  mát  it  felkoiott  adataim  t  érveim  ellenére  Idmntatja,  kogy 
nekflnk  e  neveset  alatt  ctak  egy  Novam  Cattrnm«nnk 
voH,  t  as  Ú j várrél  tsélö  adatok  t  asokbél folyé  comhinatiék 
mind  egyedti  ét  kiiáiAlag  ctak  arra  as  egy  Novnm  Catt^ 
rnm-ra  vonatkomak,  ét  kogy  AkaOjkoi  egykor  nemctak  Sárot, 
kaaem  Hevet  ittartoaott,  ét  ei  a  károm  ^y  megyét  tett:  as  est 
bebiaonyltó  érvek  elétt^  tévedétemet  beitmerve,  meg  fogok  ka- 
jobd,  töt  vereaégem  daciára  a  tudomány  érdekében  még  Örven- 
deni it  togdk  a  kaiai  tfirténetirodalomnak  eien  l^bb  nyeremé- 
nyén, annál  it  inkább^  mivel  én  taolgáltattam  alkalmat  eien  va« 
lamint  tflfiénelmOnkre,  Agy  i^  ÍUdiratankra  néive  it  igen 
ibntot  kérdétnek  bővebb  nyomoiáta  ét  felvilágotltátára.  Ha  ta- 
lán e  vitatkoiátomban  érdemet  ellenfelem  néaetét  vagy  érveit 
néhol  életebben  jeliettom,  ast  nem  fogja  nékem  roti  néven  venni, 
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iMrt  Ml «  vitotkoOs  tocaéntlébn  folj,  ktlBnboi  it »  ndpio- 
cHás  éhéo«l ftigtft:  kaao  p«tima  dUaiaiqM  Tcuta.  É*  h* • 
k«rdé«bMi  elMnk  k  érdenM  dlmfoim  aéietétfil,  Mért  anfj- 
bMtft  mnkálkodáaa,  hani  tSrtéMlatak  v«M»*aáfcM  küto- 
t«lett  CkraaiwtoaM  lMu«dm  •  •  tám  Mnnwtl  Íio<Uliiia  teps- 
iiéi irtat  wAnálf  m  eünMrte  kdlfttinteletévtlibgok  viseHatú. 

BAULmr  FEBBNCZ. 
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a  gr.  Cfdkjfak,  Sttpf9  vdrmfgjfé  éé  a  b.  PoJoCMjf-tmléd 

UfMtdrúiban. 

IIL 

A  h.  VtfMMj*l«T<HAr. 

A  Palocsai  b&rö  HorT&th-,  vaj^y  siokottaM)  ne- 
vén b&rö  Palocsay*,  mamto  férfiágon  kihalt  a  leányágon 
iis  C8ak  b.  Palocsay  Koxnélia  firaö  ó  migában  élö  család 
levéltára,  azelőtt ,  a  nemzetAég  stepesi  uradalmai  nékhelyén 
Duuavecz,  mánként  Nedecz  várában  oríxtetetty  —  de  mivel  e  vár 
egészen  a  lengyel  határszélen  fekszik :  kftnnyebb  hozzáférhetés 
tekintetéből  a  család  telelő  helyére,  Lőcse  városába  szállíttatott, 
hol  is  jeleni  g  a  derék  és  előzékeny  szívességfl  Czebányi 
Sándor  h.  ügyvéd  ár  gondjai  alatt  álL  Szervezetét  s  régibb 
okmányait  Reizner  János  t  tagtársunk  ismertette ;  én  fiVl* 
adatomhoz  képest  csakakuruczvilágot  érdeklő  részéről  szőlandoL 

Ha  b.  PakNSsay  György  Bákőczi-féle  huszárezredesnek, 
később  dandámok,  majd  1710-ben  tábornoknak  a  kuruczvilág 
hadjárataiban  valő  tevékeny  szerepét,  gyakran  őnáUö  vezényle- 
téit, s  a  benső  viszonyt^  melylyel  őt  a  közeli  verség  Károlyi  Sán- 
dorhoz fftzte,  számba  veszszttk :  a  Palocsay-levéltárban  a  Rákő- 
czi-kor  búvára  tetemes  számú  és  jelentékeny  becsfiadalékokat 
jogosan  föltételezhetne,  —  ha  t  i  György  űr  ezenkori  corres- 
pondentiái,  hadi  orderei  stb.  fenntartattak.  De,  fájdalom,  arány- 
lag igen  kevés  az,  a  mi  ott  rőla  és  tőle  e  korból  ftanmaradt 
£iek  is  többnyire  aprólékos  érdekfiek;  mindazáltal  van  köatfik 
néhány  kiválö  becsfi  is,  pL  Károlyi  1703-iki  levele  Bécsből,  s 
ordere  1709-ből,  a  Bottyán  tábornok  halálára  vonatkozó  okmá- 
ajrok,  és  egy-kettő  Györgynek  versei  kösAL 
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£.  PukMMiy  Qyfirnr,  id.  Paloosty  Itferánnak,  h.  Károlyi 
Jmtttlél  ~  Siador  iiAiuétöl  ~  Mllletoti  lagidfitb  U,  ThSkAly 
koffábu  egyitt  MrekadMi  Károlyi  SindotnO,  KáüÉn,  •  nemes 
iQ«kooBTÍctastbeB,aigdLaUy6  és  Fákma  TánflMui.  Imiét  m 
a  gywnekkflvbu  gy<rt»ros6  Aniiite  ronaAdáii  mdylyél  Uhrolyi 
eieajdeeteheliégA,  éltek,  bátor,  onTedélyenégében  kiűud. 
TágyA,  de  miiidig  loragiae  és  jelkmee  öomm  iránt  mint  ftrftá  is 
mindenkoron  nsdtetett^  —  ki  is  Mihály  és  iQ.  Ist?án  nerft  firé- 
rei  ftlfttt  tehetségben,  képiettségben  mngnsnn  királt 

A  XVn-ik  ssásnd  régé  felé  felnfttt  fink  nt^fjn  169a  elején 
már  nem  élt:  legalább  es  éT  febr.  2-kánDobay  Zsigmond 
Dobteél,  Károlyi  Jndit  sssronynek  már  mint  >TGk.  és  Kgos  Pn- 
locsay  István  ár  d  Ngn  meghagyott*ös?egyénekc  lr 
FlnmicsánL  Asért  emiitjak  épen  Dobny  lerslét:  mert  Írója  az, 
ki  a  Zrínyi  Dona  élettörténetén  nésre  oly  fontos  1686*iki  mnn* 
kácsi  naplét  Teaette  «X  •  l^i^l  Pálocsay  György  is  egyik  alkalmi 
kőHemtayében  dicsérettel  emlékesik.  A  levél  ktldnben  csak 
családi  érddift,  a  mennyiben  a  Palocsayak  és  Berxerícxyek  kost 
fennforgott  pöm  Tonatkoiik.  (Er.) 

A  spanyol  örökösödési  háb<urű  kiatrén:  Leopold  csásiár, 
mint  tndjok,  Magyarorsságon  is  erősen  űjoncxoztatott  Kassa  és 
aFels&-Tisia?idéktol702.elejénGombosfalTÍ  Gomboss 
Imre  cs.1l  fesérörnagy  biaatott  meg  egy  magyar  hnszárezrod 
fölálUtásával,  ki  is  Palocsay  Györgygyei  ségorságban 
léTén:  felsiölitotta  a  tiíáglátni  óhajtó  s  harci-  és  kalandrágyö 
íQát,  Tenné  át  as  ^j  eired  egyik  ssásadának  parancsnokságát 
Hanem  asért,  as  akkori  cs.  exredtnlajdonosok  ssokása  szerint, 
»pro  honorarioc  SOO  aranyról  adatott  vele  magának  1708. 
april  e-án  adóslerelet  a  siásadosi  állomásért  (Egyk.  más.) 

Gomboss  tábornok  Kassán,  1709.  april  15-kén  kelt 
tobwió-pátenséTel,  TalószinOleg  Károlyi  mint  ssatmári  föispán 
támogatására  ssámit?a,  Ssatmár  és  más  sxomszédos  Tárme- 
gyekbe  kfildé  el  <^  hassárkapitányát,  siásadát  összetoborsanL 
(Er.)  8  a  ssásad  a  rokon-fÖispán  erélyes  támogatása  folytán, 
flgy  látszik,  hamar  megalakult,  jófele  tiszaháti  magyar  legénység* 

0  L.  o  MpUt  alóliroil  álUl  u  akndtfafaii  Mommioiiták  >Scrip- 
torest  XXIII-ik  kötelén  köxs^tdve,  413.  •  kör.  IL 
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bÖl,  —  8  Uhetatog  még  ftton  éT  ibljtta  f M  fo  fwAli  u  egte.^n^ 
Rz  ImperioBiha,  a  Bajna  liieUé.  ~PslooM7,MÍdtataándamef 
Tolt  alakltTa,  hogy  Telök  hadi  kóteleMégeiliet  anyanyalfAkte 
jöl  megértethetM :  lefordltá  L  Laopold  «0.  ftiahafts- 
böl  &nö  latin  nyelTen  kiadott  hadi  caikkalyeii 
magyarra,  és  pedig  nyelrlkak  akkori  áUapot&hoa  mérra,  alég 
nkerflhen.  EaeakiTfil  as  Amagy,  siáiadoMk,  a  sáolMartök  és 
köikatonák  eskftfomaláit  is  houáesatolá,  ssintén  nagyartl,  <-* 
és  pedig  a  sásslötartéét  eien  jeUemiA  beresetéssel : 

>As  i&szlAtartö  elöad&sa  és  ssBkséges  ta« 
dom&nya. 

Ö  Felsége,  Kegyelmes  Csássár  Unmk,  és  6  Felséginek 
hadi  tanácsa  (igen  jö  ;  mások  akkor  »hadakosö  tanács<- 
nak  nerezték)  parancsoht^áhűl  adom  Kglmeteknek  sA^xlótartö 
vraiméknak  is  ai  levegő  (lebegő)  xásskinkat,  illyenformáih  Tagy 
okhAl,  hogy  Kglmetek  fogadja  és  eskttsssiék,  hogy  késs  lesiGon 
Kglmetek  esek  as  sásslök  mellett  as  életit  feltenni  (kocskástatniX 
Agy,  hogy  ha  johb  késen,  a  melyen  as  sásslöt  tartja  Kglmetek, 
m^lAvettetnék  Tagy  megsebeséttetnék :  aion  sássl6t  Kglmetek 
bal  késben  fogja  Tenni ;  ha  pedig  ason  is  löTés  esnék,  axon  zássl6t 
ssájában  fogja  Tenni,  és  tehetsége  sserint  nem  engedi,  fogja ; 
hogyha  pedig  az  ellenségtfil  meggyözettetnének  és  ezen  zássl6- 
kat  meg  nem  tarthatná :  abban  magát  bétakami,  és  a  mellett 
tttólsó  pihenésig  életit  nem  fogja  hadni.€ 

As  eska  Leopoldnak,  mint  rbmai  császárnak  s  Magyar-  és 
Csehorsság  királyának  tétetett  le. 

(Eredeti,  b.  Palocsay  Oyftrgy  saját  kézirata.) 

Gyftrgy«nk  hadi  mfiködés/re  nézTe  csak  a  kftvetkezA  1 703-ik 
éThöl  maradt  fönn  néhány  okmány,  <k.  m. : 

Freyherr  t.  Vibron,  a  mainzi  és bambeigi  TáUszté- 
fejedekm  Tosérömagya  és  egy  dragonyos  ezredének  fökapitánya, 
>Datnm  YeldtUger  bey  Schweighoffc  1703.  juL  19-kén  ily  pa- 
rancsot ad  ki  számára:  »Uerr  Rittmeisler  Báron  Pallo- 
t  s  c  h  e  jr  Ton  löbL  Gomboschisen  Unssaren-Regiment,  wird  hie- 
mit  beordert,  nebst  36  HnssarenOnnd  behdrígen  Ünter-Oíficie- 

•)^Vdlii«iielyik  ilyfféle  expeditiébul  kifejlett  aonte  hsssArksUad- 
iáf  crflosva  írj.  Paloeisy  k*«b,  már  ».t  •'•»d4niS|zií^5í!^l^ 
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nm  tolbrt  gégén  die  HmTi  Püüibuf  «ed  Zabem  sn  nareeUe- 
len,  in  wlber  Gegeiid  beetmdgWhet  nreoogMeoinn :  ob  die  ave 
Bonn  jAnget  sugeMgeM  >niwariighe  ChunieoB  der  Qrtt  aa- 
konmttif  oder  aadere  MtMkhd  Trwppee  dakin  in  Zmaaneh 
begiüfen  wiren  ?  aach  TorCaUeader  Gélegenliett  M 
cmigen  Abbradi  ra  tbim,  —  abrigeoe  abcr  guta  Oidre  sa  bal- 
ten.€  (Kr.) 

Jobann  Preyberr  Hain,  apCüáválantó-fejedeleai 
tábonutgya,  ce.  toranági  tábornok,  pedig,  mint  a  ea&reteégeeek 
ott  táboroió  badteetteek  {Nuraaeenoka,  Obentnblon,  170S.  ang. 
SO-kán  kiadott  ofder«?el  kflkli  ba«mlö  knrH  portTAsáam  Pa* 
locsayt:  >DerBittmeieter  Herr Barom  Oeorgíns  Polnsey  wird 
hieniii  beonlret  mit  einen  Lientenaat  nadt  70  Hnsearn  gegen 
den  Feind  an£i  Partiiey  ansiageben,  and  allé  mfigUcbe  Fleiseea 
sicb  dabin  beetreben  toll,  einen  Abbmcb  in  tknn.<  (Er.) 

Sept  kAaepta  Fteíbnfgban  Tolt  Adocaaj,  innét  kttlfln  de^ 
Ucbement  gyanánt  Tetényelve  bnnárainű,  kik  a  folytonoe  cea- 
tározáwk  kAsepette,  űgy  látmk,  kiseé  megrieelödtek ;  a  miért  is 
fölTálUtáaát  kellé  sargetnie  az  ellenaégtöl  megkdmyékesett  kely- 
roL  A  naenai  grbr-fábMOol  ngyanis  neki  Oberstnblbél,  1703. 
sepL  16*kérűl  Preíborgba,  bogy  lerelét  Téyén,  érti  belőle  lovaeai 
állapotát  és  aiokkal  aseregliex(»ad  oobortemc)  Tinzajfihetést 
klTáaatát  >Ad  qnas  Dominationi  Yestrae  bisoe  reepondo,  illám 
—  rebtts  jam  sie  etantibne  —  nondnm  re?ocarí  posse ;  operám 
aatem  dabo,nt  qnamprímum  poceibUe  erít,aly  eqnitet  illic  mittan- 
tor,  et  Dnao  Vra  eecam  babentibns  reterti  qneat  lfanebo,<  etc 


■MWa^^ff'^ayi  táborbél,   1708.  apr.  S8-káa,  mogbtiiuitlM      clnyfitl 
hmám  elka  kewfaM  yawfcodva ; 

»AdU  TofaM  as  Itica,  as  9fd«gdk  leotM«tldkeoiai  ragadtak 
fohia  al  lakibb  akkor,  mikor  ErdAyoradlgába  brfUptm ;  ém  nagan  aam 
Máataai  Tolaa  fitradoágoaMl  btroMd-aiafcaaaMa  ii  portára  ncaai  4hal 
a«  Maioaaa,  ha  láttam  vohm  módját,  Ai  lőtt  irolma  Uvol:  mert  as 
ollyaa  aom  olaá  dolgom;  ba  Imperiambaa  hé  mór- 
iam monai  Fraacsiaarsságba  barmiacaadmagam- 
■  al  ötToa  m^lyfOldayiro,  bolatt  ayertem,  rabot 
b  o  a  t  a  m,  —  aaniUnkább  itt ;  de,  bogy  ém  ollyaaokUI  meajek«  a  kik 
<>tt  bagyjaaak,  avagy  roaa  fevok  miatt  amfcára  ai  ellenatf g  főld^  marad- 
jak, bMcaea  m^tAbcli  ExcUULc  (űr.  a  gr.  KárolyllevAltárbaa.)  . 

Z  ^QOQle 
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(•NobOiasitto  Dno  0«otgio  PoUltey  a  0.  ei  B.  llattít 
Eqdtvm  M«gistro.  —  ItíbugL*  Br.) 

Mindeten  «pr«lékM  adatoknAl  toUul  té^eMbb  képek  njt^ 
VtJotmptakf  vúuúni  általábui  u  akkoriban  otOcluii  kf Ó  aia- 
gyár  egredeknék  a  tpanyol  ftrtkMdéu  h&borftbaa  vald  rénvéte* 
lértl  aMfénak  P.  GyOrgynek  egy,  a  Landaa  kfiaelében  TaDard 
laawdwl  ellen  vlTott  neaetadti  haroirtl  Irt  ötvea  atropbáa  t  e  r* 
•e»>kr6aikája,  melyet  tdntén  éten  ardiiTvmbaii  ftUMeare, 
»Adalékok  a  Thftk«ly  és  Báköcsi^or  Iroda- 
lomtftrténetéhes«  citmft  mvikkám  IL  kötetében  (>l—80i 
IL)  kéoétettem.  A  itafly  nárax  e  ver*  adat  UUeméay :  ép  oly 
értékes  tArténelmfleg.  A  csata  nor.  15-kéa  tOrtént,  s  a  nénet 
föreiérlet  alatt  AIlö  magyarok  töilM  jvtván,  M  sásdéjakal  el- 
Teertették^sahires  Csonka  bék  eiredes  és  Liptbay  Audrfts 
alexredeasel  26  tisztjOk,  ssámos  legényaégök  kemény  ellenttlUs 
után  elfogatott  Paktosay  is  oly  sélyos  sebet  kapott  Hlen,  mély 
méf  négy-Ot  éT  műha  is  kil^ftlt  koronként,  és  6t  bossiasan  ágy- 
ban tartéitatá.  Lássa  egyéUcánt  a  sstres  olvasó  magát  a  verse- 
setéig  az  idéiett  helyen. 

És  mlg  a  Bajna  mellett  a  hfl  magyardí  a  csásiár  érdekel- 
ért ekkép  Térésének :  idebaza,  amár  elvisdbetetlen  nyomás  alatt 
—  kifltött  a  knrncsTÍlág.  Valóban,  a  már  tflriwtetlen- 
ségig  sftlyoesá  vált  magyar  álUpotok  e  felbassnálása,  XIT. 
Lajos  dipkmtatiájának  ^yik  mesterfogása  volt 

Todjnk,  bogy  a  még  Bákóczi  és  Bercsényi  bejóveteie  eMtt 
fogyvert  fogott  nép  elsó  csapatját  Károlyi  Sándor  és  Gsáky 
István  j«n.7-kénlfáramarosban,  Dolbánálssétagrasstváa,— Kái> 
rolyi  a  nyert  sásd^Akal  NigrelU  kassai  tbk  tanácsára  személye- 
sen azndvaibos  utazott  8  mlg  odalennt  s  megéjnlt  folkelés  a 
fejedelem  és  bujdosó  tárm  bazatérte  ntán  óriás  mérveket  ketde 
ölteni:  Károlyit,  nemzete  térkének  enybltését  csélzó  tflrekvésel, 
de  a  mdyek,  a  zászlókkal  együtt,  csekély  elismeréssel,  inkább 
gtaynyal  fogadtattak,  —  bosszan  tárták  Bécsben.  A  kitlnA  ké- 
pességt  flrfiá  ottani  kedvetlen  bajlódási  kózt  sem  foledkesett 
asmiban  meg  távolban  harczoló  kedvelt  ócaeséről,  s  as  édes  bap 
Iából  vett  újabb  bfrekiól  ekkép  tadös^ja  Palocsay  GyórgyM, 
szeretetteljesen:  .   ^^^.^ 
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» Jtekitf^  ÖMlmaiMBMk  XUMdnok 
ájáiiloai  IcAm  tiolgilfttoiMrtk 

CMéUhmoib.  hogy  Mnad  Imiét  KftaMdMk  mm  vdi** 
teai ;  tdkM,  íMej  M  MdbM  ■dbdealOT  iMt  vok'X  ^  mmI  ooB* 
tedAbá  UvtiMMIna  atyaidtg*!.  Kinn  aiért,  édes  ÖMtemm 
B:j|Ue^oljiM*uii«^bttiifilfl|fM;nÍkortH]fW»6dUa,M^ 
álliipoljárta  •  as  oeevmtükrttl  tndAitt«m»  —  te  íumb  vmí-' 
procAlm  •!  ntm  áűlaton. 

Ui  MMk  éUg  >llr»hiuith«  álkpotok  íoÍjmIc  Ibgyuoiw 
nAgndt  fda6  rtetébeB,  annyir*,  hogj  m  egén  ftUaépe  OMJd 
Budéig  Mgj  ttaiilésWn  tagjron  Bákécii  étBeretéaji  séfMT»m 
Miatt,  •  ki  !s  nnponkéiit  mporodiL  Dién^gre  béMABoltak, 
EcMdboi  pnMidnaMt  tettek,  -> «  Ujto  KAraly  *  tégMy,  •> 

Miliil]r,ai9tkQg7M?^nDeg7éai(8ntmir)kiiuit^  M  kancsók 
aUBaéeébea,  aiéltpi  itt  Bécsben  Tagydk,  —  a  adaap  portAfa  k«l- 
detvte  hamiaoi  aagTaml  •  httn  aéoMttel  (?)  as  karaeaok  el- 
len, é«  KAkéai  karactti  wategj  katnAsaa,  Újlak  é«  GbetlŰTa 
kflaOtI  né^  nikaavAa,  a  TInAaak  saeritottAk  ékOC,  ai  ImI 
•ok  eOeakeaée  ktaett  Kende  Mihily  eeUen  ewrén,  égy  lova  ia, 
a  Tissftnak  ngiatott,  ~  t  aind  lova,  naga  beléhrit,  a  tAbb  »a> 
gyafokiabbá  eetdk,  némdljek  pedig  nMgOlettettd(,  as  séaMt^-  ' 
ben  is  nyoles  veeaett  Elég  rűt  Mog  mgTon  ason  as  Mdta,  to- 
vább wÁ  Tége  ksi?  "  Isten  tarjat 

EmI  Isten  sokéig  éltosoe  KgUei  Maradok 
KglnMdnek 
YieMMo, 4.  Ang;  ITOS.  kéoiaigfydb, nolg^ 

Károlyi  SAndor  ai.L« 

KiUtIm:  »8peelabai  ae  MagnlBno  Dno  Dw>  Geoi^ 
gioPaUesay,  &aiUeqns  Ifattis  L  BegÍBinis  Geasboo- 
fiawi  M«T*tiio  ITanisi  iwM>  niiins  f?irTiftgwiitt  f?a|»ttaniWi  etti  Pnft 
otRiatri  aibi  eonádentissían.  —  Ad  AmadaaSnae; 
in  bipetio  positam.  P.  H.«  (Br.) 


•)  A  KMtMotűiMui  10T«  cMpa  •^tfcalkf  irt 
hadi  JdwIrfMl  «  «MládÍ  udriTMiilMa fcaMua4tT«iMÍ,SMÍ«MB Mi- 
mm  ym— o*  Mb>  >>tia  éa  aagyw  ftigalMntal,  dkakMlt  UtMaaak 
Usp^ritMri.  Te«7  táa  cMk  {Qabb  k«itaa  wm  Mntte  égy  aa  iréatt 
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Jellemig  hogy  m  tuéljm  Károlyi,  Béotbon  tisok  ti^t 
dolgairól  e  leTolében  mélyen  hallgat  Jöt  aem  Írhatott,  8  kedre* 
lötlent  nem  Tolt  tanictos  Írnia. 

A  kuruciaág  hatalma  1703.  öuén  Sároaha  és  SnpMhe  is 
utat  tdnrén  maginak:  Paloctay  Mihály  Palocta  és  I>ana?6cs 
családi  Tárakba  befogadta  BUsöcii  Arségét,  s  jutalmul  Palocsa 
vára  és  as  ottani  határszoros  kapitányára  nerestetrén  ki,  mint 
ilyen,  Bert6thy  Ferenci  felridéki  Tice-generális  parancsnoksága 
alá  helyestetett  1703.  doc.  17*kér61  Írja  neki  Bertöthy 
Lőcséről,  hogy  a  Palocsa  Tárában  Ictő  rabokra  torább  is  j61 
vigyáztasson,  mig  a  fejedelemtől  más  rendelet  nem  érkezik  irán- 
t4)k,  —  s  ne  igen  vendégelje  őket ;  a  megfogatott,  de  ftgy  látszik 
megszokott  Splényi  Illyés  lefoglalt  javait  pedig  tartsa  egyelőre 
ugyanott  lezárolva.  >Szombati  uramat  examinálja  meg  bzoiosan, 
hogy  a  mikor  Splénius  uram  megfogattatott,  azután  inassá  áhíű 
micsoda  leveleket  vett  kezéhez  ?  Serio  figyelmeztetvén  ő  kglmét: 
más  lábábűl  a  tövist  ki  ne  vonja  s  magáéban  ne  tegye,  s  min- 
deneket Ngodnak  megmondjon :  Splénius  uram  iránt  mit  tud  és 
hallott  az  ki  Kegyelmes  Urunk  vagy  az  közjó  ellen  volt  volna  ? 
—  másként,  ha  ö  is  valamiben  comperiáltatik,  s  igazán  meg  nem 
mondja,  s  most  is  factiöskodik  Splénii|s  uram  dolgában :  abban  a 
csöbörben  hág,  a  kiben  Splóniu8.€  —  A  várbeli  őrség  élelmezése 
iránt  parancsolt  a  sárosi  alispánnak.  (Er.) 

Dec.  22-ről  Lőcséről,  dec  2&  Szepesvára  alól  ismét 
ir  Bertöthy  Palocsay  Mihálynak, utőbbi leveléhíen  meghagy- 
ván, hogy  a  rabokat  őrizet  alatt  Lőcsíto  kUldje,  s  Splénius  jő- 
szágának  mint  fiscalitásnak  gondviselését  bízza  Szombatira,  kinek 
hogy  Sp.  portékáit  is  resignálta,  jől  cselekedte.  (Er.) 

Miut  az  alábbiakböl  látszik,  Bertöthy  Ferenczvolt 
titokban  eszköze  annak  is,  hogy  a  másik  Palocsay,  t  i.  a 
gyenge  Mihálynál  hasonllthatlanúl  tehetségesebb,  és  immár  tar 
pasztáit  katona,  ti,  György,  mielébh  visszatérjen  s  a  hazai 
ftgy  javára  fordíthassa  képességeit 

Palocsay  György,  mint  föntebb  láttuk,  Tjandau  alatt  ke- 
mény sebet  kapott ;  melyből  hogy  jobban  felttdQlhessen :  mihelyt 
az  űtra  kellőleg  megoWisödőtt,  Csehországba  vozényeltetett  téli 
szállásra,  —  hová  Borbély  Fridrik  neva  hadnagjrái| 

A-fTJ   1 
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András  nerft  flnMtterArd,  nég  MÜtíaij  más  tiaittd  és  84  kOi- 
hnssáml,  170S.  dec  90*kAtt  indAlt  fal*  ttnsk,  »STécisi  orsság* 
b41'X  P"<^^  MTtf  m68ATáios1iűl€>X  Gomboss  tAbomokaak  is 
uindeDfUe  tNurMkáii  iMNirán  suigATaL 

A  ntéwekf  nrattn  PlrftgálMui  és  kArnyékén  vagy  egy  köna* 
pol  píkeiitek :  1704.  febniAr  elején  Tslánsk  Bécsből  Tett  pnimncs 
taerínt  Tissistérendftk  esredJAküui  a  Bajnn  mellé. 

Gr.  Dann  t&bornagy  mint  csehorstági  s  prágai  pa* 
rancsaok,  »Prag9  den  88*ten  Jannary  1704.C  menetlevelet  állit- 
Tán  ki  Pklocsay  és  társai  sxámáimy  tiula^ja  ebben : 

>Thue  hiemit  Kondt  nndtxn  wflssen,  wie  dass,  g^jenwftr- 
tiger  Herr  Bittmeiftter  Georgins  Ballotscbey  von  dem 
General •Wachtmeister  Komboschiscben  Hussam-Begimenti 
Mimiit  liey  sich  habenden  Leutbe  nndt  Pferdten,  als  drey  Liute- 
iiant,  ein  WachUneister  nnd  ein  Volnntenr,  Namens :  Geor- 
gins Itester  ywi  Ecset  (Elesed?)  nnd  Ladislans  Formosi 
(Famosy?)  Ton  Mada,  Fridericns  Perbeli  (Borbély) 
and  Wachtmeister  Andreas  Wayda  nnd  Volnntenr  Nico* 
lans  Samay,  sambt  bey  sich  habenden  i4  Mann  nnd  Bedienten. 
such  35  PferdWn, . . .  wiederumb  zn  ihren  Bejg imént 
ius  Reieh  zűrnek  zn  gehen  beordert  seyn.«  Pas- 
sost  ad  tehát  nekik  oda,  megparancsohán,  hogy  őket  mindenek 
igaz  járatbelieknek  ismerjék.  (Er.) 

A  császári  mareckal  ezen  űtlevele  hátára 
azonban  Palocsay  György,  már  Rákóczi  Sáros, 
Szepes,  liiptö  és  Arra  Tármegyékbeli  helyőrségei,  Lőcse  Tarosa, 
éiia  lengyelországi  Tégeken  leTöszorosok  őrsé- 
gei  parancsnokának:  Bertöthy  Ferencznek  e 
teljes  czimét  IrU  föl,  —  sajátkesflleg.  A  Prágában  töltött 
egy  hónap  ngyanis  elegendő  Tolt  arra,  hogy  a  szabadság  Tédel- 
mére  haza  Tágyó  magyar  Titézek  —  hihetően,  a  Ijöcsére  gyakran 
járó  boroszhii  kereskedők  utján  —  egyetértésbe  helyezzék  ma- 
gokat BertóthyraL  8  miután  Palocsay,  Gomboss  bagázsiáját 
részint  Halbrunnban  hagyta,  s  részint  Prágában  1704.  febr.  6-kéu 

*)Íff7;tán  sT^Tiiii;  Tagy  Sehweirz ? 

-)  Akkori  esrodeUnek  Oomb^    Iian^Mok  1715.  Jub.  28.  íjbuiu 
kdt  lecognilkjjs  szerint « 
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cgj  C8.  hadbixtot  ketéhei  resigiiAlta :  ^)  megmdAlt  •  SO  ftbAl 
ülö  meréss  csapat,  ^  csakhogy  nem  a  n6met  birodakm  Mé, 
hanem  Cschonságon,  Sxiléii&n,  Lengyelonságon  kereutftl 
h  a  1  a.  Hihetően  Muzsinának,  8  ftgy  Paloct&ra  jöttek. 

Jö  csillaguk  szerencsösen  hasaTexérlé  uket,  s  itt  Báköcxi- 
nak  hfisöget  eskttdtén :  Palocsay  lement  az  alföldre,  s  Károlyi 
hadteste  egyik  huszárezredének  parancsnokságát  kapta.  Vajda 
Andrásból  is  később  híres  kurucz  ezredes  lett,  Bottyán  ezredese, 
nemkOlönben  Borbély  Fridrik  és  Mester  György  is  a  nevesebb 
kunicz  törzstisztek  sorába  emelkedtek,  —  kikről  hogy  valaha 
uz  Iniperíumban  hadakoztak,  csupán  a  föntebbi  adatböl  tudjuk. 

Palocsay  György  előbb  mint  ezredes,  aztán  mint  dandár- 
nok,  folyvást  Károlyi  alatt,  többnyire  Nagy-Várad  ostromzárla* 
tában  és  Erdélyben  működött,  tábornoka  távollétében  <>  lévén 
mindig  a  vezénylő-parancsnok.  1 708-ban,  a  hosszas  hadi  fáradal- 
maktól elbetegesedve,  s  elkedvetlenedve,  hazavonult  Palocsa 
várába;  de  midőn  1709.  fol}ián  a  császáriak  mind  elébbnyomftl- 
tak :  átérezve,  hogy  minden  hu  magyar  kardjára  szükség  van, 
—  üjra  kivoná  fegyverét,  s  ezen  év  végén  Károlyival  a  felvidé- 
ken kfizdött;  majd  1710-ben  tábornokká  emeltetve,  az  igen  ve- 
szélyes dunántüli  expeditióra  ajánlá  fel  magát  a  hős  Béri  Ba- 
logh AdámmaL  —  A  Palocsay-levéltárban  mind  e  hadjáratai 
idejéből,  fájdalom,  alig  maradt  fönn  egy-két  okmány,  mtlyeket, 
ime,  fölemiitank : 

Rákőczi  fejedelem,  Kassán,  17u8.  jan.  28-kán  Qnne- 
pélyes  adománylevelct  állit  ki,  mel}iiek  erejével  az  1707.  végén 
a  bécsi  udvar  zsoldjában  álló  Hodermarszky,  praetensiv  orosz 
püspök,  csábításai  folytán  a  császár  hűségére  Sziléziába  szökött 
b.  Palocsay  Mihálynak  >i>er  manifestam  ejusdem  in- 
tidelitatis  notam  et  fidefragam  sui  a  Confoederatione  nationale 
abalienationemt  a  haza  íiscusára  szállott  minden  javait  és  iga- 
zait, ű.  m.  Palocsa  várában  és  városában  levő  részét.  Sáros  vár- 
megyei Ondreavka,  Őrlő,  Sztarina,  tirömos,  Szulin ,  Zavada  és 
Ujak  nevA  faluit,  azokban  levő  jobbágyait,  földeit,  rétjeit,  erdeit, 
malmait  stb.  űgy  ingő  jószágit  is,  — b.  Palocsay  György 


*)  Ennek  erc«leli  elis  nervdnyoy  ^a  GooiIkjss   171 5-iki  valloniita, 
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brigadérosnmk  u  loTM-eiredeanek,  és  mindkét  nemft  Vkrénym 
utódainak  adományozza  örttk-jogoni  azon  hfi  és  hasznos  szolgft* 
latai  jutalmáftl,  »qaao  ipse  in  praaserípla  fanctione  sna,  inter 
varisui,  occasione  modernormn  jnstonim  annoram  Kustrorum 
cur^us^  intenrentas  belli  Tidssitadtnes,  fideliter  et  constanter 
impenditc  (Egyk.  más.) 

Sáros  Tármegye  1709. dec  lO-kén  Epeijestt tartott 
generális-gyftléséböl,  a  zabolátlan  tiszaháti  hadak  garázdálko- 
dásai ellen  keserfien  panaszkodva,  átír  b.  Palocsay  OyOrgy  dan- 
dámoknak,  mint  a  Radácson  és  k&myékén  fekrö  hadosztály 
parancsnokának,  ^  kinek  ugyanazon  dátum  alatt  s  ugyanezea 
Ogyben  Roth  Mihály  alispán  is  Ir.  (Mindkettő  er.) 

Károlyi  Sándornak  az  ostromlott  Lőcse  czélba 
vett  éjtszakai  megsegítésére  Tonatkozö  igen  érdekes  hadi  rende- 
lete (ordre)  maradt  fönn,  melyet  Lőcse  ostromáról  Irt  föntebbi 
czikkOnkkel  kapcsolatban,  s  e  nemben  ritka  szép  irályáért,  egész 
ItTJedelmüleg  ideiktatunk : 

>Praesentibus  intimáltatik  Tekts  és  Ngos  Palocsay 
(1  y  5  r  g  y  Brigadéros  és  Óbester  uramnsk,  hogy  keze  alá  com* 
mendéroztatott  loTas  haddal  feWévén  útját  Répásuk  felé,  onnat 
Dvoriiczni,  VilkoTeczre  és  Jjangvertre  continuálván,  úgy  alkal- 
maztassa menetelét,  hogy  étczaka  10  és  11  öra  tájban  az  ellen- 
bégnek  táborának  háta  megé  állíttassa  az  egész  hadat 

ÍHiáhan,  mind  éjjel,  mind  nappal,  mennél  csoportossabban 
lehet,  szép  csendessen  Tezesse  az  hadat,  elöl  Bokros  Óbester 
uramat,  közepén  maga,  utol  Hangossi  uramat  hagyrán ;  azoknak 
keményen  adja  ki,  hogy  i^emmi  zsinatolást,  tfiz-fltést,  dohány- 
szivást  meg  ne  engedjenek,  Agy  csoportbúl  való  kinyargalódzást, 
Yagy  penig  elmaradást 

Az  hol  lehetséges,  az  falut  igyekezze  Kgld  elkerfilni,  — 
8őtt  ha  sohol  lislura  nem  menne,  ~  annál  alkalmátossabb  lészen. 

Ha  hol  Talami  parasztembert  ragy  egyébfélét  előltalál 
vagy  utolér  Kgld :  semmiképpen  el  ne  bocsássa,  hanem  egész 
az  próbáig  magával  vig^  e,  jó  őrizet  alatt. 

Még  meginduláskor  az  egész  hadnak  parola  alatt  kiadja 
Edictum  sserént,  mind  ezen  obsenratiók,  punctumok  sserént^  — 
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houftadTán  ait  is,  hogy  Találd  u  actoson  megtartAikodik,  vagy 
megtartóikodásra  okot  kt^  —  meg  kell  halni  érette. 

Fegyrerére  penig  kinek-kinek  oly  storgalmatos  gondja 
legyen,  hogy  casnaliter  ralö  elsttlése  se  történjék,  ki  nii&  gyak- 
ran confnaiék  szoktak  okostatnL 

Midőn  Igten  annyira  viazi  Kgldet,  hogy  az  ellenség  tAzét 
jól  kilátja :  akkor,  Talamint  azoknak  jelébfil  fektetet  feWeheti, 
a  szerént  igyekezzék  Kgld  az  keze  alatt  ralö  hadat  hAta  megé, 
Kzép  csendessen,  minden  nyargalödzás,  zsinat  nélkfil  kirendelni 
kétfelé,  egyikkel  óberszter  Bokros  nramot,  másikkal  Hangossi 
uramot;  de  ne  szakaszsza  meg  egymástól,  hogy  egyik  az  másikát 
secnndálhassa. 

Az  tiszteknek  a  keményjét  rendelje  előre,  kik  nomcsak 
puskázzanak  és  tAfmlyrúl  kiáltozzanak :  hanem  egytttt  az  cor- 
pnssal  szép  csendessen  mentén  egész  az  strázsájáig  az  ellenség- 
m  k,  az  mikor  megyszélllttatik,  vagy  hozzá  lőnek,  —  akkor  nagy 
sikoltással-ríkoltással  tulajdon  az  táborán  rajtamonjenek. 

S  minthogy  az  Késmárk  felé  talö  szárnyán  mondatik  fe- 
kanni  az  lovaf^sának  labancza :  azon  kell  derekassan  rajtamenni, 
hogy  az  németet,  szaladván,  általa  confosiöban  ejtethessék  és 
hozattathassíik. 

Valamíg  penig  az  gyalogság  innét  az  nprosokon  nem  pró- 
bál s  nem  tfizel:  addig  Kgld  semmiképpen  reá  ne  fisson  az 
táborára,  hanem  attúl  várjon,  s  az  mikor  immár  hallja  Kgld  az 
mieinknek  kemény  lármázását :  akkor  flssön  rajta,  praescripta 
modalitate.  Isten  ezen  próbán  általvivén  Kgldct  nzerencséssen : 
ha  az  had  széllyel  találna  szakadozni,  kflrt  szózatával  fúvasson 
jelt,  hogy  az  actus  után  minden  ember  az  k *)  tartson. 

Az  midőn  succedál  vagy  nem  suceedál  az  pr/>ba  —  kinek 
vége  Istennél  vagyon,  s  onnat  kell  várnunk  és  igaz  szívvel  remén- 
lenflnk  —  azon  jelre  Oszvevévén  Kgld  az  katonaságot :  szépen, 
csoporton  igyekezze  az  nyomon  vissza  retirálui  magát,  úgy,  hogy 
még  virradtig  alkalmasint  eloyomakodjék  az  ellenség  előtt,  s 
ntol-,  hátáljárót  hagyván  válagatott  katonaságb&l,  a  ki  csak  est- 
vére jöjjön  az  had  után  holnap. 


*}  Kísxsksdt*  Általábsn  már  sz  egész  okmány  igeu  romladozott. 
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If indeiek  kOsöit  ha  Takmi  oly  aUmlmatosság  ragy  relatio 
occurráliui,  mely  hassnonabb  modalitást  mntatna  elA:  Kgld 
tlextcritássára  blsattatik.  —  Datam  in  Alfl6*8sal6k,  dje  Sa 
9.bri8  1709. 

Fekégea  Unink  Hadaimk  Oeneiália- 

Meiei-Maruchallussa  és  Commend*rox6  GenerftUsn 

Károlyi  Sándor  m.  k-< 

(Eredeti,  b.  k.  alá?ránaL) 

Hogy  ezen,  mint  a  fiintebbiekb6l  láthatA,  }(A  kigondolt  % 
eszélyesen  terreiett  próba  nem  létesülhetett :  mint  L6cse  ostro- 
mát ismertető  cnkkttnkben  már  emlitettflk,  a  foganatosítás  éjt- 
szakáján  beköTetkezettrendkiTflliiÍTataros^haTas-esdsidfi  gátolta 
meg,  mely  a  hadaknak,  főkép,  mint  gondolhatod  a  gyalogságnak 
n  kitQzött  helyre  eljutását  megakadályozá.  Károlyi  legalább  ezt 
adja  okál  Bercsényihez  másnap,  nor.  89-kén  irt  jelentésében.  ^ 

ToTábbi  neresetességei  még  a  b.  Palocsay-leréltámak  a 
Bottyán  János  bires  knmcz tábornok özregye  gr.  Forgách 
•Tuliána  útján  odakerült  irományok,  melyek  a  népszerű  hadrezér 
halála  körülményeire  s  birtok-  és  hagyatéki  riszonyaira  vonat- 
koznak.*) Ilyenek  Bercsényi  nagy  érdekű  Tédlevelei  Bottyán  öz- 
vegye számára,  mindjárt  pár  nappal  férje  elhunyta  után,  1709. 
oct  1.  és  2-kán  Tomallyán  kiadra,  —  melyek  egyikét  »Bot  y- 
tyiin  tábornok  Élet é c-ben  egész  terjetlelmüleg,  másikát 
kivonatosan  közlém  (484—87.  L),  valamint  a  birtok-  és  hagya- 
t(*ki  viszonyokat  érdeklő  adatokat  is  ugyanott  (490—499.  L) 
rcuHsummálva  (olhaszuálám.  Bottyán  özvegyének,  ezen  előkelő 
származáftúy  müveit  lelkű,  költői  kedélyű  s  ritka  szépségű  iíjű 
nőnek  magának  is  számos,  sajátkezű  igen  gyengéd  leveleire  akad- 
tam itt,  melyeket  17 10.  s  17 11-ben,  a  bele  halálosan  szerelmessé 
lett  b.  Palocsay  Györgyhes,  mint  jegyeséhez  Irt,  ki  őt  aztán  a 


0  RHkóc^  Tiir,  II.  k.  319.  1. 

*)  Kick  egyiken,  aaon  időből,  midőn  a  Wvai  nindailimit  RÁkócsi 
adnnáii>ábúl  Botty.ín  tabomok  Urtoklotta,  egy  nuigyar  kőriratú  ara- 
9igi  i>ecmftei  találtam,  melynek  kSarfpterdo  egykoroniia,  mexitelen  alak 
áll,  lángok  köaött,  a  körüle  e  körirat :  Ó  •  BA&SI  •  URASÁG  •  PE« 
CSETYE  1705.  :  :  8ftímlálhat6-e es  a  n^^i  magyar  kösstfgi  pecsj* 
lek  kö9(<  ? Ismertetve  mi^  eddig  nem  volt.  ^ 
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háborü  leesnUpűlUM  ilktMeg  MnnkáMiiak,  Rákted  « lútíÍMb 
rktáMk  — -  hoTá  Phlocuy  •  aatmári  békét  ftlA  ii«m  lr?a  Toailt, 
—  capitaUtiöia  iitAii,  el  is  ▼ette ;  de  •  halál  m  iSjű  esép  nöt  mkr 
1713-tMiii  elmgadá  a  boldog  féijtAl  A  Botty&n^rtklMkkel  való 
haKyatéki  Agyek,  pertArgyalAtok  iratai  még  e  116  elhányt  iitáii^ 
1714-beii  it  elöfoidtlnak. 

Falocsay  OyArgy,  ai  egykori  lajot  és  kalandos  élettt  ku- 
mca  generális,  h6n  saerotiett  neje  halála  óta  mégjobban  elsár- 
kömtt  a  Tilágtöl,  ösi  fésxkébe,  Palocsa  Tárába,  hol  rokonaihos 
Irt  Terses  levelek  s  egyébféle,  többnyire  alkalmi  kttltemények 
Írásával  tAltOtte  idejét  Tisssatonáltságában.  Ilyeneket  kfilta* 
ben  már  IGl^ban  kesdett  volt  Imi,  s  eien  éttől  17S5-ig 
ftt vennél  tAbb,  sokssor  igen  terjedelmes  versét  sikerfilt,  leginkább 
HajátkesOfogalmasatokban,Asssc&sednem.  £gy*kett6  ki\cUlvvel, 
melyek  latinál  lAittak,  a  többi  mind  magyar.  Költésiét  ngyau 
nem  sok  van  beunök :  de  korfest ö  és  társadalmi  becsök  mellett 
egésiséges  éssjárás,  as  egysxerfi  régi  erkölcsök  sseretete,  man'i 
gűny  a  ssatmári  béke  ntán  lábra  kapott  elnémetesedés,  hiú 
fényflsés,  ágy  egyéb  társadalmi  félssegségek  ellen,  erőteljes,  oly- 
kor praegimiis  kifejesésekben  nyilatkoiik  bennök.  As  ígas  lua* 
gyár,  mély  vitissavonftltságában  sem  tadta  megtagadni  niagAt 
Palocsaybau,  ki  kttlönben  sxerepét  a  knrucsvilággal  lejátMott* 
nak  éné.  Versei  kösOl  a  Thököly-  és  Ráköexi*kor  Irodalomtör- 
ténetéhes  kiadott  Adalékaimban  ötöt  köilék,  melyek  kösött  ktt* 
löniVsen  a  föntebb  már  említett  »Nenstadti  harc  s««on  kivfil 
as  »C' j  fidö,  Aj  világ  .  •  .<  kesdetQ,  sxatmári  béke  utáni,  J4\ 
magyaros  izO  költeménye  érdemel  figyelmet 


És  essél  bésárom  a  sxepenségi  levéltárakról  ssölA  jelenté- 
seimet, melyek  ha  tán  kinsé  hoKtisabbra  teijedtek,  —  a  lelt  ada- 
tok sokasága,  as  arcbivuniok  gasdagsága  eredményesé. 

THALY  KÁLMÁN 
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'A  Nag7*K&roly)  gr6f  KArolyi-Mmsetaég  agyik 
Ssfoek,  báró  Itárolyi  Lásslönak,  királyi  toaáesot-  ét 
Ssatmár  TánMgyeföitpáiijáiuűCyaKii-ZseQayei  Senayey 
Krxsébettel  kfttöti  háiatsági  Íngyb6l  tO  él6  gyenaeke 
volt ;  eiek  kteftl  8  gyftage  kmliaa  eOuŰTáa,  a  aagykort  ISérte 
el,  nértaeriat:  Katalla,  Zichy  Pála«,Borbála,Palo- 
csay  IstTáaaé,  Mihály,  Istráa,  Sáador,  Judit, 
ea  18  PalocBay  Istváaaé,  Éra,  Újfalvsy  Aa- 
drásaé,  Alexaadra  és  Klára,  ax  eltft  a  posaonyi, máso- 
dik pedig  a  aagy-saoiabati  zárdáaak  tagja,  Krisitiaa,  Pe- 
rényi  Jánosné,Zsozsáaaa,Peréayi  Pálné,  ét  Tégre 
Terézia,  Becsky  Cfyftrgyaé. 

E  számos  szfllatt  k&iött  három  létéa  a  figyermek :  apai 
rénröl  kitflaö  gond  és  figyelem  fordíttatott  neteltetésakre,  oda 
irányűlTáa  a  tOrekvés,  miszerint  időrel  a  haza,  jogainak  rendit- 
hetién  Tédelmez6jét,  az  nralkodö  pedig  értelmes,  becsflletes  és 
őszinte  tanácsadóját  lelje  bennük ;  azonban  a  sors  Tégzetteljes 
mikkódése  nagy  részben  meghinsltá  az  apa  reményeit :  mert  kettő 
kfizaiők  élte  Tirágában,  a  férfikor  kezdő  éréiben  mftlt  ki.  Mi- 
1^  A 1 7  Qgyanis  a  ThÓkőly-féle  mozgalmas  időkben,  I  s  t  r  á  n  pe- 
dig, ki  értekezésem  tárgyát  kéi>ezi,  az  1686-ban  vWott  zentai  . 
fttkőzetben,  életév«»l  rótta  le  hazája  iránti  tartozását,  s  Így  a 
fiTérek  kSzfil  csak  Sándoi-nak  jutott  históriai  szerep,  ki  a  már« 
már  tarthaUanná  vált  Ráköczi-léle  mozgalmak  után,  a  Szat- 
mártt  megkötött  békével  adta  vissza  a  kimerült  ország  nyu- 
galmát 

István,  az  akkori  idő  szokásához  képest,  gyermekéveit 
a  nyilvános  iskolákban  töltvén,  alig  végezte  be  tanulásának  ha* 
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todikMitaadéjM:  •  kflajfvk  kMMal  eftrtllt  ftl,  •  ft  Üirtwir 
WúnMsye  által  akkltott  baaderivnhM  cMtlakMoftt  Bnlte  kot 
ErdálylMii,  hol  B«dA  akti)  végre  pedif  a  tMfdtt  táh«ntá«lMa 
aau  nténéféMk  jeMt 

Femunaradt  lertki  tanUt^ják,  mkéf  a  Iwrei  MOfaJa  M- 
iMtMmfel«dk«MtlBMf  aiaakfltalékekról,  iMljek  6t  cMŐá^já- 
hostrokonailio«eaatolák;aeaatárosáMkkMMtia  taláUaaqi 
iast,  hogj  koronkéat  kAldOtk  kvdnben  enlwt  a  ■api*«Maé> 
BTekrSl  értealtM.  Bada  Tárásak  tÍMsaTétola  vtáa  Baetky 
OyArgykttt  irotktoni  kadéljMtégáiél,  a  tMiodi tákoraát 
alatt  apjákoB  írottak  pedig  auiidm  iránt  kitoijoMkodftftgjdMi- 
r<tt  tonaek  taataágol 

Bttdavára  mttaayorteo  atáa  Karaffa  •  kjMkk  Wai* 
lit  I6n  mogbisraamegféknlttott  MMkkad  taéeérel ét  Sngod 
■MgTételéTeL  —  1686. oct  6-éa le  V ergae  tábornok  Teaéay* 
kte  alatt  megiekeidetettaioetrom :  de  miatáaa  tOrttkadTégeö 
ertaMgfenitéeébeiinem  remélt  dkntállátt  fejtett  ki,  eaioetioai- 
I6k kflsAl  többen, ewk  kOffttt  le  Y er gne  tábornok ia  áldota- 
ttl  eeének,  —  a  megkeidett  Tárrlvátt  rövid  idAre  meg  kellett 
nlntetoL 

ffirűl  jut? án  ekktaboi  a  Sieged  alatt  táboniaá  ceáaiári 
eereg  parancsnokának,  hogy  ai  oetrom  ellentfttyoBáM  teUnteté- 
1»61  a  nagyreilr  S,000  tOrtk  ée  4^000  totáreeapatot  kttld,  meljr 
ie  Zenta  alatt,  a  ceáeiári  badaktöl  mintegy  négy  mértfiridnTÍ 
UTokágra  megállapodott:  rögtön  Veteranit  káldé  eléje 
6,000  ÍÖnyi  dandárraL 

Fölvett  tárgyam  keretén  IdTfllesTén  e  haret  leiráea,  abba 
nem  b  boceátkoaom;  lehetetlen  asonban  meg  nem  említenem, 
hogy  a  csata  gyöxelmének  kivlTásában  egyik  (Ötényesö  a  gr. 
Barköcsy  Ferenci  veséDylete  alatt  állott  magyar  sereg 
vitéMége  volt,  és  hogy  e  csatában  honfiaink  kösftl  többen  hálá- 
inkkal ssaportták  a  hősök  sxámát 

Barköcsy  seregének  kiegéssltö  réssét  képeste  a  stat- 
mánnegyei  lovassági  had,  melynek  egyik  kapitánya  a  fiatal  tái- 
lelkft  Károlyi  István  volt,  ki  a  harcs  folyama  alatt  Uná- 
sltott  kittnö  bátorsága  áltel  hősi  nevet,  de  e  saép  név  msUé 
egytttal  halált  is  sxenett  magának.  , 
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A  haraibMi  rtatrtttek  taniaAgs  nNriiit»  alMtekAratküS- 
kg  Utarttet  Alig  ti&klt  iMg  a  rahuú^l:  Károlyi  ai«M 
tálu*nj»lU  Gtapatát^  t  nMrtet  dgrtnttággal  TágUtott  m  <Uiii- 
•ég  tflOMgélM^  Itt  kArAlTétotrte,  kétaer  nkertlt  nagát  kemt- 
tfllTágma^  —  midAn  awabaii  harmadnor  is  miadeo  ol4alr6l 
kflff«lTM8tott:  menekfiléM  leketotlaiuiA  Ifin,  t  a  tua  kflabra  egy 
tOrOk  által  dnidáTal  tt«ratoU  kereszifiL  £  halálM  dAfts  kfixben 
Károlyi  ifigtOnkíejtékesébfil  kardját,  se  feUdáltáml : » Jaj, 
odm  Tagyok  Ic  knra  nyakára  borult 

Kapitánytár«ayb.Sennyey  István,  látta  Tetsedelmét, 
sietett  segítségére,  de  hiába;  mert  midőn  márnemmessse  Tolt 
tőle :  a  halálos  ssftrás  megtörtént,  s  midőn  azt  is  látta,  h<^  esés 
kfiaben  két  keresztyén  katona  vette  fit  ápolása  alá,  —  mint 
Seunyey  mondja:  >ott  hadtam  szegény  Károlyi  Istvánt, 
éa  dolgaimhoz  láttam,  akkori  állapot  és  hivatalom  szerint,  és 
tovább  is  fizvén  az  ellenséget :  épen  ntölja  felé  az  harcznak  én 
is  a  sok  pogányok  kfisé  elegyedvén,  csaknem  oly  formán  (jártam)^ 
mint  szegény  Károlyi  István;  noha  Isten  megtartott,  de 
igen  nehéz  sebbe  estem  • .  •  •  Ezen  casust  oly  reflexe  néztem  és 
láttam,  hogy  lehetetlen  volt  szememnek  megcsalatkozni :  mert 
alkalmas  ideig  hatoltam  a  pogányok  kfizé  segítségére,  csak  reá 
lévén  ^[yedtl  gondom  akkor,  és  noha  azt  nem  láttam,  hogy  meg- 
halt  volna  akkor,  de  naturaliter  lehetetlennek  ítélem  gyögyűlá* 
sát  azon  csida-sznrásbftL  •  •  .< 

Véget  érvén  a  harcz,  gr.  Barköczy  Ferencz  tábor- 
nok, mintán  nemcsakhogy  a  dicsőfiltet  szerette,  hanem  apjának 
is  ismerőse  volt :  a  szegedi  kegyesrendiek  akkori  főnökét  Nagy 
Jánost  kérte  f&l,  hogy  a  test  eltemettetéséről  gondoskodjék ; 
a  páter,  nem  tudni  mi  okból,  a  felhívásnak  csak  negyednapra 
akart  eleget  tenni,  midőn  azt  már  legjobb  szándék  mellett  sem 
tehette  :  mivel  a  csata  estéjén,  azon^ helyen,  a  hol  Károlyi 
eleste  történt,  a  mező  nicggjuladt,  s  ezen  égés  következtében 
az  elesettek  ismerhetlenekké  lőneL  » Isten  kegyelméből  -^  Így 
Ír  páter  Nagy,  Károlyi  Sándorhoz  intézett  levelében 
—  az  harez  meglévén,  hallottam  sok  becsttletes  vitézek  szájábál, 
hogy  szegény  Károlyi  István  elesett  az  harczon ;  kivált- 
képpan   fidvözfilt  páter  Makay  uramtúl,  a  ki  azon   harczon, 
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:  mint  pap,  luomn  miiit  titte  ember^  jöl  liieHft  i$  ttAgÜ^ 
K4rol ji  IstTán  iina  6  NftgysAgAhof  tt  kflnUárt  Mé^^ 
goft  Q€aerAluBark6cBjFer«]ieBiirMíiANagjtÉgfti«éff 
jutrán  as  harci  utáa  a  táborra^  6  Nagjvágát  megadraKd? án, 
monda  ft  NagjBága:  odaliagyáiik  Káról ji  IstTánti  áhal- 
rerte  a  tfirOk  a  ctidáTal,  hanam  édes  Páteren^  kogydned  atjja 

tokmtetiéit  a  tettek  kOsAU  keresteMe  fel,  te  tenettMM 

el ;  annakokáért  kfildOttem  as  harei  kelyire  oUTan  rács  embert^ 
aki  mondotta,  hogy  Utta  tettét  Karolyi  Istráa  mram  ft 
Nagytáginak;  történt  pedig,  hogy  elküldöttem,  negy^dnappal 
ax  harcs  atán.  YitisagyttTén  ai  ember,  referálta)  hogy  már  igen 
badte  a  test,  nem  lehet  elhomf ,  kire  négre  mondám  ott  kArilállá 
emberek  el6tt :  édee  atyámfiai,  ha  ai  harczhelyre  mentők.  teuMi-  . 
sétek  el ;  a  minthogy  Tissiagyfivén  némely  aiegény  emberek,  ait 
mondották,  hogy  két  keresztyén  ember  testénél  többet  magyar 
réssrfil  nem  láthatlak  a  megegyeledett  UMk  testek  kösött  •  •  •  • 
Ezek  Így  léTén,  szent  misét  is  mondottam  böcsaletespaterimmal 
Károlyi  István  aram  6  Nagysága  lelkéértt 

Mikép  Sennyey  István  föntebbi  levele  tanAsltja,  mi- 
dőn Károlyi  félholtan  lova  nyakára  borúit:  két  rács  katona 
termett  mellette ;  hogy  azonban  ezeket  nem  az  embersaeretet, 
segélynyújtási  vágy,  vagy  a  testnek  eltakarítási  szándéka,  hanem 
a  zsákmány  és  fosztogatás  ösztöne  vezérelte  oldala  mellé :  tanú* 
sitja  azon  körülmény,  mikép  a  harcz  atán  az  elhánytaak  lova, 
kardja,  forgója  és  pecsétgyfirfije  ámba  bocsáttatott;  a  lovat, 
kalpagot  és  forgót  közvetlenfil  a  harcz  után  gr.  Barkóczy 
Ferencz,  a  pecsétgyfirfit  pedig  későbben,  gr.  Bercsényi 
Miklöajiál  tartott  vendégség  alkafanával,  Pap  János 
váltotta  ki  és  kOldötte  meg  a  fia  után  kesergő  atyának.  Káro- 
lyi Lászlónak. 

II. 
Károlyi  elestét  a  szemtanAk  és  a  körülmények  kétségte- 
len bizonyítékai  tanAsitván :  a  család  tagjai  s  az  ismerősök  is 
általában  azon  tudatban  éltek,  hogy  a  bátor  szatmári  kapitány 
s  zentai  harczban  leié  hősi  halálát;  —  ezt  tanúsítja  az  atya. 
Károlyi  László,  sajátkezű  jegyzete,  melyet  fián^ll^^^^ 
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l»4a  tett  faraiéra  kAi«tlni6Íeg  tte  t  »dfa  IS.  8-hm  Amo  1M6 
datM,  14  •Iten  di6»  oeciditc 

Be  aegerőittette  e  hitet  as  idAk  kiyun  ie,  mely  a  gjr*- 
uoe  nap  után  tls  étet  gördített  'le^  a  nélkiO,  kegj  ai  elktajt 
fateatotetfl  legkisebb  Mjtelmet.kontt  tolna  fel. 

A  tSMdik  «T  ellbrgáM  után  asonban,  as  16974ik  «t  jnL 
14-éB,  kektrtl,  a  tOrtk  fogságból  egy  rab  érkesett  Béesbe,  ki 
aiaora,  arcssslnra,  termetre,  késmosdalatrai  járásra,  ssOral  egéss 
ktthö  alakjára  nésre  annyira  hasonlított  a  lentai  hAshOs,  mikép 
ai  isaMrfisök  elsö  pillanatra  azt  mondák,  misserint  a  megérke- 
sett  nem  lehet  más,  mint  Károlyi  Istrán. 

Els6,  ki  a  fogságból  megérkeiettben  Károlyi  Ist- 
Tant  ismert  ftl,aTén  Kis  Baláss,  a  sentai  lltkOsetben  is 
résstTett  eseredes-kspitány  tolt;  de  ngjanekkor  Ssatmár  táró-  ' 
sának  kflldOtteí,  Visky  János  fs  Szathmáry  Imre  is 
Bécsben  idösrén,  a  megérkezettet  kétségen  kiilU  Károlyi 
Istvánnak  ismerték,  s  még  as  nap  értesitették  Károlyi 
Sándort,  már  akkor  Ssatmár  Tármegye  ftispánját,  testvéré* 
nek  megérkezéséről,  s  rAvid  letelökben  annyit  tndattak,  hogy 
«kissabadOlásaFarrinpton  Vilmos,  Smymában  tartózkodö 
angol  kereskedő  által  történt 

Károlyi  Isttán,  Bécsbe  érkezése  ntán  harmadnap,  a 
királyi  ssemélynMmél,  s  ennek  kíséretében  K  o  1 1  o  n  i  c  s  bíbor* 
noknál  mntatta  be  magát  KoUonics,  Károlyi  Sándor  iránt 
vonzalommal  viseltetvén,  a  bemutatottat  a  lehető  legszivélyeseb- 
ben  fogadta,  s  közbenjárását  ígérte  arra  nézve,  miszerint  6  Föl* 
Bégénél  magánkihallgatást  eszkOzlend  ki  számára,  a  mi  csakha* 
mar  meg  is  történt 

Károlyi,  a  nyert  magán-andientián,  akkép  adta  elő 
fogságba  esésének  történetét,  hogy  a  zentai  hascs  m^kezdése- 
kor  magánosan  és  minden  kiséret  nélkül  rontott  as  ellenség  tö- 
megébe, asonban  körfllvétetvén  a  törökök  által,  szorult  helyzetét 
csak  akkorvette  észre, midőn  életének  megtartása  msjdnemalehe* 
tétlenségek  közé  tartozott  már.  A  veszély  nagysiliga  s  életfenntar* 
tási  OsstOne  annyira  növelé  erejét,  hogy  két  izben  sikerült  magát 
a  körfihrevOk  kösfil  kiszabadítani ;  midőn  azonban  harmadízben 

>  körülvétetett:  lemondott  szabadulási  reményéről,  s  lemetsz* 
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▼én  kar^ját^  eUtUén  párduegbörét^  forgóját  ét  gyftrfljét^  egyé- 
dftU  fegyrerfll  begyestArét  Urtottm  meg.  És  a  fegyreml  hmi- 
euk  sikereseii  Tédte  magát,  de  töt  támadásokat  is  tett  Ugyané 
fegyrert  egy  agg  törAk  oldalába  atrén,  midőn  ait  a  lórél  le 
akarta  döfni,  saját  loTa  elbotlott,  s  Igy  a  törököt  magárai  rán- 
totta a  íöldre;  a  kötélben  leró  osmánok  est  ésirersTén,  rögtön 
reá  rohantak  s  bisonyosan  meg  is  ölik,  bahogy  a  sserencsés  Tég- 
set  akkép  nem  intéskedik  fölötte,  misserint  életét  ngyanas 
mentse  meg,  a  kinek  egy  percicsel  előbb  halálát  okoita.  Ax  általa 
lesrtrt  t&rök  ugyanis  élte  ntolsö  tasájában  sxorosan  átöklé  öt, 
s  Igy  a  lándzsasxűrásokat^  mik  neki  (Károlyinak)  Tálának 
sxánTa,  élettelen  testérel  fogta  feL  Mig  e  tusa  folyt,  a  magyar* 
Ság  is  mindinkább  közeledett,  s  mintán  a  törökök  siettek,  életét 
nem,  hanem  csak  szabadságát  Tették  el,  rabul  TiTén  el  öt  ngyan- 
ason  pasa,  a  kinek  testTérét  as  imént  Tégeié  ki. 

£  megjelenési  hlr  mihamar  elterjedvén,  nemcsak  a  Táros 
legmagasabb  köreiben  gerjesstett  figyelmet,  nemcsak  a  család 
tagjai  között  szfilt  meglepetést :  hanem  mÍTel  e  sajátságos,  mese- 
Tel  határos  történet  a  haza  egyik  tekintélyes  és  átalánosan 
ismert  nenlzetségét  érdeklé,  országszerte  érdekeltséget  idé* 
zett  elö. 

A  bemutatás  megtörténte  után  Farrinpton  szolgája, 
a  losonczi  szfiletésfi  Liszkai  Miklós,  kinek  kisérete,  Tagy 
jobban  mondTa  felügyelete  alatt  jött  toU  Károlyi  Bécsbo, 
jttl  20-án  kelt  és  Károlyi  Sándorhoz  intézett  leTelében 
köTetkezöleg  adja  elő  a  megszabadulás  történetét : 

» Isten,  a  jó  szerencse,  hogy  én  találkoztam  Smyma  Taro- 
sában lenni, —  alféle^koldulö  rabok  közfii  találkozott  egy  magyar 
rab,  a  ki  mintegy  titkon  mondotta,  hogy  ragyon  a  gályán  egy 
Nagyságos  úrfi ,  a  ki  őtet  kérte,  hogy  keressen  olyan  embert,  a 
ki  6  Nagyságát  királtaná:  ha  20,000  tallért  kivan  is  tflle,  meg- 
adja ;  én  azon  rab  szarára  a  gályára  mentem ;  nékem  a  gályán 
is  ő  Nagysága  magát  úgy  ajánlotta,  hogy  ha  tiz«,  ha  húszezer 
tallért  kirán  is  ő  Nagyságátúl  a  ki  kiszabadítja,  megadja.  Én  ö 
Nagysága  szarára,  a  mint  nékem  is  szolgálatos  fáradságomra  ö 
Nagysága  sokakat  igért,  de  bár  csak  a  felét  adná  meg  ő  Nagy- 
sága, megelégedném  vele,  —  menten  mentem  az  uramhoz,  ese- 
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d«vte  kérlMi  ft  kagjrdnét^  kogj  lut  tihodmftdM  kfattltati- 
hate6lc,teuiéleéf0tteanMgili  igudolog,  hogjmnm  6  k»- 
gjehM  nem  moiidatU  hogy  te,  haaem  adni  beesttletoi  tri  mí« 
ber,  menleii  ajánlotU  A  kegyébM  magát;  de  tgj,  hogy  mát 
tmbefak  áltel:  mertluiMumm  A  kttgjdmeMfáfil  kártik  folaa 
a  bMáttl,  Viaoiiy,  ka  tlsMur  tallárt  adatott  tóba  ia  áiHke,  ki 
aem  tiabadltkattok  toIiul 

^Yagjmi  moet  it  anw  a  gáljáa  rab^  a  ki  kiaony  Mesár 
tallért  b  mágadna  a  kaiáatki  mégsem  ereeiti  eL  Úgy  otrtáa  éa 
Tettem  mellém  kMgttrSgOt,  kik  a  basának  jéakaréi  Toltak,  adée 
is  Tolt  nekik  a  basa ;  mely  gOrSgfiket  elOssér  megtanította  ai 
nram,  kogy  kogy  cselekedjenek,  asntán  mentem  TelOk  a  basa* 
boz.  Mondották  neki  a  gftr5g(fty  hogy  Talami  magyar  rab  Tagyon 
a  gályán,  a  kÍTel  én  együtt  saolgáltam  egy  arat  a  táboron,  ki> 
csinységfinktél  fogra  noTelt  bennOnket,  a  térOkOk  Táfták  le,  mink 
pedig  rabbá  estOnk :  most  sserencsére  itt  akadtunk  egyik  a  má* 
síknnkra,  —  asért,  minthogy  aselAtt  egyfttt  laktank  egy  nmál, 
moatanis  mely  hat  esstendéktél  fogTást  keresett  költségecském 
Tagyon  kesém  kösétty  (kén  vegyok)  letenni  érette  Tele.  Mely  g<M- 
gOk  a  basának  ágy  feleltetnek:  arra  a  sséra  tndakosta  a  basa# 
hogy  hány  ssás  tallérom  Tagyon?  Talpam  meg;  mondottam  neki, 
hogy  Tagyon  ssástis  STagy  huss  tallérom ;  csak  megncTeté  magát 
a  tArök,  monda,  hogy  tréfálunk  Tele.  A  nap  a  basa  semmi  Tálasi* 
tot  a  gérOgOknek  nem  adott;  hanem  asntán  ismét  énnálam  nél* 
kfil  mentenek  a  basához,  reménkedtenek  neki,  jártak  hannadna» 
pig  ntána,  a  mely  nap  immár  fel  is  késsAlt  a  gálya,  immár  ki  is 
ment  a  Táros  alul,  ftl-mértfoldnyi  messzeségre  a  tengerre.  A 
mely  görSgOk  ismét  egy  kis  hajöcskára  OlTén,  mentenek  ntána  a 
basának;  addig  reménkedtenek  neki,  hogy  kétszer  Tágták  ki  a 
Tasbál,  ismét  karmadszor  is  beléTerték :  mégis  a  gArögAk  TerTén 
feljebb  a  sarczát,  Isten  adta,  hogy  ismét  kÍTágatta  a  basa  a  Tas- 
bűl,  és  ágy  hÍTstta  az  úr  d  Nagyságát  eleibe,  s  megitatott  egy 
pohár  bort  Tele,  azntán  adta  a  gArAgök  kezeiben,  ágy,  hogy  soha 
tAbbet  kardot  ne  fogjon  tArAk  ellen.  NeTetTén  a  gArAgAk,  Titték 
az  nrat  a  gályából  a  kis  hajéra,  ágy  hozták  a  tengeren  Tisssa 
Smymára  az  nram  A  kegyelme  házához ;  az  aram  A  kegyelme  is 
menten  azon foigolAdott,  hogy  A  Nagyságát  édes  hazánk  felé' 
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*ibM]fultluitBA.  Akkor  naraieiéffe  fdkéMllt  «gj  b«j»  ajd 
YetoMitoejAtt;  miiikitAsoii  hajtejMIOak  él  békév«L  OmM 
kmM  akarrán  Béct  leié  jtani:  de  mÍTeleikOlteéff keiliik  ktaSIt 
istten  talAlkoMtt^  olt  Velenciébe  a  tAbbi  k«eMt  VHOrea  egj 
NagytAgoi  Úr,  es  ki  Anglifchen  it  es  arammal  ^íjtttk  lakott :  6 
Nagjsága  as  uam  embenégeért  adott  wás  tallért  ai  Ar  A  Nagy- 
ftágiaakyillyeiifoniiAn,  bogy  mibent  Bécsbe  érQiik:  aieateo  a 
aémet  kArettOl  elküldi ;  immár  egy  beti  mitta  Bécsben  ragyánk^ 
—  de  még  afelftl  as  adósság  fdttl  ö  Nagysága  nemis  gondolko- . 
dott;  ftképen  ami  az  vram  6  kegyelmét  illeti;  sioigalmatosab^ 
ban  arrAl  kellene  gondoskodni.* 

Lisxkai  mi  válasst sem nyer?én  Károlyi  Sándor- 
t  a  ly  nem  maradt  egyéb  teenddje,  mint  felkérni  KoUonicsot^ 
bogy  kétes  belyzetében  segédkezet  nylytani  sáveske^jéL  K  o  1* 
lonics  egész  készséggel  bajolt  a kérésre^Xisska inak  fize- 
téseket tett,  de  egyttUl  értesítvén  Sándort  bátyjának  meg- 
érkezéséről, figyelmeztette,  bogy  mintán  a  megérkezett  ba- 
szmitahn  köHségeskedéseket  tesz,  czélszerfibb  leend  6t  Bécsből 
bazannnL 

Károlyi  Sándor  a  Tett  levél  ntán  megjelent  Bécs- 
ben, és  L  i  s  z  k  a  i  tálcsigázott  követelését  mérsékelt  egyesség- 
gel kiegyenlitette,  fizetvén  neki,  mint  sajátkezű  jegyzetei  tanű- 
sitják,  a  smymiai  basának  fizetett  130  tallér  helyeU  600  tallért; 
s  azonfölfil,  bogy  az  útiköltséget,  az  Atban  és  Bécsben  tett 
kiadásokat  is  mind  kifizette :  Liszkainak  a  visszatérbetésre  még 
100  tallért  adott;  mely  fizetményekkelez  akkoriban  meg  is  elé- 
gedett; később  azonban  mégis  a  magyar  cancellaría  atján  arra 
kérte  íelszőlitUtni  Károlyi  Sándort,  bogy  a  testvére  kisza- 
badítására fordított  költségeket  megtéritse,mintán  —  mint  L  i  s  s- 
k  a  i  egész  szemtelenséggel  állitá  —  nemcsak  a  tett  számtalan 
Ígéretek  maradtak  teljesQletlen&l,  de  még  kiadott  készpénzbeli 
költségeit  sem  nyerte  vissza. 

Károlyi  a  cancellaría  által  felszőUtattván  a  fizetésre, 
Kollonics  tanácsa  nyomán  batározottan  megtagadta  azt,  a 
mennyiben  a  blbomok  jelenlétében  egyenlítette  ki  Lisskai- 
V  a  1  a  dolgot,  s  ez  akkor  a  kiegyenlítésbe  bele  is  nyugodott;  de 
egyébiránt  —  mondja  tovább  Károlyi   —  azonesetbei^  ba 
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nl|(9it««i  ÉMteti  ttimkt  Litskaiaak  flutéidnt  um 
tolMtM :  mnl  piaJáíUM  MkttmltMiihknttíí  acM  k«pM  elfina- 
iaHaá,  ■  Igj kétes Mmd, VMJM  Mfbisateit^  Varriaptoa- 
tel  a  kMéM  «MMf  ftlvétolért,  ni«3r  MM? 

▲  kMtertvteKoUonietnál  telálkMote aijaáMia. 

j8ÍTáB,«ik«p  ftatebbk  «alite% » uAUi  háiM kífftl 
végaft  kkoláü,  t  kte6bb  a  karenMk  lorába  lépvée,-ritkáB  i 
akkor  k  oiak  ittvid  idftn  látogatta  BMg  axapai  káiat;  Sáador 
pedig  leTS-baa,  vagyit  károai  éfw  korákaa,  aajj4aak  kalála 
alte  Maakácwa  klUetett  L  B*k6osi  Feraaes  aayja 
BAtkorjr  Zsófia  adtaráka.  Itt  aamult  16764g,  IL  Bá* 
köcii  Fereaoi  ssBletese  *?%;  ekkor  iskolába  YÍtotott 
UngváRa,  hol  két  évei  teltAtt;  1678-baa  a  pestis  elél  Maa- 
kácwa, iaaét  Ssatstárra  vitetett  s  atebb  a  kassai  jessaiták  aft- 
veldéjébe  adatott,  hol  kaTárosaak  Tkftköly  által  tOrtéat 
bevételéig tartóikodott  Eiatáa pedig testréréaél  b.  Paloosajr 
IstTáaaéaál  hol  LaUéa,  hol  Pah>csáa  tMtötto  idejét, 
1686^g,  aódta  atyja  öt  a  jessaiták  possoayi  kásába  adta. 

E  sseríat  tehát  a  két  testvér  el  levéa  egyaiástel  ssakltva : 
SáMkír  igea  ritkáa  s  csak  gyeage  korábaa  látkatto  bátyját,  és 
tgy  aeai  csoda,  ha  a  gyenaekkori  visssaeailékeaések  csak  iMNBá- 
lyoo  Toaalakbaa  tftatettek  elö  bátyja  arcsát,  és  a  bemvtetottra 
rá  aem  isaiert  Asoaban  megayv^sdott  a  kissabadáU  saját  val- 
kMBásáhaa,  aUksok  igenlő  álUtásában,  és  a  aiegérkesettet  Mm- 
■el  TaUotte  s  fogadto  testvérének;  s  hogy  véle  a  leélt  tis  évi 
Tksootsgságot,  nyoaKNi,  kttsdést és  aélktktaéseket  elfelejtesse: 
őt  a  család  ési  kastelyába,  Nagy-Károlyba  vitte. 


la 

A  kasaérkesett  nundeaekelött  vagyoni  állapotát  akarván 
rsadesai:  testvérével  Sándorral  BMgjelent  a  váradi  kii^- 
bM  elétt,  8 károst  rendbeli  cselekaiényt  tett;  ekkaOr  k  évását 
syihráaftá  a  fogsága  alatt  tArtent  osstály  ellen,  8  as  ezen  ktésnűc 
aktt  végbeneat  aiindennema  cserét,  eladást  és  ekátegttást 
■Maarisnek  ayilatkostatett,  a  mennyiben  6,  aúnt  törvényes  diö- 
iűa,nóm  é9  ssenett  javakból  végkép  kisáratott;  násodsn>r 
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▼ÍMMnnéaéra  »  kell6  MrftejM  lipéMk«k  »att«ad 
AkijtTán,  erreiiteT«  fUUteloMiotljáiil  tMtférH  SAadort  nű- 
lotU,  kinyilatkocUlTáa,  hogy  At  jo^űaak  ^imsuunHUbtm  kor- 
l&tkD  nalMd«A«g«lraliAisaftl,é«  e  teUatetben  mittdai  inttek*. 
détélies  élőre  is  betaegyetéaH  »d^ ;  fégn,  kanudnor,  iltoarft* 
leadó  peres  ttgyeiiMk  YÍtelAre  Ügyvédet  nevesett  kL 

Aaonbea  Sándor  ne»  eoká  élTeihette  a  tetvéri  snre- 
tet  és  egyetértés  örteeit;  mert  IstTáu  nyers  modora,  a  mi- 
Teltség  fegaböbb  fokát  sem  megktaelltftmagaviselete^  de  légkÍTAlt 
sum  kSrftlmény,  hogy  a  fogsága  elAtt  t0rtAnlekr6l  Isgkefésbbé 
■em  emlékeaett:  aaoa  kicddmet  kdtté  fol  beane,  hogy  snn  igy- 
ben  as  ármány  és  csalás  jálssafendor  játékát;  sokáig  le  iparko- 
dott ugyan  kttadeni  ecen  nmga  oMttis  vétkesnek  tetsi6  gondok- 
tot :  de  akarata  eOenérs  ismét  és  ^ra  csak  ason  esimére  vsost- 
tetett  viassa,  hogy  t.Laaon  férAű,  kit  kásába  fogadott,  asm  vérs^ 
nem  testvére. 

A  rokonok,  barátok  és  ismsrSeSk  egysaft  áUltása  ssariat 
IstTán  caSndestermésaetflfSselld,  jósán  és  atfvelt  ember  vril: 
Biig  ez  a  folytonos  ctivakodásban,  vessekedésbea,  dtoOlésbsa 
és  éktelen  károsikodásban  találU  egyedflli  élvesetét  Korcsmá- 
ra koresnUkra  járt,  s  a  nép  legalsóbb  osstályával  barátkosváa, 
garáadálkodásai  naponként  hatohnasabbakká  s  kiállkatatlaaab- 
bskká  lettek. 

Károlyi  Sándor  akkori  időben,  hivataloe  állásánál 
fogra,  tóbb  idftt  tóltvén  az  ndvamál,  Bécsben:  otthon  ritkáa,  .s 
akkor  is  fntélag  tartózkodott;  s  Így  nem  csoda,  ha  honamata- 
dott  neje,  a  ritka  mávoltségfl  Barkóczy  Krisztina  két-  * 
•seresen  éné  István  bárdolatlan  magariseletéaek  sályát,  s  férjé- 
hez intézett  minden  levelében  kérve  kérte  ezt,  hogy  >szába> 
dftsa  meg  ót  a  gonosztöL« 

Sándor,  hogy  egyrészt  nejét  és  házát  a  kellemetleaségek- 
i61  saegmentse,  de  máűészt,  hogy  ezen  Ikgyben  iMgkssdett  vi»- 
félódásait  is  korlátlanul  folyUthassa  :Istvánt  eltávoUtotU  Hagy- 
Károlyból,  és  as  ócsva-apáti  házat  és  birtokrésst  jeMte  ki  neU 
tortózkodási  helyflL 

István  aúaden  fossélytól  mentnek  érezvén  magát  a  ma- 
gánoslakban: mégiakább  átengedé  magát  szilaj  iadaktáaak  és 
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nJwMicHtltiilrodtMrimlr ;  aertoWBBfoH  a  TiSékta,  T««sdk»- 
détbe  ekgyadett  niiideBldfd,  •  voU  attt,  hogjraloifoiiMác  ktaé 
M7QldMMt:Btea]ludMBaalpedif  tt—w  wbirt  kinartetott  ét 


Apáti  tokásAbÉB  kMifcadeH  neg  Ctáky  Láiiló  «>. 
redM te?«gy«?«l  J6«ikA  Jvdittftl,  •  ast sMl  Tévéi^ liikA- 
•ái  ICesktee  tette  *t 

A  elrtbbea  Alaeftlé  okok  Sándort  ■im«wkáW»  «mmi  U- 
Magrooiácrs  traoatték,  hogjrlrtráBiMn  teetTáre;  aktáa  Moéboa 
«Mi  TádMk  bocdo^iét  tAkáleteMiiaMrt^  •  l«at%  kogj  oaaa 
Mtdáai  eleytehiiga  eeetébem  aiad  •  tenoénét,  aűad  a  kuoi 
tftrré^rek  által  a  kfMŰjoeabb  btatetée  alá  eeik:  taitáikodott 
aaal^jiltaa  ftUépai  niadaddig,  xü%  aaránt  megának  te^jea- 
ée  tahrtetee  ijgjVrtdért  nem  wemi.  I—ertt,  jóakarti  ée  ba- 
rátai taaáoiáikATetve,aűadeB  cedtfiet  Begrag»dott  tehát  am, 
hogj  a  témáOás  l^eaetlea  igaaágáhos  jstka«oa,  •  es  által 
■iad  nagát.  siad  pedig  maládját  a  bínajtalaniág  ayoMantó 
katáta  a^l  feluabadttea. 

Ela«  goa4^  kaeé  tartOMtt,  kegy  aaoa  ogTéMk  katáiOMvtt 
ajOatkoaatait  bbja,  a  kik  bátyját  a  watai  baia  elAU  inaerték, 
•  kita^i* :  vajiea  eeek  reáiMMraek-e  a  ■oeteai,  lelkileg  meg- 
roarioti  egjáabea  Kárel ji  letfáara  ?  e  begy  a  bereibaa  jelen- 
voltaktól  kallja:  Tigjoa  ott  eeakagjran  balála  eeett-e  bátjjáaak  ? 
ée  eeak  aíatáa  ■űadetekre  katároiott  Yálant  n7eri»  ée  a  beár^ 
keaett  feleletekből  •  tadoeltáM»kb61  azt  wtte  ki,  ho^  biedelM^ 
bon  aem  OMlödott :  vitte  flgyét  ei  iganág  fmrana  elŰk,  nagát  a 
tehertAl  MaMBtetni,  a  CMlád  aevét  ée  jogait  bitorló  egyént  pe- 
dig aegbántcttetai  kérvén. 

Sándor  16M.  oct  16-án  ttnnepélyee  évist  tett  u  ndvar 
el6tt,  ée  kÍBTilatkosUtta,  hogy  mindawn  ceelekményét,  a  ait 
aaMa  egyéaael  tett,  ki  a  legktaelebbmált  évbea  a  fsleégee  arai- 
kodá  elMt,  ie  magát  igai  ée  valódi  Károlyinak  adU  ki,  ée  a  kit 
b,  ■—  Sándor  —  egyéb  tckinteket  nwllóive,  már  csak  aaért  ie 
káiáhos  fogadott  ée  U-ctvéréaek  vaUott:  nehogy  bárki  réeiéról 
is  asoa  gyanával  illetteaték,  aikép  igás  vérét  megtagadta,  — 
miatáa  ahipoe  okdcnál  fogva  aion  kóvttkettctés  vonható,  hogy 
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•gjte  BMi  toilfén:  tatyHywtn  ¥hiiaiBn|a  ét  »#§• 
temnkttí,  aelMfy  aiáltal  akár  MOiti  akár  JOvaadöbM  aaki 
^mgj  vtédaiaak  kiaaUiaég,  tMiaég,  kár  mgy  JiAlnaumdAa 
okostaaséL 

Ssiiitéii  asan  nap  folyaModAst  nyl^ioit  be  a  kirAljhoii 
MlybM  6t  kérte,  kegy  as  Agy  Talédi  AllAfAi  egy  kiaefesendA 
bintteég  Által  kipobatolm,  s  a  csálét  kiderftléte  ételében  a 
bftaaek  laéHó  bantetétét  elrendelni  méltéitawék. 

»Mindes  ideif — awwya  Iblytmodétábaa  Kirdlyi «« i 
ctak  bogy  ki  nem  derűU  as,  bogy  a  tottTéréfll  fogadott 
egy  tsemély  Tolna  a  sentai  barcaon  eletettaek  vélttel:  de  tftt 
mind  tettrére  Pérfnyiné,  mind  aa  eletetlarii  ^fykori  taaltAja, 
kik  IttTén  testalkatéra  és  arcsronalaira  emléketnek,  mind  pe- 
dig  rokonai  s  as  igás  Kérolyinak  karca-  és  tannlétérsai,  kik 
Télé  gyermeksége  6U  nSrekedtek,  M  egyétaléban  Talédi  Kém- 
lyiaak  el  nem  ísmeríL  TovAbbé,  babér  igás  is,  bogy  a  tiaenegy 
évig  tart*  sanyarftsAg  és  nyomor  as  embert  ebniijétOl  megibtst- 
batja  ét  egéss  TaléjAbaa  megrAltottetja :  de  iH  a  vAltosAt  oly 
nagy,  bogy  annak  megiSrténbeiése  fol  nem  tebetA ;  mert  as  ígasi 
KArolyinak  teijedelmes  ssAja,  ritka  nagy  Ibga,  kiAllé  Álla  és 
mély  baagja  lérén,  aaonfolAl  jeles  deAksAgnak,  csendet  termé- 
ssetnek,  ittenfélé  tabjdonoknak  ét  tndomAnyot  képaslttégntk 
Tolt  birtokéban :  bolott  e  mottentnak  kit  tsl^  apró  strt  fbga» 
Tékony  bangja,  gSmbölytt  arcsa  fan,  s  egyedéli  tatnvedélye  a 
kAroaakodAt  és  déstAlés,  annyira,  bogy  egymésntAn  bétsser  is 
leréttegssik;  sem  fami,  sem  olTtsni  nem  tnd;  s4M  ka  asAsoktél 
nem  bálija:  ast  sem  tndU  Tolna  megmondani,  kik  TalAaak  ssll- 
léi?  —  A  testalkat,  as  arcsronAsok,  a  bang  és  talajdonok  ily 
nagy  TAltoiAsa  tisenegy  éT  alatt  semmiesetre  sem  kAvetkesbetík 
be;  as  pedig,  bogy  minden  szellemi  ismeretből  kifetkösaék 
és  bossAtertoiAiröl  Tégkép  megféledkesiék :  még  ason  esetben 
lem  tflrténbetett  Tolna  meg,  hakogy  e  tiwnegy  éret  folytonosan 
Tadak  ét  TadAllatok  között  lett  Tolna  kénytelen  tölteni.c 

»De  mindenekfölött  kginkAbb  felötlő  ama  körftlmény,  bogy 
KArolyi  IsUAn  dztídAral  kemztiUssuratTAa,  időjArUTal  pecsé- 
tes gytrftje  bisonyos  rAcz  katonAk  Altel  amgvAsAroltetTAn,  apja 
birtokAba  bocsAttotott,  -^  és  a  mostani  KArolyi  nemcsak  bogy 
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peoiMn  STftrftre  non  ionért,  tOt-Bég  a  eHŰádi  cslaurr61 
■em  n»H  mumí  legkÍMbb  fogdái*  te  iimereU  Km.*  •) 

B  fofyMBodá*  akpján  ax  vmlkodö  Tii*gál6-lnjwt(sá|^ 
TearttkiBenkoTÍesÁgó«tTáimdipllsp&kt  bihui  llliqtéa 
•liBQltkto  aktt^BelTiMkUgioiTaláBiik:  K  Klobvsieiky  Fe- 
reaesMuráadiiS-,  te  Kracssy  Márton  nabokri  nlispán. 

As  obd  tárgfdtei  wtp  16»9.  jnnnártt-kérovolt  kitftxre, 
Nagy-KáiolyU.  Mindk«t  ftl  kteslűeteket  tett,  tanAHhnllgal- 
tntt*  ki,  te  niokat  a  Messi  oonrent  által  me^tekette,  bogy 
etáhal  a  Inaottaág  teendAje  koTeabfilTén,  —  a  megbiteH  taaák 
álUtásai  nyomán  .Ítéletet  bosbaHon. 

IstTán,  ágy  látenk,  Mt  a  blrteág  Ítéletétől,  ■  ngyanatéri 
■lind  «,  mind  pedig  neje  tftrQ  lerekiéflek  által  kérték  Sándort, 
bogy  ai  ttgynek  barátságos  egyesség  által  ressen  réget,  t  ne  en- 
gedje, bogy  as  a  ayÍháao«ág  elé  boiaaék.  Sándor  nem  is  vo- 
nakodott as  egyesaég  «q(kMéeét6l,  s  a  mennpben  as  érdek- 
lettek as  egyesség  abpját  képes6  feltételeket  nem  nyihrántták, 
negblaot^E4tT«s  Miklóst  ktldötteHkskére,  bogy  sze- 
mélyesen t«4ia  meg  Istráa  klTánatait 

E6tT6  s  mégis  jelent  kAldetése  belyén,tea  tapasstallak- 
r6l  jaanár  l<e6  napján  adott  jdentést  megbUéjának ;  de  e  jeloi- 
tte  egyátalábaa  nem  köselltette  a  feleket  egymásbos,  —  sdt 
Sándort  méginkább  megerősítette  as  István  rokonsága  ellen  tá- 
madt kéteégcskedteben. 

A  megblxott,  mint  mondja,  István  Íródeákját  vette  kOHU, 
s  ettM  ballotta,  bogy  gasdája  sfm  Imi,  sem  olvasni  nem  tnd,  s 
ba  valami  levelet  k$p,  átdvaste  te  vákssdás  végett  ast  vagy 
neki,  vagy  nejének  adja :  saját  mentségére  bol  a  ssoba  sótétségét, 
bot  kewinek  kettyOben  lételét  bosván  fel  86t  egy  alkalommal 
EMvOs  Istvánnak  ajánlván,  bo^r  a  kitftsOtt  batáraapon  matassa 
meg  Ms-  te  olvasásbeli  jártasságát :  István  nyihan  te  tesintsn 
bevallá  ebbeli  járatlanságát,  —  de  neje  rOgtte  snvába  vágva 
ertelté,  bogy  mind  Imi,  mind  (rfvasni  tud,  asonban  idóelAtt  nem 
akaija  magát  megismertetni 

E  kOsben  as  id6  köksOnte  levelesések  kteOtt  folyt,  te  a  tár- 
gyalási  batámap  megérkesett  WALTHERB IMBB.' 

*)  8  u  aem  houtik  fel,  hofy  »  dzaida-mlrínsk  oeai  volt  •yoam 
■NÜter  ^   <i.«— —      Bsvrk. 
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Á  JSUUg  OtíméUéf^  tírtémtíréd  ftnUÚJj^ 

VL 

A  n«kdy  tfirTteykMAoMk  maAkm  M^iifM  mJtHiltti 
EnuiteTe  m  tu4ká«M0kl«Téltár>«iik.0Mkié- 
kéqrai  idéaek  a  srtlwly  bmbscü  tOrrényck  kflrtL 

1461-Imb  Tisaloai  MOdöi,  m  crdélji  rémk  iMmteyatj^ 
ét  Vi^ftrdiQ«réV  Jémm  gOrgtaTÍ  várMg7,ai»iH«ijadi  Jáaot 
IbgTMmnÉf  komáoTaftj*  éttid  m  Mumwéki  Itajjtég  kOaé 
klUOtt  bírák,  UM  tiéki  nlkelTtég  •cjetanftMk  ]fwM>T«aár- 
kelfM  tartott  ktacTftMw  alkakBáTaiSMitcjtrgTi  BtnbtelMid- 
Mcj,  O jahkáti  Péter  \átt,  iQ.  M«dg7«tlkhri  Jakals  Hiwtkttwü 
•É<iSím»,ABdr«sralTÍMtbály,MowMÍ  Bknk  BoM4«k  é«  a 
tObki  M  alaSk  togb6l  abkiU  tftr?«Djnéké%  egyék  flrtki*  tar^ 
tud*  katirontok  kfiit,  m  tanes  Mékdytlt  régéto  ke^ykw- 
kagyott  nokiM  Mcriat  egy«al6  akanttal  Tégoték  ét  katároa- 
tik:  >kogy  a  bk  k*mio6  Mduégvt  89  én  idékfla  akti  tála- 
■c|y  lOnéayct  lépet  vagy  tfltit  által  meg  nMitMftrttk,aiatáa 
•ittakkéfBl  ■•  eleventtbeteék,  kaaci  firtkrt  alkaUgutaaak ; 
igyvÍBléa  ka  két  otítalyoe^MtTér  bánafly  régea  eaelSII  MVát 
Mékefy  artktégébea  iMgotitoiott,  (Mkl6  atédaik  o  Mékály 
Irtktégtkei  tnBtaww  aiödoa  buják  ét  hattaáUák,  ét  a  aig  a 
kgUaekbU  ágakbaa  ftrfl  éU  «rtk«t  vaa,  a  B«0r6kiMk  birtok- 
ÜAoa  f  boctáttathttaak ;  ha  pedig  oiAnek  aagra  ankad, 
de  te  aóágoBTalaki  életben  raa,  eaek  kikaláia  el0it  a  k«w 
MMIéfffágbélval6etÍBtéBftrfifokeMkaak  teOkaeOdaíBk 
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ktt  tttted;  Bikar  ptdic  miadkMaait  H7«dm  artklMk  ki- 
Infaiak,  M  ftrBkaéf  oAl^  tovább  a  kflMkbbi  taméneift  vte^ 
lokoa  ácm.€  [OXZZIIL  ■>.] 

a^íálaifM  «rdekt  b*«ároMtot  boitak  14«l-bn  oetobw 
IS-kAa,  Bosgonyi  Oüté*  ét  Lommmb  Linló  nékely  wpémk 
•ktt,  üdTulwly  ét  lUiM  ntéMjr  nékak  kapüÉa j»,  bbfti  ét  • 
tfibUjtlaiToIt  nékd3rtk8tátt-Ktad0n,ttbáttg7Íd«gmb*«6- 
•ág  ttrtOtléB  tortokt  syilét&kboi  NyáiAdlfti  Siél  Sunointk 
Njirtdtéi  Srtl  Jáaot  leiajai:  Brieeii^  Apolhwtt,  AaMtetüt 
•Uta, »  Njérid  viaéa  krft  «gy  mtlmátMm  okoiott  kárért  UAyi 
ptrébtn,  »bogy  t  L  Siél  (^mmi  aan^íOB  Mtg  vgyta  •  iMftá- 
■adott  aaloM  birtokábaa,  t  Karáetoaiűvi  Pét«->  bépctktttk 
UTTédt  an%  bogy  tUtafelét  as  tadlttU  aalni  Urtokláaábaa 
aem  bábofgatta  ■  add  40  araaf  foriatiaaMa6kártnflaiokoaott : 
a  kitftaMt  tflrréayaapMi,  botioafttéd  Magával,  aiiad  igás  tiá> 
kaljcaibtrak  iáival,  Umjlkmi  haraagotátktr  8tékdÍjr-Yétár> 
baljM,  a  vigdák  kikftldMt  mhtni  tlMt  tariMiAaitgttkIdaic 
[CCLY n.  ts.  tkkvéL] 

Nagyfeatottágtik  a  Stpti,  Kéidiét  Orbaitiékitrtkelyek- 
atk  Smt-Gjtegyi  é«  BtHai  Jáaot  gráf  oidélji  visjdaétiiákafy 
iipáa  alaU  1466-baa  Zaboláa  tartott  gyftléaökbea  bo«»tt  vég- 
létti  [OLXZ  IS.  oklov.],  adToket  a  vajda  it  mtgwrMtott 
»Fotttol6fa  vevéa  kiráfy  6  lelaége,  —  Igy  uél  as  oklevél  —  as 
•rdéljri  batánaftltkai,  á.  m.  Sepu,  Késdi  ét  Orbti  tsékbw  laka 
tsékdytk  a  kétMtftk  él6  üBcmbtrtktAl  mily  sokképea  ét  tokiéit 
ayoaorral  taoyargattataak,  ét  bogy  6ket  Magyarortriig  lugdtai 
jtlot  kírályaitéi  aytrt  m^**  ttevéayeikbál  ét  jogaikbál  as  vm- 
lltott  fttabortk  tgéttta  kiforgatták  ét  kivetk6stették,tsáaMid6 
toctakoa  ét  ktlOabiélo  elayotBattotátakoa  valá  rétsvéttál  iadtt- 
tatva,  A  királyi  üsltége  aMgparaactolta,  bogy  a  v^jda  éket  hájr 
dtai  tstat  k^yoktol  ayert  tiabadtágaikban  bistotltta,  bogy 
ők  it «  faltégéatk  teákká  bt  tsolgái  lebcttoaek. « 

»It«ét  végostttttt»  —  Így  tsál  egyik  idetartoiápont,  ~ 
bogy  a  aiat  Késdi  tiékbta  tisenkét  etkidt  vaa  beáUltva,  ágy 
a  aeglrt  aát  két  tsákbta  k  titeakát  etkftdt  vábtsttiték,  Itlo 
as  oUkalSkbál  —  Seaiont  —  Me  a  kOttégbáV  t  niaden  perle- 
ktdák  aúadeaféle  flgye  iatéstették  el  esek  eláU;  a  tátsttégtt 
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Urtoák  SMf  egy  «f  felblyAnig,  ha  n  nlkiéff  ktr&iga ;  ei  eikttd^ 
tek  aindea  Itkljt  éfrel  Tftltoiiaimk  meg,  a  mely  aJkaUmmial 
legyenek  jelen  a  nék  knIllttoJl^  uék  Mr&jn  6s  kirAlyhirijn.  Ha 
a  bliAk  ébnéjAk  gytegeeége  Tagy  épen  batalága  niati  talauMly 
ftgyet  a  tSrrény  helyes  űtja  i  mö^ja  iserint  dintAnrf  mb  len- 
nének k^peMk :  as  ítélettel  elégedetlen  fél  felhlThatja  ait  ai  nd- 
Twli^  tSrrénynékkes,  onnan  a  stékely  iepán  elé,  •  otoyAra  a 
T«gi  siok&s  sierint  király  A  felségekéi.  Ha  Takndy  nMetani, 
Agy  emtán  rálaaitandé  blré  ralaki  ígaiAt  tudva  aat  eUbrdHja 
ragy  elrekkenti,  a  dolog  kinyomoitatrAn,  a  haiaiak  kteaka- 

ratja  sserínt  borét  kassák  le,  s  ssalmiral  tömjék  ki t 

»Végestetett^  hogy  b&rki  a  mondott  ssékelyek  kOsAlerai* 
deléeeket  megssegi,  s  a  ssékely  nép  kftstaséjrét  ismét  régi  ssoí* 
gmságába  tassltni  akaija:  a  megbántott  és  károütott  jelentse  as 
eskfldieknek,  esek  a  ssékely  ispánnak,  as  ispán  pedig  as  ilyet 
ragy  ilydiet  minden  kegyelem  nélkül  fejektAl  s  TagyonnktM 
ÍMS8sameg.€ 

Megemlítem  Ssent-Páli  Becse  Márton,  Komis  Oergely, 
Csáki  Baláss  és  BSgBn  János  nemes  emberek,  másfelől  Teremi 
Sikesd  Mikl6s  és  János  kOst,  Becse  András  meggyilkolása  mktt 
1486*ban  folyamatban  Tolt  pernek  Báthori  István  orsságklrA, 
erdélyi  vajda  és  székely  ispán  előtt  80  aranyforint  fisetéssel  el* 
enyésztetését,  mely  által  azonban  a  felek  kSst  fennforgott  egyéb 
ssékely  drOkségi  flgyeiket  érintetni  nem  akarták,  s6t  ason  kll5- 
nSe  egyességre  léptek,  hogy  as  Úr  kSrfilmetéltetése  ktaetebbi 
finnepén  Nynjtödi  Pál  és  Kacsai  Antal  (Antonius  Ka c b a  j  — 
Yajjon  nem  a  ma  is  létező  Kacs  6-nemsetség  fiee-e  es  ?)  6si 
Sándorral  egyfllt  menjenek  el  a  velők  tartő  és  rájnk  ballgatö 
ssékelyek  kosé,  és  ott  mindkél  fél  székelyeit  kérlessék  ki  és  tn- 
dakoczák  meg  tölfik :  ezentúl  melyik  melyik  félbes  Idván  tar- 
tozni, melyik  után  hallgat,  s  székely  szokás  sserínt  melyiknek 
kívánja  magát  alávetni  ?  és  ennek  megtörténte  ntán  egyik  fH  is 
a  másikbos  tartozó  s  arra  hallgatő  székelyeket  azon  félnek  aka- 
rata ellenére  86  forint  bflntetés  terhe  alatt  maga  mellé  venni 
vagy  elfogadni  ne  merészelje.  [CXCVIII.  sz.  oklevél.] 

Nagyérdekfl  az  egéss    székely    föld  lakóinak, 
minden  székek  akármicsoda  renden  levő  lakőit  kŐ* 
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t«leB6Ugl60S.  noif.  iMtka  UdTarheljMi  tortoti  a»»  réf- 
tés«^  mdyiélfoff*  —  »  adat  a  Tégite  nöl —  Sték«Iy»r> 
sB4gr4gi  beT«ita«lkoritásAb6l  ét  kftt*I«ftb61 
folyöUg,  fttobfafnteU  perfigyakbw  Uraknak  as  iganig 
kinolgAttatAaira  UdTarkaly  ét  KarMstet  nékban  laké  nékalj 
atyafiak  altfi  kScftlnlgy  «mb«rl,«g7aaa»»  uékbaalakénékély 
köatl  tnaabiRm  •Mbart»  agyttU  túanbéi  blrét  nadeltek  ki, 
kuljiwcbb  kifajriNwl  TÉhfttirttiilrj  ktkumdaa  nékbca  étor> 
nAgban,  akémi  nadn  l«v«  aiékalTak  twaéXjH  ét  képeksl 
TiaeUék,akik  negeikUtek,  bogy  háJBai  é«  ai  iga«rtgot  tiatk 
elöU  TiieUk,  a  ni  iganág^  ait  etddcnik;  ntt  ba  neaicaelakMi- 
iMk^a  igiadékért  Tagynaga  hanaAni  as  igás  Mbél  kiténiak,  • 
min^jArt  étek  tOaüÚTttétn  iUltetaenek,  t  iogé-biagé  anrbAi 
elvétatréa,  nüat  baoút  klkfi  t  lelkütmetetO,  Ss^lyonségbaa 
ne  ■trailkf*"  ét  ne  bkhatték ;  ba  Takmelyik  megbalybelyébe 
u  elébblrt  éten  ét  aiédon  mit  Tilatstatték,  begy  a  17.  tsAa 
sóba  meg  ne  fogyatkossék.  MegrAlatstatvin  esntAa  a  blrAk,  as 
eg«M  taéke^yiég  —  fönépek,  léfejek  ét  kflnrendek  —  jobbkeséket 
teimmAftf  e  tégsét  oMgtartAtira  megetkttdtek,  t  a  fSkapitáay 
aUiriMi  alatt  kéttadomátil  kiadtAL  [CCXXIV.  ts.  oUer.] 

E  végséteket  a  kOvetkesé  1606.ik  éTbtn  as  agyagfiUn  téten 
tartott  tsttely  nemsett  késgyAlét  némileg  kiegétsltette,  Mtg- 
tiHTAn  as  ünnepeken  Tálé  térrénykeiést,  a  btröi  ítéletek  Tégrt* 
hi^tAtAra  aésye  ptdig  axt  végesrén,  bogy  a  midőn  bArmely  blré 
Tnlamely  flgy«t  titttAnak  itél,  as  dyanban  tisenétBd  nap  alatt  a 
megitéltnek  javaibél  eleget  tegyen.  S  ba  erre  ereje  nem  kané, 
a  tsék  kapttAnyAtél  ét  titstétél  kéljen  tégelyt,  t  minden  médtn 
etskOsölje,  bo^  a  tiegények  ét  egyftgyfiek  kért  ne  tsenvedje- 

[COXTL  iL  okleT.] 


VII. 
A  katonAtkodAt  egyik  ragyogé  momentama  a  tsékely  óe- 
tértéttetnek.  Erre  nés?e  iiÜfoa  itt — witodttor — as  erdélyi  bArom 
nemset  kSaOntége  Által  bosott,  s  MAtyAt  kirAlytöl  1463-ban  april  . 
26-Anmegerétltett  AtalAnot  fölkeléti  badi-tsabAly- 
zat,  ét  U.  UlAtslé  kirAlynak  1494-ben  lept  S-ka  kelt  egy 
lúrAlyi  paraaetlevele.  As  eltének  idésem  a  tsdwlyekre  tartoaé 
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tíkÁméí  teli  alfMk  hM 
•  ^■■■■i|ftmiHilit>iiililai 

i  •#  «« j  •  U  D»  •  lyiiar  «  UiIiImi  MWit  1 
■WUa  ailk  fctfilA^pi  daMU^  wllMbtMUftl  4t 
iü*WMitttt«k»U»iy<4**-*tf  fCIiXI?.«L  «l(lafv.}fcilll» 

•Uititt  ürtrt^yiliiiHiiffilfcillAiiafciiily 


W«ik  as  a4%i  v^d*  «•  Mikalf  ifpta  mbML  [ClDX.«b  tllar.j 
HeftiMlw mmmhlíitthútj'atmjti  fkkmm  ÜmJc  Ito- 
;  alhily.vdli*  L  L^  teÉlyMi  imli  ria  «l: 

ki ; ftaynaiiirtrtfll a— ■» taüiü  wlktJnltB  kHiat»a  »  kMlyi 
fdaif  «i  kMaéctalM  aatt^pNk  i— arti  al,«lf  fa«ff  Agy, 
kagr  atfA  knáHaigiefalai  aahol  aHaiwtatoi  m  laitow,  éa 
a  kai  talarik,  «akaáaa  kiHiMaa.  [XIiL  «  áUar.)  Ba 
oUattflkM  kÍMDdott  cir  agyaaik  aaaíi  184S48  tMkm  aOli 
'  aaiktty  jaggaJi^  kogj  ft  aaHMjti  kAtkaiA  MaBl  ft  i 
tcrtlaHi^  ka  aaikatf>f«IIAi4l  HtrtayfcatlaÉgi 
f»Byintt»  arfaiaa  akadály  tagy  tofAbbi  kJaaMjrUáa  aÜBll  aa- 
aly  4a  lald^adlaébaM  a  »  MMMai  JacgaléMabaa 


Éwhfcaaak  a  kgayvbaa  a  benMifŐkiti  fcBaUtt  XLVtL  U 
XCYH,  a  ]ííkl6fvftnaélaiek  BánmuAM  abAUaÉl  illalő 
LXXXI.éaGL1II»sCkik.éaKAáaaBaa6k. kétfelé  mkaíiéttt 
illeig  GLXin.  éa  OCQL  aiÉaitAoklaTakk,t«vákb*»Xa«laé, 
Ml^baaVAdaadíKikáljr  aaékaly iapia, a  kif%  panMiAn»* 
BMMévAmalaaKia  Máriának  aaaatdt  agykáskaa  tartaadó 
■ÍMAklaaatakift  Takáa  éa  Zaray»atfclaka>  adaartigraga  ;*iSV, 
Má«it,aM^yk«Ba»gfaiikatárQava,  kagy  aa  afdéljri  aaaaielak 
-  aMgjnaak,  aaéMjral^  Miaaok  ~  a^yaHNaVaaardélyi vajda, 
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ftkiH4yikMlhftUlÍlMÍ  Yui  lovÉMb*  bwM  ciü«fcint«i«rM|i 
■iMm'rT^  Itedta  lt4>4Ma  [XZZXX.  n.  oktov.í  flüM^ 
■iitiilwi  14>l->-  [OXXXm.  tt.  okj)  ■»>,  >  Miw— dd  Mé* 
kttyHf  ««]f«i«ii«iMk  TwJATialrikB  (a  aMi  KéadnY  áaáriMljwi) 
140T-lb«  [LXZXVm.  n.  okLl  14M4u  Siboláa  [OOLXX. 

H.  okL^  VéfHMyMUMk  UévwMfw  14484m  [CKXXUL 
«.  «kLÍ  M  «géM  MlMTiég  •gyotoMéaek  Utib—  flbÜMI^ 
VáaáiMTW  [Xli.  n.  oUer.],  ISST-bmi  kMC  üdmhsIgnM 
P<.  M.  dd.1 14M-«M  Scgw«*nNi  [OCXYL  m.  •U.],  161».bMi 
PMMÉVM  [OCXLL  M.  «kL],  Htn  b^HjwnágMk  UM-W* 
8irtk«ly-yáaiiteljM  [CXY.  m;  okL],  1494-bM  Nacf 4BwbnbM 
[OCX.  N.  «kL]  tartott  kilOa  Mtélmikteti,  a«BMti  éskteomigk 
gyilétairitt,  a  «ik  a  aagyar  kuAlytlf  korlbaa  as  Mdélyi  ailwl- 
■áajilMM  ■fMitwiaft,  ■  khilt  a  Magjafaak  éi  ntíuAjmA 
•  ■iaüiwkn^  IfagTaroraÉfkos  val6  fknByftia 
iQtŰáffot  deiltaeL 


Badig  a  fcaayfJMMrtatéi.  A  gaadag  tartálMa  ii«ta^ 
kíiiH  tallHily  fitiflilOaíili  kénét 

A  Ua  tkétíj  «s  id6bM  bánNB  poHtieat  taHaiaajlartk 
leCr»<Niktt:aaagyarokfAldje  tagyavátaMgyékfa  8«é> 
kalyfSld  éaKirályfSld  írattak  enk.  S  m^  tartleti 
aaloMNaiáfal  hat,  da  a  f&ldngii  viMoayoké*  ntkaég  által  «g^ 
ttáflra  alalt  káiMa  aépet  agy  polgári  onrkeietbe  fia6  biaoayw 
kflaBa  kapcMik  állottak  fean;  Ojaaek  voltak:  a  tart»- 
aányi  tflrTéaykoiát^  ortiágoa  ad4^  koavédo-- 
Iaa»*4aMaoayootg7«kben  kSiOa  igastágtiolgáltatás. 
Emkm  kbil  aiadMÚk  ttm  te^ieMo  sabad  és  egyaáttél  ftg- 
gatlaa  kob6  élrtot  éli  a  auiga  ftMéa.  A  aagyarOldi  vagy  vár- 
■Bgyei  ialésMéaydi  éanokások  aa  aayaovoágéhral  ToHak  ra* 
k«aok,  a  nékdyakéi  a  dMMMntiaiagytBl6a^B»liadalTeÍBay«* 
gadtak,  a  tsánokéi  gonaáa  eiadctftdt,  auigyar  tOmke  oltm  • 
Biégit  ftltln6«n  polgárias  jelkggal ;  —  aiadeBik  a  nép  aa^aaé- 
köi  foljá  «vad«tbégokk«l  é«  nenet  MŐ<^tolgokkal  kitt.  A  IBtisst 
■agyar  ftIdOa  a  tajda,  alvajda,  síékdynek  és  Máuaak  aauiga 
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«teeblb  aMMMti  fftlMk«mtAg»^  am«f  «iííi«1  í»#«n^  ^  giiiwli 


jíjmj  laftAnaUbta  ■ifiiiHf  tfqaairw-  atn  ttttak. 

Tém  Ut «%  bogy  BrA^jMk  «  ^iwmMwtH  tdrtéatte  mt> 
■mliciitog  «Ar  «Mf  natn%  i«0  iMgy  «l  iMftni  bta^ft. 
KüiM  wMftm  •  ktaoim  m«c  Ma  IrlwM.  Mé«  Mkag  tUhjn 
toeMd&  EU6  «Sy  iMgy  a  nanv  tadon.  Akadwiia  Altel  8p>. 
4élyckor«s»kb«H*lkota4n74t*k»ijofi  AlUt*t 
ilUt«»  Bir  kMnar  Urd«toti  ftíjtktréU  atepoMa  »Hfv> 
lMaék»  a  niia  B«ai  kteapdi,  da  ttbb  ér,  hm  80  anuv,4aa0»-* 
800  keU;aiAsodik,hőg7aaékelj  Mtctéaat  a  wiaakéhot 
kawNdA  réttűetenéffel,  de  aagjobb  rtwrBhuihthnrtggal  kgyaa 
Mgtrva.  A  Müaok  kftiftl :  SchlAner,  Scbaell,  Sehakr,  T««tMck 
rtosiat  néptiertkg,  rétáai  oknyoaMWiatg  aMgMAk  ngál  a«a> 
aeMk  spedalia  eidélji  tfirtéaaMt  Egyik  tarl(Hii«B74er6l«t 
mM^  tmlAaáU  alfttttak.  Lépj«a  ttiviémjn  a  mtíuHf  aniMt 
K««nBa  ki  UMéaete  aMglrlMára  neaiaeti  Jatafaaat,  4-iOO 
anmysl  (400^)00461  AUó  a«|»tAl  kitaUk,  lat  «aaMg«l  keoitliX 
bhdeMaa  pAJ^Antot^  tagy  kérje  fel  «mSsab6KAro|yt,a  »8té- 
kely  OklevélkArc  tadte  uarkentAjét  •  a  n«k«^  aaMal 
igaa  baiA^íAt.  Egyik  vagy  máeik  Atoa  a  mA  lAIr^ 

Addigia  pedig  a  nép  MUie>java  ngye  neg  aa  itiMrlatatt 
kteyret^aMly  seakik  Agy,  miat  Aket  aem  «ffdakaUMt,aa«lyAi«l> 
tik  vaa,  as  6  dieiöeégOket  birdeU  elBéaüthatatíaa  baagott,  a 
pragnaticai  hitelesrtg  érctayehéa  a  vilAg  «18U;  a  iUOtt  kAld- 
jeack  be  a  U-ik  kMetbe  aiiaél  tftbb  asAkely  okkvaK  bntditaAk 
rénvétfikkal  a  kalomAri  tteléaeliai  biaottiAgok»  —  Így  >aiAl- 
.bal&a  aiAkely  kSlAn-ttetéaetaek  aebAay  Ar  ailni  lAtiajAvAiale. 

Ha  a  bAioai  kAlOa  poUkicai  tertlai  kilta4BriAtteto  U^ 
aiAdaa  awg  la«  inra;  akhwr  egek  kllaOe  polgAii  iihÍmíiiIi,  •  nA- 
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E  nagy  «Kél  •lériietéttre  BankA  Jtea^  atin  aiuqrii 
tctttMiki,nikii»»8sék«l7  Okl«Téltár«  nerkeuMje  ét 
kwd6i»  kik  «s  áltel  hálán  tetMk  M««akst  «rd«aMMkké. 

A  ktayr  kiáltttáM  dteus,  ára  (S  frt  o^  é.)  aiénékaH, 
bátna  •jáakm  »  magyur  tAit«iietk«dTel6  kOsOuégMk,  néktly 
atyániaii  pMig  tettleges  pártolásra  kaigön  kánv. 

JAKAB  ELEK. 


TÁKGZA. 


—  A  MHyarlVrtéMlai  Timiid  Butiw  c-iU  mUm 

yifjig  ugy  4Uiík»itgb\  mfy*lnA,  BiataVT  haoDaVt  TálMttMlaTi t^ 
ftevétc  MMUMt,  4i  •datéi  niaM  nMetáttU  kMta^  jélwIMtai 
■MtT%tei.KAela8k:  Horrátk  lllkály  ét  Ipolyi  AraoU 
ToU  Jdea,  t  eUM  m  old^  ad^d  MvoeU  atáa  ^ji  •bSkSh. 

.  Horrátk  lOUly  aaoa  twMMré  JelMitéMl  mjhá  aeg  M  fMtt,  hofT 
Balegky  Látil^  > tátwiht IgyfcMg* it tM^kJhOmm p^Mtinwk*, 
fcuwMlili  gyltaiAkedM  etia,  NInáka  —  kol  eajkiUrt  volt  karwW 
—  atastákM,  •  Taqtályia  Nakniiaáaál  f.  mrtiu  k«  l-jíttiínM  4- 
Jd«Ikia7«.1lhU«kflt«8t^aál7<Mbodott:k*lálátol«<nsT4B.  pAutlr- 
■oki  álkwácitdl  r«M  ftlamtelMt  'HffetCea  k^rto,  t  eMkSt  Ai  titkitt 
•  't4nal»t  YagjroüiaAk  átt^l^  fóMrL  A  ftfaMotvAij  •>  187t-Ík 
iwn  «  TálMitaáay  álul  kikflld«tt  kiiAttoág  )té»iM  mit  aekáay  aap> 
pAl  dA>b,  1 1.  a  Mnr.  Sl-ktfa  v^gnk^Jtott  páotárriMgálatfuir  kiada- 
tott volt  náaán.  ElaVk  dt  titkár  kStTotlea  driatkudAo  tdvda  mga- 
kat  a  MkiioMretot  leiíűval,  —  ki  betsga^  alatt  a  mugyw  Joliálog- 
ba^  ogj  másik  dorA  tiastriMlőjdt,  Battkaaár  Bdla  ant  boava- 
tott  a  TUrtdnclni  TinaUt  p^nsllgy«ÍB«k  koieiMbe  —  leltár  neriat  át- 
T^jttdk  tőle  a  tánulat  legnagyobb  readben  tatált  ■  pdidás  poatOMággal 
k«Mlt  vagyoait,  ú.  m.  ^tApi^kliokat,  kOtrdayoket,  raslrdayeket,  te- 
karákpdaatári  kSnyTOctkAot  di  kdt^ast^  a  raáaMdáoi  ktayrokkél  egye. 
ttmbea.  Aa  alapitváaytfike  megfiradedt,  Herritk  ktaretftdM  fclytia,  a 
jelaákigbaBk  igasgat^  BetA  ár  tíUi^  eL  A  pdaatáraoki  teeadSk  ideig- 
leaMTÍteldie  pedig  dlndkdt  titkár  logeidlMerflbbnekTdHdk  —  a  Mbáay 
Mp  Máka  tartondd  ráfamtiaáayi  «ldt  jdTikagyiM  lemdaydbea  —  a 
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Bftltkssár  B4U  «r  NhililirfltelQtt.  TnAMi  D«ik  Pftrksi 
^  ■•rvátk  Itpáé  Mk,«htM  lSTt4U  mímiÍíhIi  WHMw 
Cala«iv»l  a^iUwIt  v<L«i«ok,  ^Haf  MUN|M^  alMp  «  mámmiim 
kat  •  £  MjMMár  <■  Mnár  WmMlii  ftaffiaák  «^  tog7  M  dMift 
B9lotkr«rcMU4)afteén»MMi«v^  «ma  "'-  ^  fhliltwfl  i 
♦wrttká  •  tfwtot  MArf— k  kwilhft,  —  9gf4m  ét.  P««Ur  Oyalu 
ki«fc^Myf«l,  •  WlyvIlH  ihitiwiil  Araak  faim  Mrim  a^iék  áltel* 
EyAurtiri  tgyfivl  >a>w»latlM»<ii  D«ik  F«rk«f  »  Uh 
ÍJabirtirtolTMtefel: 

•Tlarttll  Vikuüaáayt 
AlMrattik  •  UiMbt  péutin  MgflaváUiin  klMrtféi  kl,a< 
ayirtnk.  VateaiirtM  ártrfkp^rli«kat,ig7  •  ■nirtlli 
Imtémjflk/a \B%Uíéf  dM k4Mtl«ttréHhftMkÍMlalM k^frtNa a^ 
Jia  átvimiilvia,  M  nóto  OOTaettoksI  •  faOttnate  lijnjiilft  A 
péuliri  kiqrMt  padig  S64t  fti  18  kr.  baWüllal.  S09Yft|  44kr.  kte- 
éimmA  «  505  frt  84  kr.  pjaatiil  aandAkal  kalyawak  laMh«a»  a  k». 
T*lk«*8  tkwmUkkmX  láttak  al:  »B  p^Mtári  kB^rvbaa  feglall  tifftilai 
^  UadáMk  aiadaa  es7«a  trftaMt  ainvlwgálfáa,*  Jdas  Mi«aiirt  i«a^ 
UkM  ^  vteletaibMi  UftgáaUlaaMk  taUHak  (  ■WUhfm  láaaláiMk 
•fMk  •  aiH  187S  ik  im  a  fiÜaMaUri  okaáay  kladaii44.« 

Badapcat,  1878.  fcbraár  81-da.^ 

Harvátk  Árpid,  wu  k.  Oaák  Farka%  a.  k.c 

E  JehaUa  kdyaaW  taJnaiiiál  WtaH<a;  — Mk  <■  a  jalaa  ér  alai 

kA  ktfivól  aaarkMstoadS  fcaaoaléJiJ-táMuk  alaf^  •  nkaaalfi^ 

•ákai  Baloffky  LiaalA  ércaaU4|a  lémin  tiim  t  mtnÚm  l-^ 

Iwk  atáa  tíikir  taijcaatf  aU  •  fcl|r4  Ifjakat,  atatáa  aUkb  a 
fBbraárilMajefjaSkBajnrafUolráaattMditeklalaM^  yiil«tttaim. 
Titkár  wMaaalnMtti  ladUvdajra^  kafjr  tMkb  %hpi  di  la«|il 
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•  aai  ■IMai  M|ilwl»l>  h^y  •■  18Tt«  ifi  rláéki  klráméwr 
lés  —  ■tww^y^^■lill^»fclll■fll1—•  Myttf  ■•gjékefe  tmt- 

UmáAa l»ly^>i  iin  Ifililíiilil  «MI  aárit  Kyt^rtUékém 
ifliOlw  >«nito<  >kfHé  ligK  tmteilarilát  Müvé- 
ét %.  04««eftUkl  Artkár. 

k*f  7  a  Magyar  T«rt<aelai  TáraalaC  faly^ 
<▼!  kiráadalása  Hyltráa  i»  vléékim  fag aiagUHalai, 

.liWlal.viraMgyaUMM%»itirattal  érlMfttotei 


Mirtiit  ayttfáilltityi^  «  Fialga  hatkaUa  liiJBlyádlMt  twábU  4c«4- 
ayiiflfiíii  itJáOinMti. 

ImtfláUl  Ipalyi  Araald  JMrtwifcáByai  pltpft»  •  igy 
aa^K,  aAii  Bséváacsky  Aalal  Mftmí  Abpia  sMAa^  a 
UvaIkMa  1874-ikéna  Zilyoa  ■^yfte  Uvto  aMg  a  fMAMlirf 
■NnaWM,  «  a  aAt  <«l  p«ik  aKa  aár  aMl  hiNiwtlfcia  M»oad«tri 
Ufta^  kogy  aa  lBTé4ktfii  Uidbddit  BiwHinrtfayáta  «  lüyMi 
a^ya  vidArfn  MbMÜk  U.  —  A  kSrtfaitoktl  taáte  «r^  Mtfrtttt 
al>laBklafcawÍ<ai»ig«H—«^oa^i«ifaillHid»rtf<a,aa  18744kl 
kIráaéaUs  kalytfil  Zélyaaviraiagya  vigaislUg 
■egálUpittatetl. 

Titkár  a  kd«alkai5  ^{itTdQai  «ag«kaljd«t«i  b«:  gft  Paigáak  EA- 
Mly,  Oky—i  a.  p.  Mykra ;  BMikAdy  Kiialy  agyaaottt  gr.  D—uafj 
Egywl,  VaMa,  a.  p.  ÁMay ;  TMafeqr  BAa  kir.  kaaudU  ^  waa.  kip-. 
vímM;  PM;  Vály  Bda  kir.  jMOM,  ArnyM-Mai^C;  Ka*MM  Qyah. 
BÉnMfy«l|hgya««,Ar.'llwM{Tte«áayiAm««,  Tiraáaka*  a.  p. 
Myttia-báakskf^  MlaáBy^kat  i^Mi*  Smiíüí  I«.  Oéasaaleki 
Artk«  r  akpüé  tag.  Tavikká  Caokor  Béla  ét  Pklaka  BAa  katk.  aS> 
«wdApap*k  PiHMa,  iO<>Q*  FraakI  Ttlaat  váL  tag.  —  lOaá  » 


TllkárJdaB«Í,k«gy  Nagy  Qyala  t  tagaaálakff  CUcMty. 
•kiUayok  aáMkbahral  alkénilt,  át  a  GblM»fy-kv«látk41  áivM  akla- 
wldt vtwitiiilgáltotátáta, r — ■Ikalnaiaal a»8«afcáa*  viadalja* 
kiáayaó  aUcán*  INteUwiáM  orf^Jákál  mm  kváHáraégagywi  Wtatta* 
<tkt<»irfra  i^ialktaik.  —  A  niTwatáalatklMiatttal  válataáa :  Nagy 
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Me  tUoáL 

Imf  ^  V4|Mjr  DmM  Mk,  kikatfl  •  CÉlMwy  i$  Mtfcsterll*  IMI 
«fearfa74»k  ▼uaak,  ftlM<llmfl  kaüioslallik  awk  wiiilfriirt  ■«•• 
■MákU  tofq)MM(«>  —  ah  •  jikaiwt  Hagj  Iw*  •  ■•§•  i 

Fr«Bkl  Vilaoi,  Miai  biaottdlgi  «Utad«  jMWhÉrt 
«W«  8«pdá  «  támiáltal  187«'ilt<fiCl  aiHwállltwtt<l>riá|M  MUyariiri 
oialir  kiadfea  iriat  A  terrvMt  cUb«iidtatott ;  4*  «  h«iÍM  •  nfr 

■jr«MV«(  aistagykaliTN  to§  laitJadBi,  kllVa  fisatkaa  JéUbmI 
acg^a  Itmlii  kia4idlb«a. 

M«g7  iTáa,  ki  •  dw^qr«i  lOTAtír  air  Hgikkw  kiHHm 
Nif^Mrifl  nda  ■ngUsvs,  —  tad^K  kogjr  M  áHd* 
;ktA*>fcwtbh»06  dk.  •kaiqrt  •  totAlárMI.  fl^tiaii  Lé- 
•  7SJ  Gábor  «r«alsmnÍTet  ktaUkeaTa^fAN  i 
k«B  kwfli—  vetta,  •  a  aeuijikM  bittolaaAra  <ta<ak><f, 
kikb  a  Dwagaywy,  Btmmjtj,  Dwt^rsj  4b  Dangajai 
4ak,  további  Zaiapl^  ^  Barag  TimagyA  UMéaat^  Maklik,  ••  XlV-ik 
olojéta  •  XVUIik  aaiMd  alej«g  taijadaak.  —  Eaaa  ok»áayak 
i^ai^  BMga  Nagy  Iváa  Tállall*  al  fcUolgaaai  «  iMartatai,  a 
Twifláa  TitiMgT^  ánlekUk  padig  Nagy  Gyalával,*  kacaglak  Uka«^ 
TivadamU  a  ILBákAcaiFaraanaakOalaaibaaa  Fafaacabaaialáaalltl 
db.  lavalaTbaly  KálaiáBaal  kMOtalaak,  —  ágy.  kagy  aagátMfld  M> 
baMaáUa  aaUattas  átvatt  okaiáayoki41  kiki  JaiaaMat  tagyaa,  ttlaMit 
NgaalákatkáMltMa  a  Üiaalat  aaáaiáca. 

Nagy  Iára  atadatibaa  baamtat  4»  daiabaakdat  IiimIbI  It 
Al  Affád  korból  vaU  —  XUI-ikMáMdl—  akaiáaytagr.  Piaaika»iA- 
caalád  lerAtárából,  kg.  OdaaealaU  Irtkdr  aaJCMiágfta  tmk  iddigiM 
■iad  JiMwallBaab,  Soaogy  vfaMfcaire  laaatkaaaak,  a  a  aalafári,  air 
■agí  (8aac«i  Aegidy)  ^  poaaagai  (8aae«i  Patti)  aooTaalak  Uadváayai 
ritka  éf  da  aa^  függK-paet^takkel.  8öt  agy, a  aMga  aifliia  agyat- 
laa  ia  vaaktat«k:B8alai  éj  adrari  eoavoataak  aradati  kia4> 
Táay  a,  a  aiad  addigeld  —  Jeraay  wariat  —  aaai  inMcMatt  Hagy 
lan  aiadaaakat,  aőt  aág  tVbb  XIV,  XV-ik  náaadbaU  DnakovUk-akai* 
•yafcatialaaOaolt^daa  »Haaai  Okmáay  tát«4fcéakMÍtaadÍTaWk. 

Maat  kOratkaitek  a«  drtakeadaak.  Éa  padig 

1.  Oaik  Farkaa  tartott  koaMabb  lbMfaaiat»  a  gr.  Gaiky- 
lardlttf  Baraay  ikoa  arddlyi  fejadaiaai  da  id.  gr.  Gaákar  latváa  MM 
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leTrtBarfutl  IflMrtetTéB.  Sok  ig«i  úiák  MekI,  ^  wáni  olntiMok  »ag 
IbgMŰi  g7«9UaI,  kItbiS  mdp  BMHnraniggal  Irt  teWl  Tto  oim  lf69— 
l«60*lkl  earrwpoadettlUk  klMtl.  —  meljok  Bwcmj  gjMgt  foltát, 
ingatag  JellM^I  a^nkákb  elMlnietik,  •  melfttknek  upfftejrekontelá* 
vml  —  nivtáa  mimo%  ittteretlen  rteletet  Urtelauiuik  —  a  t  Immt- 
tet5  TalMMkaonot  twIgáUlot  tcts  tdHéMthodalmoDknak.  A*  Mnk 
írtaméit  amlott  ^rtekearft  —  tsopMi  kiráiid«1áaitDk  gjikMtwe  —  k<taw 
lebbrtl  y  lb«  adatai  Asatviakben.  —  Deák  Farkai  nt^n 

S.  V«tarAa  todüMuk  Toldj  Pereaea  ik  a  fólolTaoö  aMtal- 
kos,  kog7  a  XVI-ik  uisad  liaglelkfi  éo  ■lenTod^Mkben  gasdag  sotmI  IjFri- 
MMtakdoAi  k61t«  k.  Balaooa  Bálint  é\tiér6),   kfilönltoea    r^* 
tajmm  kikttjdo«á«án4k  vagy  nánOsotMaek  okairól  i^rtekenA,  aaoa  iJ 
adatok  alaR}áa,    MOljoket    ab.   BeaafOT-leTéltárlMa    ftBaajitaj 
V  i  m  e  a  e  lagtánank  aiáioll.  Toldy  asoa  páratlan  otthonoM^ggaly  laelj- 
lyel  r^  irodalnoakbaa  ■  ennok  tArtAMtáben  egyedfii  «  1  ír,  kanmálá 
feU  Balawi  kOlteiápjai  ogyeo  koljeiTol  a  agyA>  adatokkal  egybeTOtre, 
eaan  ájabb  okmányokat,  melyek  a  konilyt  Balaaaa  flldöstetáae  okairól 
IMderitik,  —  a  mennylbem  negtadjak  belólök,  bogy  mÍTel 
naokatealTárát  Dobó  Kriaitínit  vette  nőfil :  Jóaságai  ntin  ábl- 
toaó  rokonai  áa  aógotm  áhal  váifcrtgaáaiel  vádoltatott,  a  e  bfinben  aa 
eaaligonri  anant  asák  Itáloto  által  el  ia  maraaitalUtott.  Nem  baamáH 
katliolknaaá  látela  aem   —  melyet  eaen  okmányokból  tndank   meg  — 
ttldlMeteaa  aáeg  nem  aaint,  a  Ba  Jánoa  Cittyának  ayilvánittotott ;  a  bár 
rokOMi  gálád  Hiiát :  miként  6,  a  tttHMivero,  titokban  renegáttá,  pribAká 
lett,  a  iát  Mnantala  arfrvel  nevestette  volna,  —  aikerfiU  ia  megcaáfol- 
nia,  —  aa  álUlólagoa  várfertőaáa  miatti  faj-  Í9  Jóaságveast^  bflatetlía 
elől  ki  kellő  b^jdoaaia  aa  »Oceáo*par^)ára,c  bonnét  caak  a  baitiok  tá- 
jában koaileg   aMghalni  Jdbetett  keaSbb  basa.  Balaaaa  káaaaaága,   ter- 
náasetaaan,  nem  volt  várfert&i^:  bancm  raak  aa  akkori  egybáajogl  vi- 
aaonytftk  aiUlt  állapotában  áa  rokonai  irigykedMben,  a  tin  aaját  kiaa< 
ananvedályea  teimáaaetáben  gjökereaik  egáaa  aaerenea^lenaége.  —  Ktt*  * 
Itabea  aa  égte  nagybecafi  ^rtekoaáa,  melyet  miadvágig  kitílaő  árdekelt- 
aág  a  vágill  lelkea  áljenaét  kiaárt,   a  melynek   Jogi  r^aae   dr.  P  a  a  I  e  r 
Oynla  áa  ártekeaő  köati  eaameeMie  ákal  m^ginkább  tiaatába  boaatott, 
mieMbb  megjelenerd  a  »Saáaadok<-ban. 

V^gre  b.  Orbán  Baláaa  váL  tag  adott  által  IS  db.  igen 
aaépen  conaervilt   eredeti  hÁrtyaokaiánytt    mint  Jánoaay  Beaa« 
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B«p»U  r«r«B«a  ér  i^Mlákat  Ibf  beUiak  •  t«iwiat  Mteám k4- 
Eaael  si  iMi  Wfet  <rt 


—  A  ■•  tal.  ItoMMlft  MHiw  10-iU  •IMhn  Ul  MM4- 
ártihw<t  iMtalMt,  «.  p.  Ssiligyl  8ia4«ff  <■  Prsskl 
Vilw*«  L  tagok  iUaL  Ami%  •  I^HMM  •IkdoMMl  Tkdj  által  • 
v«f)toty*ri  Bikirri  lii»<Hárt<ll  irmiiill  4b  w  >fciii«ii 
Mttaác  HBiilkiiiifti  PiMtM  wAlUtatt  ZVn<ik  má/nli 
ifwlrn,  BUMilMiB  •  Bityw  Oikw  4lMÍ  ■ímHift  IbMkrfl 
h— IC  A«<rtíikMft  >■!■! :  »A4»tak IMkl>« CKkir  irtimkMfMhik  llt 
WmIAmc  •  «Mel  kspcMlitttea  •  Mvwett  UvAláibél  IVbk  aht  Más 

Bathka  4i  a  cMkek  ktak  ItSO-tea  Mlr^aM  «alé  ; 
wgpm  as  —Haak  ErdAjr  VMaoajraikM  mMiaé»Mt  • 
pMémfi  •  k^}dék  kidev*  pwywM.  kunlMa  fnilltal;  Bityw 
OákwiMk  ■  BákAcaiMk,  SifchjrMk,  HlyMávyMk,  IVnéMk  iMkM 
aOnámáat,  Kaastkj  Faikaa  ■tirftáti,  ■Ml7l7«l 
Ba-B— átá— k,  FefdMad  Mayáaak  kaa^t  Mgk4ai  {  a 
Katalmkaa  klUMi  kMkaak  adHt  atarflia;  Batkka  Oikttaak  aa  aa> 
ffri  kiiilrtyal,  a  dáa  kirilyijral,  NfantflMJBl  kMM»  «M*  <■  ihuwaBil- 
•%•  (l«Sf .) ;  •  Moldfával  kMStt  NSval^t  (IttS.) :  •  kA  «plMM  Utr 
ka»  as«g3rik,Mljl7«l  r«rdiaáa4BMkl«ita4aNtkÍMdaMkH«aagc4M- 
v«siU,a  igjr  aiáaik,  Mlyljal  ff  riikdiiiltl  MadalaMt  WbImIC  a«kL 
Brtkhaaék  alapterv*  vaU  Magyaioriajg  JOud  ilggatf  ww  %f  I  kilrltal,  a  a 
ea^UÜ  FaHiaáaddal  kat«lftv«  akarta  aUraL  A  KaaMlkyaak  adaltatoiiUa 
tenrA  a  ■agaagtetaQaft^baa  bMato^  Uktm  4vig  Járt  OaMattb 
Baaáto  k«ae  atáa ;  kSateaetiM  ajáalott  a  tOrtk  allM.  KiláNUka  kalyaata  aa 
laipwi—  hrriderfUrJt.  Magyawwáget  a  Páttálgg  Mija,  a  Pátráa  tál 
■btkawaáaya*  S  igazgatja,  aaaorMággyHáwkea  5  alaWkaH  vakia.  Br- 
my  Ferdiaáadot  fSMIb^nviMik  fegta  fataa  alhamrai.  ári  thataUiQ 
BMllatt  E  kásawágol  ^aU  a  rpaaTal  aávar,  áa  MgbaktaMa  a  rteal 
caria  aBMS^M.  8  aiott  Batklaa  aHMáU  Em»»/kaim  a  a  Wlgal  wiél 
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ttl 
tíéki  l»ÍilMitfcil  MlMttMMM.  DtaiM  •  Wfrf  mái  Utf^Kttt,  K«- 

OMiUi^AdulfilliftlKiftw  ímgrattmin*h  *  ?•«*•  <■•?<«" 


SriMffl  iHa  Vra»kl  Vlla«f  AlvMte  M  •  >wwi»b*«j«i 
B*rg«r  Illy^tMk,  •XVIU-ft  ■<■!  •!>» fclft w 

t^atÜl,  -  mU  B«0V  kM*  hMrt  alTvhM  Mkkal  M«k«ri*  ohnw 
1 1.  t^mht  i^irtl  Ml  irtafc wáifcn  ain  htgnk  gy» 

UffMHM  IUmi  riwMtalMt  M  •  flfrt<«il«i  UAipA  h^ti^tM 

éJm^^m  ^^t^i  ^JÜ^^^^tt     ^^^Ma^aA  ^^kw^^J      A    AaaM^^  fclf»i»lifc    ^tMm 
inilSp  lifBB  NMHNMBI)  ■■|y«raBM  ■■•fVppH*  A  HfTHW  MlfVBV  ■■( 

A  IVrt^atlMl  bUolCtig  mmí.  S-UatMtoM  ltgk«Ml«bb 
<flJiMlHit,  liMfc  tkiyai  fcMU  ■ipallMlk  dviry  LIpiC  Ni- 
p^fhMi  halM*  hMáÉUb  Nihilliit,  Mly  mtáak  ailc  Ju«lr  U  My- 
iMai*  »  ParaHMsvMMn  B^rari*  laagyal-  <■ 

Hf^tiiiití i  üMftfltiw  fat—gyffUctgAJriwtf- 

Mii  L  JfawkMIy  adfaiáUl,  —  •  Uaályiél,  IiaMfe  UcélyaMI,  aiv*- 
rakHl,  •  a  flM  Mcyw  ankaél,  M  IMHk  4fML  E  te<j«ddM«  tfIkM 
Um*  kifMy  advuMl  •  kMáiik  aklwri  viMM^ikMl  HUMh 
H  ifiilililit  twtataHWuk,  Mjjtfirin  MA  viUcowickMi 
M  M  akhMl  liiiiitUkel  ii  MM^yw  TinoajckiU.  Óviiy  •  míb. 
tAiftlhHk«hMfcM|dy4MlM«»  itgklkMik  «•  ifIákM  papink  leU« 
■árrt  iiiikiftriiniil»»l  <■  haiaaliiital,  •  kgk«MMb  te\i«  aink 
liilHái<t  »g<ri.  A— yJTaHtef  dtfMkkpeaif  k«iila<^y,  aMttÓváiy 
4ia*  idfbdi  Mámiimjü  rfp«i  mm  il^lXtA  U  •■  igimjAM,  <gy 
tMtaUkM^udat  ■wavirig  ■■■jBigihil,  •  igw  Út  vw  air  id^s, 
kogy  «Mgn  vdurf  liiMul  k  kínunk  tOa. 


Neháigr  adat  •  Utoétkfri  irtoiIUMak  tirtéMtálMb 

L  A  baJvUát. 
kwcsiu  jellMíiteek  kifelyiaáil  taklutkMS  a  XV.  tU- 


vadig  kaifakhaa  d{rottaMaHok4i,kogy  a  par^tÜBlak  TioályM igyaik  , 

-  OQle 
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I  >  fcgyw  MiUMlli,  nk  ■■<■>■■  alt  l 

Avd^«kii4iiy*«iirt»lM«ykftjTlTÍ«r«l  <ímOI  iirtiaw) 
UmmM  MdMM,  <■  pdl^  UHUkf  á  SlT.  «ÍMd  tiplin 
||y  H7  lttMA«teÍÉj«nt4»  Fái  «wi<t»lti4  •  1»ÍMt«M- 
tagj  MM  p««M,  Mr  BicAai  Mkiéi  4i  Ah4ir  M,  TkM 
PiriMitAJáaMkMa  ey«l«si  mví  kÚAttf  MM^Urt* Mai  te- 
tt HnM  kkptín  imi  kMlI  ugji— fay  mhIbI  •  fihk  m 
■ii  MMpk  UfoTÜu,  ksiftl  «a*k«i  •i«rUl. 
•  kAAMfaMM:  ••klUt4<«U«l  T«CJ  P^'vf«<«1<*l 
teltft  MnM.  Bm*  WytUWwWmiIrt  w  ■■OtMiJ  Utal  NMrt 
4i  Mmi,  ka|7  i^Táiiliik,  ^n^tm  ul,  k«s7  •  Gyuliaas  mvI  Wlail& 
ilif  ml  bktokakkw  ívlMft:  «fclv«l  thT  mHiJWil  khlitfik-* 
•Hfcmal  t  Mif  ttMk  *  mtoHfH  mééH  tililiiMft,  (BAy  wfci  t 
8tf.  hp.) 

ItW.  Ml  ««!(»■«,  DMatar  táiMkMüw^,  Tnrf*  mMtI  intfla, 
M«tei  Taaát  »Mlw,  Ui<ljl  ^flóailM,*  LaoMid  is  DoMkoi  grti; 
Hkb  •mágM  MMHel  itii<«jMft>l  UttHtm,  mm  Utfém,  kMlyl  •> 

fm<ta,  M  a  Mkt  Mjváat  ipMgwM^tlr*^  •*!  •  kMlj  MM  kit  f«i- 

tás^  v^gfélui|ltM|  hIbI  ft  kháljBÉk  Ukfc  •Mftlfél  toll  vMhJmbImWI 
■kütfih.  Bátor  JáB*«t,  Paaki  Nl«  lát  Mátát  CTn  PMS 
lirtWMt),*  •  B«k0MMMMl  «Nál  ttam  lát  T««ásl  l«Má, 
kitoll  6MksjlMltt  •UTMám  kásÜák  %  ^^V  élWfiMMlt  wMtt  m  C  flii* 

Majali^fflMkmf  vlMI*  •  ■wmlgilkit  a^fák  tU.  MfaMk  filytia  m 
I  4b  MMMi  gytMM«l*M  Um  JáMs  ál  PiuU  MáM 
I  ■sfSMMMly  ■nttl  ÉiAkf  4(7  mmI  it  #féiBn  oikiM  TaHMn  Mrt" 
MIik,  i^áaUusváB  B.  Jáaoib«lM1l>art«l««  kaUgatH^l  u^nM  PMúd 
MáÜM,  ki|y  MMk  brfguoUiáM,  ainaibl  iMál  imm  Uttáim  Hl* 
Mg  haHitnlT»mia, Um  m aMbklvd  MiaflyiiM  Mgfifiü ■  kárt* 
•  Mrrá^jMákatk  wnvaláUáhMt  liMk  diMátaa  TMiá*  k  álUti, 
kify<lM*MtM«láiák«iáfMÍMS  •  IfaHayi  Bálfr  MmiU 
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■ii»vMolAM«k:  Bliot  JfaM  <■  BokM'fMái^tofWi  Mmmí  i 

if>^#il>  illlH Ilin  iiiiiiinjiiiii   l#ÍwákM» 

1*4,  •  tHlHwk  •  kl«ri  Wi4gji1iilllftiii  TMéIM,  mtm- 
hm  B»h»  MM^  g«MJa  mHwl  >  fjyfcl  iIHhéíIíI  ■—  atiti,  4Ml- 

vte,  wtr  «aNM  »  kii«^  Mri*  iMiMtaiMi  ímMi  viáit  •  ft  ftNr 

•■  Hirak  ak#  «Ml  «l:  hogjr  •  mrf*'"  *<*« 
ffü  <  ■nJlkiltifl  i1if1iT¥M  Mrlé^l*  a^f;  «■»!«• 

«l«»%y.a!liHrMÍ  I.4f4.) 

Mm  kMbb  MM  •  U«*«kMB  «Nl  t 

IMt;  Mm  pK  «lMÍ  •  UUtsl  ••«▼«»«  4i  Bis^ayl 
UmHM  TMrf%  in%  4i  LáaOlkBMa  SmUU  U  Umaj  Mjd^ 
ka«lMnfa%  aMvia  ik»  s  lMk»y  *)|MAMliÉMttoUaéftMM» 
■•lyat  Ihlte,  Mari  frffit  (halilláhM,  «aMtlf  pt^  BHa^jkM  tar* 
inl>i>  Iwri  MMliim  ApmMmM A%M*U»  tfM  1M7.  Mg Ib^ 
mOj  •MM  M  •kkatÍgrÉkMlatMriirt»  •  kMdM  Mjnktl  ilf*!! 
v«»^  ■fiHiiilil  •  vin«  ii  «Mf«Í  káftelM  m  iIM(  kteflljfi  < 
i*k«l,a4fM«iiilPlü4f)rÍ  Mbm  ÉaFlOhl^iKkiáaM  JáaoM^  «ljáttak. 
A  Mwrt  BMfl^Wyd—  ia  llIW^,«i  «llwMll  pdNg  Bh^  láM* 


halteb  b^ánlMt,  M«ly  okiite)«M  MvétkMl  Mü  iMMÉim  MyA 
II  illililail  I  •••Ukiaál  kéliMI  M««»Ta  Mf^  •  UAill  i|jr 
«*,  BimM  — »•  lár»  CÍNHMfUa  Mgr4,  F>fttipat>t>  Mfi  «*,  ■iliim 
tek»  ÜMlrhiiilii  Mfi  Mirii;  Bttwgy  pMák  4»  tmmMm  Uij*. 

kf  a  We«l  coBV«it  bitldkáhM  lHlMÍk»  taaéritodlak  k0««Ék«il  tMU 
iiint;  B«r«f  MaMJ^kAl:  BMlMlBUtf,  fta«M  I«lvte,  fikt- 
UarflfMteI>aawt«,TkkaÍTIKB^|fagrl<a«|^ffC««ká*  Já»««- 


*)  iBaJMJnfct  ISTI.  M<.  lÉf.  I  4-^T9  I 
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pftw^liiiwilFlWf  i»  falviig Tl|«9«  ▼mwifc,  •rtwrti  WaBkmU 

Ml,  fctgy Hiinftw  •  %y  w  Iwi^l  iii¥l  tlNitilii 
t  UftI  •  Hl  rtiwf  —yt  HrtrtMMt :  OWwl  fcM»  is  UMlv 

I  Mirtiiiir  ■iiMMii  I  T^iw  riii*MiiUáwii  (ti  iTwiiw.  iwMjn 

ikídMa ia PtflK» OnW  AbMs  ÍalMM%  IbgfMH  MM*  Í«MI 
ALMUMMXáM*  S«MpHBa«g74b«h  0<Milimitfc«^f<hjpr« 
Kaki  Áhr.  Éa  JáMs»  Ywlulwi  JiiM  is  Om^  Antul  fc  Iwmí,  m^t- 
gM  UitÜB  Í»  MiklH  llMMdwyml  Ukim,  BmW  ia  LáMM»  BM 
AadotMk  fa  Jakab  Uag b«l;  larari  8«fna  ia  NI,  ^iDaiANf 
MmmUUmiA  BaregbSl;  CMaM MlkU* ia  J4aw  Baraaibit; 
QaMi  MikUa  U  PU,  Uvd  Piátar  ia  Pál,  ii  lükUa  ia  PeM  Baa- 
bal««b«l;  a»fcll1í^wi  IWMd  ArtM  DmwIm  ia  LMbm  Ssat- 
Márbil,  A8aMa-Oj«fgytlUkU«ÍaLMBM4iaiAailikMÍalllUfa 
Sárotb^L 

Daoára  •  taijdUaM  .laaétkadánab,  a  fMk  abbaa  Ühaailik 
Mg  Pál  «cM<gy»i  eUtt,  bogyaaiaákA  M  áUMha  MÜMIlMtU- 
■Mijrktot  ■dlfcv%  a>  igj:  kii  lagyaa  a  párat  titt  lava- 
gias  M«4laa,  bajrlváa  által  á«ai«fsáb  aL  BaaA  h»MC- 
kaatAea  a  wigjrift  niwágnailiil-  ái  aiaiiiIbBl  áttá  HnáajiaA  alha* 
tánicta,  hagy  ■iadkA  M  a  Uaal«bU  taaaUilbáljaapI  tisaa- 
BtOélre  «g]r-«gj  bajvlvác  lovoa  ái  kalMMi  fcmwwHbw  áWtaM  ki, 
kik  a  királj  0.  L^)w)  elStt  vi«iaaak. 

As  «kkép  boBott  itáld  netiat  a  UUMtt  IdSbea  Badáa,  aianaig 
•Mkáaa  Meriat  úmkUÍ  J«l  «idT«,  lovaa  s  kaioaai  lnjiuiattbMi  aar 
4*leav^  a  kíráljr  ■  as  otaaigM  waátk  4»  wtmmA  aMM,  ig/aiáMtl 
■■wab>á1l))tfk.  a  aüdda  !•  a  naddk  át  Mfák  a  MtkaC  a  klbAHáirt  a 
legbaisábbaa  MUvták,  áe  awdaiáaytalfH,  aMt  a  vlvák,  láihájkkta 
ajráhra,  afjrtiátfa  ellentágaMi  lobaalak,  aaild  alhtgjfa  a  láaJtáktt, 
egjraátt  balgár  basagáajakkal  0^ «■•▼••  ^•%*'Íi^^) * %* 
•ályMtbfcaa  ■tlcgelták  t  ^feü  alfcoajratig  flfriatta  át  iiUiatágnta  flv* 
tek,  a  aidSB  vágre  a  MtitattAlll  rtktgyttva,  a  Itltni  ttafaa*  ff válfe 
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tXicsa,  S16 

MSnái7ttVnái^lliyir*Iiid6  «r«MM>  ktfi  vfr^  áltel  1«g)r«M- 
t«tt,  •  eMmat  mm  kb  kirfn  *  JogUtiáaj^ aig  uua  w  »Út  0«* 
(•d«la4v«l<  dhiAretM  diiKdah  wato«t  ...  VUtt  iiaoMiTaatá 
pemldr«lT«MtMBMtl,aH)Mla  44áál  tb  aáik*  taeite*  kötete- 
tsMt  V^  ikk^  IBrtfirtBk  MgToMUtéUSI  ■  oMUMtil  uEHeajrl- 
cMUladc  •  ftgfS  p«eiéllal  •uMpAyMftettokbrA  PH  Mtti^tM  üuA 
Badáa  uoa  inlaiyijl  tiMnlMMBli  1847.  Mtm  kttüittotolt  (ZUy- 
eodn  n.  trc) 

A»  185ft.  Satat  lOkMt  omlcMróáltel  UálUtoK  oUratbA  padig 
khlatt,  t087  Yátdai  Jiaoaaealcr  Loganyel  LMaes  ia  Wter  altaa  pa-  . 
Baaaleaieltaalfáat:  kosjISftl-bcía  L.  P/tor  Várdal  két  taolpM^: 
BaUaa  lit  ItCrfat  éb  Bnesa  fttt  •riatAi  latráat,  Legeaja  Wlja^AMa 
dfugatta,  keMikat  •  Ubaikat  a  kgkeiaéDjebbea  aMgklMlataCta  a  mégy 
aapig  fugra  Urtotta,  7  aUikit  érC  kA  k>tpit,  annaáiiát,  ajreifrft  éi 
kar^Uaikat  alrevA  Em  a^a  L.  P^tar  árUtiaadtgit  bi^}?fváMal  igaaolai 
akarria,  lUrialaaap  atáai  krftfS  tlaetatt  ki  batáridMl  a  WgMI,  kagj 
a  felek  vlrM  Wvea,  kataaal  fcgjwaeUwa  a  Urity  eldtt  Jdaajenck  aMg. 
ApáffiadaH  ■egeWaWtf  aaeabaa  a  Yiidaik^pvieel^  a  HmH  kapta* 
Udaa  eWtt  kiálltati  aMghatahM8<Mal,  LegeaTd  PAer  pe^  aaaaiATa- 
aea  angjJeafAi,  k^rra  kitiA  a  Utótagok,  kegy  ai  «g7«l  Ukk  dtoa 
JetfiheiaA  al,  aMly  kMa  ta^'ttetaH  b,  arfatáa  a  Mek  ttáábaa  kSte- 
ImA  BMgakatafta,  kogjr  a  kOaMk  feaafiHgott  vbdUy  airgwiBtettalett 
•  eiael  ktaMk  adadea  torábM  gjllMet,  Irigjra^  ét  kamg  <Mkre  T^{et 
irt.  (U.  a.  CSl.) 

T8bb  aaakkea  kaMaU  eeateC  b  kSaBlkataA  ai^,  ka  a  t.  otvatók 
tmbrft  ttfaaitaaoai  ilbaA;  de  dgjr  kbaea^  a  aekáay  b  eWggé  aieg- 
viUgf^aa  vbleailAetc  egjarló  mót^t^mAj  daeiám  kUaydaakjaM^ 
btbbbniaadoa  it  dívott,  aiiglca  I.  Mityáa  kbáljr,  1486.  ^vbea 
att  igea  aalk  koiUtok  k«a<  awrüá.  Ugyaab  9  VI.  leadebte  18.  frjei- 
tAea  (CorpaaJaibl.  t8f.bp)  aVbebociAtváa  att,  kogy  a  bajvlráa 
tbbbaybe  álaokaággal  Jár,  aieaayibaa  aaon  felek,  kikre  aétve  as  UAet 
bwalot^  fhkáa  Tívaak  neaAyeeeB  egyttt,  baaeai  aiagok  kelyett  vívó- 
kat áUftaaak,  kik  i^iladákkal,  kedveaáa-^  igAtetekkel  aMgveeategettet- 
váa,  feMket,aaaitAiatveigaa Jogalkat,  Meifcea  kagyják ;  eaekaál  fogva 
readaM  lti0r,  kogy  aa  itálet  e  aeaM,  nely  ea  oraaágoa  kivfil 
a  vtlágoa  kallattaa,  (Mkre  eharOlteMA,  •  jog- ^  kaftafaaaAo* 
dárfigybtakBAtSbbéaealkalaiaataMA;  8.    adatkogy  a  kíjvlvátaalée 
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«nk«ttlMll«M 


4a»Jmfcn    MkftMVgS* 


wigy  t>  tmI>M  ■■gáii 

;  as  •!  O.  UUmM  aktt  fe  w  Uf  t.  ST.  t  Mk  4iM«<É 
LtM.)  IMBOCaX  TnADáM. 


-  Irteyl  niMi  fiiMn  MUMiyliétttM.  A  >8itf«M€ 

Bftliii  iytliiHyl»f<ltáiML  AaM»  wffam  • 
■jai  kltot  ••  «Mi  bvAw  adatt  vilMB  «gylM4  fMMlaÜl  li  I 

Myi|.*%yÍtalMUr  Mgalrft  tol  lliHiliUil  flwU<i>  «•«■•- 
tminédtk  ■nWwi  tad6  OTlIjrw  Idkl  aÜ  Itt  lldH>H,l>i»  » 


(ICSO.)  lirt«»*t«  UMayfyat  ■tnajJH  Ipwwl'  mI^ 

Iti  tMtriM  Hte  im^* 

bA  Ktn^t^  Omm  vrié  Bilintiliift  aá 
■árai  ^rtailMi  Mláakft  <lbp«4ám  aivra^  aMlf^t^** 
■Ml  %  MwMak,  •  aiat  m  Mogaak  vdMfA  vtlt.  9*  Hwpyft'*  •■ 

UfcJtiaB  f«ltftk,  Wr  valMrft  ••  imiii^lhm  g| ■!■>>■■■  IkgMit 
•Mm  MMl  irfMaa.  Bá  ]li«ri«f*<  M  ^  «ifell<MÍ«fcin  Uldkalikt 
4*  antl  Ma  t«Mek ;  htfiilglw  w^mMiilBilwiii 

«  kMil  kMl  Néfyiágpdi  aUrt  ttMl  ««m.  a^ 


i  A'i7J   I 
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tiMÁL  9lf 


émfímk  IM^  lM|7  Mgihfa  mmtk  láMám  «■  ái  4alMfaa  aftta 

Uájé^lgA  iMgf  valtak  tfMw  MM  Hrit/rifniirt  Wvw  mgi^a, 
«>MI  MJtéHlMti  ll^^tydlr*'  —  "^  iwáilMimmU  f  Hl^áHrtlál^  Grttf 
TkVklIi  MM  0  IMMrt:  hi|7  éyBa;  U  b  §úíiHim  •  vMm^  M. 

«i«wiHikv*i«i,«Udi«faaMM>t  iMMt-  AiMM  --  rtiii 
—  jia»"»MÍt^«i»tni«ilii— Wrt,itytoÍhÉt  f  k^jdniét  to 
■<aA  b  tá  tmUlmaOi,  tm  wnUff  jmtnt) 
fa  MikrffIM  tbglák  Wt<l  fhMJ  n^gywágU 
IH«i^airlbgHrt4k«g7dM«%»t  1»  VhI^  vh7  MMt  Ai  «■« 
■ím    tilntiit :  ■laJawfltrt  •«  fts  kteft  Ib  Ibgjaáfod  fc^CMfaMt- 

kkmék  n  m  «i  JtekvteT  U  tápUQ*  Oljw  UmUm^  m 
^  gyiliiiliBii,  Hi«yiag*4rtt  Mik  vdM,  MfMi  M  4a  gy«maU» 
lN|7  a«|«M,  bogjtNi  n,m  mmtAm  VMkM  gyaÜM 
■  mM  ■!•  MAmk  •Httikifc— ka  driifa 
^  Mha  Hagjraiffod  mmmí  éWbM  mm  iwft; 
rfyj  fa  MtvJh  Mib  fc>cr  <>Wi  n— i  Ja  m  ka  aka^|>,  hogy  m  ^  kA 
irváfaMd  KNt7*<C"<  aivaiyiim  iMiHk:  kll<QÍa  tnUm,  4m  Um 
vacrok  Nagyiitad  tlglh^ba  aHaai.  BbmI  MMwk  i^{áalMi  Mn^. 


llak«vieat»  SÍ.  KbraafQb  IMO. 


Uaf  Iloaa  ■.  k.« 
Kivit:  »KagyiMtia|aaÍart  S  Hagydlgáaak  kott  TábaiLc 
SgykMé  Mánhi  •  vOrtavári  Bák<CTÍ-Ai>»eanat-EiJ(k>y  üfla  W 

SteB:  TALEMTINUS  BUJDOSÓ. 


iMfi  fc.  PMM7  CMtor,  Wal  a  kaaal  ág.  küv.  avai^elikwok 

■w  máMgpMU,  a  klaél  ám  A^  ^gylkrfbak  ararte  M  faktta,  PM 

*)  TaUt  <  YoM,kln  ZtMa  <m«delaaui«Ma7  —  a  J«vS  Itfkal 
t^lva  —  klaa^lelt  lanUbaa  caAat,  hogy  t  L  tgrif  aram  Ma* 
kavlaaáffa  aiitkájákaa  (IIoaAt  4rtí)  awgywi.^  (L.  n.  i) 
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lat,  kegjr «  kor  flMMqrdkM  kápMl  MMllott  tMiUrwtfcáMÍHmt.  A 
tadkdun<«]rok  •  mmm  UalmA  InI  áltel  gjMMI  ■  4Itala  Mh»> 
porftott  n4p  ét  Utam  Uqrrtáiihw  tutattak.  AMUi*^  w  alkafaMt 
fcIhMadttnt,  •  nk«*  hAri  4r  <tea>hiiAai  biitoU  cffTMUi^ 
kw  tOrtáMlid  «iri«M»  M»1j«k  k«rfl  agj  «4e  ajslvM  imU$»,  U 
gjwt  totUHAn,  •mlti  taUl  UldaBwB  fcil—BWck  lin^rttiil  • 
oItmAMiII— <t— k, ■hwl  —  WM> HkfaiHttwi  <rJtki  ^Mgtt  ft  >Tfc>. 
k«lrkonl>A  ■<f<tow  <i  oktlrA^B  MagyiDiirfg  fefai  yüAda 

A  meiméá  karint  k9v«tk«af  hifai  cda  •!•«  fcgUltatlk :  Pneto 
{MAHettoria,  ad  mm  lom,  por  Ate  Bdaa  Dwni    Moa 
ladyti  .TkwfciicMb  Vle»«eaior«M»  ■bgOlatlM    et    Mxmhi 
teotar.  <> 

»£soa  kttordb,  Mvwfio  4i  rBMetotow  Idlboa  Ummr 
kov  bocoáloMaa  U  aiirtifqr  a^  kél  olM  o  tMA  Máaiin,  kogjr  •  a^ 
ások  oaeriBt  rio^  MgAt;  do  •  aint  AtadMk,  awiwok  kogy  Mok 

fauMbbil,  afait  kOo  Mo|K  nariblVtti  MMblÉígokkoa,  fcl/lPiMi  Hmo- 
éi  iHtdTOMHi  UfoüdoU  tf Maokku,  raltmkoiiifcaa,  Mkta- 
é»  lakUikaa  gjtmjMMiki  a  MMbtég  HBJehKt  §gf 
leaibe  aeai  vcMd,  •  ond  ri«aartalja  itjj^lal ;  — aartUt  h  kOMJWattak 
ki  tiltó  readelotek;  ét  aégio  aéaalyok  •mú  mmUk  aagokaf,  htgf 
rarfOMt  B«a  koptak,  tUakaat  aoai  kallotlak,  o  aaért  ■rfattak  kodvtk 
neriat.  Es  aaoafcaa  as  iolMtoloaiégol  caak  aagTobU^,  a  Qjrkaaayribal 
kifivlMMk  koljr  aoai  adatkatik;  do  kogy  aa  oMo  Wktoleaőégék  adaA 
haaMTAb  angMlalewBBtk,  artkiégoaaok  trfáHai  Tlortefcadh<god>t 
mégegywK  felnóUtaai,  hutgf  adadoa  lolkdoa  a  aaiga  ogykiaákaa, 
itteni  tintekt  atia,  olraMa  ol  Urol  dCtt  a  kBvoAoaS  poatokat: 

1.  Miadonfélo  tíntAoáiw,  k«UMtooa  podig  aa  Íaloaajlk4Kla 
uidJa,  o  adatast  o  kOnép  b  foori,  •  a  ki  eoak  egy  kleolt  tad 
ia  magyar  Algagyogai^aiárlgy  káró aikodlk»aSrdagk 
odta,  oSrdSgk  tereaitottot«  i  oaaal  Miat  aagyar 
ayolTboli  JártasaigiTat  dleaokaalk:  Qyoa  kérooikodáa 
oieaael  tiUatik  niadoaklaek,  aagyaak  da  kkafaMk,  aSklMk  da  IMak- 
Bok,  da  pod^p:  fiijoknek,  aMoa  iatotokaak,  aSkaak,  ki^adaaokaafc  da 
kdayokaak,  olaS  oaotbou  ttaaakdt  ftriatayl  kiraég  ai^Hotl,  tolloa  ^aolleo. 
E«  klt«í«^k  a  aemaaek  é»  ■■■  a-.»ak  u^.^Jk^M^^^^ 
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MMjftTilM  M^  «  •  luInMkadtepM  Ma-akwu  kMofad:  mm,  ha 
▼•fjr  Uimr,  ■■*■■*■  étatfK  IimHI«wíii  tm^d- 
4»  •!  Nper  iMikb  poMS  fef  orftAHaliri,  a 
tok  f«di|  Una  bottal  togmk  fc<tyartiiill 

*  Wqrok.Bedig  kitMival,  ■  éHtmtk  Mviat  •  ttaUdaiidf 


«iltetik»  •VtAÜBW  na  «H«dtotik  acf  MM  •  lMi«MáhM,MM  aUnk- 
■ű,  MM  M  «l«aáa  iiiMiIffle  afl  vagj  káqrt  fctifliiWMi  klgw<>H  li«- 
gy«k  alatt,  hiwén  tUC  alkabaaklnr.  Ha  triiit  valaki  téntgi^hn  kárt 
taw,  lámát  vaef  a^  «  Tifwwkbaa;  fidvakba^  kartétjakaál  i»  káaak- 
■ál,  kalMtaMi  padig  ^1 :  aa  olTaa  aa  <r  vagy  ki^á  által  tUogum&i, 
a  kaUMtoM  a  mmm  vagj  paiant  ■«gyel  Waflblw^áaak  ateájk 
át,  ■  érdaaM  nariat  adadaalk  ka|joB  káima  bot-  vagj  karliánHátt; 
aa  éűM  CMMdbábwItók  M}óaaaodáaakig  a  váiad  vagj  túrná  hf 
báaba  la  tátathatMk.  A  kik  aagTobb  tolvajdlfoa  ki^atMk,  aaok 
a  Mokott  a«aMri  blaliitárt  nMvaOák;  Uaebb  tohn^iágok  «lk«- 
vetA  keitakbflB  4b  mtmSUm,  a  t^t  kgHabt^áhaa  kápwt,  ngj  hknm 
bottal, vagy  báraa  korii itaiiwl ai^yáanw faapaawaak  aMg.  Éa  akiaek 
ágy  tatMik,  aa  Olyaa  Mbigábat  la  átr•''^at|a  a  ■tgyei  batáaág  k-aaHM. 
AU  kadTtMtábba táacaalaj ■tiiáwl,  i^a  batáaág batáioaala fb^rtáa  to- 
tias  qmtim  IS  frt  báiaigot  iatai««i  Aa  aljaa  tmmkAm  awanaynk  ás 
Ieáa7akp«áig,akikarid6a«g7pár  idek«i«lt  karaeaetaag»kT«Mnkbe 
a  táaaaha,  álaokál  aaaal  awatlk  angokal^  btgjr  a  karataok  arSiaakkal 
káaták  be  őkat,  •  álM>kaág«k  által  tbbbekatb  a  táaeaoUs  kiaártctébe 
▼iHMk :  kllBÉba^  aálkM  kah)dába  aaorf tva,  pradikatiA  «l«tt  a  taapkNn- . 
boa  vUadMMk,  ái  ott  aa  irte^  tintalot  bof^a^  atáa  >|Mibliee«  kAjo- 
Mk  boeaiaatot.  A  aM»ik«Mk,  •iaft  a  bcgeáMIk,  gordoakáaok  ái  f  4- 
tiaok,  vagy  bátari  ayikotfók:  (t)  teti«  qoodoa  tlaoakát  fbriat  btiaágot 
floiUtó  amarikMok  áaaylkoq^  nem  vobáMkk,  akkor 
aa  cCOo  UgoadoH  aaaaánMtUa  táaeaok  is. 
S.  8  taUa  aa  ily  tieaiánaetfoa  távaok  aiág  aaS-«g«kat  h  tSibe 
eaayák,  meti  ágy  vagyok  ártodUvo,  hogy  áiáoMak  fMMti  lotoai  kogya- 
leai  Mytáa  caak  aa  iaáat  vimaByert  toaploautiakbaa  abk  kelyoa  gfo- 
aek  a  paMu  Ok  emberak  I  aa  Itton  aagy  ayoBorá»igtokbaa  Mvotdiot 
kiválj  lUct  vagytok  oly  hUitlawA,  aákor  viwiaa^a  taapkMaaito. 

JJ'"  -^igi*el5<jOOgle 
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S90  «AMt4. 

Mm  kim  liBto%fti  »gUrfl— rtAH.  «•  «j««aéik  tAit  •  mmh- 
trintáMwklM  ^UHjibM,  IHMM  ■iiiiH  ■Ntfiü*  ^UnU 
—^  ■!  <•  tlii,  Mw^i  ?>•<»■»>  <i  ■■■nMfii  —Úr  tfcáK  líril. 

kM  toaplMB  VM,  lÜiaiakiMr  b  k«^éw  kfvwiitak  •■  1 
iMff  ti|)Mi  kMÜ  éMMtoft  tiriitifc,  itfMiéMi 
Iwgf  BÉidwl  MgUgjw  MSftMtMftkanmft  4t  krtikwaMriBi* 
láM,  WkrilBk  Mri  ii  MkUvdé    wiMüiite,  *  •  lM> 

álMMk  tlIWilUlHtfahfc.  ÚjlHáMK  Mf  • ! 

lakaM:  am  flUMÉriiJvalit—  íéH^iMHí  < 

<i liMMiMwfct—  r^  >>Wk,  iiimiili  4i  myMifct  AfHkvI- 

gyimá  t  Mt » igyit  WtédgMJi  fUjilMtil,  wmtf  m  tlMtfc  Jlwil  ill 

MM  M>fatni|WÍMfc|K  f%NN«M4  Ai  MfM  f«d% 

(•  atflilM  ^itedgkM  tatl)\lgy4Ml  fcg^  •  MigHftn,IMhm, 

ntl  ■  jTr'  UUilttí  i|j  fniBBigtfclMl.  Iiríj 
tmémjimt  ■wb— ,  h«gjr  ■íbímM  • 

_      ^______^_     HHMMMMB^HMB   MMBMMMMMa         MM    ■^■■■■■M  ^^HMMH^^^^M     ■■Ma  MM 

W  ^M^P^^B^F^^IV   ^^■MvB^WW  ^MsMBI^^BBBy    W  flM^V^l^^W  ^MMB^^H^^^^MV    ^^^py  ^^p 

filiiiil  h— g|átttiiHMit«to»»fc<tJ«Í«0^<wtÍirt». 
b  Thw,  Dte  1.  8tpc  l«tt. 

I^HCjsS  4i  •  MM*  váfMgjéMk  alM^ia. 
KMIt  SMLDiaaLT  WIIÍLT. 


—  FfOffit  ft  vMékI  klftfaalit  lüIkM.  A  lfHF«  Ti». 

KmIibí  IMimUI  WHtfM  U  t-himUrtitUMilmttmámjí  iMwJtaKnii. 
iMgya folyó ItTMkMvIMUklráBteU*  Njttra  váracgjtfkca 
fog  IviMai,  «»kAi  tMrfirt  Mr«Mk«r  Wvátaa.  (ElMtakUMgtotiiMás 
UriWk)  Mfartfctgy  f»Mg  MM  türtfariwl  M«ki  •kniafiikkd  W««l. 
kedf  ki*.  ^  MifÍidM«támUMia  gM|kg  Mgy*  t  MaüM^ifatk  i 
■BgMtáM,  4f7  •  kMai  «0ft^MlMi  M  UiMklMk  Mail  mm 
kM tél  Twéwte  mgm  kMJak  Mk-  iMMám  4»  ■lOJaKikMiid  i 
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Jakab  mUkfcf 

k«  I —  -  .    ^ 

^  fciiintfii  I— itjF«>»il,  aWr  idS  kW  mOUbWMt  1 
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^m^^^^^^m 


éea  ár«B  ■•••gtti  k«ll«a«  i«liAi  •■  OkUvtfllAr  Mf' 
tatisAvftl,  4*  pdig  wmmmk  a  aáiiMi  UM  kMáiAl,  Imimí  «  !•- 
vIbM  kMatak  tettetaOt  wo|f*Hit»l  VkntaU  mIkéfyMM  •  magjwm. 
nigi,  MMyt,  kB>>  4i  UviH  cMÚMi  WvAlfaik  •  caAA  MntaAiiát  IDa- 

iRiK.  ÜMt,  Msniy,  Qjr  amjtipiildMl  kKatáMk,  la  lilHI—ifit 

•ka^A  v^gréb^lMi,  aok  idit  IfAiTdMk,  —  •  fi^jalQm  fe4%  (kék 
•  Wkw  kaaaSak  k^^p^Mk)  aiiU  tSbk  gjilt  ke  1000  tUmU. 

—  ToMyFOro—  iw<>laJ  fciwrfiiliik  !■■»  «gj  klMaJ*- 
iMt  aeg  ltt<UriikM  Bátk  lf4náL  A  klM  MMkflMwdbMOTl  •  Ma« 
nteekkUdi,  mOjA  M*kikk  inddal  ^  tm\Atmu§itf^  dkal^vil 
tartattak,  ~  faMri  :  Jil  tsQa,  Maayl  aaokkaa  a  k«r>  jiflilHrtfaiH 
kMMs  adaUk.  É«  ai  f«ig  aatfrt  — Ityikfal,  4i^áa»At.  ihMJkik 
fiaraliiAa  asMi  aMyi  agjA  taMatatrtkn  te  alj  vtuIim  <u%>aalokBl 

—  IraBU  TlMOO-aak  a  a.  tad.  ákiidiali  aMttt  ISTSHk  4fl 
jwiaa  kft  6.káa  tartMt  MMa  fcMfaMtt,  •  iltahnk  aaaak  iil^ftiwr 
)hm it\m éitéMÜm  Haackal  JAaesröl,  Mafla kitdljad  advari 
pa|jár61,  aa  ■^■d<aJd  »Ért«kead««k«  kM  Mulaliat,  ■  a  U-Jk 
iNatáljr  IV-ik  flMldl  krffcaL  Aa  dttakaadét  XI  dk.  akiBtey  «cte  la^adakü 
köddMkSfctfacIMkhtgjraaáat,— mIj  akaáayok  Haachd  flet<w  ?». 
aatkMMk,*  léiAaaBMtocdaai  EfMMH  BanlkcB  16404«a  kbdMt  lava- 
lM<iBÍkink«k*«aaar<k,  t<irtaafed%  Itt  JeJwmek  mtg  iIImIi, 
kvdtMAvdrbtai  ^Ital  aaHifayn  kfltOva.  Multuk 
ftjaklaak  Icf^fakk  ■tgiupi  iiitolajl  kdni  atuéai*.  a  kd  b  a  «.  di 
kir.  adr.  tUkM  lawdltiikaa  L  Jfaoa  kWUj  Id^tkiH  f  t  aMgjM^  i* 


•Ikafill   ftlfiilwii    EaM  MaiJMjIlitiil    «g7tka 
IftSOfcaa    Bedáa,  agjr  arfilka  pár  dvral  kdrfkk   Saproaykaa 
tartatott,  mmmM  ZipolTa,  — eariiidkrfaHkil  agjkéyva.  Y<éw<a;dk 
'a«gfcgaakJ«lMBtM  iiiM<Hurll<ti  Uoadajak  tiia  alrf  klílilftai 

-  Art4j-ki«rvteklrfraltár.  Aa  uAUtigtnfmigwMí 
is  váMkM  Bonodkaa  fkOti,  i^Maa  aaoakM  IkkUa  kv<  FAyiA*  kk« 
ktajnr-  d«  kdriiatlár  Mgvdtaldfa  —  aéBl  Uüm  fcnidiM  áHwlliik  — 
a  aMaaetiMSMBi  alkadoaik.  A  mwmyíkm  »  H  témkmig-m  aiAUMáaiid 
eWfcUkMi  Dokal  Sadkaly  SiMaal  Altd  gjMUMtl  «an  kda- 
ifatÍirtlklAk«áttakfalkatttt:aMné  MnJ«>MMak.  >dl  j  a^mü* 
eradati  lavalcadMk  •  ^gjrdk  famaáayak  fnglaltotaak  akkaa,  kHMiii  a 
imMktrfaadkW  •  a  XVIU-ikMk  abJdiiL  Hagy  W»  o|ÍÉft,t^#0§»e 
a  - .«««    1 
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titdu.  ásl 

Mtkkogjr  u  aibíídMi*  MkoalMiA,  •  •  aAal  Magjr  blváa  MIm— <!y« 
■Bkgji()t«a*i7«  aMUáM  •  Uavvtir  tokBllMraTáMlonliift.]llMnk 
aaoabMi m IHíW triujdow fciiiilgáUa fa,  fc«fy  fadiáM  aluiJaklB- 
«iA  niS  UfpMáa  Millttt  •  MMil  oWMift  tonü  !>,  tÚMimm  mnAt 
tetleaqrviÁikaMUIidifMkMdm  Jaltatei  art,  •  ■!  •  MOnHiUaa 

—  BéféKlMnaslllate  MfkMiMt  JebwwwJ  >rif7«V 

■  •bS«  k|dU«bK  ItU-tU  ■rfMdIk  liwtfti,  BMdí<  H— lii*  w 
mMji  mnnmOtn  hvS  kárinti  bIvAm  i«fad«  afoiht  sláa  ksdl 
Dráf  fi  Jia*«  «fn4gkMMk  —  U  tadvAkvCkf  MtMtmM,  u 

■áamit  tMv6  tNlt  d  —  i«7>*MMk  •  Mkáerf*  MaBa  iatt 
■jmItí  t^giiJeleKl.  Emi  fOtm  Mtkm  myiXftmUk  adktak 
fa  feMtUtt  air  f<r  4v  •Kit,  aid&i  •  b«ÍBÍ  kir.  kMuml  bvtflár  l^rt- 
iMMiUa  katetra,  MMk  wvdatVe  dAik  kwlU,  —  uodNui  •  d*I«f • 
B«k  aUM  Uivia,  kidwUt,  kogy  aár  Mcdayiattkj  AUJoi 
báf4  kiadta  vdt,  éi  pedig  aa  MdatfiA,  «Ha  wégnmMtkét,  a  »Tad«- 

■  Aayot  QjtJI«atfa7«  1818-ik  dvi  fclTaaiákaa  (Vin4k  kM^ 
94.  L  >IM8iyjiww  MakácniI  alófaé  i«adaKM.<)  Éa  aadrt 
kagytak  ail  al  aaaak  iaatfti  kiadátit.  lüiawlk,  kagf 
ka  aa  aaajba  ntka^  Mrt<adiBÍ  iltaUaoa  NpartariaaMMl  aiár  kir- 
aJak:  MWm  fa  tadoaUal  mnwM  volaa  alSbk  aa  iaáit  «^MI  ki- 
adi«4L 

—  Tdffti  kMéMlU  A  kaaai  ajaadteat  400  inB  «Mdal6- 
jiaakC  évi  ai^laacplMfdyTagyfa  Toldj  tarvaaeti  alkakat  drt«ka- 
■éaa  a  vCkiaaJaaB  Badcatac  «—  a  kgafag  awgyaiowalgi  kSajT  —  4}ra< 
■7«aMtiaival  kafiaoUttaa,  Bada  Ylrcaa  9000  IH  aU^tvdayt  tett  aa 
egyalaaaijmadat  aaedSk  teregjral  a  árvái  eeg^yeaáiáre..  —  A  (Má. 
aakri  aidákl  MAtjáa^aaipUai  tonyáaak  ét  koafekaatáaak  atyl- 
■Mrt  krlyiaálllládm  aáava  fa  fcfalt  alv^gia  a  caltawditHiinak  a 
büdal  ttmUM,  kegj  a  Tárna,  korlátolt  aayagi  kelyaatákea  kdpcat  kdn 
WtMáJánÜal  aa  ifMt  kSltiágoikea.  tgj  takát  taláa  laMaakdat  Mgfa 
Muk  aw^adil  eaaa  «gf,  a  Magjarofaaág  koroaátári  agjkán  aeai 
•okáig  ftg  állaai  Jalea  botráayeaaa  reada  a  akiáfilott  áikpdákaa.  — 
A  caaaádi  Adattár  fcbraár  kavi  fliaela  nOea  olTaM>tlaigrál  ái  aagjr- 
norgalaé  ajoaMaáaokril  taaáakodá  taaáfavlayt  kOaBi  Onaádfál,  aa 
Árpádok  alatt,  továU  tárai^lábaa  keraaHtáaa  átddiaa  tfcahttkat  a 
■éU  aaáaadi  »k.  k.  TeaMark-Baaater  Adaiafatiatioac  176<iki  acUI- 
kól :  wMj  kogyetleaai  kaanáMk  a  kiapad  aiiadca  taaoaj^g^^^g^^^gl^ 

í  Á'4fa 
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M4  tlMUL 

Ntt  •  civUb'tlI  mérnék  mttk  mig  •  MMidolt  4vkM,  4  ta'lt 

valMrf  ilbtn)<i»  WbívdteláMk,  Imm«  tgyiMfi  kftetl  vMoU 

IMBMk  ft«r>tMi>Al  is.  A  a4tt  wattttí  M<tiil  fcowagMiypwA 

k4rMlválM|«—  ■■•lUitfff.  —A  ÍiU(l«^7»rii4H  mmi— 

Háaán^  Mbit  n  »Afek  Éft«M»-MI  «i«wmI  •IvMMk,  kUlnliw  • 

k»t««l  hIv«H  *  Wk«  kkon<g  HmbSi  ifM  m4|p«i  MyMk  aa 

>i»iáiyidbiik;  ■— cuk  k»e»<»  MJHiiyk  ■  f<il<<t<t«>MWklHa» 

•Oe.UviltMttkaUi^eliaaTokiiadoidbiyostaiMk.—  A  Tt««r 

rá4t  Tirr^M  teluwdMt  caflaft  BMalálalnl  a  lavata  khfrlHlTal 

«lib41  fcIjrtattatBak.  —   Kaaakaaitft  «g7Ík   pmaU^m,  a  KTbw, 

a -9000  db.  aalat  4»  •nmypftmkM  Mak  kl»  awtjrak  aaak4r«ni  vlaa- 

iiktai  MOTlat  a  kanslM  ka4|4falrii  U^MIvaUk.  ■  mUJiaifla  •«•• 

aMck  akkori  f^— a— tlblH  állaaak,  atag7«at  —  Aa  akadMal  kAi* 

iratUr  raMlMte  Fraakl   Yllaios   baívMkod^ta   k»jtám  u4fm 

halad,  •  IteTcadHMM  tiqpaaa(a\iak,  kogy  wJ»  ia  kBaayrtlMi  kiiaáHr 

W«<k  ^jTM  f  74il«»feM  kéabatai. 


TOrttoelmi  kOnyyt&r/) 

—  Hor? áik  MUlál/ :  »Maf7ank  TMAmI*,*  r«vU  alSadMaa. 
K  •  ff  7  a  d  I  k,  Javltolt  kiadia.  P«it»  1873.  Backaaaal  Oa«U?aál.  Nagjr 
8^  r.  598  1.  ira  8  irt. 

—  Ttlly  Ftnmm  >Irodalad  b«aMoL«  MáiOdik  kMat  (Ömm* 
gy^JtMt  aiwkil  VI.  kOt)  Pa*!,  1878.  Bitk  M4niil.  8ad  r.  448  L 

—  ■•Mktl  JáMi^  Miria  kirilya^  adrari  faf^  Praakl 
VilaioatóL  (If .  tad.  akadémiai  £ríak«atok,  II.  aaat.  IT.  m.)  Paal, 
187t.  Eg4aabargar  PacdiaAad  akad.  kaayrimnU.  8-ad  r.  81  1.  Ám 
15  1-n^ieair. 

—  TfrtéMtaŰ  Aiatlér  C«uiád  agykiaMgra  k^ldaaikoa  da 
JaUadkea. Saark.  Ortkmayr  T.  4»  Saaat^KUraj  JaaC  Har- 
■MBk  ^vfoljraai,  lllk  Ittast  TmmtáiU,  1878. 

*)  Bag7  a  ravatal  aa  tfym  aieffjalaad  kasai  tlrtdaalail 
•  aakákrasásraaMaadl  taVai^bd  takavlk:  kdíjlk  a  t taanttal 
4t  kiaddkat,  Ugj  kSayvaikat  —  rtj  tafaUkk  aaok  calaitfl -*  kaaatak 
(BadaTár.  UMiAii  181.  m,)  bekildaal  aa  lariwItaiMaak. 

FcMte  neikeütA:  THALT  KÁLMÁN. 


A'17J  I 


187*.  NyaaMlaM  aa  Atfumaaai  «jrMMddl*baa. 
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• 

SZÁZADOK. 

^1 

A 

• 

MAGYAR  TÖRTÉNELMI  TÁRSULAT       ■ 

;! 

1 

fi 

KÖZLÖNYE. 

" 

A    VÁLASZTMÁM    megbízásából   SZERKESZTI 

THALY  KÁLMÁN, 

' 

TITKÁR 

1 

1 

1 

HETEOrK    ÉVTŐL  Y-AJM. 

1 

1 

BUDAPEST, 

NYOMATOTT  AZ  ^ATHENAEÜM"  NYOMDÁJÁBAN. 
♦ '           1^7  8. 

-_.-._    .     .._      -             r.      -        ,^-*_^       __     -     .     DTgifízfecJ-by-kjC- 

^ 

TARTALOM. 

Lap 
Comte  ÁgOBt  ÓB  a  történelem  ;  PAULER  GYULÁTÓL 22 G 

A  Kis-Zaennyei  báró  Sennyey-c-alád  levéltára  ;  BITNYIT AI 

VINCZÉTÖL 242 

Az  ál-Károlyi ;  IL  WALTHERR  IMRÉTŐL 266 

KönyTismertetéseky  bírálatok.  IV.  A  Zichy-codex  m isodik 

kötete  ;  ismerteti  G ARÁD Y 276 

TÁRCZA*  Magyar  Történelmi  Társulat,  —  A  m.  tud.  Akadémia  történettudomá- 
nyi működése,  —  Thierry  Amadé.  —  Károli  Gáspár  levél »,  1575. ;  közli 
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SZÁZADOK 

A   MAGYAR    TÖRTÉNELMI    TÁRSULAT   KÖZLÖNYE. 


Negyedik  füzet.  1878.  Április  lió. 


€oBte  Ág«st  és  I  UrtéDdeiD. 

I. 

Nem  volt  még  kor,  mely  a  történelemnek  annjri  fontossá- 
got tulajdonított  volna,  mint  a  jelen.  Bárhová  tekintünk  a  tudo- 
mányok mezején,  mindenütt  a  történelmi  iránynyal  találkozunk, 
és  ez  alul  —  némi  tekintetben  —  kivételt  már  a  természeti  tu- 
dományok sem  képeznek.  Ha  a  tudományos  vulgus  még  részben 
régi  előitéletekhez  is  tapad :  a  jelesebb  elmék  átlátják,  hogy 
minden  ismeret  csak  úgy  lehet  teljes,  ha  annak  korábbi  fejlődé- 
sét, vagyis  történetét  is  ismerjük.  Viszont  a  történelem  is  kezd 
közeledni  a  többi  tudományokhoz,  és  elhagyja  ama  kétes  állást, 
melyet  eddig  a  tudomány  és  költészet  mesgyéjén  elfoglalt 
Alig  van  már  müveit  ember,  ki  a  positiv  felfogásról  ne  hallott 
volna,  mely  az  emberiség  fejlődésében  is  változhatlan  természeti 
törvényeket  nyomoz  és  talál.  Még  a  mi  félreeső  civilisatiónkig 
is  elhatott  az  új  ige,  és  fordítják  magyarra  Buckle  és  Draper 
müveit,  kiket  ez  irány  kiváló  bajnokainak  tekintenek.  Azonban 
e  férfiakra  nézve  ez  túlságos  dicséret,  melyet  csak  az  magyaráz 
meg,  hogy  a  nagy  közönség  magát  a  mestert  nem  ismeri.  Lelke- 
sül a  gyenge  epigonokon,  mert  a  tan  megállapítójának,  s  eddig 
részletekben  utolért,  de  az  egészre  nézve  páratlan  képviselő- 
jének, Comte  Ágostnak  legfolebb  nevét  hallotta  emlegetni. 
Az  igazságtalanságot,  mely  több  mint  negyedfél  század  előtt 
Colombo  helyett  Amerigo  nevével  illette  az  xk^  vi^got :  némi  te- 
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kintetben  ismételve  látjuk  a  szellemi  téren,  csak  hogy  ~  legyen 
szabad  remélnünk  —  itt  nem  lesz  hasonló,  tartós  sikere. 

Azonban  e  szomorító  tüneményen  nem  lehet  csodálkoz- 
nunk. Comte  élete  oly  szerény  és  zajtalan  volt,  hogy  környeze- 
tében, Francziaországban  is  alig  vették  észre.  Született  1798- 
ban  Montpellierben.  Pályáját  a  párisi  polytechnikumon  kezdé, 
de  azt  teljesen  be  nem  fejezheté.  Valami  gyermekes  demonstra- 
tiöért  bizonyos]gyülölt  tanár  ellen,  kicsapták  s  azóta  rendes  állo- 
más nélkül,  tolla  után  élt.  Egy  ideig  ama  körhöz  tartozott,  mely 
St  Simonnak  tanait  követte,  s  melyhez  sok  confusus  fő  mellett 
egy  Thierry  Ágoston,  a  franczia  tudományosság  e  kiváló  dísze 
is  tartozott. 

A  júliusi  forradalom  után  ügy  látszott,  hogy  jobbra 
fordul  sorsa ;  a  polytechnikumon  repetiteur  lett  a  felsőbb  menj- 
nyiségtan-  és  géptanból —  mit  körülbelül  ideiglenes,  minden 
évre  újra  kinevezett  segédtanámak  fordíthatunk  —  és  vizsgáló 
biztoskép  működött  a  tanulók  felvételénél.  Itt  írta  nagy  művé- 
.nek:  >Cours  de  la  philosophie  positive,«  legnagyobb  részét,  mely 
azonban  a  tudós  világban,  különösen  kartársai  között  sok  iri- 
gyet és  ellenséget  szerzett  neki  A  helyett  tehát,  hogy  valósá,- 
gos  tanárrá  lehetett  volna  1842-ben  még  ideiglenes  állásából  is 
kitúrták,  és  azóta  ismét  tolla  után  és  tisztelőinek  kegyadomá.- 
nyaiból  tengette  életét ,  míg  végre  borúit  kedélylyel,  majdnem 
megzavart  elmével  1857.  sept.  5-kén  Parisban  sírba  szállt  Müve 
legnagyobb  viszhangra  az  angol-szász  iaj  közt  talált,  és  oly  ta- 
nítványok, mint  Stuart  Mill  Angliában,  és  —  legalább  némi- 
leg —  Carey  Amerikában,  eléggé  hirdetik  a  mester  nagyságát. 
A  tudós  német  nemzet  azonban  lenézéssel  fogadta  az  új  bölcse- 
letet Az  irodalom,  mely  új-seelandi  népdalokat  gyűjt  és  az 
amerikai  vadak  nyelvével  bibelödik,  nem  ért  rá,  hogy  Comte- 
nak  legalább  fő  müvét  lefordította  volna.  Néhány,  jobbára  ki- 
csinylő, fitymáló  kritika  vagy  ismertetés  minden,  a  mit  e  nagy 
szellemnek  szentelni  tudott.  Ez  ellenszenv  —  mert  annak  kell 
neveznem  —  felfoghatóvá  válik,  ha  meggondoljuk,  hogy  nem 
volt  még  ember,  ki  a  német  önteltség  és  gögön  nagyobb  sebet 
ejtett  volna,  mint  Comte^  bár  nem  szándékosan.  Romba  dönté 
és  megczáfol^-fiiijidazt,  minek  czímén  a  németség  magának  a 
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legújabb  időkig  ^)  valami  világra  szóló,  providentiftlis,  kiváló 
szerepet  szeretett  tulajdonítani.  Megczáfolta  a  középkorra  nézve 
>a  chri8tlich-gennanisch«-féle  elnevezést,  melynek  czége  alatt 
az  összes  középkori  civilizatiót  a  német  szellem  teremtményé- 
nek szeretnék  feltűntetni.  Kimutatta,  hogy  Luther  fellépése 
csak  epizód,  a  középkori  társadalom  nagy  szétbomlási  proces- 
susában,  nem  pedig  Krisztus  fellépéséhez  fogható  nyugpont, 
és  végre  elvei  által  oda  hatott,  hogy  a  » bölcsész «  nemzetnek 
nagy  büszkeségét,  philosophusainak  másfél  száz  éves  működését 
Leibnitz  óta  —  talán  Kantnak  kivételével  —  mind  csak  üres  szal- 
macsépelésnek  vagyunk  hajlandók  tekinteni.  A  németeknek  ez 
ellenszenve  nekünk  magyaroknak  több  kárt  okozott,  mint  Comte 
Ágostnak,  mert  meg  levén  szokva  leginkább  a  német  iroda- 
lom útján  ismerkedni  meg  a  franczia  és  angol  irodalommal :  a 
legújabb  időnek  e  leguniversalisabb  szelleme  majdnem  ismeret- 
len maradt  előttünk. 

Nincs  szándékom  Comte  philosophiáját  ismertetni,  mi 
nem  is  tartoznék  a  » Századok  «-nak  keretébe;  csak  az  emberiség  - 
fejlődéséről,  a  történiilemről  való  nézeteit  fogom  előadni.  Tartóz- 
kodni fogok  a  birálattól,mi  egyébiránt  jobbára  csak  helyeslő  fogna 
lenni,  és  csak  az  olvasó  tájékozására  fogom  itt-ott  az  újabb  tör- 
ténelmi nyomozások  netaláni  eltéréseit  fölemlíteni.  .Mielőtt  azon- 
ban a  részletekre  térnék  át,  nem  mulaszthatom  eV,  hogy  futó 
pillantást  ne  vessek  Comte  összes  bölcseletére,  mert  ebből  folyik 
aztán  a  hely,  melyet  ő  a  történelemnek  a  tudományok  sorában 
kijelöl,  és  a  szin  melyben  ő  az  eseményeket  látja,  feltünteti. 

A  positiv  felfogásnak  fő  jellemvonása  az,  hogy  kizárja  a 
képzelődést  a  tudományok  köréből,  és  azt  az  észleléssel  (obser- 
vation)  helyettesíti.  A  tudomány,  az  emberi  ismeret  tárgyának 
csak  azt  tekinti,  mit  közvetett  vagy  közvetlen  észlelet  útján  con- 
statálni  lehet.  Mindent,  a  mire  szükségünk  van,  —  így  okosko- 
dó Comte,  —  ily  módon  felfoghat  az  ember,  és  vagy  már  felf  o- 

^)  Az  1870-dlki  franczia  hdborá  eredményei  egy  új  okot  szolgál- 
tattak a  nemeteknek  felfavalkodásra,  de  dg/  hisssem,  csak  malékonyan, 
mert  kia  megfontoláa  útin  maguk  a  ndmetek  —  vagy  legalább  mtivel- 
tebbjeik  —  is  át  fogják  látni,  hogy  egy  pár  nyert  csata  mág  nem  jogo- 
sít oly  nagy  igényekre.  .--v. 
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gott,  vagy  egyes  részleteiben  még  fel  fog  lógni :  a  mit  ekkép  fel- 
fogni, vagyis  —  mükifejezéssel  élve  —  positiv  ismeretté  tenni  nem 
lehet,  az  fölösleges  és  mellőzendő.  Az  embernek  ismerete  csak 
viszonylagos  lehet.  Mik  képezik  a  tárgyak  lényegeit,  mik  létoku- 
kat és  végczéljukat  ?  azt  emberi  elme  fel  nem  foghatja.  Mi  csak 
a  tárgyak  tüneményeit  látjuk,  s  a  tudománynak  feladata  e  tü- 
nemények törvényeit  kitanulni.  Mi  legyen  tulajdonkép  az  anyag 
és  mire  való  ?  Comte-nak  oly  fölösleges  kérdés,  mint  az,  minő 
az  Isten,  és  létezik-e  hallhatatlan  emberi  lélek.  Egyik  sem  ké- 
pezheti az  észlelet  tárgyát,  egyikről  sem  lehet  positiv  ismere- 
tünk, egyikkiel  sem  foglalkozhatik  a  tudomány.  Mindamellett 
ő  nem  volt  az,  mit  közönségesen  materialistának  neveznek,  és 
tiltakozott  e  felfogás  ellen.  »Én  —  mondja  egy  helyütt  —  nem 
állitom,  hogy  nincs  lél^k :  csak  azt  mondom,  hogy  nem  tudok 
róla  semmit,  önálló  működését  nem  észlelem,  és  így  a  tudomány- 
ba mint  létezőt  fel  nem  vehetem.* 

Comte  az  összes  emberi  ismeretkört  —  mind  olyan  tüne- 
ményeket, melyek  észlelhetők  s  melyeknek  törvényeit  az  emberi 
eszme  kifürkészheti  —  öt  fő  tudományra  osztja  feL  Vala- 
mennyinek alapját  a  mathematika  képezi,  melynek  fogalmai  a 
legegyszerűbbek,  önmagukban  állók,  semmi  mástól  nem  függ- 
nek. A  csillagászat,  a  szorosabb  értelemben  vett  physika  és  a 
chemia  a  szervetlen  anyagot  ismertetik,  de  a  chemia  már  átme- 
netet képeze  a  tünemények  ama  fajához,  melyek  a  biológiát^  a 
szerves  élettant  képezik.  A  biológiában  a  növények  és  állatok 
mellett  helyet  foglal  az  ember  is,  a  mennyiben  mint  magában 
élő,  elszigetelt  lényt  tekintjük ;  de  midőn  társaságot  alkot,  mit 
természeténél  fogva  tenni  kénytelen,  üj  tünemények  merühiek 
fel,  melyekkel  a  társadalmi  természettan  (physique  sociale)  vagy 
a  társadalomtan  (sociologie)  foglalkozik.  Ennek  törvényeit  leg- 
czélszerübben  észlelhetjük,  ha  visszatekintünk  a  mültba,  s  az 
ott  végbement  fejlődést  veszszük  vizsgálat  alá.  Ezt  azonban 
nem  tehetnők,  ha  nem  volna  tudomány,  mely  e  fejlődésnek  em- 
lékét összegyűjtené  és  hű  képbe  összeolvasztaná ;  és  ez  a  törté- 
nelem. A  történelem  tehát  —  Comte  felfogása,  ha  nem  is  szavai 
szerint  —  segédeszköz,  és  pedig  a  legfőbb  és  legfontosabb, 
melylyel  a^  ejnbexdrtársadalom  törvényeit  kinyomozhatjuk. 
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A  tadomftnyok  emiitett  sorrendje  képezi  —  mint  Comte 
nevezi   —  a  tudományok   hierarchiáját.  Az  egyik  ismeretkör 
alapja  a  másiknak,  és  egyiket  sem  lehet  kellőleg  felfogni  a  meg- 
előzök nélkül.  Mindannyinak  ismerete  tehát  szükséges  a  legfőb<r 
bikhez,  a   társadalomtanhoz ,  hogy  annak  törvényeit  meghatá- 
rozhassuk. Ha  ez  nem  is  jelenti  azt,  hogy  szaktudósnak  kell 
lenni  az  emberi  ismeret  minden  ágában ,  de  jelenti   legalább, 
hogy  tájékozottsággal  kell  bírni  a  természettudományok  min- 
den ágában  annak,  ki  a  sociologiához,  s  ennek  egyik  ágához  a 
történelemhez  fog.  Tudnia  kell  ^annyit  e  tudományokból,  hogy 
megszokja  ama  sajátos,  szigorú,    összefüggő  gondolkodásmó- 
dot, melyre  a  mathematika,  s  ennek  segélyével  a  természettudo- 
mányok is  szoktatják  művelőiket  s  a  mi  nélkül  minden  törté-, 
nelem  kisebb-nagyobb  mértékben  a  phantasia  gyermekévé  válik 
és  úgy  elüt  a  valóságtól,  mint  elütöttek  az  alchymia,  vagy  a  ré- 
gibb úgynevezett   >orvostan.«  Mert  az  emberi  társadalom  fluc- 
tuatióiban  csak  úgy  természeti  törvényekkel  találkozunk,  termé- 
szeti törvényeket  észlelünk ,  mint  a  midőn  a  csillagok  forgását 
vizsgáljuk,  vagy  göreb  mellett  a  vegytani  elemeket  vegyitjük 
össze.  Comte  nem  tartozik  azon  bölcsészekhez,  kik  mig  a  lét  és. 
nem  lét  kérdéseit  döntik   el,    és  az  Istent  letaszítják  trónjáról : 
nelíi  képesek  egy  egyszerű  egyenletet  feloldani,  vagy  az  ember 
táplálkozás  legegyszerűbb  elméletét  elmondani,  s  a  kik  oly  ke- 
véssé ismerik  a  középkor  törvényeit,  mint  a  mily  járatlanoka 
mindennapi  gazdasági   élet  tüneményeiben.   A  philosophiának 
—  a  positiv  felfogás   szerint  —  nincs  külön  tárgya,  mely  az 
e^es  tudományokban  nem  foglaltatnék.  Feladata  csak :  alapját, 
kapcsát  képezni  az   egyes   tudományoknak,  és  meghatározni 
azoknak  egymáshoz  való  viszonyát  és  módszerét ;  hogy  azonban 
ennek  megfelelhessen,  ismernie  kell  azokat  legalább  főbb  voná- 
saikban. A  philosophia  nem  többé  az  a  rejtélyes  valami,  mely 
mindent  megfejt,  a  nélkül,  hogy  valamit  tudna,  s  igy  kétségkí- 
vül nehezebb  bölcsésznek  lenni,  mint  eddig  volt,  és  mindig  ne- 
hezebbé lesz ;  de  nem  is  szükséges,  hogy  a  philosophus  nevet 
megnyerjék  azok,  kik  a  tudós  nevére  sem   érdemesek.  Comte 
megközelíti   a  positiv  bölcsész  eszményképét.  Óriási  szelleme 
behatott  az  emberi  ismeretkör  minden  ágába.  Hasonló  volt  ama 

Digitized  by  V^OOQIC 


830  COMTE  ÁCK)8T  Éff  A  TÖRTÉNELEM 

régi  görög  bölcsészekhez,  kiknek  elméje  az  akkori  tudomány- 
nak összeségét  felölelte,  mi  azonban  már  Aristoteles  korában 
b&mulatra  ragadta  a  kortársakat  a  nagy  stagirita  irftnt,  és  a 
mi  azóta  csak  egyszer  ismétlődött  hasonló  mértékben,  a  nagy 
Leibnitzban,  kihez  Comte  —  nem  minden  ok  nélkül  —  szerette 
magát  hasonlítani.  Részletekben  kétségkívül  roppant  sokat  vál- 
toztak a  tudományok  1826  óta,  midőn  Comte  bölcsészeti  müvét 
megkezdé,  annál  is  inkább,  mert  ö  rendszeresen  tartózkodott 
minden  ujabb  olvasmánytól,  nehogy  conceptiójának  eredetisé- 
gét megzavarja.  Meglehet,  sőt  szakértők  szerint  bizonyos,  hogy 
a  természettudományok  némely  kérdésére  nézve  még  korának 
színvonalán  sem  állott:  de  az  is  kétségtelen,  — véleményünk 
szerint,  —  hogy  felfogása  a  történelem  egyes  eseményeire  nézve 
oly  igaz  még  most  is^  mint  volt  ezelőtt  46  esztendővel,  s  a  tár- 
sadalmi tannak  természetét  és  határait  oly  élesen  és  vi- 
lágosan, mint  ő,  azóta  sem  különböztette  meg  senki  sem.  Ha 
vizsgáljuk  a  társadalmi  tünetekre  vonatkozó  nézeteket;  csak 
spiritualistákkal  és  materialistákkal  találkozunk.  Az  előbbeniek 
—  eddig  a  túlnyomó  szám  —  még  nyakig  benn  vannak  a  múlt 
század  metaphysikájában,  minek  egyik  gyakorlati  folyománya  á 
30-^40.  éveknek  szabadelvüsége ;  a  másik  fél  kisebb-nagyobb 
mértékben  hajlik  a  nézethez,  hogy  az  emberiség  fejlődése  is 
csak  olyan  tünemény,  mint  a  minőket  a  physikában  vagy  a  vegy- 
tanban vizsgálunk,  elemezünk,  vagy  legalább  hogy  az  egyes 
ember  élettani  tünetei  —  ifjúság,  férfikor,  öregség,  születés  el- 
gyengülés —  szerint  foly  a  történet  is.  Comte  azonban  a  sodolo- 
giát  tisztán,  és  következetesen  megkülönbözteti  a  többi  tudomá* 
nyoktóL  Folyvást  hangsúlyozza,  hogy  egyes  tudományszakok 
tüneményei  hierarchiai  fokozatuk  szerint  mindig-mindig  compli- 
káltabbak  lesznek.  Legegyszerüebbek  a '  mathematika  elemei. 
Már  több  tényezővel  találkoznak  a  physikában,  még  változato- 
zatosabb  a  chemia.  Az  élettan  tüneteinek  sokfélesége  által  vala- 
mennyi elődeit  fölülhaladja,  az  egyes  ember  életénél  pedig  sok- 
kal complikáltabb,  s  ejmélfogva  különbözőbb  a  történelem,  mely 
nem  egy  rövid  életpálya,  hanem  nemzedékek  és  nemzedékek  ré- 
tegeiből képződik ,  melyekben  századok  hatásai  észlelhetők,  és 
mindennek,  a  mi  valaha  volt,  nyoma  maradt,  melyben  az  embe- 
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riBég  —  Paseal  szavai  szerint  —  ember,  mely  mindig,  él  és  min- 
dig tanúi.  A  mi  tehát  megfejti  az  egyszerűbb  ttinemények  tör- 
yényeit,  nem  fejti  meg  egyszersmind  az  összetettekét  is,  mihez 
még  ama  nagy  különbség  jóxúl   a  szerres  és  szervetlen  testek^ 
között  a  tud&s  végpontjaira  nézve.  A  physik&ban,  chemiájban 
először  szemünkbe  ötlenek  részletek,  s  onnan  emelkedünk  fel  az 
összetettekhez,  de  a  legfőbbet,  mi  legyen  a  világ  vagy  mindefir 
ség  ?  eszünkkel  fel  nem  érjük,  és  fel  nem  fogjuk  érni.  Ellenbei^ 
a  sociologiában  előbb  látjuk  az  összeséget ;  előbb  leszünk  képe-i 
sek  a  társadalmak  törvényeit  kikutatni,  mint  azt,  hogy  mi  az 
^egyes  ember  ?  vagy  épen  mi  az  élet  ?  mi  szintén  titok  fog  ma-^ 
radni  örökre  a  tudomány  előtt  Abból  tehát,  hogy  törvényszerűd 
Bég  van  minden  észlelhető  tüneményben,  nem  következik,  hogy. 
ugyanazon  törvények  uralkodnak  különbség  nélkül  minden 
bármiféle  tüneményen,  nem  is  következik,  hogy  mindegyik  ismére- 
téhez  ugyanazon  módon  jutimk.  Szerencsésen  elkerüli  Comte  a 
veszélyt  is,  mely  az  események  szükségképi  törvényszerűségéből 
arra,  mit  emberi  tevékenységnek  nevezünk,  következni  látszik 
Ha  minden,  a  mi  történik,  —  igy  okoskodtak  és  okoskodnak  so- 
kan,  —  természetszerűen,  törvényszerűen  történik :  az  ellen  hiá^ 
'  ban  cselekszik  és  tusakodik  az  ember,  sőt  azt  a  legjobbnak  kell 
tartania.  És  eljutunk  aLeibnitz-fCle  optimismushoz,  és  Candide 
Panglossaval  kell  tartanunk,  hogy  az  orra  szemüveg  illik,  te- 
hát pápaszemet  hordunk,  vagy  Hegellel,  híres  vagy  hírhedett 
mondása  szerint  »Alles  was  ist,ist  vemünftig,«  következtetnünk,  - 
hogy  Poroszország  a  legtökéletesebb  ország,  Nagy  Frigyes  pe- 
dig a  legnagyobb  király  az  egész  történelemben.  Comte  e  felfo- 
gás ellen  határozottan   tiltakozik.  Igaz  ugyan,  hogy   az  em- 
beriség minden  kérdése,  legfőbb  szempontból^  tel  intve,  csak  a^ 
idő  kérdése,  és  a  minek  bekövetkeznie  kell,  be  fog  következni . 
de  abból  nem  következik,  hogy  az  emberi  tevékenység  semmikép 
sem  szabályozhatja,  módosíthatja  a  fejlődést.  Minél  egyszerűbb 
valami  tünemény,  annál  kevésbé  áll  hatalmunkban  azt  modifi- 
cálni.  A  mathematikai  igazságok  változhatlanok  és  kétszer  ket- 
tő négy  marad,  akármit   csináljon  is  az  ember.  Már  a  physikái- 
nak  és   chemiának  complikáltabb  tüneményeire  több   hatalma 
van  az  embernek,  és  e  befolyás  növekedik  a  biológiában,  még 
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ink&bb  a  sociologia  számtalan  yárltozatos  tüneményeiben.  SzÓTal 
—  mondhatjuk  —  a  tudomány  a  sociologiában  az  orvos  szere- 
pét viszi,  ki  az  emberi  élet  természetét  meg  nem  változtathatja, 
annak  korlátait  végtelenre  ki  nem  tolhatja,  de  azon  belfll  még 
mindig  tehet  számtalan  jót  vagy  számtalan  roszat,  hozhat  áldást 
és  átkot  egyaránt.  S  e  szép,  de  nehéz  szerep  jutott  a  társada- 
lomban a  politikának,  mint  Comte  általánosságban  nevezi  a  po- 
Ltikai  tudományokat,  melyeknek  legföbb  támasza  ismét  a  mtilt- 
nak  ismerete,  a  történelem. 

Comte  megkívánja  a  i)olitikai  képzettséget  a  történetíró- 
ban, de  az  alatt  nem  azt  érti,  mit  eddig  államférfiúi  felfogás- 
nak neveztek.  Nem  kivánja,  sőt  határozottan  kárhoztatja  a  mo' 
dórt,  mely  csak  jelen  tapasztalatain  rágódik,  s  abból,  mi  talán 
saját  kis  körében  gyakorlatilag  jó,  von  következtetéseket  a  vi- 
lágtörténet  eseményeire.  Olyan  az,  —  úgy  tetszik  nekünk,  — 
mintha  valaki  a  szakácsság,  a  főzés  szempontjából  vizsgálná  a 
chemiát,  és  ahhoz  mérné  az  egyes  elemeknek  vagy  tünemények- 
nek fontosságát.  A  történelmi  fejlődés  olynemü  felfogásával  ta- 
lálkozunk egy  nagy  államférfiúban,  Thiersben,  kinek  nyilatkoz- 
ványait  a  német  és  az  olasz  egység,  a  pápa  világi  hatalma  s  a 
Bzal)adkereskedés  kérdéseiben  XIY.  Lajos  korának  szelleme 
lengi  át,  éles  ellentétben  néhai  urának,  III.  Napóleonnak 
előrehaladott  a  j  e  1  e  n  felfogásán  alapuló  nézeteivel.  E^korlá- 
tolt  felfogásnak  nagyrészt  az  az  oka,  hogy  az  állaúiférfiak  ritkán 
'  —  lehet  mondani  soha  sem  —  terjesztek  ki  figyelmüket  az  egész 
történelemre.  Apró,  gyakorlati  czélok  lebegnek  szemük  előtt,  és 
megelégszenek  azon  korszakokkal,  melyek  erre  vonatkozólag 
adatokat  szolgáltatnak.  Majdnem  valamennyi  statusférfi  —  irja 
Camte,  és  szavai  még  most,  30  év  után  sem  vesztettek  semmit 
igazságukból  —  megállapodik  a  XVIII.  századnál ;  a  behatóbb 
elmék  talán  a  XVII.  századig  mennek  vissza,  de  már  a  XVI. 
század  előtti  időkbe  a  bölcseleti  szelleműek  is  csak  ritkán  és 
nehezen  tudnak  fölemelkedni.  >) 

Már  pedig  a  történelmet  mint  egészet,  egész  kiterjedésében 
kell  tanulmányozni,  kisebb  időszak,  vagy  épen  a  jelen  csak  hamis 

»)  Coura  de  la  Philosophie  pontive  IV.  331.1.  ass  1869-díki 
3.  kiadás  szerint. 
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felfogásra  fogna  yezetni.  Elszigetelten,  magftban  tekmtve  a  je- 
lent  számtalan  politikai  illusiöba  esnénk ;  mindegyre  összeté- 
resztenök  a  főeredményeket  a  mellék  részletekkel.  Nagyobb  fon- 
tosságot fognánk  tulajdonítani  múlékony,  de  zajos  nyilatkozvá- 
nyoknak,  mint  döntő  fontosságú  —  de  rendesen  kevésbé  szembe- 
szökő T-  irányzatoknak,  kiváltképen  pedig  hajlandók  fognánk 
lenni  hinni,  hogy  oly  tényezők,  intézmények,  tanok  még  növeke- 
dőben vannak,  melyek  pedig  már  hanyatlanak ;  az  ily  féle  hibát 
elkerülni  vagy  jóvátenni  a  dolog  természeténél  fogva  főleg  csak 
az  által  lehet,  ha  a  jelent  a  múlttal  összevetjük.  *) 

Ily  fontos  és  lényeges  szerepet  tulajdonit  Comte,  az  exact 
tudományok  embere,  a  történelemnek,  melyet  a  természettudó- 
sok egyébként  még  annyira  kicsinyleni  hajlandók.  Nem  hagyja 
tehát  szó  nélkül  az  ellenvetést  sem,  hogy  a  történelmi  ismeret 
tárgya,  nem  alapulván  közvetlen  észleleten,  nem  is  tekinthető, 
nem  is  szabad  tekinteni  begyőzött  igazságnak.  Hisz,  úgymond, 
magában  a  csillagászatban  is  számtalan  tüneményt  veszünk  alá- 
púl,melyet  nem  minmagunk  észleltünk,  és  melynek  hitele  csak  előző 
vizsg^atokon  alapszik ;  s  azt  a  sociologiai,  sokkal  complicáltabb 
tüneményekre  nézve,  nem  volna  szabad  tennünk  ?  S  ha  nem  is 
lehet  tagadnunk,  hogy  egyes  részletekre  nézve  valótlan  adatok 
maradtak  ránk :  az  események  főfolyására  nézve  teljesen  tájé- 
kozva lehetnénk,  már  esak  azért  is,  mert  az  események  össze- 
függésénél s  —  hogy  modem  kifejezéssel  éljek  —  a  tények  lo- 
gikájánál fogva  egynehány  ismert  tényből  következtetve  is 
megalkothatnék  az  egész  korszak  képét,  mint  Cuvier  egy  fogból 
egy  ősvilági  állat  egész  csontvázát. 

Az  események  ez  összefüggéséről  szóló  tan  képezi  Comte 
Ágost  történelmi  felfogásának  sarkelvét.  Az  ő  felfogása  nem 
ama  régi  felfogás,  hogy  mindennek  meg  van  valami  oka, 
tehát  egyik  történeti  esemény  is  a  másikat  szüli :  ha  nem  az, 
hogy  ez  okok  és  okozatok  szerves  fejlődést  képviselnek,  s  e 
nagy  organismusra  alkalmazza  aztán,  a  modem  természettu- 
dósok előitélete  nélkül  a  természettudományi  módszert,  és  keresi 
annak  fejlődési  törvényeit.   Társadalmi  physica  mellett,  társa- 
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dalmi  njmgtan-  és  erötanról,  statique  social,  és  dynamiqu^  so- 
cialröl  beszél.  Az  elsőben  a  t&rsadalom  elemeirül  —  az  egyén, 
család,  és  a  szorosabb  értelemben  vett  társadalomról  —  és  azok 
egymásra  való  bat&sftröl  és  TÍszonyáröl  szól,  mig  a  dynamiká- 
ban  a  fejlődés  processusával  foglalkozik.  Az  egyik  az  emberiség 
anatómiája,  a  másik  élettana,  mely  fejlődésének  tüneményeit 
és  törvényeit  ismerteti  meg.  E  fejlődésben  —  valamint  minden 
más,  a  tndomány-tárgyát  képező  tünetben,  legyen  az  az  ember 
élete,  vagy  a  naprendszer  —  Comte  szerint  az  egyes   elemek 
mind  kölcsönösen  támogatják  egymást,  bogy  bizonyos  czél  eléres- 
sék, és  ez  összehatástő  >consensns  generáli sc-nak  nevei  £ésőbb 
lesz  alkalmunk  ez  álUtást  példákkal  illustrálni,  s  itt  csak  amaJkö- 
vetkeztetését  emiitjük  meg,  hogy  ennélfogva  minden  állapot,  mely 
bizonyos  tartóssággal  birt  az  emberiség  életében,  az  összesténye- 
zőknek productuma  volt,  és  bizonyos,  habár  múlékony  szükség- 
letnek megfelelt  Nincs  elszigetelt  magában  álló  tünemény.  Ép 
oly  kevéssé  mint  a  természetben,  a  törtéiietben  sincs  ugrás.   Va- 
lamint az  emberi  ismeretek  minden  ágiiban,  ugy  a  történelem- 
ben is,minden  mozzanat  számtalan  megelőző  tényező  működéséből 
ered,  és  annak  minőségétől  feltételeztetik,  s  e  leszármazási  proces- 
sus  az,  mit  Comte  az  eszmék,  események  filiatiójának  keresztel 
A  történelemnek  legfőbb  feladata  kimutatni  mikép  ment  vég- 
hez ez  a  filiatió,mely  szálakkal  függ  össze  valamely  esemény  az  ese- 
mények összeségével.  Comte  tanácsolja,  hogy  gondoljon  az  ember 
bizonyos  kort  magának,  s  hasonlítsa  azt  össze  az  előzmények  ösz- 
szeségével,  és  minden  tüneményben  ott  fo^ja  találni  az  előzmények 
nyomait,  még  pedig  oly  sajátságos  szinben,  minővé  az  egyes  ele- 
mek, a  megelőző  korban,  a  consensus  generális  folytán  képződ- 
tek. A  próba  nem  nehéz,  csak  kellő  ismerettel  kisértessék  meg^ 
és  sok  meglepő  dolgot  hozhat  napvilágra.  S  hogy  Comte-nak 
igaza  van,  csak  ama  hatásra  kell  gondolnunk,  melyet  a  franczia 
forradalom  rémjelenései,  vagy  hazánkban  a  vallási  üldözések 
hagytak  hátra.  A  Jakobinusok   dühöiigéséről  sok  vita  folyt, 
használt-e  valamit  vagy  nem  Fraocziaország  megmentésére? 
Valódi  hatása  most  mutatkozik  csak ;  véres  emléke  lehetetlenné 
vagy  legalább  igen  nehézzé  tett  minden  respublikát  Franczia- 
országban,  még  a  Ferdinándok  és  a  Leopoldok  üldözései  az  oka, 
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hogy  a  református  elem  —  kevés  kivétellel  —  hazánkban  még 
most  is  ellenzék,  még  most  is  —  mutatis  mutandis  —  kurucz, 
mint  akáj  volt  Tököly-  vagy  az  ónodi  gyttlés  idejében. 

Comte  az  emberiség  történetét  fejlődésnek,(developpement) 
nevezi,  s  óvakodik  a  tökéletesedés  szótól,  mely  szerinte— nem  sza^ 
hatos,  nem  tudományos  és  csak  félreértésekre  szolgáltat  alkalmat ; 
az^emberiség  fejlődése  folytonos,  de  nem  korlátlan,  nem  határt  íl- 
lan,  hanem  meg  van  határozva  az  ember  természete  által.  Nem 
tagadja  azonban,  sőt  elismeri,  hogy  e  fejlődés  haladást  jelez,  és 
pedig  haladást  minden  tekintetben  physicai,  politikai,  erkölcsi  és 
tudományos  tekintetben  egyaránt,  s  hogy  a  haladás  eszméje 
megmaradt  az  emberiségben,  oly  korszakokban  is,  hol  annak 
igen  kevés  kézzelfogható  jelei  mutatkoztak,  azt  —  Comte  sze^ 
rint  7--  nagy  részben  a  katholika  egyháznak  lehet  köszönni,  mely 
álláspontjánál  fogva  mindig  azt  tanitá,  hogy  a  kereszténység 
kora  tökéletesebb  a  pogányságnál :  mig  ellenben  a  protestantis- 
muB  volt  az,  mely  ez  eszmét  kissé  megzavará,  részben  az  által, 
hogy  különös  előszeretettel  fordult  vissza  az  ó-testamentom  meg- 
haladott felfogásához,  résasint,  hogy  felállítván  az  egyház  cor- 
ruptiójáról  való  tant,  több  mint  ezer  esztendőt  ki  szeretett 
volna,  mint  megromlási  időt  törülni  az  emberiség  történetéből 
és  vissza  akarta  volna,  mint  valami  jobb  állapotot,  varázsohii 
ama  kort,  melyben  —  felfogása  szerint  —  a  kereszténység  még 
eredeti  tisztaságában  létezett.  E  haladást  leginkább  az  tudomá- 
nyokban, az  intellectualis  tulajdonságok  terén  észleljük,  sőt 
lehet  mondani,  hogy  az  értelmi  haladásnak  iránya  határozza 
meg  egy  áltáljában  a  fejlődés  irányát,  annélkül,  hogy  felednők, 
ildszerínt  azért  a  többi  irányzatok  is  gyakorolnak  hatást  a  fejlő- 
désben. Comtenak  éles  elméje  fel  sem  teszi,  ama  felesleges  és 
szőrszálhasogató  kérdést,  melynek  Bucle  oly  nagy  fontosságot 
tulajdonit,  s  a  melyet  ép  oly  önelégültséggel,  mint  kevés 
ikerrel  tárgyal :  vajon  az  erkölcsi  vagy  az  -értelmi  tökéletes- 
bülésben  áll-e  az  emberi  haladás  ? 

Feleslegesnek  mondók  a  kérdést,  mert  az  olyan,  mintha 
valaki  kérdené,. mi  szükségesebb  ahhoz,  hogy  a  gőzhajó  menjen, 
a  gép-e  vagy  a  gőz  ?  minthogy  mindkettő  nélkülözhetetlen  a  ha- 
ladásra. Ha  valaki  kételkednék  még,  hogy  Bucle  nem  volt  azon 
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l&ngész  minőnek  most  szeretik  tekinteni,  hanem  csak  nagy 
szorgalmú  elme,  ki  azonban  feladatának  nagyságát  el  nem  bírta : 
meggyőződhetik  ama  néhány  sorból,  melyet  az  erkölcsi  elvek 
stabilitásárúi  irt,  a  melyekből  következteti,  hogy  erkölcsi  hala- 
dás egy  áltáljában  nem  is  létezik.  Draper  —  ki  Bacot  annyira 
leteszi  —  sokkal  kisebb  ember  volt^  sem  hogy  a  kelepczét  elke- 
rülhette volna,  melybe  a  nagyobb  Bucle  beleesett,  de  már 
Lecky  éles  elméje  nem  csak  átlátta,  de  mégis  czáfolta  ama  tév 
felfogást,  melyet  koránt  sem  lehet  a  positiv  felfogás  kifolyásának 
tekinteni.  Igaz,  hogy  a  legtöbb  erkölcsi  elv  oly  régi,  majdnem 
mint  az  emberiség,  de  az  elvek  alkalmazásában  nagy  különbsé- 
get találunk,  baladást  észlelünk.  » Szeresd  felebarátodat«  !  régi 
elv,  már  Krisztus  előtt  létezett,  abban  tehát  nem  volt  haladás, 
de  igenis  mutatkozik  a  haladás  a  feleletben  azon  kérdésre  :>  de 
hát  ki  az  én  felebarátom «  ?  Comte  tisztán  felfogta,  és  tanította 
az  erkölcsi  haladás  tanát,  és  annak  fontosságát,  mely  már  a 
consensus-generalisröl  szóló  tanábúl  is  következik;  művének 
legszebb  sorai  közé  tartoznak,  szavai,  melyekkel  az  erkölcsiség 
nélkül  való  egyoldalú  értelmi  haladás  veszélyeit  festi.  >Ha  az 
értelem  nincs  alárendelve  az  erkölcsiségnek  —  úgymond  —  a 
lángész,  feltéve,  hogy  akkor  egyáltalában  teljesen  kifejlődhet- 
nék, mi  azonban  nehezen  fogna  megtörténni,  hamar  másodrendű 
eszközzé  válik  szűkkeblű  személyes  érdekek  kielégítésére,  a 
helyett,  hogy  tásradalmi  nagy  feladatának  élne,  mely  egyedül 
képes  neki  méltó  tért  a  tevékenységre  nyújtani :  ha  bölcsész 
csak  oly  társadalmi  rendszert  fog  felállítani,  mely  saját  vágyai- 
nak megfelel ;  ha  tudós  befogja  érni  felületes  eszmékkel,  melyek 
azonban  könnyű  és  hasznothajtó  sikerrel  kecsegtetnek.  Ha  mű- 
vész, lelkismeretlen  müveket  fog  alkotni,  csaknem  minden  áron 
gyors  és  ephemer  népszerűségre  törekedvén ;  végre  ha  iparos 
nem  lényeges  találmányokra,  hanem  csak  hasznothajtó  módosi. 
tásokra  fog  szorítkozni.  «^) 

')  »S'il  est  pbiloBophique,  il  ne  s'occupera  que  sjstdmatiBer  la 
Boci^té  aa  profit  de  ses  propres  pencbante,  e'il  eet  scientifiqiie, 
il  ce  bornera  a  des  conceptions  superficí  elles  susceptibles  de  procurer 
bientőt  des  sncces  faciles  et  productifs,  s'il  est  eshetiqae,  il  produira 
dés  oeavres  sans  conscience  aspirant,  presque  á  toas  priz,  á  une  rapidé 
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Comte  az  emberi  fejlődés  egységét  vitatja.  Szerinte  a  vi- 
lárg  minden  népének  Ugyanazon  fejlődési  processuson  kell  át- 
menni, ugyanazon  czélhoz  kell  jutni,  csak  hogy  különféle  külső 
okok,  éghajlat,  mostoha  természeti  viszonyok  itt  ott  meglassít- 
jkk,  akadályozzák  a  természetes  fejlődést,  és  különböző  ci- 
vilisatiőkat  hoznak  létre.  A  népek  története  hasonlít  a  folya- 
mokhoz, melyek  mind  a  tengerekbe  sietnek,  de  egyiknek  folyása 
rövidebb  gyorsabb,  a  másiké  hosszabb,  lassübb,  sőt  néha  látszólag 
egészen  mégis  szűnik,  és  a  viz  mint  a  Rajnáról  mondák,  a  ho- 
mokban vesz  el.  E  fejlődés  annyival  tisztábban  észlelhető,  mi- 
nél nai  véltebb  valamely  nemzet  vagy  nemzetcsoport,  s  a  müveit 
nemzeteknél,  ismét  a  tudományok,  különösen  azok  összeségében 
a  philosophiában  mutatkozik  mindig  legtisztábban  a  fejlődési 
állapot  E  fejlődésnek  törvényeit  —  vagyis  más  szóval,  a  törté- 
nelem irányát  kiszabó  törvényeket  Comte,  legalább  saját  meg- 
győződése szerint,  —  feltalálta  és  azon  hires  elvében  foglalta 
össze,  hogy  az  emberi  szellem  a  theologiai  felfogáson  kezdi, 
azután  átmegy  a  metapysicara,  végre  a  positivismusra,  mely 
nek  küszöbén  állunk,  de  melybe  belépni  még  csak  a  jövendő  kor 
fog.  A  theologiai  felfogás  a  világ  rendét  öntudatos  lények  aka- 
ratának tulajdonítja.  Istenek  vagy  Istenről  beszél,  ki  a  minden- 
séget kormányozza,  fentartja.  A  methaphysicai  felfogás  ezt  ta- 
gadja. Hogy  Istent  ne  kelljen  mondania,  természetet,  erőt,  anya- 
got, véletlent  emleget  mint  oly  dolgokat,  melyek  névnél  nem 
egyebek,  mert  e  szó :  »természet«  ép  oly  kevéssé  positiv  fogalom, 
mint  Isten  avagy  gondviselés.  A  positiv  felfogás,  ellenben  nevek- 
kel meg  nem  elégszik.  A  mindenségben  bizonyos  törvények 
összeségét  látja,  melyeknek  kikutatását  tűzi  feladatúi.  A  theo- 
logiai felfogásé  volt  az  ó  és  középkor.  Az  új  korban,  napjainkig 
a methaphysika  uralkodik:  a  positivismus  lassan  fejlődik,  jelei 
már  mutatkoznak,  de  csak  a  jövő  fogja  látni  teljes  kifejlődését 
és  uralmát  Minő  leend  e  positiv  állapot  ?  Comte  nem  irta  kö- 
rüL  Ha  azonban  Comte-nak  magának  elveit  és  meggyőződését 
vesszük  alapúi,  ama,  —  legtöbbünkre  nézve  kétségkivül  meglepő 

et  éphémére  popularité,  enfin  s'il  est  industriel,  ii  ne  cherchera  point 
des  inventions  capitaleSi  mais  des  modifications  lucrativcs.  Cours  de  phi- 
losophie  po8Ítive«  V.  803.  L 
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eredményre  jutunk,   hogy   ö  a  kereszténység  legszebb,  legma- 
gasztosabb tanait  akarja  létesíteni,  e  czélból  hajlandó  elfogadni 
a  katholika   egyház   egész   szervezetét,  —  de  —  Isten   nélkfiL 
Majdnem  rajong*  az  emberi  elme  politikai  remek  műveértc  — 
mint  az  egyházat  nevezi,  csakhogy  annak  hibás ,   theologíai 
alapját  kárhoztatja.  S  ha  ennélfogva  sok  hivő  kedély  kénytelen 
lesz  aláírni  Franz  Konstantin  szavait:  »die  vielen  schlagenden 
Wahrheiten,  die  er  entwickelt,  erhalten  dadurch  etwas  Profa- 
nes,  der  immer  trockene  Ausdruck  witdnicht  selten  frech,  «'): 
mégis  el  kell  róla  ismernie,  hogy  a  tulajdonnak,  a  házasságnak, 
az   erkölcsiségnek,  melyek   mind    megtámadvák  napjainkban, 
buzgó  őre,  védője,  és  pedig  oly  okokkal,  melyek  az  exact  tudo- 
mányok mivelőihez,  a  materialistikus  jelennek  nyelvén  szólnak, 
alapján  állanak.  Ha  tehát  valaki  nem  is  osztja  nézetét,  tisztel* 
heti  a  szigorú  birálót,  kit  nem  csupán  gúny  vagy  mellék  czélok, 
hanem  a  legtisztább  indokok,  s  a  legkomolyabb  szándék  vezet- 
nek kifogásaiban,  a  theologia  ellen,  s  azért  mi  több  tisztelettel 
is  viseltetünk  iránta,  mint  ő  viseltetik  ama  lény  iránt,  kit  az 
emberiség  —  különféle  nevek  alatt  —  mint  Istent,  mindenha- 
tót tisztelt,  és  csak  kelletlenül  hasonlítjuk  őt  a  manchai  lovag- 
hoz, kinek  nemes  szivét,  éles  eszét  elhomályosítja  nevetségessé 
teszi  a  kóbor  lovagkorról  való  ábrándozása.    Comte  nagyon  ha- 
sonlít Don  Quixottehoz,  ha  a  positiv  korról  és  azon  áldásos  cso- 
dákról beszél,  melyet  az  fog  eredményezni.  Fog-e  az  valaha  be- 
következni ?   lesz  e  valaha  positiv  kor  ?   arra  megfelelni  nem  a 
történelem  van  hivatva.  Comte-ot  ez  új  kor  elméletére  —  mint 
maga  bevallja  —  a  franczía  forradalom  világrenditő  catastro- 
phája  vezette,  melyben  kitűnt,  hogy  a  középkor  óta  mutatkozó 
új  irányzatoknak  nem  az  czéljuk,  hogy  a  régi  társadalmat  mó- 
dosítsák, hanem  hogy  azt  végkép  szétrombolják.  De  a  mit  azóta 
látunk  épen  nem  támogatja  e  felfogást,  s  a  tapasztalás  igazolta 
azt  —  mit  úgy  látszik  mathematikai  bizonyossággal  a  priori  is 
meg  lehetne  állapítani  —  hogy  a  régi  tényezők  ismét  szerepel- 
nek, csak  kissé  változtatott  alakban,   mialatt  azonban  nem  ér- 

0  Die  Naturlehre  des  Staates  ezímll  jeles  munkájában,  456  L, 
melyben  annélkül,  hogy  elismerné  sokban  a  positiv  philosophia  alap- 
ján áll 
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•  tem  csupáji  azon  magában  véve  csekély,  de  mégis  a  positiv  ál- 
lapotra nézve  nem  épen  nem  kedvező  körülményt,  hogy  ismét 
nagy  háborúk  támadtak,  melyekről  pedig  Comte  és  epigonja 
Bucle  erősen  álliták,  hogy  immár  lehetetlenekké  váltak.  Külö- 
nösen kétséges  és  szinte  a  tapasztalás  által  megczáfoltatik  amaz 
állítás,  hogy  a  theologiai  álláspont  már  kihalóban  van.  Ellenkező- 
leg, űgy  látszik  nekem,  hogy  a  positiv  philosophia  által  fog  ismét 
sok  tekintetben  diadalmaskodni  a  metaphysikán.  Mert,  bármit 
mondjon  Comte  maga,  azon  bölcselet,  mely  mint  az  övé  az  emberi 
észnek  véges  voltát  tanitja,  az  elől  bizonyos  kérdéseket  elzár : 
egyes  concret  esetekben  ellenkezésbe  jöhet  a  múlt  századok  theo- 
logiai felfogásával,  de  általánosságban,  mint  már  Stuart  Mill  meg- 
jegyzé,  nem  zárja  ki  a  theologiát,  nem  ellenkezik  vele  annyira 
mint  a  metaphysika,  mely  mindent  az  észből  vél  megfejthetni,  és 
uralmát,  kiterjeszti  arra  is  mi  megfoghatatlan.  Nélkülőzhetövé 
lehetne  a  theologia,  a  theologiai  felfogás,  ha  Comte-nak  terve 
szerint,  a  megfoghatatlan  kérdések  kizáratnának  az  emberi 
vizsgálódás  köréből:  de  épen  az  látszik  lehetetlennek,  mert 
igen  szükséges  vagy  legalább  szükségesnek  tartott  dolgok  tar- 
toznak ezek  közé.  Ne  menjünk  tovább  az  ember  erkölcsi  termé- 
szeténél, melyet  Comte  is  hévvel  vitat,  és  melyről  állítja,  hogy 
positive  bebizonyítható  a  Gallféle  koponyatan  alapján ;  anélkül, 
beismeri,  érthetetlen  volna :  de  szerencsétlenségére  e  tant  a  tu- 
domány eddig  már  megdöntötte,  hol  találni  tehát  e  kérdésre 
feleletet  ?  a  kérdés  veleje  tehát  csak  oda  megy  ki,  mint  már 
Francziaországban  formulázták :  vájjon  a  theologiai  szellem  az 
ember  természetében  fekszik-e  vagy  nem  ?  a  felelet  erre  nézve 
szintén  nem  a  történelmet  illeti,  sőt  ha  annak  kellene  felelni,  az 
alkaltaasint  igennel  válaszolna.  Mert  abból  —  hogy  a  theolo- 
giai szellem  kétségkivül  néhány  század  óta  mindegyre  fogyott, 
épen  nem  következtethetni  még  teljes  elenyésztét,  mert  —  épen 
Comte-nak  egy  hasonlata  szerint  —  abból,  hogy  a  műveltebb 
népeknél  az  evés-ivás  mindinkább  veszt  fontosságából,  még  nem 
lehet  következtetni,  hogy  az  egyszer  a  civilisatió  legmagasabb 
fokán  egészen  inegis  fogna  szűnni,  mert  az  evés  az  emberi  termé- 
szetnek szükségképi  követelménye.  A  theologiai  nézetek  tekinte- 
tében pedig  űgy  látszik  épen  a  franczia  forradalom  óta  forduló 
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pont  állott  be,  s  a  hol  még  az  Istent  is  letevék  trónjáról,  most 
oly  bűcsűjárásokkal,  és  a  vallásos  élet  annyi  buzgó  nyilTántQásA- 
yal  találkozunk,  melyeket  Voltaire  lehetetlennek  tartott 
Yolna,  s  a  mely  még  a  középkornak  is  becsületére  válnék.  Szó- 
val, eddig  még  nincsen  megczáfolva  Macaulaynak  Ítélete  atheo- 
logia  szellem  megtestesülésének,  a  katholika  egyháznak  jövő- 
jéről: »Nem  bizhatunk  abban,  hogy  a  tudomány  haladása  szük- 
ségképen végzetes  fogna  lenni,  azon  rendszerre  nézve^  mely 
legkevesebbet  mondva,  megállta  helyét  daczára  a  roppant  hala- 
dásnak, melyet  az  emberiség  Erzsébet  királyné  ideje  óta  tett.  «^) 
Azonban,  bármiként  alakuljon  is  a  jövő,  ha  teljesül,  ha  nem 
Comte-nak  jövendölése,  bizonyos,  hogy  a  tüneményeket,  melyek- 
ről olvasott,  melyeket  maga  látott,  ha  talán  irányunkra  nézve  csa- 
lódott is,  legtöbbnyire  jól  fogta  fal,  és  ez  a  főkérdés  a  történelem- 
ben. Ha  léteznék  orvos,  ki  először  lát  alvó  embert,  meglehet,  sőt 
bizonyos,  hogy  ő  a  halálnak  oly  hasonló  álom  kimenetelét,  eredmé- 
nyét roszúl  fpgná  felfogni,  és  talán  enyészetet  látna  az  újra  erősö- 
dés, üdülés  eszközében :  de  azért  mégis  képes  lehet  az  álom  tüne- 
teit híven  feljegyezni,  constatálni,  hogy  a  szivdobbanása  meg  nem 
szűnt,  a  test  melege  ki  nem  hűlt ;  és  épen  így  vagyunk  Comte 
Ágostonnal,  ki  talán  tévedett  arra  nézve  mi  jőni  fog,  de  tisztán 
látta  azt,  a  mi  van,  s  a  mi  volt.  Es  hogy  Comte  általában 
objectivebben  fogja  fel  az  emberiség  fejlődését,  mint  bárki  más, 
azt  épen  sajátságos  elméletének  köszönhetjük.  Akár  helyes  állás- 
pontja, akár  nem  :  annyi  bizonyos,  hogy  kívül  áll  a  most  élő  em- 
beriség felfogási  körén,  s  ennélfogva  ment  is  annak  előítéletei- 
től. O  megtalálta  a  történelemben  a  pontot,  melyet  Archime- 
des  a  physicai  világban  hiában  keresett,  és  melylyel  a  jelenkor 
egyoldalú  felfogását  kiemeli  sarkaiból;  tévedni  tévedt  csak 
ott,  hol  a  positiv  állapotot  már  jelenlevőnek  képzeli,  annak  erö- 
sebb  nyomait  már  a  jelenben  keresi.  Ez  a   független  álláspont 


0  We  cannot,  therefore,  feel  confídent,  that  tho  progress  of 
knowledge  will  necessarily  be  f  ital  to  a  system,  wbich  has,  to  say  the 
least,  Btood  its  gronnd  in  spite  of  the  immense  progress  made  by  the 
buman  race  in  knowledge  since  tbe  days  of  Qaeen  Elieabetb,  Crit'cal, 
and  Historical  £88aÍB  II.  129.  1.  az  1858-iki  kiad.  Bane  feletti  tanul- 
mányban. 
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legfőbb  és  örökké  maradandó  érdeme  Comte-nak,  mely  teljesen 
átfogja  alakítani  az   eddigi   történetírást   és  örökbecsű  tudó- 
m&nynyá  fogja  emelni  azt,  mi  eddig  legnagyobbrészt  csak  a  napi 
felfogásnak  tükre  volt.  Nem  akarok  sok  nevet^  sok  férfiút  idézni 
kik  loind  úgy  beszéltek  és  beszélnek,  mintha  a  magok  kora,  ma- 
guk pártja,  maguk  elyei  képeznék  a  történelem  legtökéletesebb 
végpontját,  de  kérdem :  elérték-e  Comtenak  objectivitását  azon 
írók,  kiket  kiválölag  a  positiy  irány  bajnokainak  szoktak  tekin- 
teni ?    Vajon  Bucle  több-e  mint  angol  radicál,  kit  egy  Buge 
örömmel  fordít,  ámbár  kissé  korlátoltnak  tartja  continentalis 
fogalmainkhoz  képest?  Draper  Intellectual  Developpementjé- 
ben  nem-e  ri  ki,  minden  materialisticus  színezet  mellett,  az  ame- 
rikai —  gyakran  igen-igen  vaskalapos  —  protestáns  ?  Sőt  még 
Liecky,  —  bár  hármuk  között  kétségkívül  a  legnagyobb  történet- 
írói  tehetség   —   sem  egészen  ment  minden  elfogultságtól,  és 
gyakran  nem  látja  a  fától  az  erdőt,  és  egyes  ephemer-tünemény- 
nek  hatása  alatt,   szeme  elöl  téveszti  az  egyik  másik  iránynak 
általános  jellegét.  Comte-ot  ilyesmivel  nem  vádolhatni ;   ő  nem 
katholikus,  nem  protestáns,  nem  royalista,  nem  republicanus, 
nem  communista,  nem  a  manchesteri  iskola  híve,  hanem  pártat- 
lan szemlélő,  ki  a  történelem  nagy  folyama  mellett  áll  és  nézi  an- 
nak folyását,   és  nagyon  jól  tudja,   hogy  az  még  nagyon  messze 
van  a  torkolattól  Hibája  csak  az,  hogy  tudni  véli  a  tengert, 
melybe  e  viztömeg  szakadni  fog,  mit  azonban  sejthet  a  hit,  de  a 
tudomány  —  még  most  legalább  —  meg  nem  mondhat,  s  valószí*- 
nüleg  nem  is  fog  megmondhatni  sohasem.  Legalább  e  scepti- 
cismusra  feljogosít  az  eddigi  tapasztalás,  mely  nem  bír  még  lei- 
mutatni —  annyi  lángelme  közt  —  egy  történetírót  sem,  ki  a 
jövőt  kitalálta  volna,  sőt  félek,  hogy  magát  Comte-ot  is  már-már 
e  hosszú,  bár  épen  nem  dicstelen  sorhoz  fogjuk  számithatni. 

Azonban  térjünk  át  a  részletekre  és  vizsgáljuk,  mint  festi 
Comte  —  nagy  müvének  V.  és  Vl-ik  kötetében,  —  a  világtörté- 
nelmi események  >fíliatióját,«  mint  írja  meg  nemünk  történetét, 
csak  az  eszmék  menetét  vizsgálva,  —  saját  kifejezése  szerint  >ne- 
vek  nélkül.*  PAULER  GYULA. 


Századok. 
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A  Kíg-Zsenyei  biré  Stnyey-ettlid  levéltin.^ 

1872.  május  havában  volt  szerencsén  bejuthatni  a  báró 
Sennyey-család  levéltárába.  E  levéltár  Zemplén  vármegyében, 
Csörgőn  van  elhelyezve  egy  igénytelen  földszinti  épületben, 
de  melyet  a  nép  kegyelete  kastélynak  nevez.  Ez  épület  egyik 
szobájában  áll  a  tulajdonképeni  levéltár :  egy  a  falhoz  illesztett 
s  négy  ajtóval  ellátott,  magas  faszekrény.  A  szekrénynek  van 
45  fiókja,  8  mindenik  fiókban  a  csomagok  nagyságáhaz  képest 
több-kevesebb  csomag. 

A  levéltárat  1817.  körül  Nyomárkay  József,  a  bárói  csa- 
ládnak azon  időben  uradalmi  igazgatója,  rendezte,  a  család  szék- 
helyén, Bélyen,  a  hol  a  levéltár  akkoron  fölállítva  volt  A  ren- 
dezés az  akkori  viszonyokhoz  képest  magánjogi  szempontból 
történt,  és  betűrendben.  A  rendezett  okmányok  száma: 
4137,  s  e  számnak  több  mint  fele,  a  szatmári  békét  megelőző 
korból  való. 

Az  okmányok  tűlnyomó  részben  birtokviszonyokkal  foglal- 
koznak, különösen  nagyszámú  okmány  vonatkozik  a  dunántúli 
s  nevezetesen  a  Vas  vármegyei  helységekre,  a  Sennyey-család- 
nak  egykoron  Erdélyben  bírt  terjedelmes  jószágaira,  de  legin- 
kább a  felső-magyarországi,  úgynevezett  Sennyey-birtokokra.  E 
birtokok :  Nagy-Tárkány,  Bély,  Bottyán,  Dobra,  Dámócz,  Per- 
benyik,  Lácza,  Nagy-  és  Kis- Agárd,  Leányvár,  Kanyar,  Nagy- 
és  Kis-Czigánd,  Páczin,  Karcsa,  Karos,  Szentes,  Véke,  Zétény^ 
Ladmócz,  Szomotor,  Gyarmat,  Tarpa,  Kis-Ar,  Patkanócz,  Med- 
venyócz,  Kusmicza,  Kálnik,  Dávidháza,  Sztankócz,  Komorócz, 
Záhony,  Kövesd,  Csap,  Rozvágy,  Komoró,  Nagy-  és  Kis-Lom- 
nicza,  Szent-György,  Maldúr,  Krigó,  Holumnicza. 

*)  Örömmel  közöljük  e  becses  regestákat,  mint  az  1871-ik  ^vi 
zemplén-ungi  kir^ndalásról  szóló  jelentnek  utólagos  kiegészített 
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Vannak  továbbá  nagy  számmal,  s  többnyire  magyar 
nyelven,  végrendeletek,  osztálylevelek,  menyasszonyi  hozo- 
mányok, hagyatékok,  ingó  s  ingatlan  jószágok  leltárai,  melyek 
az  alább  következő  kimutatásban  egyenként  föltalálhatok,  smint 
nyelyi  és  családi,űgy  művelődéstörténeti  szempontból  érdekesek, 
általam  nagyobbára  le  is  másoltattak. 

A  tulajdonképeni  okleveleken  kivűl  vannak  még  számos 
rendezett*  s  három  vászon  zacskóban  rendezetlen  missilis  levelek 
a  XVI — XVII-ik  századból ;  nevezetesen  a  Báthoryak,  Bocskay, 
Náptágyi  Demeter,  Pázmány  Péter,  Rákóczi  Zsigmond,  Thelegdy 
Borbála,  Károlyi  Zsuzsanna,  I.  Rákóczi  György,  Lorántfy  Zsu- 
zsanna és  török  basák,  —  továbbá  Sennyey  Sándor,  Albert,  Fe- 
rencz,  László,  Erzsébet :  Károlyiné,  Krisztina :  Czobomé,  Wes- 
selényi Anna,  Széchy  Mária :  Sennyey  Ferenczné  stb.  levelei.  Ér- 
dekesek e  missilis  levelek  között  Sennyey  Pongrácz,  erdélyi  kor- 
látnok  fiainak :  István  és  Sándornak,  s  különösen  az  elöbbeninek, 
a  későbben  győri  püspök  s  II.  Ferdinánd  kedves  korlátnokának 
levelei  külföldi  iskolázásuk  idejéből.  Legszámosabbak  pedig 
Batthyányi  Kristóf  és  Ádám  levelei  a  Budavár  bevételét  (1686.) 
közvetlenül  megelőzött  időből,  mely  levelek  az  akkori  hadműve- 
letekre, a  nemzet  ébredő  reményei-  s  erőfeszítéseire  vetnek  érde- 
kes világot.  Különösen  fölemlitésre  méltó  még  Báthory  Zsig- 
mondnak, már  mint  volt  fejedelemnek,  egy  1607-ben,  nov.  1. 
Libokoviczról  (Lobkovicz,  Csehország)  Sennyey  Pongráczhoz 
írt  egészen  sajátkezű  magyar  levele,  melynek  minden  sora 
elárulja,  hogy  még  ő  is,  »a  keménylelkű  Báthory-faj,«  kénytelen 
volt  érezni  azt,  ínit  a  költő  (Tompa)  harmadfél  század  múlva 
akkép  fejezett  ki,  hogy  : 

> Szivet  csoréljen  az,  a  ki  hazát  cserél. < 

>Soha  szivemből  kegyelmed  ki  nem  esik,  —  írja  egyebek 
közt,  —  mindenkor  látom  kegyelmedet ....  vele  beszélgetek,  ál- 
lapotomat magyarázom < 

Az  ügynevezett  »kuruczvilág<-ból  egyetlen  adatra  sem 
tudtam  akadni,  noha,  tudvalevőleg,  Sennyey  István  és  Ferencz 
a  Rákóczi-forradalomban  tevékeny  részt  vettek ;  különösen  István, 
mint  n.  Rákóczi  Ferencz  korlátnoka  s  [munkácsi  várparancs- 
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nok,  ki  a  várat  Vay  Ádám  kibujdosása  után  is  június  24-kéig, 
tehát  majd  két  hónapig  tartotta  a  szatmári  béke  után. 

A  levéltár  legérdekesebb  darabja  volna  I.  Károly  király- 
nak egy  1328-ban  magyar  nyelven  kiadott  s  a  veszprémi  káptalan 
által  átírt  adománylevele  SzalavármegyeiCheb  helységről.  Rá  van 
írva  az  okmány  hátára :  »Prostatunotitiae  régiség!* 
hanem  ezen  okmánynyal  is  csak  úgy  vagyunk,  mint  az  egykoron 
oly  híres lasztóczi osztálylevéllel :  fordítás  ez  is,  mégpedig 
a  18-ik  századnál  nem  régibb.  Erre  utal  a  papír  minősége,  víz- 
nyomata, az  irmodor,  de  legkivált  a  fordítás  gyarlósága. 

A  nevezetesebb  okmányok  időrendben  a  következők : 

1)  1245.  IV.  Béla  igazolja,  hogy  Vékey  Márk  eladta  Ve- 
két Mikének,  a  Vocsok  fiának.  Az  egri  káptalan  1447-iki  átira- 
tában. Hártya,  függőpecsét.  Eredeti.  Fejér  közli :  Cod.  dipl.  4. 
I.  395.  hiányosan  és  hibásan,  s  rem  említi,  hogy  ugyanezt  átírta 
már  a  nevezett  káptalan  1257-ben  is  Miklós  prépost,  Farkas 
éneklő-.  Tamás  olvasó-,  Péter  őrkanonok,  Leusták  újvári,  Márk 
patai,  Orbán  szabolcsi,  Mihály  ungi  s  János  kemeji  főesperes 
idejében. 

2)  1261.  Nobiles  de  Unon  eddigi  perlekedéseik  iránt  egyez- 
ségre lépnek.  A  vasvári  káptalan  kiadv.  Hártya,  hátpecsét  nyoma. 
Eredeti.  Lemásoltanr. 

3)  1263.  V.  István  adománylevele  Bachafbldtérről  (Castri 
Cuminiensis)  Heristhol  és  Warco  számára.  Heristhol  —  mint  az 
okmány  mondja  —  vitéz  volt,  ki  a  király  ügyéért  többször  vívott 
győzelmes  párviadalokat,  súlyos  sebeket  is  kapván.  Finom  hártya, 
ftiggöpecsét.  Eredeti.  Hátára  írva:  »1263.  István  király  idejé- 
ben költ,  most  1676.  vagyon :  413  esztendős.*  Most  1873-ban  610 
esztendős.  Lemásoltam. 

4)  1297.  A  szepesi  káptalan  igazolja,  hogy  Meldur  falu 
birtokosai  és  lakosai  egymással  szerződést  kötöttek.  Hártya, 
függőpecsét.  Eredeti.  Fejérnél:  Cod.  dipl.  6.  II.  117. 

Ezeken  kivül  még  3  Árpád-kori  okmánynak  van  nyoma. 
Az  egyik  IV.  Lászlóé  1274-ből  Egerből ;  a  másik  szintén  az  övé 
1281-ből;  a  harmadik  III.  Endréé  1299-ből;  de  az  okmányokat 
nem  sikerült  megtalálnom,  valamint  nem  találhattam  meg  több 
nagyon  érdekesnek  Ígérkező  okmányt  sem.  így  például  Sennyey 
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Pongrácz  korlátnoknak,  .bujdosása  közben  nejéhez  Dobszay 
Annához  irt  leveleit,  és  Sennyey  István,  szintén  korlátnoknak 
sajátkezű  önéletírását.  Hova  lehettek ?  De  térjünk  vissza  a 
regestákhoz,  melyek  eleintén  kissé  szárazak  ugyan,  de  annál 
érdekesebbek  aztán  a  XVl — XVII-ik  századbeliek. 

5)  1323.  Orbán,  filins  Miko  de  Kueszom  átengedi  a  Bába 
melletti  Semmyhal  nevű  birtoka  harmadát  Miklósnak,  filio  Leu- 
buz  de  Sye.  A  vasvári  káptalan  kiadványa  »sub  antiquo  sigillo 
nostro.*  Tamás  prépost,  András  Őr-,  N.  éneklő-kanonok,  József 
dékán,  ugyanazon  káptalan  1342-iki  átiratában,  András  prép. 
Domonkos  éneklő-,  János  örkanonok,  Miklós  dékán.  Hártya, 
nagyon  roncsolt,  függőpecsét  nyoma.  Lemásoltam 

6)  1323.  Niekul  de  Pydur  és  Beké,  filius  Herebrandi  de 
Kamucz  egyezsége  Kamucz  földe  iránt.  A  vasvári  káptalan  ki- 
adv.  Hártya,  hátpecsét.  Lemásoltam. 

7)  1328.  L  Károly  király  a  Zala  vármegyei  Oheb  helységet 
enyeressi  Herczeg  Imrének  adja.  A  veszprémi  kápt.  ugyanazon 
évi  átiratában,  ^^^ásolat. 

8)  1339.  Eenew  pro  comite  Joanne  filio  Ban  de  Weyke 
tiltakozik  Véke  és  Kerektó  (Zemplén  v.)  elidegenítése  ellen.  Az 
egri  kápt.  kiadv.  Hártya.  Lemásoltam. 

9)  1340.  Nobiles  de  Pydur  megosztoznak  a  »6ungu8«  folyó 
mellett  fekvő  Pydur  és  Bugoth  birtokaikon.  A  vasvári  kápt. 
kiadv.  Hártya.  Lemásoltam. 

10)  1343.  István  zalai  főispán  eskettető  parancsa  Byri 
Beké  számára  »cum  ex  regiae  serenitatis  edicto  in  villa  Kedhel 
feria  3-a  prox  post  fest.  Andreáé  apóst,  generalem  congregatio- 
num  celebrassemus.«  Papír,  hátpecsét  nyoma.  Eredeti. 

11)  1346.  A  pécsi  kápt.  Kozma  káptalanbeli  tagnak  iga- 
zolása folytán  jelenti  I.  Lajos  királynak,  hogy  a  Dráva  melletti 
Berzeulche-zengiurgh-ben  fekvő  Varalya,  Manykfalva  és  Buscha 
birtokok  nem  Aranyos  városáé,  hanem  Simonnak,  a  Mór  fiának 
ősi  birtokai.  Hártya,  hátpecsét  nyoma.  Lemásoltam. 

12)  1347.  Mihály,  filius  Andreáé  de  Pedur,  az  emberölés 
vádja  alól  fölmentetik.  Lőrincz,  Vasvármegye  főispánja.  Vasvár- 
megye kiadv.  Öt  darab  hátpecsét. 

13)  1347.  A  vasvári  kápt.  tiltó  parancsa  Thouth  Lőrincz 
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vasi  főispán  jobbágyai  számára  Mortan  faluban.  —  Papir,  hát- 
pecsét  nyoma. 

14)  1360.  Thecen  mester,  castellanus  de  Saar  és  Wolíard 
vasi  főispán  alispánja  igazolja,  hogy  a  Byr-család  tagjai  tilta- 
koztak birtokaiknak  a  Thouth  Lőrincz*  fiai  által  történt  elfog- 
lalása ellen.  In  congregatione  nostra  generáli  feria  2-da  proxima 
post  festum  Corporis  Christi ....  in  villa  Woswar  celebrata. 
Eredeti. 

16)  13. 6.  Hátára  Írva :  1366.  Scolastica,  relicta  Lucae 
de  Beud,  filia  Jacincii  de  Pydur  anyja  hozományának  s  leányi 
negyedének  keresésével  megbízza  Gunchult  a  Sechme  fiát  és 
Andichot.  Tamás  vasvári  prépost  s  a  győri  püsp.  helynökének 
kiadv.  Hártya.  Eredeti. 

16)  1393.  Bácska  és  Buró  (Zemplén  v.)  határjárása.  Do- 
monkos (de  Pálócz)  leleszi  prép.  kiadv.  Kosthfy  (Szirmaynál : ' 
Not.  top.  C.  Zempl.  p.  315:  Osthfy)  Miklós  leleszi  prépostnak 
1486-iki  átiratában,  >mert  az  eredeti  anarchi  Tegzes  Péter  vá- 
radi  kanonoknál  a  váradi  nagy  tűzvész  alkalmával  elégette 
Hártya. 

17)  1395.  Nobiles  de  Deedteleke  et  Badnaylese  ezen  két 
birtokukon  megosztoznak  » simul  cum  patronatu  Ecclesiae  b. 
Georgii  martyris  in  eisdem  habitae.«  Sz.-Adorján  zalai  convent- 
jének  kiadv.  Lemásoltam. 

18)  1397.  Bebek  Demeter  a  Kassa  alatt,  feria  2-da  post 
festum  Penthecostes,  tartott  generális  gyűlésen  Véky  Péter 
leányainak  Véke  felét  odaítéli.  Hártya.  Lemásoltam. 

19)  1397.  Temesvár,  dominico  die  prox.  post  festum  b. 
Lucae  evang.  Zsigmond  király  Vékey  Klárát  és  Erzsébetet, 
filias  condam  Petri  de  Veykez,  Véke,  Szentes  és  Kerektó  birto- 
kába bevezettetni  rendeli.  Ugyancsak  Zsigmondnak  1406-iki 
átiratában.  Hártya,  fűggöpecsét  Lemásoltam. 

20)  Elmarasztaló  ítélet  contra  Pethew filios  Ders  de 

Pydur,  Bekem  et  Steph.  filios  Michaelis,  filii  AUar  de  Bjrr.  A 
két  szélén  csonka.  Dátum  in  Visegrád.  Az  évszámból  csak  az 
ezres  van  meg.  Eredeti. 

1)  1405.  Scolastica,  filia  Georgii  de  Bjr,  consors  Viucen- 
tii  de  Lak,  eladja  Hegyesbir,  Altalbir,  Dorog  és  Jobbagy  bir- 
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tokait  Miklós  és  Tamásnak,  filiis  Michaelis  de  Gyely.  A  vasvári 
kápt.  kiadv.  Prépost  és  éneklő-kanonok  nem  levén,  Jakab  ör- 
kanonok,  Mihály  öregebb  dékán.  Ugyanazon  káptalan  1411-iki 
átiratában.  Egyed  prép.  Miklós  éneklő-,  István  őr-,  Pál  de  Surk 
dékán-kanonok.  Hártya,  függőpecsét. 

22)  1407.  Panlus  de  Kisezen  a  királyt  Véke  adományozá- 
sától, Szendy  Mihályt,  Györgyöt,  Lászlót  s  Kékedy  Jánost 
pedig  annak  elfogadásától  eltiltja.  A  leleszi  convent  kiadv. 
Papir,  hátpecsét.  Lemásoltam. 

23)  1408.  Yékey  Adoigán  eltiltja  a  szinyérí  jobbágyoknak 
a  vékei  határon  a  legeltetést  »siib  birsagio  unius  floreni.«  Rás- 
kay  György,  zempléni  alispán  kiadv, 

24)  1413.  Helmecz  (Zemplén  v.)  határjárása.  Miklós  lele- 
szi prép.  kiadv.  Papir.  Eredeti. 

25)  1414.  Határjárás  Láz  a  Homonnay-ak,  és  Helmecz 
a  Helmeczy-ek  birtoka  közt  A  leleszi  convent.  kiadv. 

2fi)  141/.  Nobiles  de  Zokona,  Zokona  (Temesv.)  birtoku- 
kon megosztoznak.  A  csanádi  kápt.  kiadv.  Kelemen  prép.  András 
őrkanonok,  Péter  temesi,  Domokos  aradi,  Jakab  marosontúli, 
Miklós  torontáli,  Benedek  sebesi,  László  krassói  főesperes. 
Hártya,  függőpecsét. 

27)  1417.  Pedery  Balázs  fiainak  fassiója  a  vasvári  kápta- 
lanban. Egyed  prép.  Miklós  éneklő-,  István  őrkanonok,  >több 
kanonok  akkor  nem  lévén. «  Hártya,  függőpecsét. 

28)  1417.  Constantiae  in  Dominica  Bamispalmarom.  Zsig- 
mond király  az  inter  filios  Blasii  de  Synne  et  Martinam  de 
Kolcha  protonotaríum  palát.  Zechen  birtokáért  fennforgó  per- 
ben Ítéletet  sürget  Papir.  Eredeti. 

29)  1420.  Bruza  Péter  de  Taxomendszent  a  Vékey-leányok- 
nak  anyjuk  hozományát  s  leányi  negyedöket  Vekéből  kiadja.  A 
leleszi  convent  kiadv.  Hártya.  Eredeti. 

30)  1426.  Tata,  feria  3.a  prox.  post  festum  SS.  Trinitatis. 
Zsigmond  király  védlevele  Bewchen  Balázs  részére.  Gyemerey 
Mihály  és  Usai  Benedek  zalai  alispánok.  Hártya.  Eredeti. 

31)  1430.  Makó  Györgynek  6.  telkét  Zétényben  lefoglal- 
ják. Horvátby  Péter  s  Chemernyey  Mihály  nádoxi  biztosok  kiad- 
ványa. Papir. 
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32)  1436.  Szent-Tamási  Ágoston  ellenmond&sa  Kaza 
JtooS;  Basö  Miklós,  Orros  Jakab  és  Akosházi  Sárk&ny  László 
birtokfoglalásának.  A  vasv.  kápi  kiadv. 

33)  1436.  Gyerk  János  és  Chegze  László  megcserélik 
Gyerken,  Brod  (Orod)  vármegyében  fekvő  birtokukat.  A  brodi 
(orodi)kápt.  kiadv.  Mikelaky  Kelemen,  Zétönyi  János,  Eenézj 
Jakab  és  Eetbfylw  (Eétfülü  ?)  Demeter  kanonokok. 

34)  1449.  Egyrészről  literátus  János  és  Euchorin  István 
fiai,  másrészről  Ladon,  máskép  Mylek  nővérei  egyezségre 
lépnek.  A  vasvári  kápi  kiadv. 

36)  1460.  Garay  László  nádor  elhalasztó  Ítélete  Csaboly 
János  és  László  részére.  Papír,  hátpecsét  nyoma. 

36)  1453.  Csaholy  János  és  László  egyezséglevele.  Garay 
László  nádor  kiadv.  Papir,  hátpecsét  nyoma. 

37)  1453.  Pedery  Bereczk  leányát  Eoachy  Lukácsnak 
:»homini  ignobili  et  inpos6essionato«  nőül  adván,  hogy  leánya 
ne  legyen  kénytelen  a  más  házában  s  földjén  élni,  házat  ad  neki 
8  földeketa  Genges  folyó  mellett,  a  Szombathelyre  vivő  űt  men- 
tében. A  vasvári  kápt.  kiadványa Tamás  éneklő-,  másik  Ta- 
más őrkanonok,  László  dékán.  Hártya,  nagyon  avult  s  hiányos. 

38)  1464.  Vékey  Tamás  bevallja,  hogy  Eisezen-ben  fekvő 
részbirtokát  eladta  Bacskay  Istvánnak. 

39)  1474.  Eis-Lupniczai  Stol  György  40  aranyforinton 
magához  váltja  anyja  s  nővére  örökségét,  melyet  addig  jogta- 
lanul birt 

40)  1478.  Posonjr,  sabbatho  prox.  ante  dominicam  Invoca- 
tionis.  L  Mátyás  k.  Bagody  Péternek  s  Jakabnak  adja  Alsó-. 
Felső-Bagod,  Hagyaros,  Chathfalva  és  Jánosfalvát  Ellenjegy : 
Ppo  Sthnj  Ppositi  demesien.  Hártya.  Eredeti. 

41)  1480.  Esztergom,  in  festő  transfíg.  Domini.  L  Mátyás 
királynak  Szála  vármegyében  hét  ezer  töröknek  betörése  alkal- 
mából nemesi  fölkelést  rendelő  parancsa.  Eredeti 

42)  1482.  Ország  Mihály  nádor  igazolja,  hogy  Asszonyfal- 
vai  Osthly  László  Semjénben  (Vasv.)  elkövetett  hatalmaskodá- 
sáért  eleget  tőn.  Papir.  Eredeti. 

43)  1496.  Lorántfy  Tóbiás  és  Széchy  László  minden  egy- 
máson való  követelésről  lemondanak.  Másolat 
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44)  1496.  Csaholy  András  birtokait  elzálogosítja. 

45)  1496.  Stoel  János  és  lompniczai  Miska  Simon  atyai 
örökségükön  megosztoznak.  Bethlenfalvi  Gewbel  Gergely  s 
Thomory  István  szepesi  várnagy  s  alispán  kiadv.  Eredeti. 

46)  1498.  Nagy-Mihályi  Ödönffy-testvérek  osztálylevele. 
Az  okmány  hátán:  »Nagmyhal  Waraban  walo  Intézések  es 
oztwzasok  az  Nagmihalj  E^dewnffj  Imre,  János  es  Ztanjzlo  es 
Benedek  keözeöth.  Anno  1496.  c  Hártya.  Eredeti. 

47)  Palatínus  de  Odluch  tiltó  parancsa  contra  fratres 
gyblermitas  de  Eermend  in  terra  Bugát  Dátum  in  Mand,  in  die 
Pasce.  Az  évszám  a  toUban  maradt.  Eredeti. 

48)  1500.  Katherina,  consors  Jbannis  Stol  de  Lewcha  et 
filia  Nicolai  Paczis  de  Gargo  gyermekei  közt  anyai  örökségét  . 
elosztja.  A  szepesi  kápt.  kiadv.  Papir.  Eredeti. 

49)  1503.  Buda,  in  vigilia  festi  b.  Andreáé  ap.  11.  Ulászló,     ^ 
Máté,  tasnádi  vicariust  fölhívja,  hogy  a  Bánházy  Pál  végrende- 
letét illető  periratokat  azonnal  küldje  foL  A  tasnádi  helynök 
azon  évi  átiratában.  Papir. 

50)  1513.  Buda,  sabbatho  prox.  ante  festum  purificat  S. 
V.  Mariae.  II.  Ulászló  parancsa  Csaholy  Annához,  hogy  Szatmár 
és  Közép-Szolnok  vármegyei  birtokait  kezéhez  vegye.  Komis  le- 
leszi prép.  átiratában.  Papir. 

51)  1518.  Szentszéki  vizsgálat  Kápolna  birtokát  illetőleg. 
Tartatott  rimazechi  plébános  és  alesperes  házában ;  a  jegyző- 
könyvet fölvette  István,  natus  condam  Blasii  Chokfalymre  de 
Rimazombath,  dioecesis  Strig.  sacerdos,  apóst,  auctoritate  nótá- 
rius. Hártya. 

52)  1519.  Szentes,  Véke,  Kerektó  helységeket  választott 
birák  elosztják.  András,  leleszi  prép.  kiadványa. 

53)  1536.  Várad,  sabbatho  prox.  ante  festum  b.  Philippi 
et  Jacobi  ap.  I.  János  k.  megparancsolja  a  gyula-fejérvári  káp- 
talannak, hogy  Koppány  Gergelyt,  gyula-fejérvári  őfkanonokot  s 
Patai  Nagy  Sebestyént  »castellanus  noster  de  Zenth-Mihak 
a  kolozsvári  dominikánusoktól  vásárolt  Csány  (Tordav.)  birtokába 
vezessék  be.  A  nevezett  káptalan  ugyanazon  évi  átiratában. 
Mindkettőt  ismét  átírta  II.  János  v.  király  1568.  Gyula-Fejérvár, 
leria  6-ta  prox*  post  festum  Urbani  P.  Hártya.  Eredeti, 
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54)  1536.  Várad,  5-a  feria  in  die  S.  Demetrii  m.  I.  János 
király  helybenhagyja  Koppány  Gergely  s  Nagy  Sebestyén  bir- 
tokcseréjét, 8  átírja  a  gyula-fejérvári  káptalannak  e  cseréről 
kiadott  levelét.  Anthonio  Wrancio  praeposito,  Joanne  cant.  Gre- 
gorio  (Koppány)  cnst.  Joanne  de  Mindzent  decano,  aliisque. 
Hártya.  Eredeti. 

56)  1537.  Várad,  in  die  cinerum.  I.  János  k.  Fancsikay 
Imre  notáltatása  után  Indal,  Sarkad  és  Puszta-Egresen  (Torda  v.) 
részjószágokat  ad  Nagy  Sebestyénnek.  Eredeti. 

56)  1544.  Wékey  Hona,  Csapy  Gergelyné  menyasszonyi 
hozományának  leltára.  Egy  iv,  magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

57)  1545.  Sjrnyey  (Sennyey)  Ferencz  de  Kissynye,  s  neje 
Zempchey  Orsolya  nyerik  Szent-Kereszt  határán  a  Gyöngyös 
folyón  levő  malmot.  A  vasvári  kápt.  kiadv.  Hártya. 

56)  1546.  Gatályi  András  és  János  Ödönfy  Lászlónak  hu 
szolgálataiért  adják  az  egykori  protonotarius  Ellenvölgyi  János- 
féle részjószágokat  A  váradi  kápt.  kiadv. 

59)  1550.  Holy  Anna  s  Margit  osztálylevele.  A  szepesi 
kápt  kiadv. 

60)  1550.  »Ödönffy  László  vallatása  az  nagyságos  Perényi 
Gábriel  ellen.*  Magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

61)  1553.  Balassa  Zsigmond  végrendelete.  Kelt  Diós-Györ 
várában,  melyet  I.  Ferdinándtól  nyert  Balassa  ^s.  átiratképen, 
mennyiben  ?  nem  mondatik,  —  Buda  Boldizsár  egri  olvasó-  s 
Alattyányi (a  keresztnév  kiszakadt)  éneklő-kanonokok  előtt. 

62)  1554.  Nádasdy  Tamás  nádor  megűjitja  Sennyey  Fe- 
rencznek  Rába-Szent-Mihályra  szóló  adománylevelét  Ellen j. 
Gábriel  Zenthgewrgy  secr.  Papir.  Eredeti. 

63)  1558.  Homonnay  István  s  Miklós  a  homonnai  urada- 
lomba bevezettetnek. 

64)  1559.  Gyula-Fejérvár,  decz.  4.  II.  János  v.  király 
Nagy  Sebestyén  árváját.  Borbálát,  atyja  javaiban,  melyek  csak 
a  fiűágra  adattak,  meghagyja  >ne  sub  tectis  alienis  divagari 
contingatc  Papir.  Eredeti. 

65)  1560.  Alaghy  János  és  testvérei:  György  s  Menyhért 
nyerik  a  regéczi  uradalmat. 

66)  1560.  I.  Ferdinánd  Orosz  Mihály  notáltatása  után 
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Vékey  Perencznek  adja  Komoró,  Berkesz,  Agárd,  Ladmócz,  Kis- 
Hozvágy,  Czigánd,  Nagy-Azar,  Petneháza,  Jánosi  birtokokat. 

67)  1563.  Kolozsvár,  január  16.  II.  János  v.  király  Nagy 
Sebestyén  leányának. Indal,  Sarkad  és  Puszta-Egres  birtokokat 
örökösen  adja.  Papir.  Eredeti. 

68)  1563.  Horváth  Máté  25  forintért  elzálogosítja  Vékey 
Ferencznek  bélyi,  agárdi,  leányvári,  dámóczi,  dohai  részjöszágait 

69)  1563.  Paczoth  János  és  Zsigmond  osztálylevele.  Ma- 
gyar. Eredeti. 

70)  1563.  I.  Ferdinánd  Bagody  Andrásnak  s  Miklósnak 
adja  Felső-,  Középső-,  Alsó-Bagod,  Chathfalva,  mindkét  Hagya- 
ros,  Salomvára  és  Vakosfalva  birtokokat.  A  kapomaki  convent 
kiadv.  Hártya. 

71)  1565.  >Az  Wekey  Ferenc  marhaiarol  walo  laistrom 
az  kyt  Regeczben  hagiot«  [Egy  ív,  négy  levélre  ha«/íf^a,  magyar 
Eredeti.  Lemásoltam.]  »Huszonhat  ezüstkalán    s  k  é  t  villa« ! ! 

72)  1568.  Torda,  okt  28.  II.  János  v.  király  Indal,  Sarkad 
és  Puszta-Egres  jószágokat,  melyeket  még  I.  János  király  Pe- 
terdi  Fancsikay  Imrétől  ^Germanicam  factionem  sequente^ 
elvon  s  Nagy  Sebestyénnek  adott,  —  Nagy  Sebestyén  leánya. 
Borbála  férjének,  Dobszay  Istvánnak  nevére  átírja.  EUenj.  Mióh. 
Chaki  cana  Papir.  Eredeti. 

73)  1568.  Szerdahelyi  Máté  mislyei  prépost,  prépostsága 
egy  részét  átadja  Paczoth  Ferencznek,  hogy  ez  tanulmányait 
folytathassa.  ^ 

74)  1568.  Alaghy  György  s  Menyhért,  Sandái,  Boksa  és 
Felső-Kemencze  helységeket  kir.  adományul  nyerik.    Másolat. 

75)  1569.  Torda,  nov.  1.  II.  János  v.  király  Dobszay  Ist- 
vánt Indal,  Sarkad  és  Puszta-Egresbe  bevezettetni  rendeli. 

76)  1570.  Prága.  Miksa  kir.  Bornemisza  Jánosnak  s  Imre- . 
nek,  nemkülönben  Sennyey  Ferencznek  s  Fejérváry  Jánosnak 
adja  Palocsát.  Eredeti. 

77)  1570.  Majláth  Gábor  adósságlevele,  ^Feleségem  pö- 
csétivel,  mivelhogy  az  én  magam  pöcséti  itthon  nem  lévén. «  A 
pecséten  A.  B.  betűk.  Magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

78)  1571.  Sennyey  Ferencz  sárvári  praefectus  kéri  a  győri 
kapitányokat,  hogy  a  budai  basánál  fogságban  levő  fiát,  Sándort^ 
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vennék  ki  kezességre ;  ö  a  négyezer  forint  váltságdijat  le  fogja 
fizetni,  s  ezért  leköti  minden  vagyonát. 

79)  1572.  Holy  Mátyásnak,  Sárosvár  kapitányának  neje 
birtokot  cséréi. 

80)  1573.  »Én  Senney  Perencz  kiknek  vagyok  adós  az  én 
fiam  Sándor  váltságába ,  annak  száma.  ...  Az  kik  énnekem 
adósak. .  . .«  Három  iv,  magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

81)  1574.  Golopy  Gáspár  s  neje  Komis  Dorkó,  előbb 
Vékey  Ferenczné  »menedéke«  (nyugtája)  azon  ingó-  s  ingatla- 
nokróly  miket  Vékey  Ferencztöl  átvettek.  Magyar.  Lemásoltam. 

82)  1578.  Szkárossy  György  vádolja  IBalassa  Bálintot, 
hogy  az  öt  szidta,  söt  tettleg  is  bántalmazta.  >Bestia  lélek 
k  —  fi !  vagy  meghalsz  ma  —  monda  neki  Balassa  —  vagy  meg- 
szegik (zegjk)  egynehány  oldalad-csontja,  hogy  soha,  ha  meg- 
élsz is,  emberré  nem  leszesz  belé ;  mert  jutott  eszedben  bestye- 
lélek  k..,.fi!  te  éretted  mint  vert  volt  atyám  Dí- 
vó n  b  e  n  ?  azért ....  bizony  te  is  meghalsz ....  Ha  megélsz 
is  peniglen,  pinzes-kocsin  mingyárást  küldtön  küldelek  Újvárba 
(Liptó),  holott  félesztendeig  sem  látsz  napfényt «  Báthory  Mik- 
lós országbíró  kiadványában.  Lemásoltam. 

L  83)  1578.  Balassa Bálint,lengyelQfszági  várának, Kamenicz- 
nek  tiszttartóját,  Szkárossy  Györgyöt,  számadása  beadására  inti. 
L  84)  1578.  Balassa  Bálint  ügyészi  védelme  a  Szkárossy 
György  bántalmazása  miatti  pörben.  Szkárossy  Györgyöt  »úgy- 
mint  köteles  szolgáját  megszidogotta  ....  kétszer  meg  is  taszí- 
totta,«  de  csak  akkor,  »mikorontán  ez  öt,  dominum  suum,  boszú- 
szókkal  ad  hanc  contentionem  provocálta  és  felingerlette  volna. «: 
Lemásoltam. 

/^  85)  1578.  Szkárossy  György  kameniczi  tiszttartóságáról 
számot  adni  bíróilag  megintetik.  A  Garon-meletti  convent  ki- 
adványa. 

l^  86)  1578.  Osztálylevél  egyrészről  Balassa  András,  más- 
részről Balassa  Bálint  és  Ferencz  közt.  Tiziv,  aBalassák  fekvő- 
ségeinek  s  jobbágyainak  jegyzéke. 

87)  1579.  Vékey  Ferencz  végrendelete,  Czobor  Imre  ná- 
dori helytartó  átiratában.  Hártya. 

88)  1580.  Homonnay  Miklós  végrendelete.  Egykorú  má- 
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solat,  az  eredeti  hihetőleg  az,  mely  a  >Századok«  1871.  deczem- 
beri  füzetében  már  említve  volt,  s  mely  a  homonnai  levéltárban 
őriztetik.  Lemásoltam. 

89)  1582.  Melithlstván^  Károlyi  Eufrosinánál  levő  iratait 
visszakéri.  A  Csaholy-családra  s  különösen  ennek  nemzékren- 
dére  sok  érdekes  adattal. 

90)  1582.  Paczoth  János  Rudolf  királyt  ismételten  s  a 
Krisztus  érdemeire  kéri,  hogy  őt  a  kamarai  tanácsosságtól  vala- 
hára mentse  föl. 

91)  1583.  In  arcé  regia  Nepolemicensi  2.  Febr.  Báthory 
István  lengyel  k.  Sehnyey  Pongrácznak  adja  Kézdi-Székben 
Oroszfalut.  EUenj :  Mart.  de  Berzevice,  canc.  Papír. 

92)  158).  Álba- Júlia,  feria  2-da  prox.  post  dominicam 
2-am  Trinitatis.  Báthory  Zsigmond  Oroszfalut,  Károlyi  István 
ellenmondása  daczára,  megítélteti  Sennyey  Pongrácznak. 

^   93)  1Ő83.  Paczoth  János  végrendelete.  Négy  ív,  magyar. 
Eredeti.  Lemásoltam. 

94)  1584.  Paczoth  János  gyermekeinek  osztálya.  Magyar. 

95)  1584.  Eteky-család  adománylevele  Csukárpataka  (Po- 
zsony V.)  helységről.  Radeczy  Istv.  átirata.  Hártya,  függőpecsét. 

96)  1585.  Paczoth  testvérek  újabb  osztálylevele.  Egyik 
testvér,  Miklós  » egri  custos.«  Dátum  20.  die  Mártii  veteris 
Calendarii.  Magyar. 

97)1 585.  Rudolf  király  Kis-Tárkány,  Őrös,  Marásza,  Nagy- 

Rozvágy  és  Gerepse  helységeket  Boda  István  magvaszakadtával 

Kaszaházi  Joo  Jánosnak  s  HimmelreichTiborcznak  adja.  Másolat. 

/^f  8)  1585.  Balassa  Bálint  és  Ferencz  osztálylevele. 

^99)  1585.  Balassa  Bálint.  V.  Sixtus   pápánál 

bevádoltatván,  hogy  törökké  lőn  s  fiát  is  török 

módon  Musztafának   keresztelte té:  magát  védi, 

s   az  esztergomi    káptalanban    leteszi    a     kath. 

"  hitvallás t.i)  Ugyanezen  kápt.  kiadv.  Lemásoltam. 

^)  Nevezetes  adat  a  genialia  költő  üldöztetésének  törtdnetéhez. 
Közöltük  úgy  ezen,  mint  a  többi,  Balassát  illető,  egdaz  terjedelmében 
lemásolt  okmányokat  irodalomtörténetünk  kincstárnokával,  Toldy 
Ferenczczel,  kinek  nem  kevés  örömet  okozott  azok  lemilsolása  s 
tzivee  beküldése  által  t.  Bunyitayúr.  Szerk,    • 
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A  100)  1585.  Dobó  Ferencznek  meghagyatik,  hogy  nővéré- 
nek, Krisztinának,  V&rday  Mihály  özvegyének  részét  Sáros- 
Patakból  adja  ki. 

101)  1590.  Gyula-Fejérvár,  decz.  6.  Báthory  Zsigmond  uta- 
sítást ad  Sennyey  Pongrácz  és  Gyulay  Jánosnak,  midőn  őket 
követségben  a  temesvári  basához  küldi.  Magyar.  Eredeti. 

102)  "1592.  Gyula-Fejérvár,  febr.  20.  Báthory  Zsigmond 
megidézi  Torda  város  biráját  s  esküdtjeit  Sennyey  Pongrácz 
ökrei  s  teheneinek  erőszakos  behajtása  miatt.  Eredeti. 

103)  1593.  Gyula-Fejérvár,  január  10.  Báthory  Zsigmond 
Sennyey  Pongrácznak  adja  az  alsó-  és  felső-csemátoni  (Székely- 
föld) részjószágokat.  EUenj :  Volf.  Kovachóczy  can.  Eredeti. 

104)  1593.  Gyula-Fejérvár,  sabbathoprox.  post  dominicam 
primam  Trinitatis  Báthory  Zsigmond  igazolja,  hogy  Sennyey 
Pongrácz  Balattflfy  Ferencz  (Nagy  Ivánnál  nem  fordul  elő) 
leányainak  kifizette  Oroszfaluból  a  leányi  negyedet  Eredeti. 

^105)  1593.  Balassa  Zsigmond  elfoglalja  Bálint  jószágait, 
ennek  fiát,  Jánost,  törvénytelennek  nyilvánítván.  Lemásoltam. 
^  106)  1594.  Balassa  Mária  s  Anna  és  Paczoth   András 
szövetkeznek  arra,  hogy  az  árva  Balassa  Jánost  hárman  fölne- 
velik. Magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

Cy  107)  1594.  Balassa  Mária,  Anna  és  János  felosztják  ma- 
guk közt  Újvárt  (Liptó.)  A  vár  helyiségei  pontosan  megismer- 
hetők belőle.  A  végén  intézkedés  a  kiskorú  János  neveltetése  s 
javainak  kezelése  felől.  Palugyay  Ferencz  liptói  alispán  kiad- 
ványa. Lemásoltam, 

108)  1594.  Gyula-Fejérvár ,  nov.  21.  Báthory  Zsigmond 
Sennyey  Ppngrácznak  adja  Or,  Kötelén  részjószágokat^  melyek 
a  Kendy  Sándoré,  —  továbbá  Keszi,  Bare  és  Palotkát,  melyek 
Somlyay  Gergelyé  és  Forró  Jánosé  voltak.  EUenj :  Step.  Josica 
cancell.  Eredeti. 

109)  1595.  »Az  szegíny  Sennyey  Sándor  és  Sibrik  Anna< 
hagyatékának  leltára.  Két  ív,  ínagyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

110)  1596.  Gyula-Fejórvár ,  aug.  14.  Báthory  Zsigmond 
Sennyey  Pongrácznak  adja  Küküllö  város  felét,  Majóshegy, 
Alsó-Bajon  és  Sövényfalva  részbirtokait,  melyek  Báthory  Ist- 
vánéi voltak,  s  elmondja,  hogyan  tört  ez  a  fejedelem  trónjára  s 
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életére,  miért  is  a  Gyula-Fejérváron  1595.  april  16-kán  tartott 
országgyűlésen  felségsértőnek  Ítéltetvén,  e  javak  tőle  elkoboz- 
tattak. Ellenj  :  Steph.  Josica  canc.  Eredeti. 

111)  1596.  Golopy  Gáspár  abaúji  alispán  s  neje  Komis 
Dorkó  megnyeri  Vékey  Ilonától  a  Bájon,  Czigándon,  Szentesen 
stb.  fekvő  részjószágokat  A  leleszi  convent  kiadványa.  Csak 
egy  öl  hosszig. 

112)  1596.  Báthory  Zsigmond  két  levele  Sennyey  Pong- 
ráczhoz,  mindkettő  Gyula-Fejérvárról  novemb.  10.  és  20-ról. 
Mindkettőt  ellenj  :  Steph.  Josica  canc.  Joan.  Balaséi  secr. 

113)  1596.  Mogila  Jeremiás  moldvai  vajda  két  levele 
Sennyey  Pongráczhoz.  Mindkettő  magyar.  Eredeti. 

^^114)  1597.  Balassa  Mária  növendékét,  Balassa  Jánost,  be- 
mutatja az  egri  káptalannak.  Ezen  kápt.  kiadv.  Lemásoltam. 
^^  115)  1597.  Napragi  Demeter  »erdeli  pwspök*  négy  levele 
Balassa  Máriához.  » Énnekem  kegyelmed  ezután  isirjon  bízvást: 
én  kegyelmed  atyjafia  vagyok  ....  Balasi  Jancsit  azért  emlí- 
tettem ....  hogy  kegyelmedet  megszabadítsam  gondjától,,  és  ő 
magábúl,  ha  Isten  éltetne,  embert  tennék. «  Mind  a  négy  magyar, 
kettő  egészen  a  püspök  sajátkezű  irása,  egyetlen  latin  szó  nél- 
kül. Lemásoltam. 

^116)  1598.  Thurzó  György  levele  Balassa  Máriához. 
Magyar. 

117)  1599.  Medgyes,  mart.  23.  Báthory  Zsigmond  Seny- 
nyey  Pongrácznak  adja  Kézdi-Székben  Alsó-  s  Felső-Torját  oly 
kötelezettséggel,  hogy  az  ottani  kénbányákból  évenként  két  má- 
zsa kénkövet  tartozzék  adni  a  fejedelem  fegyvertárába  (gyárá- 
ba ?)  *)  Ellenj :  Joan.  Jacobinus,  secr. 

118)  1599.  Bocskay  István  két  levele  Sennyey  Pongrácz- 
hoz. Egyik  Görgényből  jan.  7.,  a  másik  Szent- Jobb  várából  jun. 
21.  Ez  utóbbin  Bocskay  sajátkezű  utóirata:  >Uram,  az  nap  rö- 
vid, de  higye  ke :  (kegyelmed)  hogy  innét  megindulván,  az  úton 
sehon  nem  késem ;  mentül  hamarabb  lehet,  azon  leszek,  hogy 
megszabaduljak  ebből    az  labirintusból,  és   ha  felszabadítják 


*)  A  felfiő-torjai  határba  eső  úgynevezett   » Büdös*    k^nbarlang 
egykori  bányászatára  nézve  érdekes  adalék.  B.  Y. 


Digitized  by  LjOOQIC 


256 


A  B.  SENNYEY-CSALAd  LEVÉLTÁRA 


kötelemet,  hát  menten  jövök,  de  ha  nem,  akkor  jöhetek  el  Prá- 
gából, mikor  bocsátanak.  Mindazáltal  igyekezem  azon,  hogy  Prá- 
gábólis  Írjak  állapotom  felől  ű  felségének,  mind  ke:  teknek.« 
Lemásoltam. 

119)  1599.  Sennyey  Judit,  Csukat  Péterné  végrendelete. 
Magyar.  Eredeti. 

120)  1599.  Gyula-Fejérvár,  aug.  25.  BáthoryEndre  nagy- 
mihályi notáltatása  után  a  Hidalmás  (Doboka  v.)  helységbeli 
részbirtokot  Sennyey  Pongrácznak  adja.  EUenj :  Joan.  Jaco- 
binus,  secr.  Eredeti. 

121)  1602.  Sennyey  Pongrácz  és  Haller  Gábor  Erdélyben 
javaiktól  megfosztatván  ,  Rudolf  király  meghagyja  Basta 
Györgynek,  hogy  Erdélyen  kivül  adjon  nekik  jószágokat. 

122)  1603.  Losonczi  Bánffy  János  kéri  Sennyey  PoBgrá- 
czot,  hogy  az  öcscsének  Bánfíy  Györgynek  notáltatása  által  el- 
vesztett jószágokra  szerezzen  neki  dotatiót.  Magyar. 

123)  1603.  Bánflfy  János  »Zenaverés«  helységet  átíratja 
Sennyey  Pongrácznak  a  tőle  nyert  védelemért.  A  kolosmonos- 
tori convent  kiadv.  Hátpecsét 

124)  1603.  Ex  castris  ad  oppidum  Déva,  16.  Sept.  Basta 
György  Rudolf  k.  rendeletére  Sennyei  Pongrácznak  adja  Tere- 
mi, Újfalu,  Vajdaküt,  Kis-Chierged,  Kis-Teremi,  Hőviz^  Hideg- 
kút, Bogát,  Dak,  Mátéfalva,  Alsó-Rákos,  Vermes  és  A^oston- 
falvát,  továbbá  Zsombor,  Homoród  és  Szent-Pál  helységekbeli 
részjószágokat. 

125)  Basta  Györgynek  egy  más  adománylevele,  melyben 
feltűnő  a  berekesztés :  Dátum  ex  castris  ad  ... .  helynév^  év- 
szám hiányzik.  Különben  aláirva,  pecsét  is  rajta. 

126)  1604.  Rudolf  király  40  ezer  tallérban  átírja  Sennyey 
Pongrácznak  Gyalu  várat  és  Theke  (?)  várost 

127)  1605.  Sáros-Patak  (vár),  febr.  16.  Bocskay  István  az 
árva  s  kiskörű  Révay  Erzsébet  gyámjaiul  kinevezi  Dengelegy 
Miklóst  s  Bernátot.  Ellenj:  Steph.  Káthay  canc.  és  Bolday 
Gergely  secr.  Eredeti. 

128)  1605.  Graetii,  4.  Április.  Pázmány  Péter  egészen 
sajátkezű,  vigasztaló    magyar  levele    Sennyey    Pongrácshoz. 
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»Egy  kis  keoniuet«    is  küld  >mikor  az  Isten  beviszi  (Erdély- 
be) Ngdat,  adassa  P.  Káldi  kezébe. «  Lemásoltam. 

129)  1606.  Bocskay  István  s  Rudolf  kir.  egyezménye. 

130)  1607.  Maros- Vásárhely,  mart.  28.  Rákóczi  Zsig- 
mond Sennyey  Pongráczot  >utánunk  való  főgenerálisunknak,* 
nevezi  ki.  Magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

131)  1607.  Gyula-Fejérvár,  május  25.  Rákóczi  Zsigmond 
Sennyey  Pongrácznak  adja  Gyalu  várat  >alias  ad  Episcopatum 
Transylvanensem  pertinentem«  a  várost,  Szász-Fenes,  Szász-Ló- 
na,  Vista,  Nagy-Kapus,  Darócz,  Gorbófő,  Körösfő;  Zilah-t  egé- 
szen, továbbá  sok  részbirtokot  s  tizedet  40  ezer  forintba.  Ellen- 
jegy :  Steph.  Kassay  secr.  Papír.  Eredeti. 

132)  1607.  Gyula-Fejérvár,  máj.  27.  Rákóczi  Zsigmond 
Sennyey  Pongrácznak  adja  Boldogfalvát,  mely  az  Orbay-  s  Pa- 
lotkát,  mely  a  Macskásy  és  Irsay-család  magvaszakadtéval 
a  koronára  szállt.  EUenj :  Joan.  Pettky  canc.  Steph.  Kassay  secr. 
Papír.  Eredeti. 

133)  1607.  Gyula-Fejérvár,  máj.  28.  Rákóczi  Zsigmond 
Sennyey  Pongrácznak  adja  a  Szászföldön  a  felsö-bajoni,  vermesi, 
pieni    tizedet.    EUenj  :  Joan.    Pettky    canc.    Papír.    Eredeti* 

134)  1607.  Thelegdy  Borbála  térdeli  fejedelemné«  két 
levele  Sennyey  Pongrácz  nejéhez,  Dobszay  Annához.  Egyik 
Gyula-Fejérvárról  nov.  22.,  melyben  leányának  menyegzőjére  hív- 
ja >a  jövendő  vasárnapon ....  jó  szivvel,  szeretettel  el  is  várjuk 
kegyelmedet*  A  másik  ox  oppido  Hunyad,  decz.  12.  » Jóaka- 
ró asszonyomnak,  komámnak.*   Eredeti.  Lemásoltam. 

A^  135)  1608.   Gerardi   Lisbona,  nagy-bányai  kamaragróf, 
elismeri,  hogy  Balassa  Annának  3615  frttal  adós.  Magyar. 

136)  Báthory  Gábor  5.  levele  Sennyey  Pongráczhoz.  1).  Ex 
curia  mea  Tagjr  (?)  1607.  20.  Maji.  2.  Segesvár  1608.  20.  Julii. 
3.,  4.,  5.  Alba-Julia  1609.  2—4— 6-aM£^rtii.  Aláirva  »filiusbene- 
volus.«  Mind  magyar.  Lemásoltam. 

137)  1608.  Gyula-Fejérvár,  jun.  23.  Báthory  Gábor  Seny-- 
nyey  Pongrácznak  40  ezer  forintba  átírja  Gyalu  várat  s  a 
várost,  Zilah,  Szász-Fenes,  Szász-Lóna,  Nagy-Kapus,  Darócz, 
Gorbó,  Thüre,  Vista,  Egerbegy,  Hőszamos,  Hidegszamoa 
Sólyomtelke,  Körösfő  birtokát  s  több  részjószágot.  Eredeti. 
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138)  1609.  Memhet  aga,  kapucsi-pasa  Sennjey  Pongr&cz- 
nak  »nekem  jóakaró  apámuramnak*  irja,  intvén  általa  az  er- 
délyieket, hogy  a  törökkel  egyezkedjenek  ki,  s  a  portára  köve- 
teket küldjenek  »egy  főurat  és  egy  főembert;  szép  ajándékkaL 
Bethlen  Gábor  meg  tudja  mondani,  micsoda  ajándék  kell  a 
portára?*  Nándor-Fejérvár.  Eredeti,  fényes  förök-papSron. 
Lemásoltam. 

139)  1609.  Kolozsvár,  apr.  29.  Báthory  Gábor  megbízó-le- 
vele Sennyey  Pongrácz.  Pettky  János  és  Kálnoky  János  részére, 
midőn  őket  a  székelyekhez  küldé  > sokaknak  keserves  panaszai- 
nak eligazítására.*  Magyar.  Eredeti. 

140)  1609.  Gyula-Fejérvár,  máj.  20.  Báthory  Gábor  Seny- 
nyey  Pongrácznak  Gyalu  várat  s  várost,  Szász-Fenes,  Szász-Ló- 
na,  Nagy-Kapus,  Körösfő,  Gorbófő,  Darócz,  Vista,  Sólyomtelke, 
Hidegszamos,  Hőszamos,  Egerbegy,  Sztolna  falvakat,  Zilah  vá- 
rost s  több  r'észjószágokat  saját  személyére  ingyen,  utód- 
jaira nézve  pedig  40  ezer  magyar  forintba  adja.  Papír. 
Eredeti. 

141)  1609!  Sennyey  Pongrácz  Sárfy  Istvánnak  hú  szol- 
gálataiért 600  forintba  átírja  Nagy-Kapust,  mely  a  gyalui  ura- 
dalomhoz tartozott. 

142)  1 609.  Sennyey  Pongrácznak  Gyalu  várában  maradt 
ingóságairól  szóló  leltár.  >Inventarium  Gyaluban,  mikor  felesé 
gémet  k  i  s  z  í  n^l  e  1 1  é  k  az  várbúi.*  Nagyon  érdekes ;  nemcsak 
az  látható  belőle,  hogy  főuraink  régentén  miféle  fegyverekkel, 
bútorokkal  vették  magukat  körül,  hanem  még  az  is,  hogy  kama- 
rájukban, pinczéjtikben  mi  volt  ?  Mellékeíve  van  hozzá  valami 
udvarmesternek  vagy  kulcsárnak  naplója  is,  mely  elmondja,* 
hogy  mit  főztek  ebédre,  »vaczorára?*  micsoda  vásárlásokat  tet- 
tek »cancellarius  uram  ő  nagysága  asztalára,  a  várbeliek  ruhá- 
zatára? »Az  kis  úrnak  egy  piipucsot  Kolozsváratt  vétettem 
pro  f.  1.  X  20.  az  patkólására  adtam  x  lO.c  Egészen  ma- 
gyar. Lemásoltam. 

143)  1610.  IL  Mátyás  Paczoth  Ferencznek  minden  jószá- 
gára pallosjogot  ad. 

144)  1610.  IL  Mátyás  Sennyey  Pongráczot  tanácsosává 
nevezi  ki  havonkénti  100  tallér  fizetéssel 
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145)  1610.  Palásty  Benedek  s  neje  Zay  Erzse  zétényi, 
bési  stb.  részjószágukat  3  ezer  forintért  eladják  Rákóczi  Fe- 
rencz  idősb  fiának,  Jánosnak.  Másolat.    ' 

146)  1612.  Sennyey  Pongrácz  önvédelme.  ^Erdélyben  az 
három  nemzetségnek.*  Hátára  írva:  » Szép  dolgok,  méltó  con- 
servatiora.c  írja  egyebek  között,  hogy  Déván  a  nemesség  nagy 
részét  >az  székel  uraim  fürendek-  s  az  szász  uraimvaU  össze- 
gyűjtvén »az  nagy  palotában*  Basta  és  Krauzenek,  »az  ország- 
iul kérdi  vala  Basta :  Gratiamne  an  misericordiam 
vultis,  regnicolae?  Az  két  Torday  János  deák  az  ország 
képében  tőnek  választ,  hogy  iustitiát  kívánnak.  Basta 
és  Krauzenek  megharagvának,  és  mingy  árast  prof  őszért,  porosz- 
lókért küldenek,  monván  közönségesképen :  statim  reddani 
vobis  justitiam.  Sennyey  engesztelé  meg  Bastát  »könyör- 
gésimvel,  könyhuUatásimval,  az  fejemet  előltöttem,  hogynem- 
niint  nemzetségimnek  halálokat  lássam,  elsőben  is  legyen  az 
én  halálom.*  Két  ív,  eredeti.  Lemásoltam. 

147)  1613.  Erdély  rendéi  kérik  Dóczy  Andrást,  hogy  se- 
gítsen nekik  Báthory  Gábortól  megszabadulni.  »Egy  országnak 
megmaradását  tartsa  nagyobbnak  egy  olyan  személynél,  mint 
Báthory  Gábor  ...  ne  segélje  újonnan  ellenünk.  Báthory  fe- 
jedelemségének renunciálván ,  tegnapi  napon  levelünk  által 
tőle  elbúcsúztunk ....  fő  atyánkfiait  tizenkettőt  választot- 
tunk ....  hazánk  megmaradására  gondot  viselni.*  Kelet  nélkül. 
Másolat. 

148)  1614.  II.  Mátyás  rendeli,  hogy  mí^  Sennyey  Pong- 
rácz fiai,  István  és  Sándor,  atyjok  javait  visszanyerik :  fizessen 
nekik  a  szepesi  kamara  havonként  100  frtot. 

149)  1614.  Medgyesfalva  feria  6-a  prox.  post  dominicam 
Quasimodo.  Bethlen  Gábor  Dobszay  Anna,  özvegy  Sennyey 
Pongráczné  panaszára  megidézi  Gerőfy  Jánost  Nagy-Kapus  és 
Darócz  birtokbavétele  miatt.  Elmondja  egyszersmind,  hogyan 
rohantatta  meg,  fogdostatta  el  s  ölette  le  Báthory  Zsigmond 
udvari  katonái  által  1610-ben  a  beszterczei  gyűlésre  igyekező 
urakat.  Eredeti. 

150)  1615.  Gyula-Fejérvár,  máj.  16.  Károlyi  Zsuzsanna, 
Bethlen     Gáborné     szép    magyai-    levele    Sennyey    Pongrácz 
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» meghagyott   özvegyének,  Dobszay  Anna  asszonynak. <:  Lemá- 
soltam. 

151)  1618.  IL  Mátyás  Dőczy  Andrásnak  Madarász  hely- 
séget 8  ezer  forintba  átírja. 

152)  1620.  Dóczy  András  végrendelete.  »Irtam  az  foga- 
'rasi  rabságomban  (hol  méreg  által  múlt  ki.)  Hogy  meg  nem  pe- 
csételhettem, oka  az,  hogy  itt  egy  pecsétem  sem  volt,  mert  min- 
den pecsétim  Rákóczy  György  uram  kezében  vagynak.«  Két  ív, 
magyar.  Eredeti.  Lemásoltam. 

153)  1621.  Kassa,  május  18.  Bethlen  Gábor  megparan- 
csolja, hogy  Sennyey  Pongrácznak  Háromszékben  bírt  javait 
adják  át  Gyárfás  Istvánnak,  Sennyey  Sándor  megbízottjának, 
» Sennyey  Sándor  udvarunkban  lévén  continuus.«:  Magyar. 
Eredeti. 

154)  1622.  TL  Ferdinánd  meghagyja  Sennyey  István  vál. 
boszniai  püspöknek,  hogy  mivel  Lépes  Bálint  kalocsai  érsek  s 
korlátnok  beteg,  ő  jöjjön  vele  a  birodalomba. 

155)  1622.  Schóber  Máriának,  Dóczy  Andrásné  fogadott 
leányának  végrendelete.  Atyai  örökségét,  minden  vagyonát,  Mi- 
hálfy  Jánosnak  hagyja  ^úgymint  nekem  szerelmes  jegyesemnek, 
mátkámnak.*  A  leleszi  convent  kiadványában  magyarul. 
Eredeti. 

156)  1623.  Paczoth  Juditnak,  Dóczy  András  »árvájá- 
nak«  (özvegyének)  folyamodványa  Bethlen  Gáborhoz,  melyben 
férje  elfoglalt  javait  visszaadatni,  vagy  magát  pénzűi  kielégít- 
tetni kéri,  »hogy  szerezhessek  más  jószágot,  ki  után  az  én  nyo- 
morult árva  voltom  szerint  én  is  élhetnék. « 

157)  1624.  Bethlen  Gábor  Tonian  vagy  Touanj  falut 
(Szatmár  v.)  Károlyi  Mihálynak,  s  ennek  napa,  Sennyey  Miklós- 
nénak  átirja. 

158)  1626.  Bécs,  nov.  22.  IL  Ferdinánd  utasítása  azon 
követei  számára,  kiket  Bethlen  Gáborhoz  békc-kötni  küldött. 

159)  1630.  Ratisbona,  aug.  27.  IT.  Ferdinánd  utasítást  ad 
Sennyey  Sándor  tanácsosának,  midőn  Brandenburgi  Katalinhoz 
követül  küldé.  Két  ív. 

160)  1630.  Bethlen  Gábor  halálával  a  magyarországi  7 
vármegye   visszakapcsolására   kiküldött   biztosok   igazolják   if* 
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Bethlen  István  váradi  főkapitány  abbeli  nyilatkozatát,  hogy 
tmitánj  akaratán  kivül  foglalták  el  az  ő  szolgái  Sennyey  Sándor 
némi  javait  Aláírva :  Joan.  Pyber,  el.  eppus  Agrien.  Com.  Mel. 
Alaghy  de  Bekeny.  Steph.  Ostczy  (?).  Stepk  Thasy  Caspar. 
Ordódy.  Sig.  Pechy.  Eredeti. 

161)  1631.  Brandenburgi  Katalin  Csáky  Istvánnak,  s 
ennek  neje  Forgács  Évának  átírja  Tarczalt  100  ezer  forintba, 
Tokaj, •oct.  11.  Másolat.  (Kemény  J,  >Onéletirása«  184.  lap. 
ezt  1630-ra  írja.) 

162)  1631.11.  Ferdinánd  Sennyey  Sándornak  adja  Pá- 
czin,  Karcsa,  Karád,  Csörgő  stb.  birtokát,  de  a  leányágra  csak 
20  ezer  forintért.  Hártya.  Eredeti. 

163)  1632.11.  Ferdinánd  Sennyey  István  győri  püspöknek, 
főispán-  s  korlátnoknak  meghagyja,  hogy  a  felső-ausztriai  pa- 
rasztokat csendesítse  le. 

164)  1632.  Forgács  Miklósnak  Kassán  kelt  instructiója 
(18.  pont)  Sennyey  Sándor  részére,  midőn  ezt  II.  Ferdinándhoz 
küldé.»  Ez  földnek  (Felső-Magyarország)  nyomorult  és  fogyatko- 
zott állapotjáról ....  az  erdélyi  fejedelemnek  titkon  való  practi- 
cáiról .  .  .  .  s  a  aveciai  király  követivel  való  tractájáról.«  Eredeti. 

165)  1633.  Eszterházy  Miklós  a  regéczi  uradalomba  be- 
vezettetik. 

166)  1633.  Brandenburgi  Kata  nyugtát  ad  Sándornak 
minden  kincseiről,  miket  ennek  nagy-tárkányi  várában  bizton- 
ság végett  letőn. 

167)  1635.  Sennyey  István  püspököt  II.  Ferdinánd  a  tóí- 
országi  (Sclavonia)  kir.  biztosságtól  gyöngélkedő  egészsége  te- 
kintetéből fölmenti. 

168)1635.  Sennyey  István  püspök  végrendelete.  Pénzének 
felét  a  győri  székesegyháznak,  másik  felét  szolgái  kielégíté- 
sére, s    ha   még    marad   valami,  azt    a  szegényeknek  hagyja. 

169)  1636.  II.  Ferdinánd  Sennyey  Sándornak  meghagyja, 
hogy  Homonnay  Jánossal  egyetértőleg  a  nyugtalankodó  haj- 
dűkat  békítse  meg.  Mellékelve  van  az  utasítás  is.  Eredeti. 

170)  1640.  III.  Ferdinánd  Sennyey  Sándornak  Benked, 
Kékese,  Anarcs  falvakat  egészen ,  Czigánd,  Berencs,  Mogyo- 
rós, Gyulaháza,  Baka,  Bocskó  helységeket  pedig  részben  adja, 
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171)  1641.  Sennyey  Sándor  özvegye,  Paczoth  Judit  sajáté 
kezű  utasítáfia  Gál  Ferencznek,  Kamarás  és  Keresztúr  (Erdély) 
birtokaira  nézve.  »Ha  valami  pénznek  szerit  teheti  kegyelmed, 
valami  jóakarónk  által,  az  ki  Törökországban  jár,  hozatna  ke- 
gyelmed egy  kisded  tegzes  kéz  íjat  az  gyerme- 
keknek, olyan  skófiommal  varrottat,  mint  Dobay  hozott  volt-€ 
Magyar,  3  ív.  Eredeti. 

172)  1642.  Csörgő  falu  bíráinak  egyszerű  levele,  mely  csu- 
pán annyiból  méltó  a  fölemlítésre,  hogy  pecsétjének  körirata 
magyar.  A  kis  falu  ma  már  —  tót. 

173)  1642.  III.  Ferdinánd  Gyarmat  városnak  (Szatmárv.) 
évenkint  két  vásárt  enged.  Hártya,  függőpecsét.  Eredeti. 

174)  1647.  Arszlán  pasa,  >Eger  várának  parancsolója,* 
védlevelet  ad  >Chornia  nevű  falu  részére. «  Eredeti,  török  bélyeg- 
pecséttel. Lemásoltam. 

175)  1648. 1.  Rákóczi  György  levele  Bedegi  Nyáry  Ber- 
náthoz. Dátum  in  curia  Tokaiana.  29.  Aug.  Eredeti.  Papírjának 
víznyomata  a  Rákócziak  félkerékből  kiemelkedő  sasos  czímere  : 
tehát  apapír  a  fejedelem  saj  át  gyárában  ké- 
sz ű  1 1.  Lemásoltam. 

176)  1649.  Fogaras  (in  arcé)  mart.  7.  II.  Rákóczi 
György  levele  Sennyey  Ferenczhez.  Eredeti.  Lemásoltam. 

177)  1649.  Lorántfy  Zsuzsanna  3  levele  Sennyey  Ferencz- 
hez. Kettő  keltS.-Patak  oct.  18.  és  30.,  a  harmadik  in  curia  To- 
kai, nov.  17.  Mindhárom  Madaras  és  Újváros  birtokára  vonat- 
kozik. Ezek  egyikének  is  tisztán  kivehető  víznyomata  a  Rákó- 
cziak  czímere.  Lemásoltam. 

178)  1649.  Lorántfy  Zsuzsanna  levele  Nyáry  Bernáthoz. 
Másolat,  kelet  nélkül.  Lemásoltam. 

179)  1649.  Sennyey  Ferencz  Újváros  helyett,  melyet  I. 
Rákóczi  Györgynek  8  ezer  forintba  elzálogosított  volt,  Mada- 
rast adja  ugyanannyiba. 

180.)  1650.  Eteky  Borbála  végrendelete  »kevés  javaim- 
rűl,  melyeket  szegény  néhai  Gyöngyösi  *  Nagy  János  uram- 
val  kerestem,  ő  kegyelme  lóhali  (lóvali?)  katonaságával  és 
fegyverével,  én  pedig  házi  gazdasszonyságomraal.«  Magyar 
eredeti. 
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181)  1658.  Barkóczy  László  végrendelete,  amelynek  fiai 
Toltak:  István,  Ferencz,  Sándor,  György,  László,  Zsigmond ; 
lányai  penig:  Borbála  és  Betta.c  Egykorú  másolat,  7  iv,  magyar. 

182)  1659.  Rozsályi  Kún  István  végrendelete,  melyben 
javait  nejének,  Kálnoky  Katának  (előbbi  neje  a  murányi 
Yenus  volt)  hagyja,  ha  megmarad  >igaz  ref.  vallásában  s 
pápistához  nem  megy  férjhez.*  Egykorú  másolat,  7  ív,  magyar. 

183)  1662.  Barkóczy  János  és  Éva:  Sós  Györgyné  osz- 
tálylevele. 

184)  1664.  ^Kanizsán  lakozó  Omer  Odo  basa«  két  levele 
Sennyey  Ferenczhez  »váradi  végvárból*  Almásy  Mihály,  Pathó 
Sámuel,  Balog  Zsigmond  és  Pincze  Istók  török  rabok  váltsága 
ügyében.  Magyar,  eredeti.  Lemásoltam. 

185)  1666.  Hasszán  basa  levele  Sennyey  Ferencz  kállai 
kapitánynak  >nekem  szomszéd  úrbarátomnak,  a  váradi  kapuból* 
elhajtott  borjúk  ügyében.  Eredeti.  Lemásoltam. 

186)  1666.  In  arcé  S.-Patak,  29.  Octb.  I.  Rákóczi  Ferencz 
Putnoky  Ferencz  két  darab  tolcsvai  szőlejét  fölszabadítja  ennek 
két  jobbágyáért.  Eredeti,  ipagyar.  Lemásoltam. 

187)  1675.  Sennyey  Albert  paczíni  jószágát  s  kastélyát, 
továbbá  tarkányi,  szentesi  stb.  részbirtokait  elzálogosítja  10  év- 
re kilenczezer  felföldi  forintért  Széchy  Máriának,  Sennyey  Fe- 
rencznének.  Eredeti,  magyar. 

188)  1676.  Lipcsey  Dániel  tudósítja  Sennyey  Albertet  a 
Szatmár  megyei  kuruczokról,  kiknek  feje  Majos  Ferencz,  és  I. 
Rákóczi  Ferencz  haláláról.  Magyar. 

189)  1687.  Kamonyay  Zsuzsána,  Köröskényi  Mihályné 
eladja  egy  örökös  jobbágyát  30  m.  forintért. 

190)  1688.  A  nyolcz  Petheö-testvér  osztálylevele. 

191)  1688.Tárczy  László,  Péter,  János  és  Erzse  osztályle- 
vele. Másolat. 

192)  1691.  Homonnai  Drugeth  Bálint,  ungi  örökös  főispán, 
corbovai  vál.  püspök,  szent-jobbi  apát  végrendelete  15  pontban. 
>Ego,  ultimus  gloriosae  familiae  meae  haeres,  non  alium . .  .  . 
quam  ....  Leopoldum  ....  imperatorem  et  regem  successorem 
habeo.  Actum  in  castello  meo  Cseythensi,  23,  Maii,  1691.  corpore 
lecto  aegritudinis  affixus  !* 
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193)  1693.  Forgács  Andrásnak,  Thököly  hivének  (Dru- 
geth  Krisztina  első  férje)  notáltatása  után,  ennek  javait: 
Szerednyét,  Vekét,  Bezdédet  stb.  Barkóczy  László  nyeri. 

194)  1694.  Andrásy  Klára,  Barkóczy  Lászlóné  végrende- 
lete. Az  egész  nagyon  rövid,  hisz  »az  úrhoz  (férjéhez)  csak  sem- 
mit sem  hoztam ;«  de  minden  sorából  a  legmeghatóbban  nyilat- 
kozik egy  férjét  forrón  szerető,  Isten  akaratján  megnyugvó,  bár 
sokat  szenvedett  nőnek  szép  lelkülete.  ^Isten  •  ö  szent  felsége 
gyermekeimet  elvette,*  ezen  kezdi ;  adjon  érettem  »uram  ö  ke^ 
gyeimé  alamizsnát*  ezen  végzi.  Magyar.  Kiadatott  a  leleszi  con- 
ventböl  II.  Rákóczi  Ferencz  parancsára,  mely  kelt  Munká- 
cson, 1707.  febr.  27.  Ellenjegyezte:  Sennyey  István,  Krucsay 
István. 

195)  1696.  Csáky  László  végrendelete.  Latin,  a  kolos-mo- 
nostori  convent  kiadványa. 

196)  1698.  Barkóczy  Lászlót  biztosítja  a  szepesi  kama^ 
ra,  hogy  a  szerednyei  várat  a  kincstár  költségére  kijavíthatja. 

197)  1700.  Bercsényi  László,  Imre,  L  és  II.  Miklós  neve- 
zetesebb tetteinek  jegyzéke.  Fogalmazvány,  latin. 

*  198)  1702.  Fancsy  Borbála,  özvegy  Balassa  Zsigmondné 
a  diós-győri  uradalom  felét  a  koronának  hagyja  végrendeleté- 
ben 10  aranyért ;  a  másik  felét  megveszi  a  korona  18  ezer  fo- 
rintért. Itt  azonban  alighanem  tévedés  van  az  évszámban,  mert 
úgy  találtam,  hogy  az  1553-.ban  végrendelkezett  Balassa  Zsig- 
mondnak volt  a  neje  Fáncsy  Borbála, 

199)  1704.  Melith  Zsigmondné,  Péchy  Anna  végrende- 
lete. »Isten  elválasztott  egyetlenegy  édes  fiamtól  (Pál,  az  utolsó 
Melith)  egyetlenegy  gyermekemtől,  valamint  Jónás  prófétát 
az  ő  szép  zöld  borostyánától,  a  kihez  bízik  vala  öregségének 
idején,  hogy  az  nap  hőségétől  megoltalmazza.*  Egykord 
másolat. 

200)  1715.  Sennyey  István  a  leleszi  conventnek  adja  Bod- 
rog-Keresztúron Kis-Lapis  nevű  szabad  szőlejét  azért,  hogy 
a  Sennyey-család  ezután  is  a  leleszi  conventbe  temetkez- 
hessek. 

És  itt  meg  kell  szakitanom  a  levéltár  ismertetését,  nem 
íi^ért,  mintha  a  közelebbi  évek  nem  nyújtanának  érdekes  okmá- 
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nyokat,  hanem  mert  azok  áttekintésére   s   kivonatozására  már 
nem  rendelkezhettem  elég  idővel. 

Végül  forró  köszönet  a  hazai  történelem  nevében  b. 
Sennyey  Pál  ő  nagyméltóságának  azon  kegyességéért, 
mely  nélkül  a  föntebbi  ismertetés  létre  nem  jöhetett  volna. 

BUNYITAY  VINCZE. 


Digitized  by  LjOOQIC 


Az  ál-Károlyi. 
IV. 

Károlyi  István-a  vén  Kis  Balázsnak  és  más 
jó  embereinek  társaságában  személyesen  járván  Bécsben,  királyi 
parancsolatot  eszközlött  ki,  mely  szerint  az  első  tárgyalási  nap 
elhalasztatni  rendeltetett ;  miért  is  a  bizottság  első  ülését  csak 
febr.  26-án  tartá  meg  Nagy-Kár olyban,  melyben  a  megbetegedett 
KlobusiczkyFerencz  helyett  b.  Sennyey  István 
működött. 

Mindenekelőtt  Sándor  tanúi  hallgattattak  ki. 

Miután  a  tanúk  száma  mindkét  részről  oly  nagy  volt, 
hogy  azok  vallomásainak  leirása  az  olvasóra  nézve  unalmassá 
válhatnék :  csak  a  tényálladék  részleteit  elősoroló  egynémely 
vallomásoknak,  továbbá  Károlyi  Sándor nak  és  a  bizott- 
ság hivatalos  fölterjesztéseinek  ösmertetésére  szorítkozom. 

Egyelőre  26  tanú  lön  kihallgatva,  illetőleg  vallomásaik 
hiteltetve ;  kik  közül 

Károlyi  Kri  szti  na,  Perény  i  János  özvegye, 
Fekete  Ferenc z,  Károlyi  Istvánnak  volt  tanítója,  s  más 
1 3  tanú,  Szatmár  megyei  részint  birtokosok,  részint  előkelő  pol- 
gárok, egyezöleg  azt  állíták,  hogy  a  kérdéses  egyén  sem  arcz- 
ban,  sem  arczszínben  ,  sem  termetben  nem  hasonlít  Károlyi 
Istvánhoz. 

A  16-ik  tanú  Ory  János  XJgocsa megyei  péterfalvi  bir- 
tokos, hit  alatt  vallja,  hogy  a  kérdés  alatti  egyén  Nagy  Mi- 
hály péterfalvi  nemesnek  fia  Gergely;  állításá- 
nak erősítésére  vallja,  hogy  Nagy  Gergelyt  ismeri :  miután 
neje,  kivel  három  évig  házasságban  élt,  a  nevezettnek  édes 
testvére  volt, 
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A  17.  és  18-ik  tanú,  péterfalvi  nemesek,  szintén  azt  tall- 
ják,liogy  a  magát  Károlyinak  kiadott  egyén 
nem  más,  mint  Nagy  Mihály  péter falvi  nemes 
fia  Gergely,  vagy  máskép  Greczi. 

A  19-ik  tanú  Knlonaj  Sámuel,  ismerte  Károlyi  Ist- 
vánt is  igen  jól,  de  az  semmi  tekintetben  nem  hasonlított  a  kér- 
déses egyénhez,  a  ki  nem  más,  ím  int  Nagy  Mihálynak 
fia  Nagy  G e c z i,  a  ki  is  az  elhunyt  Károlyi  István  csapa- 
tában Szemere  Pál  káplársága  alatt  közlegény  volt,  s  a 
kit  egy  alkalommal,  gazságai  miatt,  Perényi  Pál  bebör- 
tönöztetett 

A  20-ik  tanú  Károlyi  Zsuzsanna,  Perényi  Pál 
özvegye,  se  nem  állítja  a  kérdésban  forgó  egyénről,  hogy 
testvére  Károlyi  István,  sem  pedig  nem  tagadja;  nyilvánítja 
egyébiránt,  mikép  soha  nem  látott  embert,  ki  testvéréhez  job- 
ban hasonlított  volna,  mint  Nagy  Mihály  fia  Gergely, 
II  kit  boldog  ült  férje  ezelőtt  hat  évvel  elzáratott.  Kiszabadul- 
ván azonban  ez  akkor  fogságából,  hogy  hová  lett  ?  nem  tudja. 

21.  Gyulai  J  á  n  o  s,  Szatmár  megyének  volt  alispánja 
vallja,  niikép  Nagy  Mihálytól  hallotta,  hogy  midőn  ez  az 
ál-Károlyinál  volt :  a  kertbe  vezettetett,  hol  is  az  ál-Károlyi  kér- 
dezősködött testvéreiről  Nagy  Ferenczről,  Andrásról  és  Zsig- 
mondról, továbbá  anyjáról  Nagy  Mihály  feleségéről,  s  kérte  aty- 
ját, hogy  öcscsét  Zsigmondot  ne  ereszsze  el  a  háztól,  miután 
szándoka  őt  azon  esetben,  ha  ügyét  Károlyi  Sándorral  elvégzi, 
magához  venni. 

A  22.  és  23-dik  tanú  egy  értelemben  volt  az  előbbivel,  ál- 
litván,  hogy  Nagy  Mihálytól  hallotta,  miszerint  a  kérdéses  egyén 
saját  gyermeke. 

24.  Nagy  Ferencz,a  föntebb  mondott  Nagy  Mihály- 
nak fia,  vallja,  mikép  apjától  hallotta,  hogy  akkor,  midőn  az  ál- 
Károlyinál  volt,  ez  fölkérte  őt,  hogy  őt  valóságos  Károlyinak 
vallja,  Ígérvén,  mikép  ezen  esetben  néhány  aranyat  ad  neki  oly 
czélból,  hogy  ezen  elkövetendő  hibája  alól  magát  a  pap  által 
feloldoztathassa.  De  Nagy  Mihály  ezt  tenni  nem  akarta,  hanem 
tanú  előtt  oda  nyilatkozott,  hogy  az  ál-Károlyiban  fölismerte  fiát 
Gergelyt,  a  ki  tőle  testvérei  és  anyja  mintlétéről  tudakozódott, 
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25.  Nagy  A  n  d  r  á  s,  Nagy  Mihály  fia  vallja,  hogy  az  ál- 
Károlyi  átkozódások  között  kéDyszeritette  apját,  hogy  Öt  való- 
ságos Károlyinak  ismerje,  de  apja  ezt  tenni  nem  akarván^  őt 
valódi  fiának  lenni  állította. 

26.  NagyAlbert  egyszerűen  azon  vallomást  teszi,  mi- 
kép  Nagy  Mihálytól  hallotta,  hogy  az  ál-Károlyi  saját  gyer- 
meke. 

Kihallgatandó  lett  volna  ezek  után  maga  Károlyi  Ist- 
ván: miután  azonban  betegeskedése  miatt  a  bizottság  előtt  meg 
nem  jelent,  Krucsay  Márton  bizottsági  tag,  és  C s a  1  a 
Sándor  jegyző  lőnek  kiküldve  a  vizsgálat  foganatosítására. 
Kiknek  jelentése  nyomán  a  bizottság  a  következő  fölterjesztést 
tette  az,  udvarhoz : 

»Mi  fölséges  Urunk  parancsának  és  kivánatának  minden- 
ben hódolni  akarván,  martius  hó  2-kán  magunk  elé  idéztük  K  á- 
rolyi  Istvánt,  hogy  olvasás-  és  Írásbeli  képességéről,  úgy  a 
catholika  egyházban  divatozó  imádságok  mikép  tudása  felöl 
magunknak  meggyőződést  szerezzünk;  Károlyi  István 
azonban  gyöngélkedésc  és  betegsége  miatt  meg  nem  jelenhetvén, 
a  vizsgálattal  Krucsay  Márton  Szabolcsvármegyei  alispánt 
ésCsalaSándor  bizottsági  jegyzőt  bíztuk  meg ;  kik  vizsgá- 
latuk eredményéről,  letett  hitük  alatt,  a  következő  tudósítást 
tették,  t.  i.  hogy  ők  személyesen  fölke;:esték  K  á  r  o  1  y  i  t,  s  őt  a 
miatyánk,  üdvözlet  és  tízparancsolatnak  latinul  való  elmondá- 
sára, másodszor  irásra,  és  harmadszor  olvasásra  sürgették,  K  á- 
r  0 1  y  i  a  miatyánkot  ezen  szavakig :  »s  i  c  u  t  in  c  o  e  1  o,  i  t  a  eti- 
am  in  terra«  kálvinista  módon  és  hangejtéssel  mondotta,  to- 
vább azonban  nem  folytatta,  ígérvén,  hogy  ezt  a  bizottság  elnöke 
előtt  teendi,  Ígéretének  azonban  eleget  nem  tett,  írás-  és  olva- 
sásbeli  tudatlanságát  pedig  határozottan  bevallotta.* 

Utólagosan  még  néhány  tanú,  számszerint  22  érkezvén  be, 
ezek  szintén  kihallgattattak ;  kik  között  legnevezetesebb : 

1.  NagyMíhály.  A  tanú  ismeri  Nagy  Geczit,  miután 
az  saját  fia,  Nagy  Geczin  pedig  a  következő  jelek  és  sebhelyek 
voltak.  1.  Jobb  hüvelyk  ujján  van  egy  sebhely,  mit  gyermek- 
korában kapott.  2.  Lábán  is  van  egy  égésnyom,  de  nem  tudja, 
hogy   melyiken  ?  továbbá  jobb  könyöke  körül  a  törököktül  ka- 
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pott  sebnek  helye  van.  3.  Nagy  Geczi  iszákos^  részeges  volt  min- 
dig, nagy  mértékben.  4.  Vékony,  tiszta  hangja  volt.  5.  Iszákos- 
sága következtében  sokat  szenvedett  szívbajban.  6.  Sem  irni, 
sem  olvasni  nem  tudott.  7.  Hosszúkás  vékony  arcza,  testvéré- 
hez hasonló  orra,  fekete  szeme,  hosszas  szemöldöke  volt ;  nyú- 
lánk testalkattal,  rendes  orral  és  vékony  ajakkal  bírt.  8.  Szat- 
mártt  Gyulai  Perencz  katonája  volt.  9.  Miután  tanútól  gyermek- 
korában ment  el :  elméjének  semmi  állandóságát  nem  vette  észre. 

A  2 — 20  tanúk  semmi  újat  nem  vallanak,  egyébiránt 
n\indannyian  azt  állítják,  hogy  igen  jól  ismerik  Nagy  Mihály 
fiát,  Gergelyt. 

Károlyi  István  részére  93  tanú  halgattatott  ki ;  kik- 
ről azonban  megjegyzendő,  hogy  legnagyobb  részben  környék- 
beli jobbágyok,  szolgák  és  katonák  levén,  alig  akadt  közűlök 
egy-kettő,  ki  a  kérdésben  forgó  egyént  határozottan  Károlyi- 
nak lenni  állítá;  leghatározottabban  nyilatkozott  az  utolsó 
Kis  Balázs  ezereskapitány,  ki  is,  úgymond,  »nemcsak  ismeri, 
sőt  bizonyosan  tudja,  hogy  ezen  most  kiszabadult  Károlyi 
István,  mind  Károlyi  Sándor  urammal,  és  P e r é n y i 
Já n  0  s  n  é  asszonyommal  egy  méhből  jöttek  ki.  Az  régi  K  á- 
rolyi  István  ifjúságában  némely  része  az  orrának  görbe 
volt,  mely  jel  most  is  megtetszik.  Item  tudja  bizonyosan,  hogy 
magába  az  kést  csöcsin  alul  beléütötte,  melynek  jele  most  ?s  extál. 
Tudja  azt  is,  Szintánál  (Zenta)  esett  el,  de  miképen  ?  nem  tudja ; 
kerestette  is  az  testét,  de  meg  nem  találták.  A  midőn  Erdélyből 
Buda  alá  az  hadakkal  mentek  volna,  Kallóban  megszállván,  it- 
tanak,  és  egy  asszony  Károlyi  István  ujjából  kivont 
vala  egy  gyűrűt,  de  nem  tudja  :  pecsétes  volt-e  vagy  nem,  és 
azt  sem  tudja,  ha  visszaadta-e  ?« 

Be  levén  fejezve  a  tanúk  kihallgatása  :  Károlyi  Istváti 
Nagy  Mihálylyal  és  ennek  fiaival  lett  volna  szembesítendő,  — 
de  a  szembesítés  elöl  megszökött. 

A  bizottság  körlevél  útján  szólította  fel  a  szomszédos  me- 
gyéket, hogy  a  szökevényt,  föltal altatása  esetén  őrizet  alatt  küld- 
jék a  bizottság  elé ;  azonban  e  felszólításnak  eredménye  nem  le- 
vén, Károlyi  Sándor  az  itélet  kimondását  kérte. 

^Minekutána,  mondja  a  bizottság  elé  terjesztett  iiyilatko* 
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zatíiban,  több  cselekményből,  körülmény- és  jelből  a  legnagyobb. 
s  a  népbe  is  átszivárgott  azon  kétség  merült  föl :  vájjon  a  mos- 
tani Károlyi  István  valóságos  és  igaz  Károlyi  István-é  ?  ne- 
liogy  tehát  báró  Károlyi  Sándor  a  vélt  Károlyit  igaznak  ös- 
mervén,  s  testvérének  fogadván,  az  esetben  ha  nem  testvére,  és 
mégis  annak  fogadja,  lelkiismeretében  csorbát  és  az  egész  Ká- 
rolyi-nemzetség jogaiban  csonkítást  ejtsen,  s  e  miatt  méltán  az- 
zal vádoltassék,  mikép  gyermekei  s  unokái  jogait  könnyelmü- 
leg  koczkáztatta :  az  ö  Fölsége  által  kegyelmesen  kiküldött  bi- 
zottság javadalmát  igénybe  veszi  ugyan,  —  de  azon  határozott 
kijelentéssel,hogy  azon  esetben,  ha  bármikép  kivilágosodnék^hogy 
a  kérdéses  Károlyi  valóságos  Károlyi,  őt  a  Károlyiakat  megil- 
lető minden  jogokban  és  kedvezményekben  kívánja  részeltetni. 

Mely  nyilatkozat  előrebocsátása  után  egyedül  azon  pe- 
res kérdést  állítja  fel :  vájjon  a  kérdéses  egyén  valóságos  Káro- 
lyi.-e,  vagy  sem  ?  A  kérdés  természeténél  fogva,  miután  a  ma- 
gának Károlyi  nevet  tulajdonítani  akaró  egyén  ezen  tételt  ál- 
lítja, —  neki,  t.  i.  báró  Károlyi  Sándornak,  a  tagadás  lenne  kö- 
telessége. Báró  Károlyi  Sándor  azonban  állít  és  tagad  is  egy- 
úttal, csak  hogy  más  értelemben ;  tagadja  ugyanis,  hogy  a  kér- 
désben levő  egyén  Károlyi  István,  állítja  azonban,  hogy  az 
Nagy  Gergely,  nemes  Nagy  Mihály  Ugocsavármegyei  lakos  fia. 
Hogy  pedig  emez  állitásnak  és  tagadásnak  tökéletesen  elégté- 
tessék :  mindenekelőtt  szükséges  az  elhunyt  és  mostani  Károlyi 
testalkatát,  arczát,  szokásait,  műveltségét  s  egyebeket  vizsgálat 
alá  venni.  Ha  pedig  ezekben,  vagy  ezek  valamelyikében  hasonlat 
fedeztetnék  föJ,  r—  mert  hiszen  nem  lehetetlen,  hogy  két  egyén 
ugyanazon  szokásokkal,  természettel,  ugyanazon  arczczal  bírjon, 
s  ugyanazon  testi  minőségnek  legyen  birtokában,  —  akkor  a 
tanúk  vallomásai,  azok  eredete  é&  czélja  veendők  vizsgálat  alá. 
Egyelőre  tehát  a  tanúk  vallomásait  érintetlenül  hagyván,  csak 
a  személyt  veszi  vizsgálat  alá  s  azt  mondja,  hogy 

1.  Néhai  Károlyi  István  az  Isten  ismeretében  és  tisztele- 
tében neveltetett  föl,  ez  pedig  .biróilag  kihallgattatván,  kitűnt, 
hogy  az  Istenről  alig  tud  valamit,  sőt  a  mi  több,  az  Űr  imád- 
ságát sem  tudja ;  ha  pedig  valódi  Károlyi  lenne,  lehetetlen  volna 
azt  nem   tudnia :  mert   azelőtt  tudván,  a  sanyarú  török  fogság 
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alatt  gyakorolván,  és  sorsának  javulását,  szabadulását,  testének 
és  lelkének  üdvét  abban  helyezvén,  azt  elfelejteni  nem  lehetett; 
miután  tehát  az  isteni-tiszteletet  nem  ismeri,  fölteszi,  hogy  az- 
előtt sem  ismerte,  és  így  hinnie  kell,  hogy  Károlyi  Istvánnak 
csak  álczáját  viseli. 

2.  Az  igaz  Károlyi  István  a  humaniorákat  is  tanúiván,  a 
rhetorikát  is  elvégezte :  ez  pedig  még  a  betűt  sem  ismeri ;  ha 
pedig  azelőtt  az  írás,  olvasásban  és .  egyebekben  gyakorlott  volt, 
miután  teljes  férfikorában  esett  a  török  fogságba,  valamint  az 
anyanyelvet  el  nem  felejtette :  úgy  föl  nem  tehető,  hogy  a  többit 
is  elfelejtette  volna.  Föltételezhető  tehát,  hogy  az  ál-Károlyi 
soha  latinul  nem  tudott,  és  sem  az  írást,  sem  az  olvasást  nem 
ismerte.  Igazolják  ezt  az  ezen  Károlyi  István  által  irott  s  ere- 
detiben felmutatott  levelek,  úgy  a  tanúk  vallomásai  is. 

3.  A  valódi  Károlyi  hibás  nyelvű,  illetőleg  a  hangejtésbeu 
korlátozott  volt,  úgy  hogy  a  „k"  betűt  ki  nem  tudván  mondani, 
a  helyett  „t-"t  ejtett :  míg  ennek  beszéde  tiszta  és  határozott. 
Már  pedig  a  természettel  ellenkezik,  hogy  az,  a  ki  nyelvének  hi- 
báját férfikoráig  érezte,  későbben  javulást  találjon. 

4.  Károlyi  István  kiülő,  gömbölyű,  nagy,  szilárd  ábrázatú 
volt,  s  férfias  mély  hanggal  bírt :  ez  pedig  hosszas,  középarczú, 
s  vékotiyhangú ;  hogy  pedig  mindezekben  ily  változás  történhes- 
sék, alig  egyeztethető  meg  a  természet  rendével. 

5.  Amaz  erős  Vállú,  köpczös  férfiú  volt :  mig  ez  közép  test- 
alkatú. Hihető-e,  hogy  idő  jártával  e  részben  is  ennyi  válto- 
zás történhessék  r 

6.  Amannak  mellén  saját  maga  által  okozott  sebhely  volt : 
ennek  pedig  balvállán,  mint  hihető,  kardvágások  nyomai  látha- 
tók, melyeket  hogy  hol  és  mi  módon  kapott  ?  a  vizsgálat  fogja 
kideríteni,  midőn  a  bizottság  előtt  személyesen  megjelenend. 

7.  Amaz  fekete,  göndörhajú  volt:  míg  ennek  haja  sima, 
minden  legcsekélyebb  göndörségtől  ment. 

Az  előrebocsátottak  nagyobb  bizonyítása  okáért  hivatko- 
zik az  immár  hit  alatt  hihallgatott  oly  tanúk  vallomásaira,  a 
kik  által  bátyja  István  neveltetett,  a  kik  vele  együtt  éltek,  s 
a  kik  elesésének  idején  is  vele  együtt  voltak.  Ennek  fölötte 
ajánlja  még  gr.  Barkóczy  Ferencz  és  László  urakat,  s  más  min- 
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den  kifogáson  fölül  álló  taDűkat  kihallgattatni  az  iránt,  hogy  az 
elhunyt  Károlyi  termetéről,  arczárói,  szóval  külalakjáról  vallo- 
mást tegyenek.  Valamint  ellenkezőleg  hivatkozik  Nagy  Mihály 
és  ennek  fiai,  úgy  mások  vallomásaira  az  iránt :  vájjon  a  kérdés- 
ben forgó  egyén  Nagy  Mihály  fia-é,  vagyis  valóságos  Nagy  Ge- 
czi-é  ?  A  már  meghitelt .  tanúk  vallomásai  tanúsítják,  hogy 
Nagy  Mihály  őt  fiának  ismerte  föl,  valamint,  hogy  az  ál-Káro- 
lyi apjának  ismerte  Nagy  Mihályt ;  de  a  többi  tanúk  állításai 
hitelesen  bizonyítják,  hogy  az  ellenfél  nemcsakhogy  nem  Káro- 
lyi István,  hanem  —  az  alak,  termet,  szokások  eltérését,  az  iste- 
ni-tisztelet jártasságában  való  hiányát  s  egyéb  körülményeket 
tekintve  —  valósággal  Nagy  Mihálynak  fia. 

A  miért  is  Károlyi  Sándor  kéri  a  bizottságot,  hogy  ez 
mind  önmaga,  mind  utódai  érdekében,  itéletileg  mentse  föl  az 
ellenfél  részéről  támasztott  követelés  alól,  és  a  hozandó  Ítéletet 
ő  Felsége  kegyelmes  határozata  alá  terjeszsze ;  továbbá,  hogy  a 
szomszéd  megyéket  utasítsa  a  bizottság  oda,  mikép  azon  eset- 
ben, ha  hozzájuk  az  ál-Károlyi  ellen,  ő.  Károlyi  Sándor,  karhata- 
loméri folyamodnék,  ez  neki  megadassék,  —  a  mennyiben  pedig 
az  ellenfél  még  tovább  is  idegenkednék  a  bizottság  előtti  meg- 
jelenéstől ;  engedtessék  meg,  hogy  Károlyi  Sándor  öt  szigorúbb 
eszközök  által  szoríthassa  a  megjelenésre. « 

A  mennyiben  azonban  ő  Felsége,  mart.  l4-én  kiadott  pa- 
rancsában azt  rendelte,  hogy  a  bíróság  csak  azon  esetben  hoz- 
zon Ítéletet,  ha  Károlyi  István  személyesen  megjelen  előtte,  és 
a  bíróság  önmaga  szerez  meggyőződést  a  személy  azonosságáról 
vagy  álságáról:  az  Ítélethozatalt  a  bizottság  felfüggesztvén, 
május  18-án  fölterjesztést  intézett  a  királyhoz,  melynek  szöve- 
gében a  többi  között  ezeket  mondja : 

^Kegyelmesen  emlékezni  méltóztatik  Fölséges  Úr,  a  f.  évi 
mart.  14-én  kelt  legkegyelmesebb  parancsában  mit  méltóztatott 
parancsolni,  midőn  a  b*  Károlyi  Sándor  részére  folytatandó 
vizsgálati  bizottmány  megtartását  elrendelni  kegyeskedett 

E  kegyes  rendeletnek  eleget  kívánván  tenni :  mi  a  f.  évi 
marczius  8-dik  napjára  személyesen  magunk  elé  rendeltük  Ká- 
rolyi Istvánt,  hogy  meggyőződjünk  arról :  valóban  Károlyi  Ist- 
Ván-e,  vagy  csak  annak  nevét  viseli  ?  A  kérdésben  forgó  egyén 
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azonban  mind  Felséged,  mind  a  mi  bírói  tekintélyünket  maka- 
csul megvetvén,  sem  tegnap,  sem  ma  meg  nem  jelent  előttünk, 
E  makacs  visszavonulás  mellett,  emiitett  báró  úr  bemutat- 
ta vádiratát,  és  a- bizottság  elé  állította  tanúit,  kik  azon  ütkö- 
zetben jelen  voltak,  melyben  Károlyi  István  elesettnek  lenni  állít- 
tatik, s  kik  a  személyről,  szokásairól  és  testalkatáról  legjobb 
ismerettel  bírtak,  kik  továbbá  Nagy  Geczit  —  ki  t.  i.  Károlyi 
Sándor  úr  ájlítása  szerint  a  perbe  fogott  Károlyi  István  —  fel- 
ismerték, előállítván  ugyanis  annak  apját,  testvéreit,  barátait  és 
szomszédait;  és  ezek  állításai  nyomán  be  akará  bizonyítani, 
hogy  a  kérdéses  egyén  Nagy  Geczi,  s  fölkért  bennünket,  hogy 
ezen  ügyben  Ítéletet  hozzunk,  és  az  ő  kérelmező  iratát,  úgy  Íté- 
letünket Felséged  legmagasabb  határozata  alá  teijeszszük.  Mi- 
után azonban  a  mi  kötelességünk  magunkat  szigorúan  Felséged 
parancsához  alkalmazni,  ez  pedig  világosan  kötelességünkké 
teszi,  hogy  Ítéletet  csak  akkor  hozzunk,  ha  a  vádlott  személye- 
sen megjelenik,  és  személye  iránt  saját  szemléletünkkel  szer- 
zünk meggyőződést :  kénytelenek  voltunk  az  Ítélethozatalt  fel- 
függeszteni. 

Ugyanazért,  nehogy  bármit  is  Felséged  akarata  ellen  ten- 
ni látszassunk :  sem  Ítéletet  nem  hoztunk,  sem  pedig  az  ideho- 
zott tanúkat,  kik  mind  Károlyi  Istvánt,  mind  pedig  Nagy  Ge- 
czit jól  ismerték  és  ismerik,  ki  nem  hallgattuk,  —  kívánván 
egyedül  a  dolog  állását  és  a  már  kihallgatott  tanúk  vallomásait 
Felséged  kegyelméé  belátása  alá  terjeszteni;  megjegyezvén 
egyúttal,  hogy  Felséged  akaratához  képest  megkerestük  a  szom- 
széd vármegyéket,  hogy,  ha  az  ellenfelet  föltalálják,  tartóztas- 
sák le,  és  bíróságunk  színe  elé  állítsák. 

Legke^elmesebb  királyunk  és  Urunk!  Felséged  legke- 
gyelmesebb Ítélete  fogja  tehát  elhatározni,  hogy  az  előzmények 
után  mit  rendeljen  Felséged  a  jelen  esetben  ?  Mi  azonban  (sér- 
tetlenül hagyván  császári  királyi  Felségednek  rendeletét)  ha  az 
érdeklettnek  távolléte  esetében  hatalmunkban  állana  ítéletet 
hozni :  a  tanúk  vallomásaiból  s  az  érdeklettnek  meg  nem  jele- 
néséből tökéletes  világosságban  állani  véljük,  mikép  ő  nem  Ká- 
rolyi István,  hanem  annak  nevét  csak  bitorolja ;  ha  ugyanis  lel- 
kiismeretének  szózata  szerint  azon  meggyőződésben  él,  hogy 

Századok.  19  ^  j 
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csakugyan  Károlyi  István :  nem  létezik  ok  reá  nézve,  miért  féljen 
a  személyes  megjelenéstől  ?  Söt,  ha  csakugyan  az  volna,  a  ki- 
nek magát  lenni  állitja :  a  bíróságot,  úgy  Barkóczy  Perencz  és 
László  grófokat,  kiknek  vezérsége  alatt  állott,  nem  kerülné ;  to- 
vábbá nem  kerülné  rokonait  sem,  kik  itt  mint  tanúk  állottak,  és 
pedig  annyivalinkább,  mivel  személyének  sértetlensége  iránt 
kellő  biztosítékot  nyújtottunk  neki. 

A  dolgok  állásában  tehát  Felséged  további  határozatát 
várva,  maradunk,«  stb. 

V. 

Ezek  után  kevés  mondani  valóm  van. 

Károlyi  István,  vagyis  igaz  nevén  Nagy  Geczi,  Erdélybe 
menekült,  hol  ismerői  és  neje  utáni  rokonaitól  pénzeket  szedett 
föl  azon  czélra,  hogy  katonákat  gyűjtvén,  Nagy  Károlyt  támad- 
ja meg.  De  e  szándpkával  mihamar  felhagyott,  s  mikép  gróf 
Csáky  László  irá  Károlyi  Sándorhoz :  >telekes-bocskorb  öltöz- 
vén, az  rezdáti  havason  jár,  az  faluba  sem  igen  mer  lejönni.< 

1699.  július  15-én  Leopold  király  itéletileg  monda  ki 
Nagy  Geczi  bűnösségét,  és  elfogatását,  bárhol  találtatnék,  elren- 
delte ;  Károlyi  Sándort  pedig  és  örököseit  az  ál-Károlyi  irányá- 
ban mindennemű  örökösödési  vagy  osztálybeli  kötelezettség  alól 
fölmentette,  hatalmat  adván  neki  továbbá  september  28-án  kelt 
oklevelében,  hogy  a  per  folyama  alatt  erre  tett  költségeit  a  bű- 
nös nején,  mint  a  per  megkezdésének  okán,  megvehesse  és  vétet- 
hesse, —  de  Károlyi  e  jogával  soha  nem  élt. 

A  leálczázott  kalandor  bujdosásának  ugyanezen  év  (1699) 
július  havában  a  halál  vetett  véget ;  neje,  kinek  keze  rendezé  az 
egész  játékot,  mindent  elkövetett,  hogy  elhunyt  férje  pompával 
takarittassék  el.  »Meg  se  gondolja  Nagyságod,  -  írja  P.  Viz- 
kelety  Zsigmond  július  24-röl  Károlyi  Sándornak,  —  hogy 
Nagy  Gecziné  asszonyom  oly  adakozó  lenne,  hogy  eszébe  jutna 
az  epitaphium  vagy  zászló,  —  holott  a  Méltóságos  Generális 
Csáky  László  urát  úgy  temettette,  mint  egy  kolozsvári  vargát : 
se  czímert,  se  zászlót,  se  epitaphiumot  nem  csináltatott,  az 
sem  volt,  a  ki  a  testét  fogta  volna ;  hanem  nekem  lévén  egyne- 
hány varga-szolgám,  azokkal  fogattam.  Csak  egy  nappal  előbb 
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érkezett  volna  a  temetés  előtt  Nagyságod  levele :  másképpen 
temettük  volna  Nagy  Geczit  Hanemha  keresztyénségtől  visel- 
tetvén Nagyságod,  és  hogy  nagyobb  érdeme  legyen  Nagyságod- 
nak a  sok  költség  után,  bárcsak  Isten  nevében  a  gyertyáinkat 
fizetné  meg !  Ezt  csak  tréfából,  hogy  tudja  meg  Nagyságod : 
mely  gazdag  temetése  lőtt  Nagy  Geczi  uramnak.  Eléggé  mon- 
dám neki,  az  asszonynak,  hagyjon  békét  Károlyi  Istvánnak: 
mert  nem  jó  házasság  lészen  a  holtakkal  való  házasság ;  nem 
fogadá  szómot,  —  lássa  már  most,  mint  nyögheti  el  Nagy  Geczi 
házasságtalanságát !« 

A  temetés  ünnepélyességgel  történvén  meg,  az  özvegy  ha- 
tározottan kívánta,  hogy  a  gyászbeszéd  az  elhunyt  tolött  mint 
Károlyi  fölött  mondassék ;  azonban  az  imént  említett  P.  Vizke- 
lety  e  kívánatra  reá  nem  állván,  szónoklatát  föltételesen  monda, 
s  ezen  zárszavakkal  rekeszté  be:  »Si  Károlyi  est,  dixi 
secus  non  dixi.« 

Az  elmondottak  után  —  melyekhez  az  adatokat  a  gr. 
Károlyi-nemzetség  levéltárából  volt  szerencsém  meríthetni  — 
fölösleges  helyreigazítani  Kővári  László  lErdély  nevezetesebb 
.családai,«  és  Nagy  Iván  ^Magyarország  családai«  czímü  müvé- 
ben foglalt  azon  téves  állítást,  hogy  Jósika  Judit  Károlyi  Ist- 
vánnak lett  volna  neje ;  miután  Károlyi  István  a  zentai  ütkö- 
zetben 1686-ban  hunyt  el :  Jósika  Judit  a  magát  Károlyinak 
kiadott  kalandorral.  Nagy  Gergelylyel  kelt  egybe. 

WALTHERR  IMRE. 
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Codex  dip  loma  ti  c  vs  domvs  senioris  Comitvm 
Zichy  de  Zich  et  VásonktjÖ.  —  E  különczím  alatt  is ;  A 
zichi  és  vásonkcöi  gróf  Zichj-család  idősb  ág á- 
nak  okmánytára.  Gróf  Zichy  Károly  ez  idÖ  szerinti  se- 
nior  áldozatkészségéből  közli  a  Magyar  Történelmi  Társulat.  Szerkesztik 
Nagy  Imre,  Nagy  Iván  és  Véghelyi  D  ezső  yálasztmányi 
tagoV.  II.  köt.  Pest,  1872.,  n.  8.  r.  XV.  és  645.  l.  Ára  :  4  frt. 

E  nagy  kötet  is,  mint  az  első,  történetirodalmunk  nagy- 
lelkű maecenása,  id.  Zichy  Károly  gróf  áldozatkészségének  fé- 
nyes bizonyítéka.  Történelmi  Társulatunk  honti  kirándulása- 
nak  egyik  maradandó  eredménye,  s  az  okmánymásolók,  ifj. 
Kubinyi  Ferencz,  Nagy  Imre,  Nagy  Iván,  Supala  Ferencz  és 
Véghely  Dezső  szorgalmának  néma,  mégis  ékesszóló  himöke. 

A  kötet  478.  hosszabb-rövidebb  okmánya  államéletünk 
fénykorából,  L  Károly  uralkodásának  utolsó  és  I.  Lajosénak  13. 
évéből,  tehát  1342— 1355-diki  időközből  való,  s  Arad-,  Bara- 
nya-, Bars-,  Bereg-,  Bihar-,  Bodrog-,  Borsod-,  Csongrád-,  Esz- 
tergom-, Fejér-,  Gömör-,  Hont-,  Kraszna-,  Nógrád-,  Nyitra-, 
Pest-,  Pilis-,  Pozsega-,  Somogy-,  Szabolcs-,  Szatmár-,  Szerem-, 
Szolnok-,  Tolna-,  Torna-,  Trencsény-,  Ugocsa-,  Ung-,  Zágráb-, 
Zala-,  Zaránd-,  Zemplén-  és  Zólyom  megyei  Ácsa,  Adony, 
Agov,  Agszentpéter,  Ajak,  Akosmonostor,  Akospalota,  Albert- 
vágása, Albun,  Alkeszi,  Anarcs,  Andrásháza,  Apor,  Arán,  Ara- 
nyán, Ardó,  Asszonyfalva,  Attya,  Bábun,  Bajom,  Bakcsa,  Ba- 
lási,  Barabás,  Baracska,  Barkfalv^,  Bars,  Barthau,  Báthfalu, 
Báthatő,   Báthmonostor,  Bátor,   Bátorigaz,   Bechkud,    Becse, 
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Beles,  Beidre,  Belfenék,  Bénin,  Bénye,  Berezel,  Bereczk,  Be- 
rencs,  Besenyő,  Besenyő-Szent-Miklós,  Beszeldeg,  Bezded,  Bika, 
Bikáes,  Blina,  Bodoló,  Bodony,  Bogdánd,  Bolya,  Borsa,  Borsod, 
Bót,  Budmur,  Budus,  Buzaház,  Csap,  Csaroda,  Császló,  Csecs, 
Cseneréve,  Csemej,  Cslpötelek,  Csokály,  Csőszfalva,  Damásd, 
Darnó,  Daróez,  Daueh,  Derspalota,  Diós,  Disznós,  Doboka,  Düs- 
telek,  Eger-Szalók,  Egerszeg,  Egyházasfenék,  Egyházaskereki, 
Elsvafő,  Emen,  Eősi,  Erehezegh,  Ereua,  Eszén,  Fáncs,  Farkas- 
lyuk, Feltimártelek,  Fenék,  Földvár,  Fülöp,  Fülöptelek,  Gabriau, 
Gálos-Petri,  Gara,  Gátvége,  Gebárt,  Geeeh,  Gelawd,  Gelényes, 
Gerenda,  Gethmonostor,  Golgova,  Gopul,  Gős-Tuzsér,  Gút,  Győs, 
Haczuk,  Hadház,  Háj,  Halmi,  Harsány,  Hegytelek,  Herend,  He- 
tény,  Hidvég,  Hódos,  Hordó,  Homoki,  Horpáes,  Horváthpálháza, 
Hosszúmező,  Hölgytelek,  Huntefalva,  Hutenfalva,  Ibolcsa,  Ik- 
rán, nd,  Iwa,  Ivános,  Izbold,  Izterjen,  Kácsfalva,  Kajand,  Kalló, 
Kálnó,  Karakó,  Karesz,  Keeskés,  Kege,  Kékes,  Keleznő.  Ke- 
ményfalva, Kér,  Keres,  Kerecsen,  Kerekbökéd,  Kerekegyház, 
Kereplya,  Keresztúr,  Kerva,  Kétzerdahely,  Kígyós,  Kis-Ajk, 
Kis-Bochkou,  Kis-Körmösd,  Kis-Monoros,  Kis-Pél,  Kis-Tár- 
kány,  Kis-Tehna,  Koachy,  Kohan,  Kolcs,  Komoró,  Konda- 
Szent-Miklós,  Korai,  Kosuh,  Kovászna,  Kökényesd,  Kölesd, 
Kölked,  Körtvélyes,  Kustyán,  Kürbő,  Lajmér,  Lak,  liampert- 
szász,  Lappancs,  Lázári,  Legénye,  Lekcse,  Lekér,  Lipó,  Lóca, 
Lomperth,  Lónya,  Mácsa,  Mada,  Majád,  Majsa,  Máre-vára, 
Mark,  Markustelek^  Maros,  Martund,  Masatelek,  Mátyus,  Ma- 
zala,  Megyés,  Melegal,  Mikusi,  Mikse,  Misécse,  Mohostelek,  Mo- 
kan-vára,  Munkács,  Nagy-Bochkou,  Nagy-Semjén,  Nagy-Tehna, 
Na^y-Visnyó,  Nak,  Negyven,  Nyárád,  Odos,  Oktelek,  Ormánd, 
Páka,  Palcza,  Pálmonostor,  Patruh,  Pauli,  Pauliporth,  Pazab, 
Pécsvárad,  Pél,  Peleske,  Pereg,  Perekcse,  Perjámos,  Pemov, 
Pete,  Peterd,  Pétermonostor,  Pócstelek,  Polyánka,  Popi,  Poros- 
tyánvár, Posegavár,  Eadalf,  Radnóthtusér,  Radvánszeg,  Rath, 
Rétszécs,  Salamon,  Sári,  Sáxmaság,  Sarok,  Sáros,  Sárospatak, 
Sárvármonostor,  Saskö,  Sebes,  Sembel,  Sember,  Siklós,  Solth, 
Stanch,  Striethe,  Surány,  Szála,  Szálka,  Szalóka,  Szánthó,  Szár, 
Szarvasmonostor,  Szées,  Szeg,  Szekcső,  Szekeres,  Széki,  Szelesd, 
Szemlékháza,     Szent-Dömötör,     Szent-György,     Szent-László, 
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Szent-Márton,  Szent-Miklós,  Szerdahely,  Szerem  lény,  Szertelek, 
Szilágy,  Szölát,  Szolnok,  Szőlős,  Sztankocs,  Tapolcsán,  Tárnok, 
Tarpa,  Tatárháza,  Téglás,  Tehemus,  Tepermez,  Tepremez,  Te- 
rebes,  Tereztenye,  Tisza-Szalók,  Tizházszentmárton,  Tobol,  Tót- 
falu, Tóti,  Tötös,  Trebozil,  Trencsin,  Tryztine,  Tubul,  Turak, 
Túr-Sámson,  Tusa,  Udal,  üdrard,  üdvari,  Ugh,  Újfalu,  TJros, 
Uzd,  Vadász,  Valfer,  Vanchud,  Várda,  Varsád,  Vaszar,  Vég- 
falu, Veresegyház,  Veresmarth,  Vezekény,  Vid,  Vitézakó,  Vi- 
zsoly, Zábrán,  Zákány,  Zala,  Zámmonostor,  Zebegnyő,  Zela, 
Zeliz,  Zemplén,  Zopokon,  Zubogy,  Zupsa,  Zupur,  Zsurk  ré- 
szint elpusztult,  részint  most  is  létező  várak-,  városok- és  falvakra 
s  más  ügyekre  vonatkozó  adatokkal. 

A  családok  pedig  melyeknek  ügyeiről  ez  okmányok  szól- 
nak, a  következők :  Abrahámi,  Adás,  Almási,  Anarcsi,  Apori, 
Apród,  Aranyani,  Attyai,  Báchi,  Badai,  Bajai,  Bajkai,  Bakó, 
Balkányi,  Balyi,  Barladi,  Bátori,  Becsei,  Bekényi,  Belchi,  Be- 
regi, Berencsi,  Besenyő,  Bezdédi,  Bodméri,  Bogdány,  Bólyi, 
Bődi,  Bői,  Bulcsúi,  Buzaházi,  Csabai,  Csapi,  Csaszlóczi,  Csegzei, 
Csicseri,  Cymba,  Daróczi,  Dezsőfi,  Disznós,  Dobi,  Dorog,  Dru- 
geth,  Egyházaskereki,  Egyi,  Elus,  Eösi,  Erdélyi,  Eszenyi,  Far- 
kaslyuki,  Francsik,  Fülöpi,  Füzeséri,  Gálócsi,  Gelényesi,  Gn- 
nyafi,  Gúthi,  Gúthori,  Gyirmóthi,  Haraszti,  Heroeeg,  Hidági, 
Horváth,  Hosszúmezői,  Imbreghi,  Incsei,  Jeszenői,  Kába,  Ka- 
jándi^  Karuni,  Káthai,  Kazári,  Kegei,  Kerchi,  Kerecseni,  Kéri, 
Kissurányi,  Kisvárdai,  Kistárkányi,  Komorói,  Eonak,  Kóroghi, 
Kövesdi,  Kún,  Lajméri,  Laki,  Lázár,  Legényei,  Lekcsei,  Lekéri, 
Leli,  Lengyel,  Lorándfi,  Losonczi,  Madarasi,  Madarász,  Madai, 
Magyar,  Márkusi,  Márky,  Nagy,  Nagymartom,  Nagysemjéni, 
Nagyszekeresi,  Negyveni,  Nempti,  Nyilas,  Og,  Orbágyi,  Orbo- 
vai,  Ormándi,  Panki,  Pap,  Peleskei,  Peley,  Péli,  Pétermonostori, 
Pomázi,  Sámsoni,  Sármasági,  Sároghi,  Sasvári,  Semberi,  Sik- 
lósi, Somogyi,  Somosi,  Sulyok,  Surányi,  Szalóki,  Szécsi,  Szék- 
csői,  Székely,  Szentágotai,  Szentgyörgyi,  Szentmártoni,  Szerda- 
helyi, Szolga,  Tar,  Tarkányi,  Tárnoki,  Tarpai,  Tatárházi,  Tisza- 
alóki,  Thúz,  Tusai,  Tuséri,  Tyugus,  Ukurdi,  Vadászi,  Vali, 
Valterfi,  Vámos,  Váradi,  Várdai,  Varsádi,  Velikei,  Vezekényi, 
Zalai,  Zárka,  Zichi,  Zonga. 
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Már  az  első  kötet  bemutatásakor  kiemeltem  volt  a  Becsei- 
család dúsgazdag  voltát  (Századok,  1871.  VUL  f.  563. 1.)  Iga- 
zolja ezt  a  jelen  kötet  is,  melynek  478.  okmánya  közül  majdnem 
kétszáz  e  család  ügyeire  vonatkozik.  Nagy  vagyona  az   alvidé- 
ken,   a  Dunán  túl  és   innen  feküdt.  A  fő  vagyonszerző,  Becsei 
Imre,  lévai  várnagy  és  barsi  főispán  vala ;  fiai,  Tötös  és  Vesszős 
(a  harmadikról,  Tamásról,  keveset  szólnak  az  okmányok)  a  bir- 
tokot még  többre  szapor;Lták.  1334-ben  mindketten  lévai  várna- 
gyok  s   barsi  főispánok  valának  (L  köt.  425.  sz.),  utóbb  külön 
hivatalokat  viseltek    Nevezetesen   Tötös,   a  ki  1343-ban  még 
barsi   főispánnak   neveztetik   (55.   1.,   e  hivatalt  tehát  1334-től 
1343-ig  viselte),  de  már  1342-ik  évben  mint  kir.  ajtónálló  (ma- 
gister  Janitorum  domini  Regis,  51.  1.),  1343-ban  mint  óbudai 
(89. 1.),  1345-ben  mint  visegrádi  várnagy  és  pilisi  főispán  (180. 
1.)  fordul  elő.  Kedves  embere  volt  I.  Lajos  királynak,  a  ki  el  is 
halmozta  őt  adományaival.  így,  egyebek  közt,  örökösök  nélkül 
meghalt  Jakabnak,  Gyula  fiának,  lajméri  (Baranyában)  birtokát 
1344-ben;  Karakót  (Baranyában),  szintén  örökösök  nélkül  meg- 
halt Jánosnak,  Zombor  fiának,  és  Miklósnak,  János  fiának  bir- 
tokát 1347-ben;  ugyanezen  évben  még  Barthant,  a  kunok  által 
latorságaiért  megölt  Barthan  Jánosnak,  László  fiának,  és  ha- 
sonló halállal  kimúlt  testvérének,  Barthan  Péternek,  bodrogme- 
gyei birtokát ;  a  következett  évben  örökösök  nélkül  elhalt  Pe- 
terdi  Bosschnak  és  Jakabnak,  Miklós  fiának,  peterdi  és  szent- 
dömötöri  birtokait  (Baranyában);   1351-ben  pedig  Pilismegyé- 
ben szőlőket  adományozott  neki,  s  mindezzel  saját  pénzén  szer- 
zett vagy  zálogba  vett  birtokai  tetemesen  megnagyobbodtak. 
Jövedelme  szaporítása  végett  L  Lajos  Báthmonostomak  1347- 
ben  és  Gethmonostornak,  Tötös  birtokainak,    1349-ben  hetivá- 
sárokat engedélyezett ;  1352-ben  őt  és  testvérét,  Vesszőst,  utó- 
daikkal együtt  a  tót-  és  horvátországi  bánok  biráskodá  a  alól 
fölmentette.  1355-ben  már  nem  élt,  mert  Szécsy  Miklós  ország- 
bíró  azon   évi  perhalasztó   rendeletében  Miklós  és  László  fiait 
úgy  emliti,  mint  »filios   condam  magisri  Teuteus«  (628.1.). 
Testvére,  Vesszős,  szintén  kedves  embere  volt  I.  Lajosnak. 
1342-ben  saskői  vámagy,  1347 -tol  1354-ig  zólyomi  főispán  volt, 
s  mint  ilyet  eddig  nem  ismertük,  Czinárnál  legalább  nem  fordul 
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elő.  A  kalocsai  káptalannak  egy  1342-kí  okmánya  szerint  (37. 
1.)  folyvást  a  királyi  udvarban  tartózkodott  (propter  continuam 
residenciam  in  curia  Vestrae  Celsitudinis) ;  1348-ban,  bizonyosan 
a  király  megbíztából,  Olaszországban  járt  (292. 1.).  Mint  hatal- 
mas dynasta  és  szilaj  kor  gyermeke,  ha  nem  is  ő  mítga,  de  embe- 
rei nem  egy  hatalmaskodást  követtek  eL  így,  egyebek  közt, 
Barmnegye  főispánja  és  szolgabírái  134:6-ban  bizonyították,  hogy 
Bajkai  János  széki  birtokát  Vesszős  hatalmasul  elfoglalta ;  a 
pécsi  káptalan  1351-ben  bizonyította,  hogy  Bakulcha  Miklós, 
Balogh  János,  Nak  Döme,  Vesszős  szolgái  és  Bakulcha  Ger- 
gely, Bessenyő  Gergely  szolgája,  —  Vesszős  parancsára  és  akara- 
tából Farkaslyuki  Jánosnak  Farkaslyuk  nevű  birtokába  jővén, 
abból  két  lovat  és  négy  ökröt  elhajtottak,  István  nevú  jobbágyot 
az  úton  elfogva,  őt  megbékózták,  s  a  meddig  nekik  tetszett,  fog- 
ságban tartották ;  szintén  István  nevű  hetényi  jobbágyot  az  úton 
elfogva,  fél  márkányi  denárai-,  kabátja-,  mentéje-  és  kardjától 
megfosztották;  máskor  ugyancsak  Parkaslyukinak  Péter  nevű 
szolgáját  útközben  elfogva,  lovát,  köpenyét  és  kardját  elvették ; 
hogy  pedig  Parkaslyuk  és  Hetény  községeket  elpusztítsák  és 
megnéptelenítsék,  a  lakosokat,  ha  a  községekből  ki  nem  költöz- 
nek, házaik  felgyújtásával  fenyegették,  Farkaslyukit  pedig  hol- 
mijának elhordásával  és  barmainak  elhajtásával,  Vesszős  paran- 
csára, naponként  zaklatták.  Azonban  Vesszősnek  is  hason 
mértékkel  lön  visszamérve.  így  péld.  a  f^écsváradi  convent  1347- 
ben  bizonyította,  hogy  Benedek  mester,  a  pécsi  káptalan  peles- 
kei  tisztje,  Vesszősnek  Ivánosi  nevű  birtokába  fegyveresen  jővén, 
az  urasági  épületeket  s  a  jobbágyok  házait  lerontatta ;  a  péc^i 
káptalan  1349-ben  bizonyította,  hogy  Herczeg  Péter  Vesszős 
nyolcz  jobbágyának  az  urasági  halastavakon  volt  bárkáit  (naves) 
elvétette,  a  nyolcz  jobbágyot  pedig  kabátjaik-  és  mentéiktől  meg- 
fosztotta ;  másízben  Vesszős  két  laki  jobbágyát,  Vesszős  saját 
eredejében,  elfogatta,  s  míg  neki  tetszett,  megbékózva  fogságban 
tartotta ;  szintén  Vesszős  egy  jobbágyának  és  Gál  báthmonostori 
kerékgyártónak  malmait  elvétette;  Herczeg  Péter  szántói  tisztje 
Vesszős  jobbágyaitól  három  átalag  bort  vett  el,  melyeket  har- 
madnapra visszaküldött  ugyan,  de  három  ujjnyi  borhiánynyal ; 
máskor  Herczeg  Péter  Vesszős  három  jobbágyát  saját  eredejük- 
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ben  megmentétlenitette ;  máskor  ismét  a  báthmonostori  vásárra 
menőktől  Vesszösnek  Báthatő  nevű  falvában  vámot  szedetett. 
Nemcsekély  hatalmaskodást  követett  el  Kóroghi  Fülpös,  midőn 
ugyanazon  káptalan  bizonyítványa  szerint  1349-ben  tizenöt  föl- 
fegyverzett emberrel  és  számos  szolgával  Vesszös  csenerévi  há- 
zára tört,  azt  lerombolta,  Beké  nevű  szolgáját  halálosan  megse- 
besítette, jobb  keze  két  ujját  elvágta,  minden  holmiját  elvitette,  s 
abból  később  csak  egy  daróczposztóból(depanno  darouch)  készí- 
tett zöld  kabátot  adott  vissza.  Ugyanazon  évben  Konrád  mester 
is,  a  pécsváradi  convent  igazolása  szerint,  Yesszős  gethmonostori 
jobbágyaira,  midőn  ezek  Pécsről  hazatérőben  Ugh,  Konrádfalva 
meUett  haladtak,  tisztje  által  rájuk  tört,  kettőt  közülök  súlyosan 
megsebesített  s  velük  együtt  még  más  kettőt  is  ruhájuktól  s  más 
holmijuktól  mogfosztott.  Tárnoki  Péter,  a  budai  káptalan  je- 
lentése szerint,  1353-ban  Vesszőstótii  négy  jobbágyát  iszonyúan 
megverte,  megsebesítette,  több  asszonyt  lovakkal  tiportatott. 
A  következett  évben  a  pécsi  káptalan  előtt  Balogh  János,  Vesz- 
szős  tisztje,  panaszt  emelt,  hogy  Gúnya  Domokos  és  István  ura 
40  malaczczát  elhajtották,  8  ökrét,  midőn  szántottak,  és  egy  sze- 
kerét elvitték,  máskor  ismét  7  malaczot  és  10  kappant  elhajtot- 
tak, egy  jobbágy  házát  pedig  felgyújtották. 

Kötetünkben  nincs  ugyan  okmány,  mely  Tötös  vagy  embe- 
rei által  elkövetett  hatalmaskodást  említene,  de  van  az  ellen- 
kezőre. A  pécsi  káptalan  1342-ki  bizonyítványa  szerint  Antal, 
haji  prépost,  testvérével  Fülöppel,  s  több  bűntársával  Tötös  Bor- 
sod nevű  falvára  ütvén,  három  jobbágy  ajtaját  betörték,  sok  kárt 
okoztak,  az  ottani  papot  a  prépost  kiűzte,  lovát  elvitte,  Borsod, 
Arán  és  Gara  községek  lakosait  egyházi  tilalom  alá  vetette. 
A  pécsi  káptalan  s  váradi  convent  egyhangúan  jelentették  1344- 
ben  a  királynak,  hogy  Incsei  János  Bére  Miklóst,  Tötös  tótii 
tisztjét  elűzte,  s  a  nevezett  birtokot  elfoglalva  tartja.  A  pécs- 
váradi convent  1347-ben  bizonyítványt  adott  arról,  hogy  Péter, 
bodrogi  főispán,  Tötösnek  báthatői  birtokán  már  3  év  óta  hatal- 
maskodva hegy  vámot  szedet,  s  azon  birtokhoz  tartozó  halasta- 
vakat, réteket  és  kaszálókat  szekcsoi  jobbágyaival  használtatja. 
Ezzel  be  nem  érve  a  főispán,  azon  embereket  és  kalmárokat,  a 
kik  Budáról,  Szegedről,  Szerem-  és  Baranya  megyékből  a  báth- 
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monostori  vásárokra  menni  akartak,  szolgái  által  útjokban  meg- 
állíttatta, megsebesíttette,  megverette  s  bántalmaztatta,  javaiktői 
megfosztatta,  és  Dauch  nevű  birtokán  tartatni  szokott  vásárokra 
menni  kényszerítette.  Azon  évben  még  Tötös  báthatői  három 
jobbágyának  szőleit  hatalmaskodva  megszüreteltette.  Ugyan- 
azon évben  még  több  hatalmaskodás  is  történt  Tötös  birtokain. 
A  pécsváradi  convent  s  Baranya  megye  alispánja  és  szolgabirái 
igazolták,  hogy  Bakó  Miklós  embereivel  Tötösnek  Negyven  nevű 
birtokába  jővén,  egy  jobbágyot  vérig  veretett,  hat  majorsági 
holdat  learattatott,  a  birtok  egy  részét  sajátjához,  Kacsfalvához, 
csatolta ;  utóbb  megint  egy  jobbágyot  elfogatott,  Kacsfalvára 
vitetett,  ott  két  hétig  kalodáztatott  s  azután  is  tetszéséig  békök- 
ban  tartatott ;  a  negyveni  erdőt  jobbágyaival  használtatta ;  más 
ízben  a  negyveni  tisztet  és  hat  jobbágyot  vérig  megveretett,  egy 
nőt  megsebesíttetett,  azonkívül  egy  jobbágyot  maga  Bakó  meg- 
vert. 1348-ban  János  veszprémi  püspök  emberei  Tötösnek 
csípőteleki  jobbágyaira  fegyveresen  törtek,  azokat  a  szántóföld- 
ről elkergették,  12  ekéjöket  összetörték,  többet  közülök  kegyet- 
lenül megvertek,  egyet  pedig  halálosan  megsebesítettek. 

Vannak  még  kötetünkben  hasonló  hatalmaskodások  más 
esetei  is,  ezeket  azonban,  valamint  a  néhány  királyi  adományo- 
zást, birtokba  iktatást,  adásvevést,  cserét  stb.  tér  szűke  miatt 
mellőzöm,  hogy  még  három  perdöntő  bajvívást  röviden  vázol- 
hassak. 

Az  első  eset  1347-ből  való,  s  a  leleszi  convent  községe,  Sza- 
lóka,  és  Eszenyi  Tamás,  Mihály  és  László  birtoka,  Eszén  közt 
voltO. 

Érdekesebb  a  másik  eset  1348-ból.  Pál  és  György,  királyi 
vízőrök,  Nagy-Martoni  Pál  országbíró  előtt  panaszt  emeltek 
Elus  Péter,  László,  András  és  Döme  ellen,  hogy  Koachy  nevű 
birtokuk  határlásakor  a  bepanaszlottak  őket  Galnai  Péter  há- 
zába szalasztották,  azt  felgyújtották,  a  panaszlókat  pedig  elfog- 
ták s  különféle  kínzással  fogva  tartották.  Alperesek  a  vádat  ta- 

')  Ezt  és  a  harmadik  1355-iki  esetet  már  Lehoczky  Tiva- 
dar ismertette  a  »Szizadok«  martius  havi  füzete  212.,  illetőleg 
215,  lapján,  —  azért  most  csak  a  másodiknak  közlésére  szőri tkozank. 

8  z  e  r  k. 
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gadták;  8  állították,  hogy  a  felperesek  által  Koachynak  nevezett 
8  magokénak  vallott  birtoknak  nem  Koachy,  hanem  Egerszeg  a 
neve,  s  kir,  adomány  útján  az  övék,  mit  kitűzendő  határnapon 
okmányokkal  bebizonyítani  készeL  Az  új  tárgyaláskor  felpere- 
sek egy  1270-ki  nyílt-levéllel  léptek  föl,  mely  szerint  István 
király  a  Koachynak  nevezett  földtért,  szolgálatai  jutalmául  Buh- 
ténak  és  utódainak  adományozta ;  előmutatták  továbbá  András 
királynak  két  levelét,  melyeknek  egyike  1290-ben  kelt,  szerinte 
pedig  a  király  Buhte  Koachy  nevű  földét,  melyet  Thekus,  Bach 
comes  fia^  álnokul  adományoztatott  magának,  Buhténak  vissza- 
adta ;  a  másik,  évnélkűli  levelében  pedig  meghagyta  szigorúan 
Dezső  gömöri  főispánnak,  hogy  Koachy  és  Triztine  birtoklására 
nézve  Buhtét  s  Mokud  fiait,  Lászlót  és  Gált,  mindenkinek,  külö- 
nösen Thekusnak  háborgatása  ellen  oltalmazza ;  végre  előterjesz- 
tették az  egri  káptalannak  1331-ki  levelét,  mely  szerint  Thomur 
János  Koachyt,  mint  magszakadt  jószágot,  maginak  adományoz- 
tatni  kérte,  ott  kőtemplomot  építtetett,  s  a  községet  azután  Eger- 
szegnek nevezte  el,  mindez  ellen  pedig  Buhte  István  a  maga  és 
testvére,  Sebestyén,  valamint  László  és  György,  Simon  fiai,>é8 
Buhte  János,  rokonai  nevében  tiltakozott.  Ezek  ellenében  al- 
peresek először  Károly  királynak  1323-ban  kelt  levelét  mutatták 
elő,  mely  szerint  Borsod  megyében  fekvő  Egerszeg  nevű  község, 
mint  magszakadt  birtok,  Elus  Jánosnak  lőn  adományozva,  s  ő 
abba  az  egri  káptalan  és  kir.  ember  által  be  is  iktattatott ;  fel- 
mutatták továbbá  Károly  királynak  két  rendbeli,  1324.  és  1337-ki 
levelét,  melyek  szerint  Elus  János  Egerszeg  birtokába  újból  s 
két  ízben  lőn  minden  tiltakozás  nélkül  az  egri  káptalan  s  kir. 
emberek  által  bevezetve ;  végre  előterjesztették  a  szepesi  kápta- 
lan 1339-ben  kelt  levelét,  illetőleg  Drugeth  Vilmos  nádorhoz 
tett  jelentését,  hogy  egy  káptalani  tag  s  kir.  ember  által  végzett 
vizsgálatok  kiderítették,  miszerint  a  kérdéses  község  Koachynak 
soha,  hanem  mindenkor  és  mindenki  által  Egerszegnek  nevezte- 
tett. Ezek  folytán  az  országbíró  felhítta  az  egri  káptalant,  • 
küldene  ki  két  kanonokot,  kik  ugyanannyi  kir.  emberrel  vizsgál- 
nák meg  ez  ügyet,  részletes  utasítás  szerint,  a  hely  színén.  Ez 
első  ízben  nem  történhetett  meg  kellően,  mert  a  felperesek  nem 
hozták  el  magukkal  okmányaikat,  a  kir.  emberek  sem  értettek 
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egyet  az  általuk  végzettek  felől.  Az  egri  káptalau  tehát  új  vizs- 
g&lattal  lön  megbízva.  Ez  megtörtént.  A  vizsgálók  jelentették 
azután,  hogy,  a  felek,  szomszédok  s  mesgyések  és  több  nemes  je- 
lenlétében, okmányaikat  előterjesztették,  melyeket  a  vizsgálók 
mindenki  hallatára  felolvastak,  azután  a  községet  Károly  király 
adománylevele  szerint  körülhatárolták,  végre  pedig  a  felperesek- 
nek, az  okmányban  névszerint  megemlített  tanúit  és  a  szomszéd 
Ordo  község  23  lakosát  hallgatták  ki,  a  kiktől  azt  tudták  meg, 
hogy  a  kérdéses  község  régóta  Koachynak  neveztetett,  s  e  név 
alatt  kir.  vízőrök,  e  szerint  Buhte  fiai  s  testvérei,  felperesek  szü- 
léi is  foltételesen,  királyi  szolgálatok  fejében,  birtokolták ;  maga 
Buhte  is  e  birtokban  gyilkoltatott  meg,  fiai  pedig  és  testvérei  a 
trencsíni  Máté  támasztotta  zavarokban  kifosztatva  elszéledtek,  s 
a  birtokba  vissza  eUenségeik  lesei  miatt  soha  többé  nem  térhettek. 
Mindezt  a  tanúk  közúl  többen,  jelesül  István  mester  és  Péter 
bálnói  nemesek  biztos  tudomásuk  szerint,  mások  szüléik-  és  ko- 
ros emberektől  vett  hallomásuk  után  állították ;  különösen  pedig 
nevezett  István  mester  bizonyítá,  hogy  a  kérdéses  birtok  min- 
denkor Koachynak  neveztetett,  de  midőn  azt  Domokos  nádor  az 
érintett,  zavarok  alatt  elfoglalta,  ő  neveztette  el  Egerszegnek ; 
Albert,  Pouka  fia,  koros  ember  pedig  azt  vállá,  hogy  a  birtok, 
az  ő  emlékezetére,  mindenkor  Egerszegnek  hívatott,  de  azt  is 
hallá,  hogy  egykoron  Koachynak  is  neveztetett  Az  alpere- 
seknek az  okmányban  névszerint  megemlített  tanúi  azt  vallák, 
hogy  a  per  tárgya  Koachynak  soha,  hanem  mindig  Egerszegnek 
neveztetett  Mind  a  két  fél  néhány  tanút  kifogásolt.  A  vizs- 
gálók megtudták  továbbá,  hogy  a  kérdéses  birtok  egykoron 
Horváth  Miklósé  volt,  de  a  ki  örökösök  nélkül  halt  el.  Emígy 
az  ügy  eldöntése,  a  felek  beleegyeztével,  párviadalra  bízatott  A 
katonásan  fölfegyverzett  viadorok  előbb  lándsákkal,  utóbb  kar- 
dok-, buzogányok-,  csákányokkal  (bicellis)  viaskodtak.  Győztes 
az  alperesek  viadora  lőn. 

Még  néhány  apróbb  adat 

Vid  nyitrai  püspököt  mint  1344-ben  kir.  korlátnokot  (116. 
1.)  eddig  nem  ismertük. 

Az  1871-ki  »Századok«  623.1.Drugeth  Miklós  mint  1359- 
ben  országbíró  említtetik,  a  mi  akkor  már  nem  lehetett,  mert 
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kötetünk  614. 1.  Lajos  király  1355-ki  ^okmányában  őt  már  holt- 
nak nevezi.  Czinárnális  1369-re  Ugrini  Miklóst,  Franki  Vilmos- 
nál pedig  Újlaki  Miklóst  olvassuk  országbírónak. 

Főispánokról  is  bővültek  ismereteink.  így  Tamás  erdélyi 
vajda  mint  1342-ben  nógrádi  főispán  (45. 1.)  eddig  ismeretlen 
volt,  legalább  nincs  sem  Czinámál,  sem  Mocsárynál.  Hasonlóan 
ismeretlenek  voltak  eddig : 

Miklós  1346-ban  ungi  (188.  L),  talán  az,  a  kit  Czinár 
1353-ra  említ 

Miklós  1346-ban  barsi  (195.  l.> 

Becsei  Vesszős,  mint  föntebb  érintem,  1 347 — 1354.  zólyomi. 

Péter  1347-ben  bodrogi  főispán  (258. 1.)  nincs  semCzinár- 
nál,  sem  Dudás  Ödönnél  az  1871-ki  »Századok«  442.  1. 

Szécsi  Tamás  kevei  főispánt  eddig  Czinárból  csak  1347-re 
ismertük,  itt  (347. 1.)  1348-ra  (404. 1.),  1349-re  is  mint  olyan 
fordul  elő,  sőt  1348-ban  krassói  is  volt  (347.  !•) 

Ugyanő  mint  turóczi  főispán  Cziuárból  csak  1353-ra  is- 
meretes, kötetünk  417.,  447.,  480.  U.  szerint  már  1350—1352- 
ben,  az  553. 1.  szerint  pedig  1354-ben  is  az  volt. 

Czinámál  1351-re  Báthoiy  Lászlót  olvassuk  szabolcsi  fő- 
ispánnak, itt  (456. 1.)  Jakab  szabolcsi  főispán  Kálióban  1351-ben 
>feria  quarta  proxima  ante  festum  corporis  Christi*  tartott  köz- 
gyűlésből a  szolgabirákkal  együtt  Jób  unokái  részéről  bizonyít- 
ványt állít  ki.  ^ 

Czinárból  eddig  három  bessenyő  főispánt  ismertünk,  köte- 
tünkből Bessenyö  Gergely  bessenyő  főispánsága  1347 — 1355-ig 
igazolható.  1351-re  emÜt  ugyan  Czinár  >Gteorgiust,«  de  ez  való- 
színűleg Fejér  György  tollhibája  »Gregorius«  helyett.  A  246. 
1.  két  bessenyő  szolgabíróról  is  van  emlékezet 

A  44. 1.  baranyai  pénzláb  fordul  elő. 

A  Hortobágynak  egykoron  nagyobb  medre  volt.  1343-ban 
ugyanis  az  egri  káptalan  Zámmonostor  falut  két  egyenlő  részre 
osztván,  az  egyikbe  János  nógrádi  esperest,  Lörinczet,  Eősi  István 
fiait  és  Goghot,  a  másikba  pedig  Dósa  nádor  fiait,  Jakabot  és 
Pált,  iktatta  be,  egyebek  közt  azon  kikötéssel,  hogy  valahányszor' 
a  Hortobágy  kiont  s  az  átkelők  számára  kompok  (naves)  volnának 
szükségesek,  ilyen  kompokat  a  felek  tartani,  s  azoknak  egyenlően 
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felosztandó  jövedelméből  ki  is  javitani,  a  folyón  pedig  hidat  is 
közösen  építeni  és  fenntartani  kötelesek  (58.  1.). 

Jemej  a  »Magyar  Tört.  Tárc  11.  kötetében  összeállitá  a 
magyarorszá^gi  k&ptalanok  és  conventek  mint  hielmes  és  hiteles 
helyek  jegyzékét;  itt  a  176. 1.  egy  eddig  ismeretlen  conventnek, 
a  földvárinak,  maradt  fenn  emlékezete  1345.  évről. 

1349-ben  a  beregszászi  tanács  bizonyítványt  adott  arról, 
hogy  Péter  kígyósi  pap  egy  szerzett  szőlejét  János,  István  és 
Ellára  saját  gyermekeinek  adta,  mire  a  város  törvénye  szerint 
áldomás  következett  (secundum  Jura  nostre  Civitatis  victimam 
bibendo.)  (403.1.). 

Végre  a  nélkül,  hogy  a  Botka  Tivadar  s  Balássy  Ferencz 
közt  a  vármegyékről  közelebb  a  » Századok  «-ban  folyt  vitába 
avatkozni  akarnék,  fölemlítem,  mikép  a  427.  és  571.  11.,  még- 
pedig egy  szónak  írva  » Hevesújvár «  vármegye  fordul  elő,  amott 
Egerszalók  és  Tehemus,  emitt  Tisza-  és  Egerszalók  benne  fekvö- 
kűl  említtetvén.  GARÁDY. 


TÁRCZA. 


—  Á  Magyar  Történelmi  Társalat  apríi  3iki  üi^e  nagj- 

számmal  összegyűlt  választmányi  tagok  s  szintén  számos,  előkelő  kö- 
zönség jelenlétében  ment  végbe.  Az  ülést,  a  választmány  kérésére, 
Tanárky  Gedeon  választmányi  tag  n^^tta  meg,  azonban  Hor- 
váth Mihály  elnök  csakhamar  megérkezvén,  átvette  az  ülés  ve- 
zetését. 

Miután  a  martius  havi  jegyzőkönyv  hitelesíttetett,  a  következő 
folyó  ügyek  terjesztettek  elő : 

1.  A  nemzeti  muzenm  igazgatósága  köszönő  iratot  küld  a  Zicby- 
codez  második  kötetének  megküldéseért  Tadomásúl  vétetik. 

2.  Évdijas  tagokúi  ajánltattak  és  egyhangúlag  megválasztattak : 
Lipovniczky  Sándor  orsz.  képviselő  1868-tól,  Odescalchi-Degenfeld 
Anna  herczegnő  Genfben,  Balthazár  Béla  társulati  h.  pénztárnok,  Balt- 
hazár  Győző  és  Dede  Károly  közlekedésügyi  álíamtisztvisolők  Pesten, 
dr.  Sass  István  Szegzárdon,  Pintér  Sándor  h.  ügyvéd  Szécsényben  (Nóg- 
rád) és  Doby  Antal  pénzügyi  tiszt  Tisza-Újlakon,  —  1873  elejétől 
kezdve. 
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3.  Futó  Mihály  reform,  lyccumi  tanár  és  tagtárs  úr  Hód- 
MezŐ-VáBárhelyről,  Szónyi  Bei^iámiii  ottani  n^hai  ref.  lelkész  latin  éa 
magyar,  prózában  és  yerseskrónika  alakban  írt  terjedelmes  főljegyzései- 
nek  másolatát  küldi  be  az  1753-iki  Tisza-táji  Pethöféle  népforrongás- 
róly  —  adal^úl  a  Századok  1870*iki  folyamában  e  tárgyról  közzé 
tett  két  rendbeli  czikkhez.  —  Köszönettel  fogadtatik,  s  a  társulat  köz- 
lönyében ismertetve,  illetőleg  közzé  téve  leend. 

4.  Doby  Antal  úr  néhány  darab  XVII— XVIII-ik  századi 
okmányt  küld  be  részint  eredetiben,  részint  másolatban,  köztük  gr. 
Homonnay  (xyörgy  er.  conyenti ó-levelét  1659-b61  » Nemzetes  Chernél 
Pál  fŐember-8zolgája«  részere,  —  továbbá  néhány  régibb  községi 
pecsét  lenyomatot.  Ezek  közül  a  máramarosi  öt  korona-város  egy  pai- 
zson  egyesített  szép  metszetű  s  magyar  körirata  pecsété  1701-ből  eddi- 
gelé ismertetve  nem  lévén:  ki  íbg  adatni  rajzban  is  a  > Századokban. < 
Az  okmányok  pedig,  miután  Deák  Farkas  és  ThalyKálmán 
jegyzeteket  vettek  belőlök,  —  köszönettel  visszaküldetnek  a  sziVvS 
közlőnek. 

5.  Herczeg  Odescalchi  Arthúr  ismét  egész  halmaz 
régibb  és  újabbkori  eredeti  okmányt  mutat  be  a  Trakostyányi  gróf 
Draskovith-család  biszági  levéltárából ;  köztük  három  Árpád-, 
és  számos  Anjou-,  Zsigmond-,  Hunyady-  és  Jagelló-korit,  Istvánffy 
Miklós  alnádor  és  hires  történetirónak  eredeti  megbővített  czímeres- 
levelét  és  alnádorl  diplomáját  Rudolf  királytól,  mind  a  kettő  gyönyörű 
initialékkal  s  egyéb  festett  diszitményekkel,  s  igen  szépen  cons3rválva. 
Továbbá  a  biszági  vár  bástyáin  látható  egy  ismeretlen  czimerés  egy  lő- 
rés feletti  templarius  jelvény  rajzát  fac-similében,  melyek  az  Archaeo- 
logiai  Közleményekben  fognak  kiadatni.  A  XVII-ik  századból  bemu* 
tátott  missilisek  között  gr.  Eszterházy  Miklós  nádor,  Lippay  György 
érsek,  gr.  Zrínyi  Péter  bán,  gr.  Nádasdy  Ferencz  és  gr.  Draskovith 
Miklós  országbírák  stb.  magyar  levelei  vannak,  Zrínyinek  finom  gyítrü- 
pecsétével,  és  egy  igen  becses  mívelődés-történeti  adalék :  a  Draskovith 
Anna-Mária  gróf-kisasszonynyal  1652-ben  adott  dúsgazdag  női  hozo- 
mány részletei  leltára,  melyet  a  bematató  herczeg  lemásolni  és  a  »Szá- 
zadokc  számára  közlés  végett  átengedni  kegyeskedett.  Van  e  levelek 
közt  végre  Istvánffy  Miklósnak  lö97-böl  egy  sajátkezű  magyar  le- 
vele, és  Bay  Mihálynak  ugyanezen  évből  egy  hosszú,  tüzetes  tudósí- 
tása   Dévény  várából,    a    török   elleni  táborozásokról,  —  ezt  az  ülés 
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v^ge  fel^  V éghely  Dezső,  Istvánfiynak  több  fogalmazatát  és  szá* 
moB  Bocskay-korbeli  fontos  ügyiratot  tartalmazó  kdt  kötetét  pedig  — 
melyeknek  táblái  eme  régi  történészilnk  czímerével  ékesek  —  Nagy 
Imre  ismertette  röviden.  Bővebb  tanulmányozás,  illetőleg  Istvánfiy 
kiadott  munkáival  leendő  egybevetés  végett,  (hogy  a  mi  ü j  van  bcn- 
nök,  ekkép  kiderüljön)  e  kötetek  Franki  Vilmos  és  Nagy  Imre 
uraknak  adattak  ki,  míg  a  többi  Draskovitb-féie  okmányok  lemásolá- 
sát s  kivonatozáslt  egy  részről  maga  ő  herczcgsége,  más  részről  Nagy 
Imre,  Thaly,  Géresi  Kálmán  és  Hatos  Gusztáv  urak  vállalták  el. 

Végül,  Horváth  Mihály  elnök  indítványára  a  választ- 
mány jegyzőkönyvileg  szavazott  hálás  köszönetet  Odoscalchi 
Arthiirhgé  főmlga  iránt^  azon  nemes  buzgalmáért  s  ügyszeretetéért, 
melyet  a  jelenleg  bemutatott  nagybecsű  okmányok  és  kéziratok  kisze- 
melése, felhozatala  és  előterjesztése  által  is  ismételve  kitünteíni  mél- 
tóztatott. 

6.  Supala  Ferencz  vál.-tag  olvasA  föl  a  múlt  ülésen  Orbán 
Balázs  által  bemutatott  és  a  társulat  utján  a  nemzeti  múzeumnak  aján- 
dékozott Jánossy  Rezsőféle  12  db  okmány  regest4it,  s  tett 
egyszersmind  rövid  jelentést  a  zágrábi  »Rad«  XXI-ik  kötetéről,  — me- 
lyet l.  alább. 

7.  £  folyó  ügyek  s  előterjesztések  ^ után  Thaly  Kálmán 
ült  a  felolvasó  asztalhoz,  ki  is  II.  Rákóczi  Ferencz,  gr.  Ber- 
csényi Miklós,  Zrínyi  Ilona,  Thököly  és  a  többi  régi 
bujdosók  hamvainak  hazaszállításáról  értekezett.  Fölemlítve  Zemplén 
vármegye  közönségének  e  tárgyban  legközelebb  hozott  határosCatát,  s 
reflectálva  ugyan  ezen  ügyben  már  a  > Századok «  1871-ik  évi  folyama 
220.  l.  rövideden  kijelentett  saját  nézetére  :  azon  indokolt  indítványt 
teszi,  hogy  a  bujdosók  földi  maradványainak  hazahozatala  halasztas- 
sék,  a  mostani  belszervezkedési  intézkedésekkel  s  anyagi  ügyekkel 
bajlódó  időről  1876-ra,  mint  Rákóczi  születésének  két 
százados  évfordulójára,  akkor  azonban  foganatositassék  az  a 
nemzethez  és  ama  dicsőemlékü  szabadsághősökhez  méltó  diszszel  s  Ün- 
nepélyességgel. Úgymint  1)  1876.  mart.  2T-ike,  mint  IL  Rákóczi 
Ferencz  fejedelem  születésnapja  országosan  megünnepeltessék.  2)  Az 
1715.  49-dik  törvényczikknek  Rákóczira,  Bercsényire  s  elvtársaikra 
vonatkozó  része  decretáltassék  helytelennek  s  érvénytelennek,  sŐt  el- 
lenkezőleg, Rákóczi,  Bercsényi  és  követőik  honfidi  érdemei   törvényileg 
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ozikkelyeztesscnek  be  a  hálds  haza  által.  3}  Rákóczi  örök  emlékére 
Budapest  egyik  főterén  —  lehetőleg  a  nemzeti  múzeum  homlok- 
zata előtt  —  nagyszerű  lovagszobor  emeltessék,  csatáit  és  élte  neveze- 
tesebb jeleneteit  ábrázoló  reliefekkel.  4}  Az  ő  és  r.  kath.  vallású  buj- 
dosótársainak hamvai  a  kassai  székesegyház  egyik  hajójában,  mely 
e  czélra  nemzeti  mauzóleummá  alakítandó,  megillető  diszü  örök  nyug- 
helyre,  —  Thököly  Imre  tetemei  pedig  saját  városa  Késmárk 
evang.  templomában,  végre  Vay  Ádáméi  vagy  a  debreczeni  ref . 
főtemplomban,  vagy  a  vajai  családi  sírboltban  tétessenek  hazai  hantok 
alá,  miután  előbb  idegen  országokból  Ünnepélyesen,  országos  küldött- 
s^  által  hazaszállíttattak.  5)  Mind  e  föntebbi  intézkedések  költségei  a 
bujdosóktól  jogtalanul  elkobzott  töméntelen  birtokok  közíil  a  még  je- 
lenleg is  az  országos  kincstár  kezén  levő  Rákócziféle  tokaji,  Bercsényi- 
féle ungvári,  s  Thökölyféle  likavai  és  vajda-hunyadi  stb,  uradalmak 
jövedelméből  fedezendóTc. 

Thaly  előadása,  illetőleg  indítványa,  mint  szélesbköríi  elterje- 
désre szánt  mű,  —  az  ülés  utáni  napokban  a  fó'bb  napi  közlönyökben 
egész  terjedelmtileg  kiadatott,  s  azóta  élénk  eszmecserére  adott  alkal- 
mat a  joumalisticában. 

Ez  után  Thaly  az  általa  a  múlt  1872-ik  év  nyarán  a  bártfai  le- 
véltárban föllelt,  eddig  ismeretlen  követi  naplót  mutatta  be  s  ismertette, 
melyet  a  hires  ónodi  gyűlés  alkalmával,  T 707-ben  P  é  c  h  y 
Ádám,  sz.  kir.  Bártfa  városának  főkövete  magyar  nyelven  írt.  A 
terjedelmes  és  igen  élénk  naplóból  —  melyben  a  jelentékenyebb  beszé- 
dek is  közölve  vannak  kivonatosan  —  az  ónodi  gyűlésnek  számos  eddig 
homályos  részletét  ismerjük  meg  teljes  világításban,  sőt  több  oly  tár- 
gyat is,  melyek  hogy  ott  fennforgott ak,  innét  tudjuk  meg  először ;  ilyen 
pl.  az  ország  czímerének,  a  czímzések  használatának,  és  rendi  öltöze- 
teknek ügye  stb,  A  lényeges  történelmi  becscsel  bíró  napló  alkalmilag 
ki  fog  adatni  a  Századokban. 

Végezetre  zártülés  tartatott  a  társulat  gazdasigi  ügyeiben,  mely- 
nek tárgyai  közül  kiemeljük,  hogy  néhai  B  a  1  o  g  h  y  László  pénztár- 
nok özvegyének  a  fólmentvény  az  1873.  évi  január  1-től  febr.  15-kéig 
eltelt  időszakra  is  kiadatni  határoztatott  a  pénztárvizsgáló  bizottság 
jelentése  alapján,  mely  bizottság  tagjai,  ű.  m.  DeákFarkas,  Hor- 
váth Árpád  és  Pauler  Gyula  ügyész  urak  iránt,  fáradsá- 
gos feladatuk  oly  lelkiismeretes  és  buzgó  teljesítéséért,  jegyzőkönyvbe 
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iktatandó  köszönet  szavaztatott  meg.  Ugyanok  a  társulati  vagyon-ke- 
zel^s  körüli  ellenörköd^sre  továbbra  is  fólkérettek,  Balthazár  Béla  h. 
pénztárnok  úr  pedig  utasíttatott,  hogj  a  Jelenlegi  mintegy  2000.  frtnyi 
készpenzkészletb^íl  —  melyből  500  frt  alapítványokból  gyűlt  be  — 
egy  darab  1000  frt  névértékű  m.  fóldhitelintézeti  záloglevelet  vásárol- 
jon, mely  is  a  társulati  alaptőkéhez  csatoltassék. 


—  Ám.  tud.  Akadémia  apríl  l-jén  összes  ülést  tartván, 
Nagy  Iván  olvasott  fel  egy  alapos  részletességgel  kidolgozott  s 
emelkedett  hangon  tartott  emlékbeszédet  Érdy  János  rendes  tag 
fölött.  Értekező  élénken  és  híven  vázolá  ama  nem  kis  szolgálatokat, 
melyeket  a  boldogult  a  hazai  tudományosságnak,  különösen  az  é  r  m  é- 
szét  és  a  régi  sírok  ásatása  s  fölkutatása  terén  tett.  Ez  utóbbi  me- 
zőn ő  volt  az  első  tudományos  kutató,  úttörő  hazánkban,  s  mint  a 
székes-fehérvári,  érdi  stb.  ásatások  sikere  bizonyítja :  elévülhetlen  ered- 
ményeket vívott  ki ;  főérdemét  azonban  mégis  nummismaticai  jeles 
müvei  képezik,  mely  tudományágat  40  évnél  tovább  müveié,  s  úgy  az 
Akadémia  mint  részben  a  nemzeti  múzeum  éremtárait  is  ő  rendezte. 
Utolsó  munkája  is  a  spalatói  berezegek  ritka  érmeiről  szól. 

A  Il-ik  osztály  april  7-iki  ülésén  Balássy  Ferencz  tavaly 
megválasztott  levelező  tag  foglalá  el  székét,  >A  székely  krónika  és  a 
magyar  alapszerződése  czímü  egybehasonlító  történeti  tanulmányával, 
mely  azon  beható  és  körülményes  vizsgálódások  szülte  szakjártasaággal 
van  Írva,  a  melyről  Balássyt  olvasóink  előnyösen  ismerik.  Ugyanezen 
ülésen  mutatta  be  B  ó  m  e  r  a  győri  székesegyház  ritka  szép  régi  anti- 
phonaléját,  mely  stylszerüleg  restaurálva,  a  bécsi  közkiállításra  fog  föl- 
küldetni. Thierry  Amadé  fölött  emlékbeszédet  Szabó  Károly  fog  tartani. 


—  Thierry  Amadé.  Thierry  Amadé,  a  franczia  »Institut€ 
tagja,  a  becsületrend  nagykeresztose,  az  ország  senatora,  a  múlt  hó 
26-án  életének  75-ik  évében  megszűnt  élni. 

Thierry  Amadé  —  Thierry  Simon,  Jakab,  Miklós,  Ágostonnak, 
az  újkor  egyik  legkitűnőbb  történészének  fivére  —  1797-ben  augustus 
2-án  Bloisban  született.  Eleinte  egész  erejéből  a  közoktatási  szakmára 
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szánta  magát,  s  mint  kitünö  tauférfiű  a  Yatimesnil-ministerium  alatt 
tanári  ezeket  is  nyert  a  besan^oni  akadémián.  Az  1830-ki  júliusi 
forradalom  ut'^n,  miután  a  befolyásra  jutott  doctrinairekkel  baráti 
viszonyban  állott,  a  kormány  kinevezte  öt  a  Saone-departement  prdfect- 
}évé.  Már  akkor  számos,  nagy  figyelmet  keltett  munkája  jelent  meg, 
miknek  alapján  a  franczia  akadémia  1841-ben  megválasztotta  tagjai 
kőzd.  A  júliusi  monarchia  tiz  utolsó  hónapjában  előkelő  hivatalt  viselt 
a  franczia  államtanácsban,  melyet  megtartott  a  császárság  alatt  is. 
1868-ban  nevezte  ki  senatornak. 

Jelesebb  munkái  kivált  a  frank  ó-korra  vonatkoznak  s  mély  éa 
alapos  búvárlat  eredményei.  Ilyen  például  á  »Resumé  de  l'histoire  de  la 
Gnyenne,«  mely  1828-ban  jelent  meg,  s  melyet  később  számos  becses 
történeti  értekezés  követett.  Nagyobb  munkái  a  szintén  először  1828rban 
s  később  több  kiadásban  megjelent  három  kötetes  ^Histoire  des  Graulois 
jusqu'  a  la  domination  romaine,€  az  1840 — 47  közt  megjelent  szintén 
három  kötetre  terjedő  munka,  az  előbbinek  folytatása :  »HÍ8toire  de  la 
Gaule  sous  1'  administration  romaine«  két  kötetben,  a  ^Bécits  de  la 
histoire  romaine  au  cinquiéme  siéclec  1860-ból  stb. 

De  a  mi  minket  magyarokat  leginkább  érdekel  s  a  mivel  a  ma- 
gyar őstörténet  körül  maradandó  emléket  emelt  magának,  az  az  először 
1856-ban  8  azóta  több  kiadásban  megjelent  két  müve:  »Attila 
történeim  e€  és  »Attila  fiai  és  utóda  i<  történelme,  melyet 
Szabó  Károly  magyarra  fordítva  1865-ben  bocsátott  közre,  s  melynek 
második  kiadása  most  került  ki  sajtó  alól. 

Thierry  Amadé  mindig  nagy  előszeretettel  viseltetett  a  magyar 
nemzet  iránt.  De  e  két  becses  mü  megírására  mégis  az  a  körülmény 
indította,  hogy  a  római  Galliáról  irt  munkája  folyamában  foglalkoznia 
kellett  Attilával  és  a  Bajnán  át  451-ben  történt  berohanásával ;  bizo- 
nyos kimondhatatlan  tudvágygyal  állapodott  meg  a  hun  király  idegen 
éB  rettentő  alakja •  előtt,  s  nagy  hévvel  fogott  tanulmányozásához. 

Az  Attiláról  elterjedt,  inkább  mesés,  mint  történetszemélyi  fogalom- 
mal nem  volt  megelégedve:  lelkéig  akart  hatolni,  s  olyannak  látni,  a  minő 
valóban  volt ;  ha  nem  is  ügy,  a  mint  kortársai  látták,  de  legalább  úgy, 
a  mint  a  távolból  látnunk  engedek.  Merész  vállalat,  a  melylyel  hazai 
történészeink  sem  mertek  megküzdeni.  E  feladata  megoldásában  Thierry 
maga  is  csak  le^nkább  Friscus  Bhetor  kalauzolására  bízhatta  magát,  ki 
449-ben  a  II.  Theodosius  byzanti  császlr  által  Attilához  küldött  követ- 
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Béghez  csatlakozva^  bejárta  a  dunamelléki  Hunniát,  időzve  a  hnnnok 
között,  8  igen  közelről  szemlélve  Attilát  és  népeit,  s  kinek  e  követség 
történetéről  szóló  leírása  csaknem  egész  terjedelmében  fennmaradt. 

Priscus  kivonatai,  Prosper  Aquitanus  és  Idatins  igen  rövidre  vont 
krónikái  után  leginkább  használta  Jornandes,  a  visigóth  eredetű  raven- 
nai  püspök  följegyzéseit,  ki  550.  körül  irta  honfiai,  a  góthok  történetét, 
melyben  bő  tért  szentelt  a  hunok  és  királynk  festésének.  Ez  már  más 
szempont  mint  a  Priscusé.  Attila  egy  század  távolából,  erősen  költőie- 
sitett  hagyományok  ködén  keresztül  nem  nagyobbnak,  hanem  vadabb- 
nak, erŐltetettebb  s  szinpadiasabb  barbárságban  tűnik  fel  s  sokat  v^zt 
történelmi  valóságából. 

Harmadik  forrását  a  német  költemények  és  latin  legendák  képez- 
ték. Ez  utóbbiakban  Attila  úgy  tűnik  fel,  mint  a  gondviselés  által  ren- 
delt személyiség,  ki  a  rómaiak  bűneit  megfenyitni  jött :  Isten  ostora. 
Ez  már  nem  történelem,  de  hitrege.  De  azért  becsesek  történeti  szem- 
pontból is. 

Germánia  hagyományos  énekei  egészen  más  képet  tárnak  elé. 
Ezekben  Attila,  durvaságából  kivetkőzve,  oly  szerepet  játszik,  mint 
Níigy  Károly  azon  költeményekben,  melyek  róla  szólnak.  A  rett-enetes 
Attila  békés,  vendégszerető  királylyá,  jó  emberré,  víg  lakomázó  pajtássá 
lesz,  ki  germán  hadnagyaira  bizza,  hogy  nevében  verekedjenek  s  dicső- 
ségét neveljék.  Az  efPéle  emlékek  számosak  s  igen  különböző  korbdllek ; 
Hildebrand  éneke  kezdi  meg  a  sort  s  a  Niebelungen  Lied  rekeszti  be. 

De  Thierry  ezeken  kivűl  a  magyar  hagyományokat  is  fölhasználta, 
8  igen  elismerőleg  nyilatkozik  róluk.  »Ezek,  úgymond,  eredeti  költésze- 
tükért s  gyakran  különös  felfogásukért  mindközt  a  legérdekesebbek,  s 
csodálatosan  felfoghatóvá  teszik  azon  fajok  szellemét,  melyekhez  Attila 
tartozott,  különösen  pedig  a  magyar  nép,  az  Európába  telepedett  hun 
népségek  ez  utolsó  ága,  szellemét.  Kelet  hőse  ezekben  egészen  más^ 
nagyon  váratlan  világításban  jelenik  meg  a  nyugotiak  előtt.  Attila  s 
húnfajta  nemzetek  lelke,  mely  a  magyar  nemzetben  megtestesülve,  en- 
nek alapítójában.  Almosban,  és  első  keresztyén  királyában,  Szent- 
Istvánban  feltámadt ;  Isten  ostora,  midőn  a  hunok  pogányok,  s  átalakul 
patríarchává,  midőn  megtérésük  napja  közeledik.^ 

Ezért  Thierry  az  Attiláról  való  történelmi  tanulmánynak  múlha- 
tatlanul kiegészítő  részéül  tekintette  a  híres  hódítóra  .vonatkozó  legen- 
dák és  hagyományok  tanulmányozását,  S  müvét  befejező   munkájában 
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egymásután  megy  át   a  latin'és  a  némot   tartomásjok  hagyományain, 

végre  azokon,  melyek  a.  hűnlajta  keleti  népektől  származnak,  vagy 
látszanak  szármmp. 

Attila  birodalma  az  (>  halála  után  felbomlott,  de  a  hűn  népségek 
se  szét  nem  szóródtak,  bö  Vissza  nem  futottak  Ázsiába,  hanem  félelmes 
csopor^aikkal,  melyek  egyesülve  egy  nagy  királyságot  alkottak,  elfog- 
lalva tartották  keleti  Európát  s  különösen  a  Duna  völgyét.  Attila  leg- 
harcziasabb  fiai  kormányozták  azt  a  királyságot  és  folytatták  a  harczot 
a  rómaiak  ellen ;  a  többiek  meghódoltak  a  keleti  császárnak  és  tőle 
szállásokat  kaptak,  hol  törzseikkel  együtt  megtelepedtek.  Thierry  nyo- 
mozta a  történelemben  Isten  ostora  ez  utódai  mindegyikének  sorsát,  egy- 
másra következését  s  azon  viszontagságokat,  mdlyeken  átmentek  az 
európai  hunok  századról  századra.  így  támadt  második,  reánk  nézve 
szintén  kiváló  horderejű  mÜve :  »Attila  fiai  és  utódai  tör- 
ténet e.< 

Az  első  hűn  birodalom  s  a  romjaiból  alakúit  királyság  után  Ázsia 
belsejéből  avar  vagyis  előbb  vár k hűn  név  alatt  a  hunok  egy 
oldalága  nyomul  elŐ,  mely  a  Dunától  északra  egy  új  uralmat,  egy  má- 
sodik hűn  birodalmat  alkot,  a  mely  az  elsővel  kiterjedésre  nézve  csak- 
nem egyenlő,  a  rómaiak  előtt  nemkevésbé  félelmes,  s  mely  Baján  khán 
személyében  Attila  méltó  versenytársát  mutatja  föl.  £z  a  második  biro- 
dalom, melyet  a  frankok,  bolgárok  és  szlávok  összevágó-  erőfeszítése 
rombolt  le,  egy  harmadiknak,  a  magyar  birodalomnak  ad  belyet, 
melynek  alapját  a  IX.  század  végével  vetik  meg  s  mely  máig  is  áll. 

A  Duna  és  Volga  völgyeiben,  az  Ural  lejtőin,  a  Kaspi  és  Fekete- 
tenger pusztáin  máig  is  élnek  azok  a  ftgok,  melyek  a  lY.  században 
Balamírral,  az  V-ben  Attilával,  a  Vl-ban  az  avarokkal,  a  IX-ben  a 
magyarokkal  kijöttek,  hogy  Európa  közepét  elfoglalják  s  különösen 
Görögországot  fenyegessék,  —  így  szól  Thierry,  munkája  első  kiadásá- 
nak előszavában.  —  Ma  már  tizenöt  százada,  hogy  e  kiáltás:  >a 
Caesarok  városára  !€  legelőször  hangzott  e  vad  vidékeken. 

Thierry  müvében  túlmegy  tulajdonképi  tárgya  határain,  s  történe- 
tünknek a  frank  birodalom  történetével  kapcsolatos  későbbi  érintkezése 
pontjait  is  figyelmére  méltatja.  Sőt  a  mai  magyar  nemzetről  is  megem- 
lékezik, még  pedig  oly  melegséggel,  oly  biztató  bátorítással,  a  minőben 
idegenek  részéről  ritkán  részesültünk,  kivált  elnyomatásunk  idejében. 
>Ez  a  nemes  magyar  nép,  —  így  kiált  fól  1856-ban,  —  bármily  levertnek 
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látszik  isy  tele  van  élettel  és  eró'yel,  szerencséjére  Európa  népeinek.  Ő 
az,  a  ki  Európa  és  Ázsia  kapuján  őrködik ;  legyen  is  hü  őre  annak  !  Rósz 
és  balvégzetű  politika  volna  egy  polgárosúlt  és  katbolikus  német  ha- 
talmasság részéről  elnyomni  egy  oly  nemzetet,  mely  védője  azon  oldal- 
ról, hol  a  hódítás  telhetetlen  szenvedélye  forrong,  a  barbárságra  támasz- 
kodva. De,  bármi  történjék  is,  Magyarország  élni  fog  rendeltetésének. 
Egy  nép  sem  ment  keresztül  keserűbb  viszontagságokon;  a  tatárok 
által  elfoglalva,  a  törökök  által  feldúlva,  bel  meghasonlás  által  számta- 
lanszor elnyomva,  s  nemegyszer  saját  fejedelmei  által  is  megrontva, 
minden  romlásából  erősen  és  önbizalommal  emelkedett  föl.  Ez  az  eleven 
életerő,  mely  a  húnfajta  népeket  tizenöt  század  óta,  annyi  ellenük  esküdt 
törekvések  daczára,  á  Tisza  és  Duna  partjain  fenntartotta,  a  magyarnak 
lelke  mélyében  fekszik  s  még  megtört  büszkeségében  is  kitörik.  Szent- 
István,  Nagy-Lajos  és  a  Hunyadyak  nemzete  bebizonyította,  hogy  tud 
tümi,  hogy  bevárja  a  dicsőség  napjait !« 

így  ^zóla  rólunk  egj  idegen  tudós,  akkor,  mikor  mindenki  elha- 
gyott bennünket 

A  megjelent  munkák  nagy  feltűnést  okoztak  a  történelmet  művelő 
körökben.  A  magyar  tudományos  Akadémia  rögtön  megválasztotta 
Thierryt  kültagjának,  mit  az  érdemes-  tudós  a  legnagyobb  megtisztelte- 
tésként fogadott  8  fölkérte  tudósainkat,  hogy  a  művében  előforduló 
hibákat,  tévedéseket,  melyektől  egy  emberi  mű  sem  lehet  ment,  helyre- 
igazítani s  netán  uj  adatokkal  bővíteni  szíveskedjenek.  Thierry  e  kívá- 
natának  siettek  is  eleget  tenni  tudósaink,  s  Bartal  György,  Erdy  János, 
Kiss  János,  Balogh  Pál,  Nagy  és  különösen  Szabó  Károly  —  kivel 
Thierry  aztán  tüzetesebb  levelezésbe  is  bocsátkozott  —  rendelkezésükre 
bocsáták  e  tárgyra  vonatkozó  gyűjteményeiket,  jegyzeteiket  és  felvilá- 
gosító adataikat,  miket  Thierry  lelkiismeretesen  felhasználván,  függelék- 
ként csatolt  munkája  második  kiadásához,  mely  már  a  magyar  Akadémia 
pártolása  alatt  jelent  meg. 

E  kiadáshoz  még  egy  becses  adalék  is  van  csatolva :  e^y  bírálati 
értekezés  a  chalonsi  (Cataulunum)  harczról.  ül.  Napokon  ugyanis  nagy 
gyakorló  táborát  épen  a  város  mellett  azokon  a  tereken  állította  fel, 
hol  tizennégy  század  előtt  Európa  összeütközött  Ázsiával.  E  téren  a 
Suippe  partján  egy  még  jókarban  levő  római  táborhely  áll,  melyet  a 
hagyomány  Attila  tábora  név  alatt  emleget.  E  táborról  s  arról  a  szerep- 
ről, melyet  a  chalonsi  harcz  eseményei  közben  e  tábornak  tulajdoníthatni, 


Digitized  by  LjOOQIC 


tírcza.  295 

sok  vita  támadt  a  tudósok  közt.  £z  adott  alkalmat  az  értekezés  megírá- 
sára, mely  Atüla  és  Aetios  seregeinek  e  nevezetes  napon  elfoglalt  állo- 
másait fejtegető. 

Thierry  Amadé,  ki  oly  erős  szellemi  kötelékkel  fűzte  magát  hoz- 
zánk, tehát  kiszenvedett.  Emléke  azonban  örökre  élni  fog,  hála  közt 
emlegetve  nemcsak  nemzeténél,  de  nálunk  is.  Arczképe  a  magyar 
Akadémia  palotájában  kitűnő  tudósaink  sorában  ékeskedik,  őseinkre 
vonatkozó  jeles  müveit  Szabó  Károly  jeles  fordítása  után  minden  müveit 
magyar  ismeri.  *" 

Nyugodjanak  békével  a  nagy  tudós  hamvai,  kit  rokonszenv  és 
történetünk  biivárlása  szellemi  testvérünkké  avatott ! 


—  KárOli  Gáspár  lerele^  1576.  Zemplén-ungi  kirándulásunk 
alkalmával  futólag  a  Kassa  városi  levéltárt  is  megtekintvén :  búváraink 
figyelme  ott  —  mint  a  » Századoké  1871.  octoberi  füzetében  is  említtetik 
—  különösen  az  eladdig  elkárhoztatott  lymbusra  irányúit,  melyben 
nagybecsű  levelezések  födöztettek  föl  a  XVI-dik  századból,  s  nagyjában 
mindjárt  rendeztettek.  Ekkor  találtatott  föl  a  híres  magyar  bibliafordító 
KároliG-áspárnak  —  ki  gönczi  ref.  praedicator  vala  —  kö- 
vetkező levele  is,  melyet  az  eredetiről  betűhíven  lemásolva  közlök : 

»Keozeonethemet  magam  Ayanlassat  írom  kegelmednek.Thowabba 
mjrnap  is  megh  feleltem  volna  az  kegelmed  levelére,  de  kegelmednek 
igen  hituan  postaya  volt.  Mert  eo  maga  szabad  akarattya  zerint  azt 
monda  Paticharius  Balint,  hogj  szembe  lezen  velem  másod  naponnis, 
de  vgyan  hiremnelkwl  el  ment  volt.  Hyrt  kegelmednek  bizonj  nem 
tudok  Semmit  imj  kevalkepen  bizoniost.  Azt  hallom,  hogj  Eztamal  az 
mell  tábora  volt  az  teoreoknak  el  ozlot.  Az  mell  teoreok  megh  veoue 
kek  keouet  es  Deuent  (Divényt)  vgyan  azonok  Somoskeonek  palankjrat 
mind  el  égettek,  immár  nem  tudom  ha  azok  le  szállottaké  vagy  nem, 
azt  hallom  hogj  azokis  le  szállottak. 

Az  hordok  feleol  szolok  kegelmeddel  en  magam,  azt  hizem  hogj 
húznál  teob  nem  kelletik,  mert  az  Kicolausis  eléghet  szedet  Do  vala- 
menye  kelletik  en  megh  mondom  kegelmednek,  mert  az  Sokadalomra 
fel  megyek  kevalkepen  ha  azt  fogadnád  hogj  valamj  pénzt  atz,  mert  az 
sokadalom  nem  Jo  penznelkul. 
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Az  Borok  hogj  raegh  kemenycttek  az  mint  írod  Igen  bánom,  de 

níncyen  mit  tenneonk  feleole,  tálam  az  Isten  Jobban  aggyá  ha  az  Vrral 

szembe  lehetek,  Zolok  vele  feleoUe.  Isten  tartsa  meg  keg. 

Ex  Gwncz  9.  Aug.  1575. 

CASPAB  CAKOLJ  m.  p.c 

Külczím:  » Ez  lewel  Adassék  Cassan  Colosuaij  Gergel  deák- 
nak az  toth  wczaban,  nekem  bizodalmas  yramnak  barathomnak  etc.« 

P.    H. 

Eredeti,  félivre  in  foHo,  sajátkezííleg  írva.  Zöld  viaszba  nyomott 

papírfölzetes  gyürtipecsét,  melynek  egyszerű,  koronátlan  és  oldaldiszít- 

menyek  nélküli  pajzsában  egy  karos  kéz  kelyhet  vagy  kelyhes  virágot 

tart.  A  paizs  fölött  C.  N.  R.  hetük.  , 

Közli :  THALY  KÁLMÁN. 


—  Mégegyszer  Báday  Pál  sírirata.  A  »Századok«  187 o. 

évfolyama  IV.  füzetében   258.  lapon    közölve  van  Ráday  Pálnak  a 
losonczi  ref.  temetőben  levő  sírboltján  olvasható  sírfelirata. 

Azóta  boldogult  apám  könyvei  közül  jutott  birtokomba  azon  ha- 
lotti beszédek  gyűjteménye,  melyek  Ráday  Pál  fölött  mondattak ;  ennél- 
fogva —  miután  ezen  gyűjtemény  végén,  az  említett  sírfeliraton  kivül 
még  két  latin  és  egy  magyar  sírfelirattal  vagy  emlékverssel  is  találko- 
zunk :  meg  nem  állhatom,  hogy  ezen  síriratokat  ne  közöljem,  és  egy- 
szersmind az  érintett  halotti  beszédekről  pár  szóban  meg  ne  emlé- 
kezzem. 

E  halotti  beszédek  czime : 

♦Párjához  igaz  és  tökélletes  Szivnek  gyógyúlhatatlan  Sebe, 
mellyet  vett  a  Mindenhatónak  keze  által,  életének  kegyes,  és  mindvégig 
hűséges  Társától,  Kéhai  Tekéntetes  Nemzetes  és  Vitézlő  Rádai  Rá  dal 
P  á  1  úrtól,  a  Halál  által  lett  megfosztatásával,  nagy  keserűséggel  illet- 
tetett MÁRA,  Tekéntetes  és  Nemzetes  Kajali  Klára  Asszony, 
mclly  sebének  fájdalmát  kívánta  enyhíteni  említett  szerelmes  Férje 
hideg  tetemeinek  mind  a  koporsóban  1733-dik  esztendőben,  Punköst 
havának  21.  napján,  mind  annakutánna  a  Losonczi  Caemeteriumban 
készíttetett  Kryptában  azon  Esztendőben  Sz.-Mihály-Haváuak  20.  nap. 
ján  lett  betakaríttatásoknak  alkalmatosságival  tett  Tanításokkal,  és 
Drága  Virtusainak  azokban  emlékezetben  való  hagyásokkal,  ama 
szerént : 
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örök  emlékezetben  Idszen  az  lg  az.  ^Solt.  112.:  6.« 
A  nyomtatás  helye,  sem  a  nyomtató  neve  nincs  kitéve,  egyedül  a 
nyomtatás  esztendeje  (1735.)  van  megjelölve. 

Tartalmazza : 

1.  A  P^czelen,  >elfelejtlietetlen  bánattal  illettetett  szivekből 
származott  jajgató  sírással  hangzó  Udvarházban «  1733  május  21-kdn 
Yeresmarti  V.  Sámuel,  péczeli  reform,  lelkész  által  tartott  magyar 
halotti  beszédet. 

2.  A  losonczi  templomban  M  i  s  k  o  1  c  z  i  Sz.  János  losonczi  ref. 
lelkész  s  a  Nógrád  és  N.-Hont  vármegyebeli  eklésiák  esperese  által  1733. 
september  20-dikán  mondott  magyar  halotti  beszédet. 

3.  Ugyancsak  a  losonczi  templomban  Kármán  András  által 
1733.  september  20.  mondott  halotti  latin  szónoklatot. 

4.  A  Losonczon,  »a  Templomba  be  nem  férrt  Nép  előtt  a  keré- 
tésbenc  Patai  Sámuel  által  1732.  évi  sept  20  tartott  magyar  halotti 
beszédet. 

Ő.  A  Losonczon,  »a  Losonczi  Temetöhelyben  készíttetett  kryptá- 
ba  .  .  .  való  letétettetésének  alkalmatosságával,  azon  Temetőhelyben 
levő  Színben «  Jánosi  György,  a  losonczi  helv.  Confession  levő  ekl. 
» egyik  méltatlan  tanítóját  által  1733.  september  20.  mondott  magyar 
halotti  beszédet. 

6.  A  Losonczon  a  temetőszínben  1733. évi  sept.  20.  Sárkány 
Dávid  ragyistyáni  ref.  lelkész    által  tartott  halotti  magyar  szónoklatot. 

7.  »Prosopopoeia.  A  megholtnak  búcsúszava «  kettős  czim  alatt 
a  szokásos  elbúcsúztatást,  szerző  megnevezése  nélkül.  Végre 

8.  A  sírkőre  metszett  sírirat  szövegét,  valamint  ezen  kivül 
» Appendix  Epitaphiorumc  czim  alatt  két  latin  és  egy  magyar  síriratot 
vagy  emlékverset 

Xem  czélom  e  gyűjteményt  bővebben  ismertetni :  de  lehetetlen 
ki  nem  mondanom,  hogy  oly  mély  fájdalom,  oly  igazi  keserv  nyilatko- 
zik minden  sorában,  melyet  csak  az  igazán  nagy  emberek  halála  képes 
előidézni ;  és  hogy  különösen  a  Sárkány  Dávid  által  tartott  szónoklat 
példányképeül  szolgálhat  azon  kor  egyházi  beszédeinek,  valamint  a 
dicsőült  életrajzához  is  igen  becses  részletekkel  járáU 

Az  » Appendix  Epitaphiorum«  így  hangzik : 
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Qui: 
Lege  fliixi  Corporie, 
Creatori  Animam, 
Corpus  terrae  Matri, 
Memóriám  Sui,  probis  omnibus 
Die  20.  Maji  A.  MDCCXXXIII.  commendabat, 
Spectabilis  ac  Generosus  Dominus 
Dominus  PAULUS  de  RÁDA. 
Ad  Halcyonia  Pacis  CoelestÍB  properans, 
Sidereae  jam  noroB  Hospes  aulae, 
Beatos  Manes 
Hoc  8ub  Saxo  reliquit. 
Spectator  quisquis  es? 
Partém  recondi,  et  in  Cineres  8ol?i  nesciam, 
Alibi  quaere. 
Dum  vizit, 
Pictatem  erga  D  e  u  m,  in  Ecclesia ; 
Fidem  in  Regem  et  Pátriám,  in  Foro ; 
Erga  Amicos  Caudorem,  in  usu  vitae ; 
Gloriosi  Monumenta  Nominis ; 
Quac  acerbo  dente  pavet  temerare  livor, 
Laureatis  fáma  tubis  loquitur ; 
Abi, 
Et  imitare. 


Aliud: 

Mortale  quicquid  habuit, 

Heic  condi  voluit 

VIR  pictate,  cruditione,  prudentia  magnus 

PAULUS  RÁDAI  de  RÁDA, 

Cum  Theologis  Theologus, 

Ciim  Politicis  PoliticuB, 

In  utroque  HEROS  imcomparabilis ; 

Magna  sünt  Ejiis  in  Pátriám, 

Majora  in  Ecclesiam, 

Cui  se  totum  devoverat,  merita. 
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Viator  quísquis  es? 

Da  pías  Cineri  lacrymaSy 

£t  si  sapisy 

Beqaiem  precare 

Más: 

Levetkezett  tetemeit 

Míg  az  ISTEN  trombitájának  harsogására 

Újobban  felöltözne, 

Ez  alá  a  kö  alá  tette  le 

A  mitölUnk  elköltözött, 

De  hirében  még  a  kdsö  maradék  között  is  élendő, 

Rádai  RÁDAI  PÁL. 

Familiájának  Dísze,  Dicsősége,  halhatatlansága, 

Kinek  Te : 

Megszámlálhatatlan  Virtusait 

Ha  megkívánod  számlálni. 

Egészen  elborít  azoknak  sokasága. 

De; 

Nem  is  szükség, 

Mert  ki  volt,  és  miket  cselekedett  ? 

Tudja  jól  az  ISTEN  HÁZA, 

Tapasztalta  a  KIRÁLY, 

Bizonyság  az  Ország, 

Látták  a  külső  Fejedelmek, 

Hirdetik  Baráti, 

Nem  tagadhatják  ellenségi. 

Hanem  azt  ne  gondold  Utazó ! 

Hogy  ez  az  ö  égig  érő  hire  s  neve 

Testével  együtt  itt  rothadna  el. 

Kirepült  ő  belőle  a  Főbb  Rész, 

Odafel  van  a  mag, 

Itt  csak  az  üress  héj  vagyon  eltemetve. 

Rothadandó  teste. 


E  magyar  sirirat  oly  sikerült,  hogy  mondhatjuk,  azon  korból 
ily  magvas  és  ékes  magyarsággal,  költői  emelkedettséggel  irott  sírver- 
set alig  ismerünk. 
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Ha  majd  —  idők  múltán  —  a  magyar  Pantheon  fölemelkedik, 
B  Ráday  Pál  hamvai  az  őt  megillető  helyre  lesznek  emelve :  e  magyar 
sirírat,  —  melynél  Hádayhoz  illőbbet  ma  sem  igen  lehetne  imi  —  mél- 
tán fogja  díszíthetni  emlékét !  SZÉL  FABKAB. 


^  Az  államleréltár  fölállításáról  s  szervezetéről  szóló  tör- 
vényjavaslatot 8  indokolását  a  volt  belttgyér  által  összehívott  enquéte 
két  tagja  kidolgozta,  s  Horváth  Mihály  azt  magáévá  tévén,  úgy  is, 
mint  országgyűlési  képviselő,  —  a  jelenlegi  belügyminister  gr.  S  z  á- 
páry  Gyula  ő  excjának  benyújtotta,  ki  is  szíves  volt  megígérni, 
hogy  azt  a  ministertanács  elé  vivén,  jóváhagyás  esetében  az  ország- 
gyűlésnek mihamarább  bemutatandja,  alkotmányos  tárgyalás  és  törvény- 
erőre emelés  végett.  Ekkép  tehát  ismét  van  némi  —  mint  hiszszük 
alapos  —  remény,  hogy  e  fontos  ügy  valahára  rendezve  leend ;  —  s 
most  immár  mindennemű  formának  is  elég  lévén  téve:  a  hírhedett 
Zsedényi  úrnak  sem  lesz  alkalma  e  kérdésbe  beleakadékoskodnia. 
Csak  a  belügy  ér  úr,  kit  mint  buzgó  hazafit  és  erélyes  férfiút  ismerünk, 
lépjen  löl  e  közművelődési  ügyben  is  erélyesen,  —  mitsem  kételkedünk, 
hogy  az  ige  testté  fog  válni,  és  ezzel  a  magyar  tudományosságot  örök 
emlék  kötendi  aSzápáry    névhez! 

—  Irodalmunk  újjászflletése  százados  ünnepét  a  múlt 

év  december  15-kén  a  m.  tud.  Akadémia  tudvalevőleg,  külön  dísz- 
gyűléssel ülte  meg.  Az  ezen  ünnepélyes  alkalommal  tartott  emlékbe- 
szédek most  kerültek  ki  sajtó  alól,  önálló  füzetben.  Legkivált  T  o  1  d  y 
F  e  r  e  n  c  z  irodalomtörténeti  szónoklata  köti  le  ebben  figyelmünket, 
melyet  mint  maradandó  becsű  korismertető  és  művelődéstörténelmi 
dolgozatot  t.  olvasóink  figyelmébe  ajánlunk.  Úgy  hiszszük  egyébiránt, 
hogy  e  becses  mű  Toldynk  összegyűjtött  munkái  valamelyik  újabb 
kötetében  is  meg  fog  jelenni.*) 

—  Zápolya-kápolna.  A  szepesi  székes  káptalan  ódon  templo- 
mának egyik  hajóját  képező,  tiszta  góth  stylban  épült  gyönyörű  Zá  pó- 
lya-kápolnát társulatunk  múlt  évi  szepesi  kirándulásakor  volt 
alkalmuk  t.  tagtársaink  közül  számosaknak  kegyelettol  szemlélni.  Ezen 


*)  Koszorús  tudósunk  értekezését  I.  Balassa  Bálint  életéről  jövő 
füzetünkben  közlendjük.  S  z  e  r  k. 
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építészeti  remeket,  mint  tudjuk,  Tescheni  Hedvig  herczegasszonj  emel- 
tette néhai  férje :  Zápolya  István  nádor  emlékének,  ki  ott  van  eltemetve, 
s  kinek  colossalis  vörösmárvány  szobra  még  most  is  látható.  E  művészi 
kápolnát  most  S  a  m  a  s  s  a  szepesi   püspök  ö  mlga,  —  mint  értesülünk 

—  a  jeles  gothicus  S  t  o  r  n  o  által  stylszértileg  restauráltatja,  s  ablakait 
üvegfestményekkel  fogja  ékesíttetni,  és  pedig  a  főhelyet  ezek  között  a 
Z  á  p  0 1  y  a-h  áz  czimere  foglalandja  el,  mely  czélra  minta  gyanánt 
a  püspök  úr  a  markusfalvai  templomi  karzaton  szintén  azon  kirándulás 
alkalmival  fölfedezett  XV-ik  század  végéről  való  Zápolya-  és  Scambay- 
ezimeres  paizsokról  fac  similéket  készíttetett  Ezekről  tudjuk  meg 
ugyanis  határozottan  a  Szapolyay-vértnek  színeit.  Egyébiránt  magok  e 
fac  simile-paizsok  is  méltó  díszei  leendnek  a  szepesi  Zápolya-kápolnának, 

—  melynek  restauratiója  a  folyó  évben  remélhetőleg  be  lesz  fejezve. 

—  Budapest  czimere.  Az  egyesűit  főváros  czímerének  meg- 
állapítására Dobóczkylgnácz,  Horváth  Árpád,  Nagy 
Iván,  b.  Nyáry  Albert  és  Rómer  Plóris  heraldicával 
foglalkozó  tudósok  —  mindnyájan  társulatunk  választmányi  tagjai  — 
kérettek  föl  hatóságilag.  Kik  is  összeülvén,  a  benyigtott  tervezeteket, 
mint  czímcrtanilag  helyteleneket  s  részint  tálterhelteket  elvetették,  s 
b.  Nyáry  Albert  indítványára  a  következő  igen  szépen  eombinált  egye- 
sített czímert  fogadták  el :  Egyenest,  azaz  függélyesen  álló  ű.  n.  fran- 
czia  pajzs,  közepén  szélességében  elválasztva  hullámos  kék  vonal  által, 
mely  a  Danát  jelképezi.  A  felső  mezó'bcn  3  tornyú,  nz  alsóban  1  tornyú 
kapu;  ez  Pestnek  eddigi  czimere,  amaz  Buda  kéttornyú  bástyája, 
melyre  a  harmadik  torony  Ó-Budát  jelképezni  tétetett  A  pajzs  alap- 
színe vörös,  a  tornyok  sárgák  (arany) ;  a  pajzs  fölött  a  főváros  eszmé- 
jének symbolumáúl  a  magyar  korona,  czímertartókúl  pedig  a  pajzs 
egyik  oldalán  a  pesti  griff,  a  másik  oldalon  a  budai  oroszlán.  A  lobogó 
színei  a  régi  Pest  városi  színek :  vörös,  sárga  és  kék,  azonban  a  sárga 
közepén,  az  eddig  csak  Buda  mint  főváros  által  használt  nemzeti  szinti 
csíkkal.  így  meg  vannak  tartva  a  színek,  s  a  történeti  reminiscentia  is. 

—  Franki  TilmOSnak  azon  nagyérdekű  tanügy-történeti  ta- 
nulmányát, melyet  a  b.  Révay  és  a  Bártfa  városi  levéltárak  adatai 
alapján  >Révai  Ferencz  nádori  helytartó  fiainak 
hazai  és  külföldi  iskoláztatása,  1538  — 1555«  czímmel 
írt  és  a  m.  tud.  akadémiában  felolvasott,  ez  utóbbi,  a  II.  osztály  (érteke- 
zései közt  (II.  köt,  VI.  sz.)  legújabban  adta  ki.  A  mintegy  száz  lapból 
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álló  füzet  első  része  áll  a  tulaj  donképi  értekezésből,  a  második  pedig 
nagybecsű  okmányos  mellékletekből,  melyek  részben  magyar  nyelven 
írvák,  és  így  mint  nyelvrégiségek  is  —  a  XVI-ik  század  közepéről 
valók  lévén  —  érdekesek.  Stöckel  Lénárd  levelei  is  ezek  között  foglal- 
tatnak. Az  eredeti  forrásokbúi  merített,  és  ép  oly  meleg  ügyszeretettel 
mint  kitűnő  szakjártassággal  irt  magasb  felfogású  müvet  e  dicséretes 
tulajdonain  kivül  már  csak  azért  is  qyereségnek  tartjuk,  mert  irodal- 
munkban ily  tárgyú  munka  vajmi  kevés  van  eddigelé.  Hiszszttk,  hogy 
az  illető  körökben  méltó  érdekeltséget  fog  kelteni ! 

—  Az  »Archaeologiai  Közlemények*  IX  ik  kötetének  első 

füzete  múlt  martius  hó  vége  felé  jelent  meg;  becses  tartalonát  képezik  : 
1.  A  visegrádi  korona-bolt  és  a  királyi  lakosztály  ebendezese, 
Henszlmann  Imrétől.  2.  A  pilini  Leshegyen  talált  csontvázakról,  b. 
Nyáry  Jenőtől.  3.  Honi  erődeink  ismeretéhez,  Miskovszky  Victor  ta- 
nártól. 4.  A  kolozsvári  Boldogasszonyról  czímzett  domonkosok,  jelenleg 
ferencziek  kolostorának  ebédlő  terme,  gr.  Eszterházy  Jánostól.  5.  Liptó- 
megyei  őstelepek,  Majláth  Bélától.  6.  A  m.  n.  múzeumban  levő  kiadat- 
lan Aurelianus-féle  érmek,  Horváth  Antaltól.  7.  Erdély  érmészetéhez, 
Hollaender  Leótól.  8.  Kisebb  közlemények.  Ez  utóbbiak  közül  különö- 
sen kiemelendőnek  tartjuk  Nagy  Imre  czikkét  a  Görgey- 
c salad  Árpádkori  okmányainak  —  melyek  a  »Századok€  1872.  apríl 
havi  füzetében  voltak  általa  bővebben  ismertetve  —  nevezetesebb 
pecsétéiről,  hat  darab  £nom  metszetű  peosétrajzzal.  —  Megemlítjük 
egyúttal,  hogy  a  jövő  számtól  kezdve  ezen  időhöz  nem  kötött  vállalat 
szerkesztését  is  Henszlmann  veszi  át. 

—  Szalay  Pál.  t  Nagyemlékű  történetírónk  egyetlen  fia,  a 
szép  készültségü  s  nagyreményű  iQú:  Szalay  Pál,  társulatunknak 
buzgó  tagja,  martius  19-kén,  alig  néhány  napi  rohamos  betegség  után, 
virágzó  élte  25-ik  évében  elhunyt.  A  nagyszámú  rokonság,  tisztviselő- 
társai, baráti  és  minden  ismerője  által  megsiratott  ifjat  mart.  21 -kén 
tették  örök  nyugalomra  —  édes  atyja  hamvai  mellé.  Áldás  az  oly 
korán  elhunytra ! 

—  Frangepán  Kristóf  életéről.  A  zágrábi  délszláv  Akadé- 
mia »Bad«  czímű  közlönye  közelebbről  megjelent  XXI-ik  darabjának 
(Zágráb,  1872.  8r.)  199  —  202.  11.  » Kivonat Meszics  M.  értekezéséből: 
Gr.  Frangepán  Kristóf  élete  s  viselt  dolgairól «  közöltetik.  Szerző  ezen 
értekezésében  gr.  Frangepán  Kristóf  életének  azon  szakát  tárgyalja, 


Digitized  by  LjOOQIC 


TÁBCZA.  303 

mely  Németországból  1523-dik  év  tavaszán  törtónt  hazatérésétől  a 
mohácsi  vészig  terjed.  Értekezése  némelyekben  eltér  az  eddigi  felfogás- 
tól;  így  péld.  tagadja,  hogy  1525-ben  Szapolyai  János  és  Frangepán 
bán  között  bensőbb  egyetórtés  jött  volna  létre.  Minthogy  azonban  a 
>Rad<  ezen  füzetében  az  értekezésnek  csak  rövid  kivonata  közöltetik,  s 
Frangepánnak  azon  eredeti  leveleiből,  melyekkel  közlő  ezen  eltérő 
nézeteit  támogatja,  mi  sem  idéztetik  :  értekezésében  foglalt  új  állításai- 
nak összegéről,  de  még  inkább  azoknak  értékéről  az  Ítélet  csak  akkor 
állapíttathatik  meg,  ha  majd  az  egész  értekezés  napvilágot  látand.    (S) 

—  Ab.  Vécsey-CSalád  történelmileg  szerepelt  egyes  tagjairól, 
levéltári  adatok  alapján  Andrássy  Béla  néhány  tárczaközleményt 
tett  közzé  a  »Ref or m«-ban.  E  család  levéltára,  mely  bizonyára 
megérdemlené  a  szakszerű,  rendszeres  átbúvárlást,  ez  idő  szerint,  mint 
értesülünk,  Szatmárban  Sárköz-Újlakon  őriztetik.  Legtöbb  benne  a 
gömöri  okmány,  minthogy  a  Yécseyek  Hajnácskő  várát  pár  századon  át 
bírták. 

—  Vegyes  közlések.  Szilágyi  Sándortói  pótfüzet  jelent  meg 
Rozsnyay  Dávid  török  diák  munkáihoz,  mely  is  Rozsnyaynak 
1663 — 1674  közti  némi  följegyzéseit  tartalmazza,  melyek  részben  csak 
variánsok,  s  egy  a  múlt  század  elejéről  való  és  Schuller  Libloy  Frigyes 
űr  által  az  erdélyi  múzeumnak  ajándékozott  másolatból  közöltetnek.  — 
A  d  é  l-m  agyarországi  történelmi  s  régészeti  társu- 
lat febr.  és  mart.  havi  ülésein  —  mint  a  » Csanádi  Tört.  Adattári 
legújabb  igen  becses  füzetében  olvassuk  —  Varga  Tamás  gyoroki 
plébános  >Szeged  város  viszonyáról  Dél-Magyarország  szőlőmívelése  és 
borkereskedéséhez  a  XIV.  és  XV-lk  században, «  slványi  István  t. 
tagtársunk  Earán-Sebes,  Lúgos  és  Lippa  várak  s  vidékeik  történelméről 
1571  — 1604-ben  tartottak  érdekes  fölolvasásokat.  —  Dr.  Krones 
F e r e n c z  gréczi  egyetemi  tanártól  a  Cilley  grófok  történetének 
forrásai  jelentek  meg,  a  steyer  »BeytrSge  zur  Geschichts-Quellen«-ből 
külön  lenyomatban.  A  kiadvány,  különösen  a*  hires  Cilley  Borbála 
királynéval  és  Ulrik  gróffal,  hazánk  történelmét  is  érinti,  s  közlő,  mint 
olvassuk,  a  magyar  forrásokat,  névszerint  Thuróczyt,  Bonfínit,  Szerémyt 
stb.  használta.  Különben  még  magát  a  munkát  nem  láttuk  és  így  irá- 
nyáról stb.  nem  szólhatunk.  —  Akalocsai  és  bácsi  érsekség 
1873-iki  Schematismusában  érdekes  magyar  nyelvű  régészeti  értekezés 
közöltetik  Henszlmann  Imre  jeles  régészünktől  azon  újabb  ásatások 
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eredményéről,  melyeket  Kalocsa  tadós  érsekétől  meghivat ra    a    régi 
Bács  vára  környékén  tőn    Térrajz  is  mellékeltetik. 


Történelmi  könyvtár.*) 

—  Á  niflgy.  tud.  Akadémia  által  a  magy.  nemzeti  irodalom 
újjászületése  sz:izadik  évfordulóján  1872.  dec.  15-kén  tartott  ünnepé- 
lyes köz-ülés  tárgyai.  (Évkönyvek,  XIV.  köt.  1  db.)  Nagy  4-ed  r.  2:» 
l.  Pesten,  1873.  Eggenberger  Ferdinándnál. 

—  Réwai  Ferenez  n&dori  helytartó  fiainak  hazai  és  kuifóidi 

iskoláztatása,  1538 — 1555.  Franki  Vilmostól.  (Akadémiai 
»Értekezések«,  II.  oszt.  II.  köt.  VI.  sz.  1872.),  Pest,  1873.  Eggen- 
bergemél.  8-ad  r.  95.  1.  Ara  50  kr. 

—  Nerezetes  per  lőcsei  polgárok  kozott,  1421—1439. 

Adalék  Magyország  jogtörténetéhez.  W  e  n  z  e  1  Gusztávtól. 
(Akad.  ^Értekezések*,  II.  oszt.  II.  köt.  V.  sz.  1872.),  Pest,  1373.  Eggen- 
bergernél.  8-ad  r.  34  1.  Ára  20.  kr. 

—  Magyaroszág  l^lyrigzi  története  fötekintettei  az  egy> 

buzi  (kath.)  intézetekre,  vagyis  a  nevezetes  városok,  helységek,  s  azok- 
ban létezett  egyházi  intézetek,  püspökmegyék  szerint  rendezve.  Irta 
Bupp  Jakab.  Kiadta  a  m.  tud.  Akadémia  történelmi  bizottsága. 
Második  kötet.  Az  egri  érseki  egyház-tartomány,  a  hozzátartozó 
püspökségekkel  együtt.  Budapest,  1872.  Eggenbergemél.  8-ad  r.  VIII. 
és  473.1.  Ára? 

—  Magyar  Történelmi  Emlékek,  kia(jija  a  m.  tud.  Akadé- 
mia tört.  bizottsiga.  Második  osztály:  írók.  VlII-ik  kötet.  Pót- 
fűz e  t.  (R^zsnyay  Dívid  munkiihoz.)  Pesten,  Eggenbergemél. 
459—544  1. 

—  ÁrchaeOlOgiai  Közlemények,  kiadja  a  m.  tud.  Akadémin 
arch.  bizottsiga.  IX-ik  kötet,  I.  füzet.  Budapest,  1873.  Eggenbergemél. 
Nagy  4-ed  r. 

Történelmi  Adattár  Csanid  egyházmegye  hajdanához  cs  jc- 
lenéhez.  Szerk.  Orthmayr  Tivadar  és  Szent-Kláray  Jcno. 
Harmadik  évf.  martiusi  füzet.  Temesvártt,  1873.  65 — 96.  l.  N.  8-ad 
r.  12  füzet,  ára  6  frt. 

*)  Hogy  e  rovatot  az  újon  megjelenő  hazai  törtéaclmi 
munkákra  nézve  mennél  teljesebbé  tehessük  :  kérjük  a  t.  szerzőket 
és  kiadókat,  ho^  könyveiket  —  vagy  legalább  azok  ezimét  —  hozzánk 
(Budavár,  iskola-tér  162.  sz.)  beküldeni  ne  terheltessenek. 

Felelős  Bzerkesztg ;  THALY  KÁLMÁN. 

Budapest,  1873.  Nyomatott  az  Athenaeum  nyouidájában. 
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A  Magyar  Történelmi  Társulat  éVdíjas  tagjai,  kik 
tagdíjaikat  befizették: 

.     (Folytatás.) 

1873-ik  évre:  Csengey  Endre,  Pest.  —  13.  Nyáry  Jenő,  Egyházisbást  — 
Vitil  Alajos,  N-Jóka.  —  Ferenczy  Imre,  Eger.  — Kováit sik  József,  Eger.  — 
Zscndovics  József.  Eger.  —  Siipala  Fereucz  Pest.  —  Mercz  Pál,  Lőcse,  —  Pal- 
czír  Ernő,  N.-Károh'.  —  IJemmen  Ferencz,  Temesvár.  —  Stark  Adolf,  B  -Cíaba. 

—  Györy  Pál.  Pest.  —  llenszluiann  Imre.  Pest.  —  Konlegiier  K-iroly,  Pest.  — 
RÖicr  Miklós,  Pest  —  Rómer  Flórip,  Pest.  —  Mátray  Gábor.  Pesr.  —  B  írna 
Nándor,  Pest.  —  Bartha  Sándor,  Pest.  —  Hradszky  Anta',  Pest  —  Szentkirálvi 
Mór,  Pest.  —  Tban  Károly,  Pest.  —  Andrásy  János,  Nagyvárad.  —  Tanárky 
Hedeon,  Buda.  —  Orbán  Balázs,  Pest.  —  Hg.  Odesc  Ichy  Gyuláne',  Genf.  —  Szi- 
l'gyi  Sándor,  Buda.  —  Winkler  József,  N.-Vánd.  —  Kümmer  Henrik,  N.-Vá- 
rad.  —  Zsoldos  Ignícz,  Pest.  —  Aijiner  Lajos,  Pest  —  Csacskó  Imre,  Pest.  — 
B.  Percnyi  Zsigmond,  Pest.  —  Kiutz  Gyula,  Pest.  —  BoniySámuíl,  Pc^t.  — 
Fülepp  Lipót,  Pest.  —  Sütő  József,  Nyiregybázi.  —  Gesztesy  László,  N.-Bec  - 
kerek.  —  Gr.  H»ller  János.  Pest  —  Deák  Farkas,  Pest.  —  Waltberr  G^za, 
Pest.  —  Horvátb  Dénes,  Nagy  Károly.  —  Trcíle^zky  József.  N. -Várad.  —  Bo 
t'sor  István,  Papa.  —  Szitánxi  Izidor,  Pest  —  Ács  Károly,  ]*ei?í.  —  Kecske- 
mtlthy  Aurél,  Peet.  —  Gyulay  Pal,  Pe>t.  --  S/Jt^nyi  Bernát,  Pest 

1872-ik  évre:  B    Nyáry  Jenő,  Egybázasbást    —  Vi ti  1  Alajos,  Nagy-Jóka. 

—  Zsendovics  József,  Eger.  —  gr.  Wass  Jenő,  Pest.  —  Polgár  Józ-»ef,  P.-K  ikit. 

—  Sütő  József,  Nyiregybáza  —  Vaiger  János,  Lova. 

1871-ik  évre:  Vitiil  Al.jos,  N.-Jóki.  —  Zscndovics  József,  Eger.  —  Gr. 
Wa-8  Jenő,  Pest.  —  Rudnyánszky  Bdla,  Pest.  —  Polgár  József,  P  -Kukat.  — 
Nc'ger  Ágost,  Pápa. 

1870-ik    évre :  gr.  Wass  Jenő,  Pest.  —  Rudnyánszky  Bdla,  Pest. 

1869-ik    évre :  gr.  Wass  Jenő,  Pest. 


Azon  évdi^jds  tagok  névsora,  kik  tagdíjaikkal  három, 
négy,  öt  év  éta  tartozásban  vannak: 

Hiilug  Elek,  Gyula-Fehérvár,  tanár.  |   Bogyai  öéza,  Veszprém. 


Harcza  Gábor,   D.^vecser,  kir.  járásbiró 

Hái^iosy  Mihály,  Miskolcz 

B^liczey  Rezső,  Békés-Csaba. 

B'ínkár  Dénes,  Vácz,  mérnök. 

Biasini   Domonkos,   Kolozsvár,  szálloda- 


Csarej.s  G3'örgy,  Békés-Csaba. 

Csató  János,  Koncza. 

Cserna  Géza,    Székes-Fehérvár,     megyei 

f<^Jegyzo. 
Deschán  Géza,  Temesvár. 


tulajdonos.  \   Dctriob  Sándor,  Benedekfalva. 

Hnér  Károly,  Deés.  ;    Dékány  József,  H''>d-M<-zo- Vásárhely 
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Napy-enyedi  ref.  fötanodai  ifjúság  ön- 
képző köre. 

Fííbián  Károly,  Csongrád,  föírymn.  igaz- 
í?ató. 

Sz. -fehérvári  Vörösmarty  kör 

Finály  Henrik.  Kolozsvár,  egyetemi  tanár. 
"  (vál.  tag.) 

(Jalgóczy  Károly,  Kolozsvár,  biztosító 
társ.  igazgató. 

Geller  Rezső,  Selmecz,  tanár. 

(iyarmathy  Soma.  Nagy-Kiiyed.  tanár. 

Haymann  Ferencz,  Kassa,  könyvárus 

Horváth  Miklós,  Felso-Túr,  kir.  tanácsos 
honti  alispán. 

Huszár  Lajos,  Szántó,  földbirtokos. 

Ivacskovics  György.' Csákóvá,  Krassóme- 
gye  főispánja. 

Jjtmbressits  János,  Szatmár,  tanár. 

Kacakovivs  Ignácz,  Tót-Gyúgy,  földbir- 
tokos, 

KarczMgi  társaskör. 

Kelcz  Gyula,  Veszprém. 

Kiss  Lajos,  Pest. 

Ki«s  Miklós,  Kecskemét,  országgyiVlási 
képviselő., 

Kiszely  Vendel,  Benedekfalva,  alispán 
Liptóban 

Kdozsvári  ref.  collegium  könyvtára. 

Konstantiny  György,  Arad,  i;ifí:yvéd. 

Kopácsy   Victor,  Veszprém,  földbirtokos. 

f.t'liuiann  Róbert,  Déva. 

L.itHiáti  (Bányai jKároly,  Kolozsvár,  ke- 
reskedő. 

liukáí'si  Miklós,  Arad. 

Mnur  Jó/SLÍ,  Nagy-Somkút.  i;íiyvéd. 

MiíTiiíius  F.  L.  Soprony,  könyvárus 

Mvdgycsy  Tivadar.  Kolozsvár,  polgár- 
n  Mester. 

^l•'^/^irf»s  Ján<»s.  Eger,  papnövelde  igazg. 


Mészáros  Lajos.  Mezö-Túr,  íoldlíirí    • 

Myskowszky  Victor,  Kassa,  tanár. 

Nagy  Ignácz,  Győr 

Xiamessny  Mihály,  Temesvár. 

K.  Papp  Miklós,   Kolozsvár,  hirl.ii- 

kesztö  és  r.yomdatulajdonos. 
Pata-iy  Ferencz.  Beéa. 
Prepeliczay  Béla,  Temesvár. 
Plachy  Lajos,  Vallikola,   városi  ff-:^\ 
Rimler  Béla,  Békés-Csaba. 
Id.    Rosty     Zsigmond,  Székes-Fehe:- 

földbirtokos. 
Sándor  János,  Kolozsvár. 
Kcliaetz  Ferencz,  Ipolj'ság, 
Scholtz  Vilmos,  Selmecz,  tanár. 
Sembery  István,  Szúd,  nagybirtoko'. 
Somogyi  László,  Magyarád,  földbirt  ,.-x 
Steinhansen  könyvkeraekedö,   N.-Sz?  '  • 
Stéger  Imre  Ipolyság,  apátur. 
Báró  Btojanorits  Mladen,  TemesVcár. 
Suttag  Ferencz,  Lúgos,  kir.  tanfelQgy^ ' 
Szabó  Károly,  Bécs. 

Szász  Domokos,   Kolozsvár,   ref.  leik'- 
Szöllösy  Sándor,  Huszt. 
Terbócs  Károly,  Kis-Új-Szállás. 
Thewrewk  Árpád,  Pozsony,  jogakadén.: 

tanár. 
Tolnay  Regináid,  Pest. 
Tóth  József,  Szent-Gál,  föl  dbirtokí^-^. 
Túry  Imre,  Pozsony-Szent-György. 
Ugrón  Lázár,  Erzsébetváros Felsu-Fth-f 

megye  főispánja. 
Nagyváradi  fögymn.  Önképzőkör. 
Vizsolyi  Gusztáv,  Szegszárd  földbirt(4.- 
Wagner  Frigyes,  Kolozsvár. 
Weöreös    József,  Ostfy-Asszonyfa,    ív' 

birtokos. 
Wettstein  í^lek,  Szent-András. 


A  Magyar  Történelmi  Társulat  t.  ez.  tagjait  tisztelettel  figyelni- z 
'etjük,  hogy  az  é  v  d  í  j  a  k  (5  firt  egy  évre,  3  éyi  kötelezcttse'g  mellett)  és  alapít- 
ványok, vagy  ezek  kamatai  reggeli  9  órától  déli  1  2-ig,  8  d.  u.  3-tól  6-ig  ua- 
ponként  bífiaethetök  a  magyar  jelzálogbank  helyiségeiben:  Pest,  Lipótvár':- 
'A  korona-uttza  6.  sz.  I.  em.,  Balthazár  Béla  társulati  K  pénztárnok  ui- 
nál,  a  nevezett  jelzálogbnuk  tisztviselőjénél.  Ugyanitt  megrendelhetők  a  Szi- 
/adok  1^12,  1870,  1809.  és  IbGb-iki  évfolyamai  is,  tagoknak  5,  nem  tagoknak 
»i  írtjával. 
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TÁRCZA.  Magyar  Történelmi  Társulat.  —  Komáromi  Csipkés  György  magyar 
nyelven  kiadott  munkáiról ;  SZABÓ  KÁROLYTÓL.  —  Gr.  DraskovitV 
Johanna  Mária  gr.  Erdödy  Miklósné  női  hozománya,  1652-ból;  közli 
Berezeg  Odescalchi  Arthúr.  —  Az  erdélyi  kir.  folLorinány- 
széki  levéltár  közigazgatási  és  tudományi  értéke  ;  JakabElektől 
Régi  [magyar  községi  és  czéhpecsétek  ;  Ismerteti  Th.  K.  —  A  székely 
nemzet  története  megírása  végett  gyűjtött  pályadíj-al^ip  jelen  állása ; 
Jakab  Elektől.  —  Történetirodalmi  lydonságok.  —  Kisebb 
könyvismertetések.  —  Vegyesek.  —  Történelmi  könyvtár.  —  Figyel- 
meztetések. 


A  MagyarTörténelmi  Társulat  Janlus  htfS-kén^ 
délnt&ii  5  órakor,  kOz-  és  választmányi  ülést  tartand. 
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SZÁZADOK. 

A   MAGYAR    TÖRTÉNELMI    TÁRSULAT    KÖZLÖNYE. 
Ötödik  fúzet.  1878.  Májns  hé. 


Adalék  1.  Kilássa  Báliat  életéhez. 

Balassa  Bálintnak,  a  XVI.  század  egyik  kitűnő  hősének 
és  lyrai  költőjének,  kinek  versei  kétszáz  éven  át  csak  tudtomra 
huszonhat  kiadásban  olvastattak  a  magyar  nép  által,  élete  fe- 
lett eddig  el  nem  oszlathatott  homály  borongott.  Több  éven  át 
bujdosásban  élt,  talán  önkéntesben  —  így  találgattam,  —  mert 
Bujdosócnekében  azt  mondja,  hogy 

—  ím  bujdosni  üz  nagy  bú  éB  szemérem, 

t.  i.  szégyenvallás ;  —  talán  itélet  folytán,  mert  kivonulása  idő- 
höz kötöttnek  látszott,  azt  kérvén  Búcsúénekében : 

—  hogy  bujdosásom  ideje  tölte  után 
Én  édes  hazúmba  tdrjek  ismét  vigan ; 

de  azt,  hogy  hol  töltötte  ez  idejét,  nem   határozza   meg   azon 
éneke,  melyben  általánosan  csak  ennyit  mond : 

Kzeket  ír  ám 

A  tenger  partján 

Oeeanus  mellett, 
Kilenezvenegyet 
Mikor  jegyzettek  . 

Másfél  ezer  felett ; 

sem  azt,  hogy  meddig  bujdosott;  mert  hogy  1589.  september 
elején  ment  ki,  s  hogy  1591-ben  még  a  tenger  partján  időzött^ 
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versei  idézett  helyeiből  tudjuk  ugyan,  de  csak  ennyit,  s  nem 
többet :  nem  azt  is,  hogy  1 594-ig,  midőn  vele  Esztergám  ostro- 
mában találkozunk  ismét,  hol  volt  legyen.  S  még  kevésbbé  tud- 
juk önkéntelen  vagy  önkéntes  bujdosása  okát,  mert  azon 
egy  hely,  melyet  a  Büjdosóénekből  idéztem,  s  a  Bűcsúének  vég 
szaka  is  teljesen  határozatlan,  mondván : 

Ti  pedig  szerzettem  átkozott  sok  versek, 
Búnál  kik  egyebet  nekem  nem  nyertetek, 
Tűzben  mind  fejenként  dgjetek,  yeszszetek  : 
Mert  haszontalanok,  jót  nem  érdemletek ; 

s  nem  tudjuk  belőlök,  gúnyversek  voltak-e,  melyek  neki  baját 
szerzek,  s  melyeket  elkeseredésében  meg  is  égetett ;  vagy  sze- 
relmi dalok,  melyekkel  Dobó  Krisztina  szerelmét  vívta  ki  ma- 
gának, mely  szerelem  és  házasság  rá  (végintézete  szerint)  annyi 
bűt  hozott  ?  Mind  e  kérdésekre  sem  ö  világosan  nem  felel,  sem 
Rimay,  fölötte  írt  költeményében,  sem  kortársa  Istvánfi,  sem 
Bethlen  Farkas,  kiktől  a  Balassa  külső  életére  vonatkozó  külső 
adatokat  veszsztlk. 

Legújabban  Thaly  Kálmán  lelkes  titkárunk  gondosságá- 
nak köszönjük,  hogy  a  báró  Sennyey-levéltárban  levő  némely 
Balassa-féle  acták  társulatunk  számára  leirattak,  melyek  becses 
adalékokat  nyújtanak  Balassa  életéhez,  ha  tán  egész  bizonyos- 
sággal a  felette  lebegő  homályt  nem  oszlatják  is  el.') 

Mind  ezek  segedelmével  három  tényezőre  visszavezethetők 
azon  gyötrelmek,  melyek  költőnknek  életét  elkeserítették. 

Verseiről,  melyeket  maga  világosan  sok  búvá  kútforrásai- 
ként  mutat  fel,  már  tettem,  és  tett  előttem  már  Budai  Ferencz, 
említést.  Lehettek  azok,  ismétlem,  éles  kifakadások  ellenségei 
és  rágalmazói  ellen,  — habáraz  >Atok«  czlmü  Díra^  melyet 
1828-ban  kiadtam,  nem  volna  is  neki,  hanem  IL  Balassa 
Bálintnak  tulajdonítandó,  kinek  költeményei  közt  találván  azt 
b.  Balassa  Antal  úr,  az  utóbbinak  vindicálja.  De  lehettek  szerel- 
mes dalai  is,  melyek  hogy  a  Bimay  s  a  későbbi  kiadók  gyüjte- 

^)  Az  i'rdem  e  tekintetben  főtiszt.  Bunyitay  Vincze  tag- 
társ úré,  ki  az  általam  saját  regcstáiból  kijelölt  ezen  okmányokat  azon- 
nal szíves  készséggel  lemásolta.  S  z  e  r  k. 
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menyeiben  hiányzanak,  azt  azok  megégetése  fejtheti  meg,  miu- 
tán, mint  érintem,  szerelemből  kötött  házassága  rá  nézve  annyi 
búnak  forrása  lett. 

S  e  házasság,  boldogtalanságának  második,  mindenesetre 
fö  forrása.  T.  i.  Balassa  1584rben  feleségül  vette  Dobó  Kriszti- 
nát, az  egri  hős  leányát.  Krisztina  anyja  Sulyok  Sára,  Balassáé 
Sulyok  Anna,  két  nővér  volt ;  s  így  mint  két  nővér  gyermekei,  a 
protestáns  kánoni  jogszerint  sem  kelhetlek  akkor  össze').  Mind- 
azáltal e  házasság  jóhiszemmel,  azaz  az  akadályok  nem-ismerése 
mellett,  köttetett,  t.  i.,  mint  végintézetében  olvassuk^  >András 
urabátyja  (ki  atyja  testvére  volt)  és  László  öcscse  ^akaratjából* 
(értsük:  beleegyezésével),  és  »ugyan  urabátyja  prédikátora  esküt- 
tette is  meg,«  tehát  nem  titkon,  s  egyháza  rítusa  szerint:  így  ez  a 
matrimonium  putativum  mind  a  két  házastársra,  mind  a  gyerme- 
kekre nézve  maga  a  protestáns  egyházjog  szerint  egy  valóságos 
házasság  hatásával  volt,  mely  a  házastársakra  nézve  mindaddig 
fennáll  épségében,  míg  az  illető  törvényszék  elválási  Ítéletet  nem 
hoz,  a  gyermekekre  nézve  pedig  jogi  következményei  épen  nem 
vesznek  eP).  Hogy  Balassa,  első  gyermekének,  t.  i.  János  fiának 
megszületésekor  már  vérbünnel  vádoltatott,  1585.  octóberben  al- 
kotott végíntézetéből  kitűnik :  most,  a  Sennyey-acták  X.  sz.' 
alatt  közlött  darabjából  látjuk,  hogy  Rudolf  király  1595-ki 
mandátumában  Kutassy  János  ekkor  győri,  de  akkor  még  pécsi 
püspök  s  esztergami  vicarius   levelére  hivatkozik,   mely  szerint 

^)  Eleinte,  ú.  m.  Bicbter,  híres  Egyházjoga  257.  §-ában,  a 
respejtus  parentelae  akadály  volt  :  nem  csak  a  testvérek  gyermekei 
közt  volt  tilos  a  házasság,  hanem  m^g  a  harmadik  fokban  is.  Csak  a 
XVIII.  században  vonattak  szűkebbre  a  tilalmak,  így  a  porosz  Land- 
recht  csak  a  testvérek  közt  tiltja  a  házasságot,  éB  a  respectus  paren- 
telae, ha  ki  t.  i.  idősb  nagynénjét  akarná  elvenni. 

2)Eichter  (267.  §.  a  lipcsei  1842-ki  kiad  s  531.  lapján) 
saját  szavai :  »Wenn  die  Gaften  sich  bei  der  Abschliessung  in  gutem 
Glauben  befanden,  was  gesetzlich  dann  vermuthet  wird,  wenn  sie  die 
Ehe  öffentlich,  in  kirchlicherForm,  abgeschlossen  :  in 
diesem  Falle  Uussert  die  Ehe  (matrimonium  putativum)  bis  zu  der  rich- 
terlichen  sententia  divortii  die  Wirkungen  einer  wirklichen  Ehe  sowohl 
für  die  beiden  Theile,  als  für  ^ie  Kinder,  welche  immer  als  eheliche 
gelten,  sobald  die  Ehe  förmlich  geschlossen  worden  >var.«  —  Ezeket 
az  alább    következendő    részletekre  tekintve   is  kivántam  ide  iktatni. 

21*      '  . 
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az  esztergami  szentszék  csakugyan  ítéletet  hozott  Ebben  a 
szegény  gyermek,  János,  ex  illegitimo  et  incestuoso  thoro  szüle- 
tettnek mondatott,  ós  e  szerint  »ius  successionis  in  bonis  aviti- 
cis . . . .  minimé  in  se  transferri  et  derivari,  eorundemque  succes- 
sorem  dici.c  Ez  Ítélet  tehát  egy  katholikus  szentszék  által  ho- 
zatva, tülment  a  protestáns  egyházjog  határain,  midőn  a  putativ 
házasságból  született  gyermeket  az  ősi  jószágok  jogától  meg- 
fosztotta. 

Hogy  ez  itélet  nem  az  idézett  mandátum  évében,  1595., 
hanem  még  Balassa  életében  hozatott,  bizonyítják  a  király  vilá- 
gos szavai,  mondván  Kutassyról:  »tunc  verő  episcopi  Quin- 
queecclesiensis ac Praepositi Maioris etVicarii  Archiepis- 
copi  Stri*^oniensisc  —  mint  a  milyen  ama  szentszéken  el- 
nökölt, s  azon  literas  adiudicatorias-t  kiadta ;  levén  pedig  Ku- 
tassy  1587—92  pécsi  püspök,  az  itélet  is,  miután  Balassa,  saját 
tanúsága  szerint,  1589-ben  bujdosott  ki,  kétségkívül  épen  ez  év- 
ben hozatott,  s  kérdés :  1589.  septemberben  kibujdosása  nem-e 
nyomban  ez  itélet  hozatala  után  és  ennek  folytán  történt-e  ? 

Vísszíi  is  tért,  —  de  hogy  Esztergám  alatt  elessék,  miről 
alább  bővebben. 

Báthori  István  lengyel  király,  kit  Bálint  testamentoma 
végrehajtójául  kért  fel,  már  ekkor  rég  nem  élt ;  időközben  Bálint 
hitvesének  Dobó  Krisztinának  is  meg  kellett  halnia,  mert  most, 
Bálint  eleste  után,  1594.  augustus  9-kén,  nem  ez,  hanem  Bálint 
nővérei  Anna  és  Mária,  s  emennek  férje  Paczoth  András,  vették 
a  9  éves  íiűt  Balassa  Jánost  közösen  oltalmok  alá,  mint  erről  a 
Sennyey-levéltárból  IX.  szám  alatt  közlött  levél  tanúskodik.  S 
ez  oltalomra  volt  is  az  árvának  szüksége,  mert  Balassa  Zsig- 
mond, Bálint  unokakisöcscse,  hihetőleg  rögtön  Bálint  eleste  után, 
erőszakkal  elfoglalta  ennek  birtokait.  Kékkő,  Dévény  és  Salygó 
várait  (és  uradalmait),  melyek  mint  ősi  jószágok  az  említett 
zentszéki  itélet  szerint  a  családra  voltak  szállandók.  Ez  eUen 
aztán  Paczoth  András,  felesége  Balassa  Mária  (Annáról  már 
nincsen  szó)  és  a  kisded  Balassa  János  perbe  fogván  Balassa 
Zsigmondot,  Nógrád  vármegye  Jánosnak  ítélte  a  nevezett  jó- 
szágokat, Zsigmond  pedig  a  királytól  literas  praeceptorias  esz- 
közölt ki,  melyekben  (1595.  díeDomiüica  proxima  post  festOO. 
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SS.)  meghagyatott  Nógrádnak,  hogy  az,  az  ügyet  mivoltában 
hagyván,  t.  i.  ítéletét  végre  nem  hajtván,  a  pert  terjeszsze  fel  a 
kir.  curiához.  Hogyan  végződött  ez  ügy,  az  actákból,  melyek  csak 
1597-ig  mennek,  mikor  az  még  el  nem  dőlt,  nem  tudhatni;  de 
örömmel  constatálom  a  tényt,  hogy  Nógrád  vármegye  a  gyámol- 
talan árvát  a /hatalmas  úr,  Balassa  Zsigmond,  ellen,  ki  az  udva- 
ronczok  által  Rudolf  kegyét  meg  tudta  nyerni,  védelmébe  fogadta. 

De  nem  csak  Bálintot  támadták  meg,  házasságkötése  után, 
jószágaira  áhítozó  saját  rokonai  —  mert  ki  más  volt  vohia  azon 
időben  vádlója  a  szentszéknél  ?  —  hanem  sógora  Dobó  Ferencz, 
úgy  látszik  mindjárt  nővére  Krisztinának  férjhezmenetele  után 
fellépett  ellene  ellenségesen.  T.  i.  1584-ben  történt  a  házasság, 
és  1586-ban  alkotott  végintézetében  már  kéri  Bálintunk  Báthori 
István  királyt:  »Dobó  Ferenczet kegyelmes  intésével  intse  arra, 
hogy  az  elvett  jószágot  és  marháját  (ingó  vagyonát;  adja  meg 
(vissza)  szegén  árvának  feleségemnek,  és  hagyjon  békét  minden- 
ből neki;«  —  de  arra  is  kéri,  hogy  »intercedáljon  O  Felségénél 
Császárunknál  mellette,  hogy  O  Felsége  engedje  meg  (el)  tör- 
vényét, és  ne  vexálja  eféle  méltatlan  perekvei,  kire  ez  jövendő 
gyűlésben  citáltatta.*  És  már  ekkor  és  itt  fejtegeti  újdonszülött 
fiacskája  birtokjogait,  —  t.  L  már  ekkor  kellett  a  há- 
zassága miatti  pernek  megindittatni;  s  a  vád 
czélja,  az  illetők  részéről  kétségetlenül  fiának  az  őt  megillető  ősi 
jószágoktól  megfosztása  volt. 

S  ekkép  házassága,  s  az  abból  támadt  egyházi  per,  és 
kétfelőli  birtoksérelmei,  képezték  élete  keserűségeinek  második 
kútforrását ;  de  bujdosása  okát  is.  T.  i.  a  vérbünnek  ha- 
zai törvényünk  szerint  büntetése  a  fej  és  jószágvesztés  levén,  bár 
Balassa  e  háborús  időkben  és  zavart  közviszonyok  között  az  Íté- 
let betűszerinti  végrehajtásától  alig  tarthatott,  még  is  igen  el- 
fogadhatónak látszik  Dr.  Pauler  Gyula  úrnak  a  történelmi  tár- 
sulat ülésében  nyilvánított  véleménye,  mely  szerint  Balassa  több 
évekre  önkényt  kivonult  volna,  hogy  ez  által  a  lehető  zaklatások 
elől  kitérjen,  s  távolléte  alatt  a  hozott  itélet  is  feledségbe  menjen. 

A  harmadik  baj  vallásváltoztatása  volt. 

Tudjuk :  a  Balassák  voltak,  a  Perényieken  kivűl,  a  XVI. 
században  a  protestantismus  legfőbb  gyámolai  hazánkban.  Bálint 
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is  protestáns  volt,  mint  szülei,  az  volt  1584-ben  is  még,  midőn 
Dobó  Krisztinával  megesküdött :  s  ime  a  Sennyey-acták  VIII. 
száma  egészen  új  ténynyel  lep  meg :  lB86-ban  Bálint  a  catholicus- 
egyház  kebelébe  tért.  Embereit  járatta  Rómában,  talán  épen 
hogy  Sixtus  pápa  pártfogását  eszközöljék  ki  részére.  De  ellen- 
ségei, azaz  rokonai,  éber  szemmel  követve  lépteit,  azzal  rágal- 
mazták a  pápai  udvarban,  hogy  renegáttá  lett,  mi,  tekintve  Ba- 
lassa vallásos  lelkületét  és  forró  hazafiságát,  mélyet  költeményei 
lehellnek,  melyet  annyiszor  bebizonyított  a  csatatéren,  s  melyet 
utóbb  oly  dicsőén  mégpecsétlett  halálával  is  —  nem  volt  gaz  rá- 
galomnál egyéb. 

Nem  tudom  —  mert  a  veséket  csak  isten  vizsgálja  —  nem 
azért  lépett-e  Balassa  által  a  catholicismushoz,  hogy  a  király 
kegyét  megnyerje,  ki  a  végintézet  szerint  hitvesét  » méltatlan 
perekvei  vexálta*  ;  nem-e,  hogy  a  szentszéknél  kedvező  ítéletet 
eszközöljön  házassági  ügyében :  de  tény,  hogy  ilyet  nem  nyert,  sőt 
hogy  tanácscsal  sem  támogattatott,  mely  pedig  czélhoz  vezet- 
hette volna,  ha  t.  i.  pápai  dispensatióért  folyamodik,  bár  postli- 
minio.  —  Annyi  áll,  hogy  áttérése  neki,  bajos  ügyeit  tekintve, 
nem  használt  semmit :  házassága  vérbünnek  nyilváníttatott,  s 
halála  után  fia  nem  talált  oltalomra  a  bigott  Rudolf  királynál. 
Ellenben,  hogy  e  lépése  nem  nevelte  barátjai  számát  ama  pro- 
testáns időkben,  hogy  rokonait  még  inkább  elkeserítette,  kivéve 
a  hozzá  egész  lélekkel  ragaszkodó  öcscsét  Ferenczet^  de  ki  szin- 
tén azon  évben  esvén  el  Kassa  alatt  a  tatárok  ellen,  melyben 
bátyja  Bálint,  kisöcscsén  Jánoson  nem  segíthetett  —  további  fej 
tegetésre  sem  szorul. 

S  végre  Bálint  bajai  e  három  fő  okához  járulhatott  még 
vérmérséklete  is.  Ne  feledjük :  úr  volt,  egy  gazdag  és  régi  ház 
büszke  fia ;  e  mellett  költő  minden  íze,  érzékeny,  heves, 
de  sértett  kebel  is,  s  azért  még  inkább  sérülékeny,  s  annál  mé- 
lyebben, elevenebben  érző  minden  bántalmat,  mert  azok  házi 
boldogságát,  büszkeségét,  és  jólétét  fenyegették.  Már  atyja  is 
durván,  erőszakosan  bánt  vele,  mint  a  Sennyey-acták  I.  számából 
értesülünk:  c  oda-e,ha  ugyanez  acták  öt  első  száma  őt  ingerlékeny- 
nek, de  alkalmilag  szinte  durvának  tünteti  fel  ?  Szkárosy  György 
tiszttartóját  t.  i.  még  1678-ban   —  úgy  látszik  azon  évben,  mi- 
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dön  Balassa  atyja  elhalván,  Bálint  jószágait  átvette  —  mint  azt, 
kinek  vádaskodásai  Bálintra  atyja  részéről  megveretést  vont, 
szitokkal  és  tettleg  bántotta,  miért  Szkárosy,  nemes  levén,  perbe 
is  idézte  urát :  mily  eredménynyel,  az  iránt  a  nem  teljes  acták 
nem  világosítanak  fel. 

Még  halála  utolsó  napjairól  néhány  szót.  Főtiszt  Rosty 
Kálmán  kalocsai  gymnásiumi  magy.  irodalmi  tanár  úr  szívessé- 
géből a  Jézus  társaságának  csupán  szerzetbeli  belső  használatra 
szánt  » évi  leveleiből  «(Literae  Annuae  Provinciáé  AustriaeSoc. 
Jes.  ad  ann.  1594.)  az  Okmányok  IV.  száma  alatt  kivonatot  közöl- 
hetek, melynek  írója  a  sellyei  társodának  egy  tagja,  ki  a  PálfiFy 
Eszterg.  alatti  táborában  lelkészkedett.  E  szerint  a  két  czorabján 
kapott  lősebekben  sínlődő  hős,  érezve  helyzetének  veszélyes  vol- 
tát, ezen  sellyei  lelkiatyát  gyónás  végett  magához  kérte.  A  pap 
imakönyvből  ajtatoskodva  találta  őt,  ki  meggyónván,  mielőtt  a 
sebész  a  véres  műtéthez  fogott,  isten  és  a  szúzanya  segedelméért 
esedezett ;  s  midőn  a  sebész  dolgához  látott,  Virgilnek  e  versét 
mondta:  »Nunc  animis  opus,  Aenea !  nunc  pectore  firmo«  ;  s  meg- 
intetvén a  pap  által,  hogy  egész  bizodalmát  istenbe  vesse,  egész 
odaadással  alávetette  magát  a  történendőnek.  Midőn  a  pap  látá, 
mily  fájdalmakat  szenved  a  műtét  alatt,  biztatta  őt,  s  Balassa 
azt  felelte:  » hiszen,  lelkiatyám,  magam  akartam  így.<  Azután 
aggódván  fiacskája  jövője  iránt,  levelet  írt  Mátyás  főherczeg- 
hez,  s  átadta  a  papnak  e  szavakkal :  Tudom,  lelkiatyám,  hogy 
mind  jellemed,  ndnd  szerzetes  állapotodnál  fogva  igaz  ember 
vagy ;  kérlek  tehát,  hogy  halálom  után  e  levelet  a  fenséges  ber- 
ezegnek általadd.  A  levélben  arra  kérte  a  herczeget,  hogy  fiát  a 
jezsuitákhoz  adassa  be,  hogy  a  nyolcz  éves .  gyermek  ott  a  ca- 
tholicus  vallásban  s  a  tudományokban  oktattassék.  Mikor  pedig 
halála  napja  előtti  estve  máskomál  élesebb  fájdalmak  által  gyö- 
törtetek, 8  intetek,  hogy  minden  reményét  istenbe  helyezze,  azt 
felelte :«  Krisztus  meghalt  érettem,  és  én  ne  bizakodjam?  A  te 
katonád  voltam,  uram,  a  te  zászlódat  követtem. «  Halála  más- 
nap, t.  i.  május  20.  következett  be. 

Különben  Balassa  Bálint,  mint  e  borzasztó  század  fia,  s 
mint  az  úri  rend  azon  idétt  általában,  kemény,  és  jobbágyait  el- 
nyomó űr  volt  Hibe  város  lakói  az  osztatlan  két  testvér,  Bálint 
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és  Ferencz  urak  ellen,  ezek  halála  után  1595.  küldöttséget  me- 
nesztettek Prágába  Rudolf  királyhoz,  melyben  keservesen  pa- 
naszolják sokféle  nyomatásokat  és  sarczoltatásokat :  mikép  tolok 
elföldek  és  erdők  foglaltattak, területökön  faluk  építtettek,  új  meg 
tij  terhek  rovattak  reájok,  saját  a  városban  önmagoknak  épített 
malmuk  tölök  elvétetett,  a  város  közepén  urasági  vendégfogadó 
állíttatott,  és  12  frt  bírság  alatt  megtiltatott  bárkit  magán  ház- 
nál vendégül  fogadni  .  .  .  Ezek  is  vonások  költőnk,  —  de  a  kor 
képéhez  is ! 

Nem  hagyhatom,  említetlenül,  hogy  a  Sennyey-acták  VI. 
száma  csak  regestáját  adja  egy,  eredetiben  kilencz  ívre  terjedő 
osztálylevéluek  Balassa  András  Bálint  nagybátyja  és  Bálint 
meg  Ferencz  a  fennmaradt  két  testvér  közt ;  —  úgy  a  VII.  szám 
szintén  csak  rubrumát  a  Bálint  és  ^Ferencz  testvérek  közti  osz- 
tályról, mindkettőt  1578-ból.  Valóban  sajnálhatjuk,  hogy  e  két 
osztálylevél  másait  nem  nyerhettük  meg :  azok  nem  csak  a 
Bálint  birtokigényeit,  nem  csak  a  Balassa-ház  birtokai  történe- 
tét világosítanák  fel,  hanem  a  XVI.  század  második  felebél^  ha- 
zai földrajzhoz  is  igen  becses  adalékokat  nyújtanának.  De  örvend- 
jünk, és  hadd  köszönjem  meg  buzgó  titkáiomknak  azt  is,  hogy 
buzgósága  bennünket  az  itt  felhasznált  becses  okmányok  birto- 
kába juttatott 

S  most  következzenek  a  hivatolt  okmányok  részint  egész- 
ben, részint  néhány  fontos  helyeikkel. 

TOLDY  FERENCZ. 

I. 

A  Sennyey-acták  közt  I.  helyt  van  Bátori  Miklós  országbíró 
levele  (Pozsony,  feria  tertia  proxima  i)ost  Dominicam  Qaasiniodo,  1578.), 
melyben  nemes  Szkárosy  György,  Ramcnicz  vára  (mely  Balassa  Bá- 
lintra szállt  atyja  után)  volt  tiszttartója  vádját  írja  át  elébbi  ura  ellen, 
8  melyből  csak  a  vád  veleje't  írom  ki,  mely  a  kör  (5s  költőnk  erkölcseire 
vet  nemi  vilígot.  »Qualiter  anno  praescuti  1578.  príma  nempe  die 
mcnsis  Április  proxime  practerití,  hic  in  civitate  Posoniensi  in  domo  cir- 
cumspecti  Joarnis  Byerensoff  Magn.  Valentinus  Balassa  de  Gyarmath, 
neseitur  quibus  ratiouibus  motus,  non  curata  violatione  publici  salui 
conductus,  ipsiim  actorem  illicitis  verbis  ac  turpissimis  vitupcríis  affecis- 
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sct,  diceurio:  Bestia  hitetlen  Icilek  kurvafi  !  vagy  meghalsz  ma,  vagy 
megszegik  ezentöl  egynehány  oldalad  csontja,  hogy  soha,  ha  megélsz 
Í8,  cmberrt<  nem  leszesz  beid.  Mert  jusson  eszedben,  bestye  le'lck  ku- 
rafi !  teéretted  mint  vert  volt  atyám  Dívenben  ?  Azért  bestia  lélek 
kurvafi!  bizon  te  is  meghalsz  ezentöl  érette;  ha  megélsz  is  penigíen, 
pénzes  kocsin  mindjílrástküldtönküldlek  Újvái'ban,  holott  fél  esztendeig 
sem  látsz  napfényt,  mert  tudom  hogy  immár  mind  egygyel  érem  mcg(?). 
Ac  insuperhia  non  contcntus,  praefatum  GoorgiumSzkárosy,  actorem, 
idcm  Valentinus  Balassa  dirissijnis  verborum  plagis  affecissct,  ac  toti 
nocte  sub  custodia  in  captivitate  conservari  fccisset    .  .  . « 

E  vadra  az  akták  Ili.  sz.imában  különösen  e  mentő  hely  talál- 
tatik :  2>Incattus  ez  principális  actióra  ezt  mondja,  hogy  az  igaz  volna, 
hogy  az  Actort,  tomporé  et  loco  in  actione  A.  deuótatis  (mikorontan  A. 
contra  ius  divinum  et  geutium,  quo  servi  dominos  suos  rcvereri  et  obser- 
íare  obligantur  et  obstricti  sünt,  cundcm  Incattura,  nempe  dominum 
suum  boszuszókkal  ad  hanc  contentionem  provocálta  és  felingerlctte 
volna)  idcm  Incattus  tamquam  provocatus  et  lacessitus,  úgymint  köte- 
les szolgájit  megszidogatta;  de  nem  emlékezik  rája,  minemö  szókkal, 
és  kétszer  meg  is  taszította  volna. «  —  Tisztje  actorátufii  jogát  azonban 
nem  ismerte  el  Balassa  Bálint,  t.  i.  »Cum  tamen  de  veteri  consuetudiue 
Regni  Hungáriáé  semper  licuit  dominis  et  nobilibus  in  excessu  scrvum, 
eüam  nobilem,  pro  dehcti  excessu  de  facto  castigare  et  compescere  ; 
alioqiiin  servus  nobilis,  fretus  sua  libertate  nobilitari,  ctiam  ülicita  au- 
deret  in  curia  domiui  sui  attentare,  quod  esset  nimis  periculosum  et  il- 
licitum ;  ex  quo  quemquam  sua  tantum  nobilitat  virtus,  et  non  e  con- 
verso.  Propterea  non  in  omni  casu  licetservo  nobili  dominum  suum  ad 
ius  attrahere,  signanter  verő,  quao  sub  rosa  et  poculo  contingerc  solent.c 

n. 

Balassa  Bálint  yégrendelete  oct  3. 1686. 

En  Balasy  Bálint  Gyarmati,  testemben  beteges  levén,  de  elmém- 
ben egészséges,  ajánlom  először  az  én  lelkemet  az  én  kegyelmes  iste- 
nemnek, kérvén  azután  mindenféle  barátimot,  bízott  uraimot  és  ismerei- 
möt,  hogy  az  kinek  mit  vétettem  volna,  énnekem  megbocsássanak. 

Továbbá,  mert  hogy  minden  halandó  embernek  maradékiról  szük- 
ség gondot  viselni,  az  én  újvárbeli  részemet  és  viglesi  részemet,  ki  ingó 
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marha  é»  zálogos  jóezág,  minden  egyébféle  ingó  marhamval  és  ezüst 
miveimmel  egyetemben  hagyom  az  én  atyámfiának  Ruszkai  Dobó  Krisz- 
tinának. —  Az  minemö  három  ezer  forintunk  Bécsben  interessen  az  só. 
kamarán  öcsémvel  vagyon,  annak  az  haszna  fele  engemet  illet,  azt  is  az 
én  atyámfiának  Dobó  Krisztinának  hagyom. 

Továbbá  az  szegin  atyám  adott  volt  Balasy  András  uramval 
egyetemben  Dobó  Ferencznek  tizenkétezer  forintot  kölcsön  intereasére, 
mely  tizenkétezer  forintnak  háromezer  forintja  engemet  illet,  az  ti- 
zenkétezer forintból  penig  az  kétezer  forintja  háramlott  volt  az  én  fe- 
leségemre Dobó  Krisztinára,  hogy  az  ő  részéről  az  kétezer  forintot  ö  ű, 
zette  volna  meg  minekünk,  mely  kétezer  forintot  én  az  én  atyámfiának 
megengedek,  és  az  én  atyámfiai  azt  ő  rajta  ne  kereshessék,  mert  az  éo 
háromezer  forintomból  engedem  meg.  —  Ezen  kivöl  maradna  ezer  fo 
rínt,  kivel  Dobó  Ferencz  tartoznék :  azt  én  hagyom  az  én  öcsémnek  Ba- 
lasy Ferencznek  mind  az  interessévei  egyetemben.  —  Maradt  továbbá 
Patákon  eztistmivem,  ki  enmagamé,  kinek  számát  én  magam  sem  tu- 
dom, mert  az  regestrom  is  ott  veszett.  Abban  az  ezüstmivben  vannak 
tálak,  kupák  és  egyéb  töredékezüstök,  ezüsttányérok,  azt  is  az  én 
atyámfiának  hagyom  Dobó  Krisztinának.  —  Ugyanott  vagyon  három 
ezüstös  nyergem,  két  handzsárom  ezüstös  aranyozott,  két  hegy  estöröm 
egyik  merő  ezüst  aranyazutt,  az  másik  paraszt  ól  ezüstös,  egy  ezüstös 
sisakom,  egy  ezüstös  dupla  pánczéiom,  kinek  ujja  nincsen,  egy  nyakban- 
vetőm  merő  ezüst  aranyazott,  egy  merő  ezüstös  szUgyelőm,  aranyazott 
farmotringgal  egyetemben,  egy  pár  sarkantyúm  merő  ezüst  fejéren,  egy 
zabolám  ezüstös  aranyazott,  ismeg  egy  ló  fejében  való  főkötő,  kit  Horvát 
János  csinált,  ezüstös ;  ismeg  Veleten  vagyon  más  ezüstös  sisakom,  kinek 
az  pofája  és  uyakvasa  mind  az  pántjával  öszvo  merő  ezüst  és  aranya- 
zott :  ezeket  az  katona-szerszámot  hagyom  mind  az  én  vitéz  öcsémnek 
Balasy  Ferencznek.  Az  mi  az  holdolt  jószágot  illeti,  annak  successiója 
az  én  magzatomtól  úgy  veszhetne  el,  hogyha  az  én  házasságom  nem 
András  urambátyám  és  öcsém  akaratjából  esett  volna,  de  miért  hogy 
ugyan  András  urambátyám  prédikátora  esküdtetett  is  meg,  ésaem  bátyám 
sem  öcsém  nem  reklamált  az  én  házasságomnak,  quod  ssmel  piacúit, 
alias  displicere  non  potest,  mert  öcsém  között  az  holdolt  jószágnak  divi- 
siója  is  házasságomnak  utánna  ment  véghez :  azért  valami  jószágoxü 
mind  az  Balasy  Lászlótól  reánk  szállott  jószágom,  holtom  után  az  én 
magzatomot  illeti.  Hol  penig  annak  is  elóTjb   holta  történnék  hogynem- 
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mint  az  anyjának,  tehát  kötöm  az  holdolt  es  ÖBtöl  maradt  jószágomot 
is  az  én  öcs^mvel  Balasy  Ferencz  uram  contractusa  szerint  az  én  atyám- 
fiának Dobó  Krisztinának  tizenhatezer  forintban,  úgy  hogy  eltében  se 
öcsém  se  más  tőle  el  ne  vehesse  és  ne  foglalhassa,  mígnem  az  felől  meg- 
mondott tizenhatezer  forintot  le  nem  teszi,  mert  én  öcsémvei  mind  káp- 
tolómban  mind  vármegye  székin  úgy  kötöttük  magunkot,  hogy  kiki  az 
ö  jószágát,  mind  örökös  jószágot  s  mind  peuig  az  zálogost,  summában 
elköthessen  valakinek  akarja  és  szereti,  és  valamenyiben  akarja.  Azért 
ha  történnék  az  én  magzatomnak  holta,  kire  az  successió  száll  először, 
annakutánna  az  én  atyámfiának  is  feleségemnek  vagy  holta  történnék, 
avagy  az  én  nevemet  megváltoztatná,  és  agygyig  az  én  öcsém  az  holdolt 
jószágot  magához  nem  váltaná,  annakutánna  minden  pénznekül  az  én 
öcsémre  és  maradékira  szálljon,  és  az  Balasy  famíliától  el  ne  szakadjon. 
De  az  mi  az  várbeli  és  víglesbeli  részemet  illeti,  az  felől  megnevezett 
ingó  marhám val  egyetemben  hona  conscicntia  mindestől  feleségemnek 
vallom  és  hagyom  ugyan  oly  conditióval,  hogy  szabad  holta  után  b  azt 
az  kinek  hagyja  és  vallja,  meirt  az  jószág  zálogos^  és  ingó  marha  közi- 
ben számláltatik.  Az  holdolt  jószágban  annakelőtte  szakasztottam  volt 
jámbor  szolgáimnak  Rácz  Demjénnek  Nagy-Libérczet,  kit  az  egri  kápto- 
lomban  ezer  forintban  vallottam,  és  az  öcsém  concensusából  bizonyos 
okokból  m{ véltem.  Újszászi  Péternek,  kit  másképen  Jardánházi  Péter- 
nek is  hívnak,  kötöttem  Szentet  háromszáz  forintban,  úgy,  ha  feleségem 
magához  akarja  váltani,  letévén  az  háromszáz  forintot,  magához  vált- 
hassa. Hunyadi  Nagy  Pálnak  Felső-Esztergárt  háromszáz  forintban  ugyan 
oly  conditióval,  mint  Újszászi  Péternek.  Feltosi  Jánosnak  Busát  az  én 
érettem  való  rabságáért  ötszáz  forintban  kötöttem,  ugyan  ez  felől  megírt 
conditió  szerint  mint  Újszászi  Péternek. 

Item  az  zabola  lovamat  és  az  pej  paripát  minden egy 

ezüstös  csákánynyal  egyetemben,  ki  merő  ezüst  aranyazott,  Pándy  Zsig- 
mondnál vagyon,  és  szablyámval  egyetemben  hagyom  az  én  inasomnak 
Hartyáni  Imrének. 

Sándorfiy  uramnak  tartozom  kétszáz  forintjával,  kit  az  újvári 
borok  árából  fizessenek  meg. 

Balasy  András  uramnak  hatszázhatvannyolcz  forintjával  tarto- 
zom, ki,  hogyha  az  víg) esi  ingó  marhából,  ki  az  én  részemre  jutna,  ki 
nem  telnék,  annak  az  feljülírt  feleségem  elégítse  meg  András  uramot 
az  én  jószágomnak  jövedelméből. 
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Az  en  feleségemnek  penig  hagyom  fötútoról  az  felséges  Lengyel 
KirAit,  könyörögvén  0  Felségének  az  élö  istenért,  hogy  tekintse  meg 
az  én  szcgin  megholt  atyámnak  szolgálatját  és  barátságát,  kivel  Ő  Fel- 
ségéhez volt  iffiű  korában,  és  az  minemö  jóakarattal  O  Felsége  Öcsém 
által  matatta  magát  hozzám  lenni.  Bizonyítsa  meg  azt  az  szegín  gyá- 
moltalan árvához  az  én  f  leségemhcz,  és  intcrccdáljou  O  Felségénél 
Csi> szárunknál  mellette,  hogy  O  Felsége  engedje  meg  törvényét,  cs  ne 
vexálja  eféle  méltatlan  perekvei,  kire  ez  jövendő  g3nilé8ben  citáltatta. 
Gondolj d  meg  0  Felsége  az  én  régi  nemzetemnek  mellette  való  sok  kár- 
vallásit,  és  sok  szolgála tjokot,  tekintse  meg  az  én  erdélyi  fogságomot 
is,  és  sok  költségemet  kit  az  O  Felsége  szolgalatjában  heában  költöttem 
és  szenvedtem.  Mindezeket  gondolja  meg  O  Felsége,  és  főképen  az  egy 
élö  istenért  hagyjon  békét  ez  szegín  árvának  az  én  szerelmes  atyámfiá- 
nak felségemnek.  Továbbá  0  Felségének  az  én  régi  kegyelmes  uramnak 
Lengyel  Királ}  nak  ezennel  könyörgök,  hogy  Ö  Felsége  Dobó  Ferenczet 
is  az  ö  kegyelmes  intésével  intse  arra,  hogy  az  elvett  jószágot  és  mar- 
háját adja  meg  az  szegín  árvának  feleseimnek,  és  hagyjon  békét  min- 
denhol neki.  Lengyel  Király  0  Felsége  után  hagyom  tűtoról  Barbarith 
György  nramot,  az  öregbik  Kubíui  Kristóf  uramot,  Kéry  Ferenczet  és 
Andah;ízi  Andrást,  kérvén  az  élő  istenért  ő  kegyelmeket :  legyenek  ez 
szegín  árvának  feleségemnek  gondviselők  és  oltalmok  mindenben,  az 
miben  ö  kegyelmeket  megtalálja. 

Zólyomi  házamot  is  feleségemnek  hagyok  és  vallok. 

Utolszor  kérem  azon  az  én  vitéz  öcsémet :  az  egy  istent  megte- 
kintvén és  aztot  is,  hogy  az  én  feleségem  ő  kegyelmének  kétképpen  való 
atyjafia,  ne  háborgassa  semnniben,  hanem  ő  kegyelme  is  legyen  egyik 
oltalmazója,  kiért  az  úristen  mind  jártában  költében  szerencséltesse  és 
nagyra  vigye  dolgát.  Minden  gonosz  tanácson  se  induljon  el. 

Dátum  in  Királfalva,  tertia  die  octobr.  Arnio  Domini  millesioui 
quingentesimo  octuagesimo  quiuto. 

GyiU'mathy  Balassa  Bálint  Georgius  Slatinski  mpr.  Franciscus 
Kéry  mpr.  Georgius  Lukauiczky.  Lasaarus  Zlatinszky.  Georgius  Névery. 

Coram  me  Laurentio  Zathwreczky  pr.  m. 

(Eredetié  a  szepesi  káptalan  levéltárában,  felfedezve  Döbrentei  Gá- 
bor által). 
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m. 

Balassa  Báliat  hityallása  az  esztergám!  káptalan  előtt. 
(Sennyey-aeták  VIII.  sz.). 

Nos  capitulum   ecclesiae    Strigoniensis    memóriáé     oommendamus 

quod  magniíicus  Dominus  Valentinus  Balassa  de  Gyarmat    nos- 

tram  venieus  in  praesentiam,  sponte  ac  libcrc  coram  nobis  dixit  et  rctiilit, 
quod  cum  ipse  ab  amicis  Romae  res  cjus  procurantibus  certo  intellexerit, 
se  a  nonnullis  Mahometicae,  Christiani  nominis  immanissimorum  hostium 
Turcarum  sectae,  haereseosquc  labi  ibi    esse    insimulatum  et  accusatiun 

apud  Beatisá.  et  Smum   Patrem  Dei  gratisi  Sixtiim    V ae  si 

ipse  fatens  fílium  suum  tenellum  in  lucem  editum,  ritu  Turcico  baptisari, 
nomenque  Mustafae  eidem  indere  curasset :  volcns  itaque  huie  tam  in- 
dignae,  tamque  alienae  a  veri  taté  accusationi  occurrere,  adversariorum 
calumnias  sua  professione  manifeste  coram  nobis  refellere,  dictiqae  Beat. 
Patris  ....  Sixti  V animum  patenvim,  benevolum,  quem  adver- 
sariorum querela  alienum  rcddidemt,  conciliarc,  suaeque  íidei  atque  pro- 
fessionis  coram  nobis  praevio  iuramento  edere  confessionem,  quam  pcr- 
sonaliter  verbis  expressis  dixit  et  protulit,  eo  modo :  Ego  Valentinus  Ba- 
lassa de  Gyarmath  nego  mc  aliquam  ^iravitatem  Mahometicam  secutum 
fuisse,  et  licet  diebus  superioribus  in  capitulo  Ecclesiae  Scepusiensis  hae- 

reses,  de  quibus  insimulatus   et  delatus  coram  et  Sanct.  Dominó 

Sixto  V ^  ab  adversariis  meis  fui,  ad  (repe)llendam  que- 

relam  eorumdem  meorum  adversariorum  fídem  meam,  quam  jjrofiteor, 
declaraverím  generaliter,  quo  tamen  (re)alitas  magis  plena,  et  ab  bmni 
obscuritate,  quam  generalitas  inducerc  posset,  aperta  et  libera  rcddatur 

ibi  omissum,  vei  vitio  notarii    adiectum    sit,  hic  reformetur : 

nunc  coram  vobis,  Venerabili  Capitulo  Strigoniensi  dico :  licet  natus, 
educatus  et  alitus  in  haercsi,  imo  a  magistris  haereticis  scientia  et  diver- 
sis  opinionibus  contra  ecjelesiam  cath.  rom.  instructus  et  armatus  fuerim ; 
iam  tamen  singulari  gratia  Dei  praeventus,  cum  detestatione  anteactae 
vitae  et  professionis  credo  et  confiteor  firma  fide  omnia  et  singula,  quae 
continentur  in  Symbold  Apóst.  Athanasii  et  aliorum  conciliorum,  quo  S. 
Rom.  et  Cath.  Ecclesia  usa  est  et  utitur,  cuius  confessionem,  ubi  opus 
fuerit,  vita  et  sanguine  asserere  et  approbare    non  dubitabo,    videlicet : 

Credo  in  unum  Deum (következik  az    úgynevezett  apostoli 

hitvallás  egész  terjedőmében).  Haec  ego    ValeutinttS  Balassa  de  Gyar- 
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math  spondeo,  voveo  ac  iuro ;  sic  me  Deus  adiuvet,  Beáta  Virgo  María^ 
omnes  Sancti  ct  haec  S.  Dci  Evangelia,  hic  manibus  meis  tacta.  In  eoias 
quidem  Buae  fidei  et  profe?8Íonis  documentum  praesentes  literas  testi- 
moniales  sibi  a  nobis  idem  Dominus  Valcntinus  Balassa  petens,  obtinait. 
Datuin  die  dominico  in  festő  videlicet  beati  Bartholomaei  Apostoli,  anno 
Domini  millesimo  qi^ingentesimo  octuagesimo  sexto. 


IV. 

KiTonat  a  bécsi  jezsuiták  »Literae  Ánniiae«  czímfi  eodexok 
1594-ki  folyamából. 

MÍ8SUS  hinc  (Sellyu)  in  castra  sub  Strigoniam  Sacerdos,  magnum 
Societnfis  J.  nomen  non  solum  apud  Catholicos,  sed  etiam  hacreticos 
Magnitcs  Hungaros  conciliavit.  Versabatur  in  tcntorio  Magnifici  et 
lllostrissimi  Domini  Nicolai  Pálffy,  Partiuni  Cisdanabianarum  Regiii 
Hungarlac  Generális  Capitanei.  Die  festő  aderaut  summí  viri  tum  Eccle- 
siastici,  tum  saeculares.  Desiderabatur  Concionator.  D.  Pdlffy  re  de* 
spcrata  ab  aliis,  producit  Patrem  ad  spcciem  valde  juvencm,  et  cni  vei 
aetas  vcl  natura  authoritatem  ct  existimationem  nega vérit,  gracilitati 
corpoi'is  formám  non  injucundam  addiderit.  Veretur  Prorez  et  alii  qui- 
dam  EpÍ4(opi  ac  Praelati,  ut  vcl  minus  docte,  vei  non  satís  Ungarice 
dicat;  aut  etiam  obmutescat,  existimationique  Catholicorum  in  tam  no- 
bili  conscBSU  non  nihil  deroget  lile  Deo  fídens,  facto  signo  crucis  ora- 
tionem  exorsus,  omnium  ora  vultusque  convertit  in  se,  deinde  in  pro- 
gressu,  sententiarum  pondere,  dictionis  elegantia,  actionis  gratia  sic 
tenuit  animos  omnium,  ut  hominem  et' Societatem  admirari  et  suspicerc 
satis  non  possent.  Fáma  subito  per  totam  Ungariam  increbuit.  Dimissa 
concione  Prorex  Patrem  accersit,  ad  prandium  invitat,  amoris  et  gratu- 
lationis  signa  ostendit,  eumque  in  magnis  deinceps  non  solum  ipse,  sed 
et  ceteri  homines  Praelati  ac  Nobiles  bonore  habent  Auditur  avide,  a 
quibusdam  et  conscientiae  negotio  adhibetur.  In  his  Magnificus  Dominus 
Valentinus  Balassi  fűit,  qui  cum  in  oppugnatione  Strigonii  aenea  pila 
pedem  utrumque  trajectus  esset,  Bacerdotem  illum  acciri  jubet,  a  quo  de 
peccatorum  confessione  admonitus,  statim  annuit,  boramque  confessioni 
faciendae  constituit.  —  Quo  reversus^acerdos,  Balassium  ex  libello  prc- 
catorio  pie  Deo  supplicantem  invenit,   cu    conscientiam    aperít    magnó 
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sensu,  Dei  et  Beatissimae  Yirginís  anxilium  implorans ;  ejus  vulneri  dam 
chirurgus  ferram  admovet,  illud  Virgilii  pronuuciavit :  Nunc  anímis  opus 
Aenea !  nunc  pectore  fírmo !  Inculcaverat  illi  noster,  ut  se  totum  Dei 
beneplacito  committeret.  Fecit  diligenter,  cujus  indicium  non  obscurum 
cxstitit :  quod  cum  eum  Fater  dolore  grayins  affligi  cemeret,  atquc  inter 
alia  hoc  idem  illi  inculcaret,  respondit :  »Tamen  mi  páter  !  id  dccrevi- 
mus  ut  sic  fíatc  Sollicitus  de  fíUolo^  quem  octennem  reliquit  unicum, 
scripsit  in  ea  infirmitate  supplices  literas  ad  Serenissimum  Principem 
Matthiam,  nec  putavit  eas  cuiquam  tutius  eredi  quam  eidem  Sacerdoti : 
quem  fa  is  verbis  allocutus  est :  »Scio  to  páter,  et  natura  et  instituto  esse 
veracem,  rogo  itaque  ut  has  post  obitum  meum  Serenissimio  Principi 
tradas.<  Petebat  iis,  ut  filium  suum  ad  scholam  Societatis  mitteret,  ibi- 
dem  octennis  Catholica  relígione  et  litteris  imbueretur. 

Denique  hóra  vespertina,  quae  ipsius  obitum  praecesserat,  cum 
solito  vehementius  vi  morbi  conflictaretur  admonitus,  ut  se  divinae  dis- 
positioni  tradere*^,  in  Deoque  spem  suam  collocaret,  respondit:  Christus 
mortuus  est  pro  me,  et  ego  diffidam  ?  Tuus  miles  fui  Domine !  tua  castra 
secutus  sum.«  Qbüt  tandem  vir  catholicissimus  et  miles  generosissimus, 
cujus  ut  vitám  transactam  universa  admirata  est  Hungária,  ita  in  illius 
exitu  omnes  extoHebant  Dei  clementiam,  quae  etiam  undecima  hóra  con- 
ductos  primifl  adaequat 

Illustrissimus  ac  Magniíicus  Dominus  Pálffy^  rarae  et  virtutis  et 
religionis  militum  dux,  praeterquam  quod  sese  ad  bellum  sancta  confes- 
sione  et  communione  communivit,  etiam  in  castris,  frementibus  haereticis, 
quotidie  Sacrifício  Missae  interfuit. 

Videre  erat  summám  Domini  providentiam  in  defendendis  suis, 
nam  Sacerdote  divina  peragente  saepius  globi  ex  arcé  missi  tentoria  in 
castris  et  acdem  Divi  Martini  in  Civitate  Strigoniensi  a  Rascianis  Chris- 
tianis  deditam  quatiebant,  Nostro  tamen  Sacerdote  in  Saerificio  missae 
eum  auditoribus  perseverante  stb. 


Rndolf  király  parancsIeYele  Nógrád  Tármegyéhez  1695.  noT. 
(Sennyey-acták  X.  sz.). 

Rudolphus  Secundus fidelibus  nris  vicecomiti  ...;••  et 

assessoribus  .  .....  Comitatus  Neogradiensis  •  .  .  .  Expositum  est  Maies- 
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táti  Nostrae  in  persona  fídelis  uostri  Magnifíci  Sigismundi  Balassa  de 
Gyarmath,  fíUi  Magn.  olim  Andreáé,  filii  quoudam  Emerici,  filü  olim  Fran- 
cisci  Balassa  de  dicta  Gyarmath,  qaaliter  his  proxime  praeteritis  tempo- 
ribus  inter  ipsum  Exponentem,  velut  in  causam  attractum  ab  uná,  ac 
Joannem,  naturalem  et  putativum  filium  Magnifíci  olim  Valentini  Ba- 
lasBa  de  antcdicta  Gyarmatb,  fílii  Magnifíci  qiiondam  Joannis,  fílii  dicti 
olim  Francisci  itidem  Balassa  de  cadem  Gyarmatb,  veluti  Actorem  ab 
alia  partibus,  ratione  ct  praetextu  occupationis  certorum  bonorum  .... 
pracfati  olim  Valentini  ac  Magnifíci  quondam  Francisci  Balassy  fratris 
eiosdem  carnalis  ac  Icgitimi  ad  ipsum  Exponentem  devolutorum,  per  eun- 
demque  apprehensorum,  coram  vobia  certa  quadam  causa  vobis  bene 
cognita  mota  faisset  et  suscitata,  in  qua  vos  ad  ultcriorem  procedúrám, 
dum  procurator  ipsius  Exponentis  intor  alias  efficaces  rationes  et  exccp- 
tioncs  suas  ad  incompetentiam  pracdicti  Joannís,  naturális  utpotc  fílii 
antedicti  Valenfini  Balassa  disputando   non  solum  nudis  vcrbis  atque  ex 

legibus  regni verum  etiam  certis  litcris  fidclibus  Reverendi  Joan- 

nis  Kwtthassy  Episcopi  Jaurinensis  et  per  dictum  Rcgnum  ....  Hun- 
gáriáé Cancellarii  nostri,  tunc  verő  Episcopi  Quinqueecclcsiensis  ac 
Praepositi  majoris  et  Vicarii  Capituli  Sti'gonionsis  adiudicatoriis  sen- 
tentionalibus  in  foro  spirituali  superínde  emanatis  et  coram  vobis  in  iu- 
stanti  productis  éviden ter  docuisset,  ipsum  Joannem,  velut  ex  illegitimo 
et  incestuoso  thoro  procreatum  ius  successionis  in  bonis  aviticis  dictorum 
Valentini  et  Francisci  Balassa  minimé  in  se  transferrí  et  derivari,  co- 
rumdemque  successorem  dici ;  ideoque  neque  praedictae  actionis  prosecu- 
tionem  ipsi  competere  contra  manifestam  ipsius  Exponentis  successionem 
posse.  Ibidem  vos  non  curatis  praedictis  ratiouibus  et  regni  juribus,  sed 
et  praescriptis  adjudicatoriis  floccipensis  ipsum  quidem  Joannem,  tatn- 
quam  competentem  Actorem,  admisissetis,  bona  autem  litigiosa  saltem 
ideo,  quod  esset  fílius  pracfati  Valentini  Balassa,  et  quod-  in  eiusdem 
bonis  natus  et  educatus  fuissct,  eademque  bona  simul  cum  patrc,  prout 
vos  praetenderetis,  possedisset :  e  manibus  ipsius  Exponentis,  veri  utpote 
et  Icgitimi  successoris,  excipienda,  ipsique  naturali  —  quamvis  divinis 
et  ecclesiasticis  legibus  comprobato  filio  restituenda  főre  praetextu  no- 
vissimarum  regni  constitutionum  in  factis  illegitimarum  occupationuni 
editarum  adjudicassetis,  discussionemque  verő  successionis,  veluti  Tabu- 
lam  nostram  Regiam  concementem,  vobis  non  competere  deliberassetis; 
nibilomiuus  tamen  bona  praescripta  eidem  Joantii  ex  eo,  quod  dicti"  quon* 
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dam  ValeDtíni  Balaüsa  fílius  naturális  fuerit  (inter  legitimum  et  illegiti- 
mum  non  discemenAo)  ac  proinde  bona  paterna  in  fílium  devolui  solere 
reddenda  et  restituenda  adiudicassetis  ;  et  licet  legitimas  procuratorias 
praefati  Incatti  huiusmodi  noatram  adiudicationem  et  sententiam  matu- 
rioris  reyisionis  et  diBCUSsionis  gratia  in  Curiam  Regiam  praesentlae  ut- 

pote  nofltrae  appellasset vos  tandem  nescitur  quibus  respecti- 

bus  moti,  causam  eandem  in  Curiam  Regiam  ....  simul  cnm  tota  serié 
et  merítő  negotü  transmittere  recusassetis,  prout  recusaretis  etiam  modo 
praejudicio  et  damno  ipsius  Ezponentis    manifesto.    Supplicatum    itaque 

extitit  Maiestati  Nostrae  in  persona   dicti  Ezponentis ut  nos  ei- 

dem  circa  praemissa  de  opportuno'  et  condigno  iuris  remedio  providere 
dignaremur :  (hivatkozás  a  törvényekre,  melyeknA  fogva)  vobis  .... 
firmiter  praecipiendo  committimus  et  mandamus,  quatenus  acceptis  prae- 
sentibus,  et  rebus  sicnt  praefertur  stantibus,  causam  partium  praemls- 
aarum  in  eo  statu  qno  nunc  existit,  in  Curiam  Regiam  nostrae  scilicet 
praesentiae  in  praesentiam,  maturiorís  revisionis  gratia,  absque  onere  et 
difficultate  ipsius  Ezponentis  aliquali  transmittere,  —  atque  interea  res- 

titutionem   bonornm  ipsorum  suspendere  debeatis  et  teneamini 

Dátum  Posonii,  die  dominico  proximo  post  festum  omuium  sanctorum, 
anno  Domini  1595. 


Századok.  22  . 
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Jelentés  és  bírtlat  u  1872-ik  éri  korfani  páljiwf rekrtl. 

(A  m  tfíd.  Akadémia   II.  osztálya  számára.) 

I. 

A  m.  t.  Akadémia  IL  osztálya  f.  évi  april  9-kén  alul- 
irottat  az  1869.  és  1870.  évi  nagygyűlés  által  kitűzött  kortani 
pályakérdésre  beérkezett  két  pályamű  megbírálásával  —  a  bírá- 
lóul kijelölt  Torma  Károly  akad.  tag  visszalépte  folytán  — 
megtisztelni  méltóztatott. 

Midőn  mély  tisztelettel  alulirott  a  m.  t.  Akadémia  IL 
osztályának  e  nagybecsű  bizalmáért  hálás  köszönetét  fejezi  ki : 
egyszersmind  van  szerencséje  véleményét  a  pályázat  eredményé- 
ről a  következőkbe  foglalni  össze. 

A  pályázat  eredménye  egészben  véve  örvendetesnek  mond- 
ható, a  mennyiben  két  oly  dolgozat  érkezett  be,  melyeknek 
mindegyike  irodalmunkra  nézve  valódi  nyereségnek  tekinthető, 
habár  az  Akadémia  által  kitűzött  feladatnak  teljesen  egyik  sem 
felel  is  meg. 

Az  I.  számú  pályamű  (mely  történetbűvárra  és  okieve- 
észre  mutat  mint  szerzőre)  túlnyomólag  magyar  chronologia ; 
a  nem-hazai  dolgokat  igen  röviden  tárgyalja,  sőt  részben  mel- 
lőzi; időszámitási  szabályai  nem  mindig  a  legegyszerűbbek  s 
legkönnyebbek:  ámde  a  hazáinkban  a  középkorban  divatozott 
időszámitási  sajátságokra  tömérdek  oklevél  és  számos  középkori 
naptár  feldolgozása  által  oly  fényt  vet,  hogy  bíráló  kedves  köte- 
lességének ismeri  kimondani,  miszerint  e  pályamű  egyszer  min- 
denkorra egyenesen  megalapítja  az  eddig  úgyszólván  teljesen 
parlagon  hevert  magyar  chronologiát. 

A  II.  számú  pályamű  (mely  mathematicusr^  mutat  mint 
szerzőre)  az  időszámitási  szabályok  tekintetéből  előnyökkel  bir  az 
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L  szftmú  pályamű  felett :  áradé  a  speciális  hazai  szempont  teljes 
elejtése  folytán  a  magyar  történésznek  s  diplomaticusnak  nem 
nyújt  többet,  mint  a  külföldi  chronologiai  munkák;  egyete- 
mes kortan  az,  melynek  kinyomatása  szintén  kivánatos  volna  : 
de  az  Akadémia  jutalmára  —  az  akadémiai  pályakérdés  fő- 
igényének  mellőzése  következtében  —  nem  tarthat  számot. 

Bíráló  tehát  az  elöreJ)oc8átottak  alapján  az  I.  számú 
pályaművet  tartja  az  Akadémia  jutalmára  érdemesitendőnek ; 
mely —  ha  szerzője  a  •/.  alatt  ide  csatolt  bírálat  megjegyzéseit 
figyelemre  méltatja  —  a  külföld  legjelesebb  kézikönyveivel  is 
bátran  iog  mérkőzhetni.  —  Pest,  1872.  május  15-kén. 

A  tek.  akadémiai  osztálynak,  stb. 

HORVÁT  ÁRPÁD,  m.  k. 


II. 

A  m.  tudományos  Akadémia  1869-ki  április  17-kén  a  tör- 
ténettudományi osztályból,  az  1.  sz.  alatt,  a  következő  pályadol- 
gozatot tűzte  ki  : 

^Készíttessék  a  történelmi  kortannak  (chronologia)  oly 
gyakorlati  kézikönyve,  melynek  segítségével  a  történész  a  törté- 
neti kútfőkben,  főleg  pedig  a  hazai  történetet  tárgyaló  s  annak 
földerítésére  szolgáló  krónikák-  és  okiratokban  előforduló  kelte- 
zéseket a  jelenleg  divatozó  Gergely-féle  időszámításra  könnyen 
és  biztosan  átváltoztathassa  s  szerinte  kifejezhesse ,  a  török  idő- 
számlálás sem  mellőztetvén. 

Különös  figyelem  fordíttassék  a  hazánkban  divatozott 
időszámítás  körűi  észlelhető  sajátságok  kimutatására. 

Láttassék  el  a  mű  a  szükséges  vagy  gyakorlati  használha- 
tóságát könnyítő  táblákkal. 

.  Az  Akadémia  e  felhívására  két  pályamű  érkezett  be,  ú.  m. 
az  1.  számú,  melynek  czíme  »A  kortan  kézikönyve;*  jeligéje: 
>In  examine  litterarum  debet  attendi  maximé  dátum  littera- 
rum,«  stb.  Verbőczi.  A  2.  számú,  melynek  czínie :  »A  történelmi 
kortan  kézikönyve ;«  jeligéje:  »Nem  fényleni,  használni  akarok 
művemmel.  < 
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Miután  e  pályaművek  megbirálásával  a  m.  tuoL  Akadé- 
mia 11.  osztálya  alulírottat  is  megtisztelni  méltóztatott :  e  nagy- 
becsű bizalomnak  ügy  vél  referens  leginkább  megfelelhetni,  ha 
a  pályaművek  főbb  hiányait  nemcsak  kijelöli,  hanem  egyszer- 
smind azoknak  miként  eszközlendő  pótlását  is  előterjeszti.  Min- 
denekelőtt azonban  szükségesnek  tartja  biráló  saját  nézetét 
kifejteni  az  iránt :  mi  igényelhető  a  »történelmi«  kortannak  oly 
>gyakorlatÍ€  kézikönyvétől,  melynek  segítségével  a  törttoeti 
kűtfökben,  főleg  a  hazaiakban  előforduló  keltezések  a  jelenleg 
divatozó  időszámításra  »könnyen  és  biztosanc  átváltoztathatok, 
—  miként  azt  az  Akadémia  jutalomtétele  kivánja.  Birálót  taná- 
ri pályájának  hosszas  tapasztalása  meggyőzte  afelől,  hogy  a 
történelmi  kortannak  ily  gyakorlati  kézikönyvétől  különösen 
kettő  igényelhető  első  sorban,  ű.  m.  : 

1.  Az,  hogy  a  kézikönyv  az  előforduló  chronologiai  ada- 
tok iránt,  részint  táblák,  részint  betűrendes  mutató  által  r  ö  g- 
t ön  tájékoztassa  a  történetkedvelöt,  —  mely  tekintetből  múl- 
hatlanűl  szükséges,  hogy  a  többi  közt  tartalmazza  mind  a  har- 
minczöt  naptárt,  mely  a  keresztyén  időszámításban  előfordulhat ; 
ezek  segítségével  aztán  épen  oly  » könnyen  és  biztosan*  tájékoz- 
hatja magát  a  történetkedvelő  a  középkor  bármely  évére  nézve, 
mint  amily  könnyen  és  biztosan  tájékozhatjuk  magunkat  a  folyó 
évre  nézve  az  1872-iki  év  fali  naptárából.  És  épen  ezért  vették 
föl  munkájokba  a  legjobb  chronologiai  segédkönyvek  szerzői, 
Pilgram,  Weidenbach  és  mások  az  említett  harmincöt  naptárt. 
De  szükséges  továbbá  az  Akadémia  jutalomtételében  két  he- 
lyütt is  hangsúlyozott  hazai  történelem  szempontjából,  hogy  a 
chronologiai  kézikönyv  —  a  chronologiai  műszóknak  rövid  ma- 
gyarázatukkal ellátott  lajstromán  kívül  —  tartalmazza  különö- 
sen lehetőleg  teljes,  betűrendes  lajstromát  az  egyházi  ünnepek- 
nek s  a  szentek  napjainak,  még  pedig  egyenesen  azon  praxis 
szerint,  melyet  e  tekintetben  a  magyar  egyház  követett  a  közép- 
korban, miután  a  speciális  hazai  dolgokat  illetőleg  a  külföl- 
dön megjelent  kortani  munkák   úgyszólván  használhatlanok. 

2.  Az  elősoroltakon  kívül  még  az  igényelhető  különösen  a 
chronologiai  kézikönyvtől,  hogy  oly  •  egyszerű,  könnyű  és  biztos 
idöszámítási  szabályokat  tartalmazzon,  melyeket  a  történetked 
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velő  képes  legyen  könyv  nélkül  megtanulni  és  melyek  segítsé- 
gével aztán  az  1.  pontban  emiitett  táblák  alól  emancipálva,  leg- 
alább a  Calendarium  Julianum  bármely  évének  naptárát,  min* 
den  más  segédeszköz  nélkül,  mint  mondani  szokás  pusztán  fej- 
ből, önmaga  elkészíthesse.  Vagyis  concret  példában  mutatva 
fel  a  dolgot,ha  valamely  okmányban  olvasom :  >  dátum  MOCCVII. 
in  dominica,  qua  cantatur  Invocavit,^  vagy  pedig:  » dátum 
MCCCCXVI.  feria  sexta  post  Penteco8ten,€  —  igénylem  a 
chronologiai  kézikönyvtől  l-ször,  hogy  a  fennemlített  betűrendes 
lajstrom  megmondja,  miszerint  a  Dominica  Invocavit  ==  a  nagy- 
böjt első  vasárnapja ;  Feria  sexta  =  péntek ;  továbbá  igénylem, 
hogy  a  kézikönyv  egy  külön  táblában  utaljon  az  1307-dik  s  az 
1416-dik  év  naptárára,  melyeket  a  kézikön jrvben  felütve  épen 
oly  könnyen  rájövök  arra,  hogy  1307-ben  az  Invocavit  vasárnap 
február  12-re  esett  s  1416-ban  a  pünkösd  vasárnapját  követő 
péntek  június  12're  esett,  amily  könnyen  megtalálhatom  a  folyó 
1872-diki  év  fali  naptárában  azt,  hogy  ez  évben  az  Invocavit  va- 
sárnap február  18-kára,  a  pünkösd  utáni  péntek  pedig  május 
24-kére  esik.  —  Ámde  ez  még  mind  nem. elég;  mert  ezenfelül 
kell  még,  hogy  a  kézikönyv  bizonyos  pontig  önmagát  tegye 
rám  nézve  nélkülözhetővé,  s  azért  igénylem  a  kézikönyvtől 
2-szor,  hogy  utasítson  az  1307-diki  Invocavit  vasárnapot  s  az 
1416-diki  pünkösd  utáni  pénteket  tabellák  s  más  e£Féle  segédesz- 
közök nélkül  is  meghatározni,  megtanítva  engem  az  1307  és 
1416.  évek  naptárát  pusztán  fejből  készíteni  el ;  minek  eszköz- 
lésére a  kortannak  csak  két  (legfölebb  három)  paragraphusát 
kell  könyv  nélkül  megtanulnom,  és  nem  többet ;  az  egyiknek 
tárgyát  a  husvétszámítás  képezi  a  lángelméjü  Grauss  módja 
szerint,  a  másikét  pedig  a  naptárszerkesztés  szabályai;  a 
harmadik  volna  a  vasárnapi  betű  számítása,  ez  azonban  a  csak 
némileg  combinálni  tudó  emberre  nézve  —  a  szóban  forgó  fel- 
adat megoldása  tekintetéből  —  nélkülözhetővé  is  válik.  A  hus- 
vétszámítás Gauss  szerint  csak  az  arithmeticai  négy  alap- 
müvelet ismeretét  tételezi  föl,  tehát  nem  többet,  mint  amennyit 
a  számtanból  mindenki  tudhat,  ki  bár  csak  elemi  tanodát  vég- 
zett is  némi  sikerrel.  A  naptárszerkesztésről  szóló  paragraphus 
pedig  legnagyobbrészt  oly  tárgyakkal  foglalkozik,  melyek  iránt 
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a  közéletben  folyton-folyv&st  érdeklődünk.  Itt  tehát  yalami 
nagy  nehézségről  szó  sem  lehet ;  de  igen  is  felette  nagy  előny- 
ről, amennyiben  e  néhány  paragraphus  megtanulása  folytán  a 
chronologiai  adatok  nagy  része  akkor  is  megoldható,  midőn  a 
kézikönyv  nincs  kéznél ;  s  épen  ez  önállás  az,  melyre  a  történet- 
bűvámak  s  diplomaticusnak,  tudományos  kutatása  érdekében, 
okvetlenül  törekednie  kell.  —  íme,  ezek  kiválólag  azon  tárgyak, 
melyeket  az  Akadémia  által  jutalmazandó  kézikönyvben  joggal 
kereshetünk,  s  melyek  nélkül  az  kettős  rendeltetésének,  mint 
felütő  segédkönyv  és  mint  időszámitási  kalauz,  csak  hiányosan 

felelhet  meg. 

Lássuk  már  most  részletesen,  mily  mértékben  felel  meg  a 

két  pályamű  a  bíráló  által  előterjesztett  igényeknek. 

Az  I.  számú  pályadolgozat  azon  igénynek,  hogy  részint 
táblák,  részint  betűrendes  mutató  által  rögtön  tájékoztassa  a 
történetkedvelőt,  ezen  igénynek,  mondjuk,  teljesen  megfelel 
amennyiben  t.  i.  a  39.  §-ban  adja  a  főnapt'árt  (Pilgranmál :  Ca- 
lendarium  generálé  festorum  immobilium),  a  40.  §-ban  pedig  a 
fennemlitett  35  naptárt  (Calendaria  specialia  festorum  mobili- 
um.)  E  harminczöt  naptár  sorrendjéhez  azonban  fér  némi  szó;  szer- 
zőt t.  i.  mnemotechnicai  szempont  látszott  vezérelni,  midőnaz  1 — 
25  számmal  azon  naptárakat  jelölte  rendben,  melyekben  a  húsvét 
april  elsejétől april  huszonötödikéig  esik;  a26 — 31  számmal  pedig 
azokat,  melyekben  a  húsvét  martius  huszonhatodikától  harminc- 
egyedikéig esik;  végre  a  32 — 35  számmal  azon  naptárakat, 
melyek  husyétje  martius  22,  23,  24,  25-kén  van.  E  sorrend- 
nél még  mindig  helyesebbnek  tartja  biráló  Pilgramét  és  Wei- 
denbachét,  kik  az  első  számmal  a  martius  22-ki  O^S^oraibb) 
húsvétét  jelölik,  azután  a  napok  természetes  rendét  követve 
folyvást,  az  april  25-ki  (legkésőbbi)  husvétnek,  illetőleg  naptár- 
nak (mert  hiszen  ez  a  húsvéttól  függ)  adják  a  36-ik  számot; 
helyesebbnek  tartja  biráló  Pilgramét  és  Weidenbachét  azért, 
mert  épen  ez  a  természetes  sorrend,  és  mert  csakis  ez  képes  fel- 
tüntetni a  mozgó  ünnepek  folytonos  progressióját  —  Nyerne 
továbbá  a  pályamű  sl/,  által  is,  ha  szerző  minden  speciális  nap- 
tár fölött  kitenné,  mely  évekre  szól  az  illető  naptár  (Pilgram- 
nál  ez  igy  van   »convenit  annis<  stb.) ;  de  egyszersmind  ellen- 
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őrizné  ez  a  38.  §-ban  foglalt  évtábla  első  és  második  rovatában 
(naptári  szám,  évek)  előfordulható  sajtóhibákat,  mely  évtáblá- 
hoz  szintén  van  némi  szava  bírálónak. 

Szerző  t.  i.  ez  évtáblát  a  Kr.  u.  700-ik  évvel  kezdi ;  itt  is 
—  már  csak  a  hűn  torténetek  szempontjából  is  —  kivánatósabb 
volna  Pilgrammal  tartani,  ki  évtáblájában  a  Kr.  u.  300-ik  évig 
megy  vissza ;  mit  annál  könnyebben  teljesíthet  szerző,  minthogy 
itt  kész  tabellák  puszta  lemásolásáról  van  csak  szó. 

Az  első  pontban  formulázott  igények  betetőzéséül  múlhat- 
lanúl  szükséges  (miként  az  fenn  előadatott)  az  egyházi  ünnepek  s 
szentek  napjainak,  egyenesen  a  magyar  egyház  középkori  pra- 
xisa szerint  készült  betűrendes  mutatója;  mert  e  nélkül  a  » ha- 
zánkban divatozott  időszámítás  körül  észlelhető  sajátságok  ki- 
mutatásai (az  akadémiai  pályahirdetés  kivánatához  képest) 
nem  is  eszközölhető :  mely  betűrendes  mutatót  azonban  vajmi 
sajnosán  kellett  mindeddig  nélkülöznünk.  Ez  igénynek  a  pálya- 
mű 37-ik  §-ában  felelt  meg  a  tudós  szerző,  még  pedig  oly  fényes 
sikerrel,  hogy  bíráló  egy  perczig  sem  kételkedik  kimondani,  mi- 
szerint az  említett  paragraphus  (mely  egyébként  341  lapot  tölt 
be  4r.-ben)  egymaga  megérdemli  az  akadémiai  jutalmat. 
Szerző  hatvan  (sőt  még  több)  magyarországi  régi  naptárt, 
dolgozott  fel  pályamüvébeu,  melyeket  a  36.  §-ban  ismertet  meg 
részletesen,  okmánytárainkat  mind  átbűvárolta,  s  teljes  önér- 
zettel mondhatja  a  242-ik  lapon,  hogy  »ezen  terhes  és  sok  időbe 
került  munkától  eddig  a  chron.  kézikönyvek  szerzői  mindannyi- 
an visszaijedtek,  s  megvalljuk,  nekünk  is  igen  megpróbálta  bé- 
ketürésünket,  azonban  a  czél,  melyet  vele  elérni  akartunk,  s  űgy 
hiszszük,  el  is  értünk,  méltán  megérdemelte  azt,  mert  ezentfil 
okmánykeleteink  körül,  alig  egy-két  szentet  kivéve,  többé  inga- 
dozni nem  fogunk.*  —  E  nyilatkozat  minden  szavát  a  legna- 
gyobb készséggel  magáévá  teszi  referens,  mert  mélyen  érzi' 
mily  nagybecsű  gyarapodást  nyert  hazai  tudományosságunk  az 
1.  számú  pályamű  e  szakasza  által.  —  Egyél)ként,  mind  a  tel- 
jesség, mind  a  könnyebb  tájékozódás  szempontjából  fölveendők 
volnának  még  a  37-ik  §-ba;  vagy  pedig  egy  külön  lajstromba 
foglalandók  a  kézikönyvben  előforduló  chronologiai  összes  mű- 
szók ;  mert  például  a  >Feria  sexta«  jelentését  a  betűrendes  mu- 
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tatöban  első  pillanatra  megtalálná  még  a  járatlanabb  történet- 
kedvelő  is :  ámde  hogy  e  nagyterjedelmu  kézikönyvnek  melyik 
paragraphusában  keresse  a  Peria  sexta  (péntek)  jelentését 
ez  iránt  az,  ki  a  Feria  szót  mindig  csak  » szünnap,  ünnep*  értel- 
mében ismerte,  bizony  el  is  akadhat ;  mert  hiszen  a  szerző  pá- 
lyamüvében is  nem  az  ünnepek  rovata  alatt  magyaráztatik  meg 
ez  a  műszó.  Továbbá  fölveendő  volna  még  néhány  szokatlanabb 
keltezés,  mint  például,  a  szepesi  káptalannak  tFzfalvai  Uz 
György  számára  a  quartalitium  teljes  lefizeté8éroll547-ben,fuggö 
pecsét  alatt  kiadott  levelében  előforduló  ezen  keltezés :  »datiun 
in  conductu  paschatis«  (fehérvasániap),  mely  szerző  lajstromá- 
ban hiányzik,  Pligramnál  azonban  megvan  a  162-ik  lapon;  az 
idézett  okmány  azok  közül  való,  melyekről  alúlirott  a  Történelmi 
Társulat  1871.  december  7-ki  ülésében  adta  elő  jelentését 

A  mozgó  ünnepekről  szóló  23-ik  §-ba  pedig  fölvenné  bí- 
ráló az  »introitus«-ok  időrendi  lajstromát  teljesen  (még 
részletesebben,  mint  a  hogy  Littrow  Calendariographiájának 
56  6  köv.  lapjain  adja)  fölvenné  bíráló  egyenesen  a  könnyebb 
áttekintés  végett,  daczára  annak,  hogy  betűrendes  jegyzékek 
a  pályamű  37-ik  §-ában  a  Dominica  szó  alatt,  bár  nem  teljesen 
szintén,  megvan ;  valamint  annak  daczára  is,  hogy  a  35  speci- 
ális naptárban  korrendileg  következnek  egymás  után,  —  miután 
itt  (a  mint  az  nem  is  lehet  máskép)  nagyon  meg  vannak  rövidít- 
ve. Helyén  látja  itt  referens  azt  is  megemlíteni,  hogy  a  gö- 
rög-keleti egyház  időszámításának  sajátságai,  különösen  az  ün- 
nepeket s  szentek  napjait  illetőleg  —  a  középkorban  az  Adria 
és  Fekete-tenger  közt  elnyúlt  Magyarbirodalom  déli  tartomá- 
nyainak tekintetéből  —  több  figyelmet  érdemelnének,  mint 
a  mennyiben  szerző  részesiti ;  mely  hiányt  nem  lesz  nehéz  pótol- 
nia, ha  megismerkedik  Martinov  jeles  munkájával,  melynek 
czíme :  » Annus  ecclesiasticus  graeco-slavicus  . . .  scripsit  Jo- 
annes  Martinov,  presb.  Soc.  Jesu ;  fol.  Bruxellis,  1863 ;«  .6 
munkát  az  egyetemi  könyvtárban  szerző  bármikor  megkaphatja. 
Végre  azt  sem  fogja  szerző  kétségbe  vonhatni,  hogy  egy 
790  lapra  terjedő  chronologiai  kézikönyvben,  melyben  Olympia- 
sokról,  aerákról  is  van  szó,  a  zsidó  naptár  is  érdemelne  kü- 
lön tárgyalást ;  e  hiány  tehát  szintén  pótolandó  lészen. 
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Ami  már  a  bíráló  által  fentebb  különösen  kiemelt  egyszerű, 
könnjü  és  biztos  idöszámltábi  szabályokat  illeti,  e  tekintet- 
ben (yalljuk  meg  őszintén)  az  I.  számtt  pályamű  nem  áll  egészen 
a  tndomány  színvonalán ;  a  mennyiben  t  i.  szerzője  az  ujabb 
(tabellák  nélküli)  számításokat  nem  vette  föl  művébe.  Ez  állítás 
bebizonyításául  lássunk  néhány  feltűnő  példát.  Az  egyházi 
naptárban  a  számitások  legfontosabbika  a  hujsvét-számítás ;  he- 
lyesen mondja  maga  a  szerző  a  68-ik  lapon  »a  husvétünnep  az 
egyházi  évben  a  sarkpont,  mely  körűi  forog  az  egész  időbeosz- 
tás ;«  ennek  kiszámítása  tehát  a  chronologia  legeslegfontosabb 
tételei  közé  tartozik.  Lássuk  már  most,  mi' módon  sajátíthatja  el, 
az  e  tárgy  körül  tájékozatlan  történetkedvelő  a  husvétszámitási 
szabályokat  a  szóban  forgó  pályaműből  ?  Köriílbelűl  így :  a 
tárgymutatót  (mely  most  még  hiányzik)  átnézve,  a  8-ik  §  fölze- 
téűl  ezt  találja :  »a  husvétszámításról,*  s utaltatik a  70-ik  lapra; 
e  lapon  kezdi  szerző  a  husvétszániítást  fejtegetni,  de  ered- 
ményre csak  a  pályamű  117-ik  lapján  jut  (itt  is  csak  az  ó-nap- 
tárra nézv^e);  tehát  negyvennyolcz  lapon  kell  áthatolni  az  olvasó- 
nak, közben  tíz  paragraphust,  —  a  holdkörről,  napkörről,  napi 
betűkről,  holdkulcsról,  holdszabályozókról,  napszabályozókról, 
nappótkörröl,  évi  szabályozókról,  határkulcsról,  időközről,  —  6 
tíz  paragraphust  áttanulmányoznia;  míg  végre  a  117-ik  lapon 
megtudja,  hogy  a  húsvét  meghatározásához  szükséges  először  a 
pályamű  XVI-ik  táblája,  melyben  az  arany  számot  kell  kikeres- 
nie, másodszor  szükséges  a  XVII-ik  tábla,  melyben  a  vasárnapi 
betűt  kell  kikeresnie,  és  végre  harmadszor  szükséges  a  XVIII-ik 
tábla,  melyben  az  aranyszám  s  vasárnapi  betű  segítségével  a 
húsvét  napja  keresendő  ki.  Kérdjük :  vájjon  nem  fog-e  a  48 
lap  áttanulmányozása  sokakat  visszariasztani  a  husvétszámitá- 
si szabályok  elsajátításától  ?  És  kérdjük :  ha  még  számításkor  is 
tabellákból  kell  a  húsvétét  kikeresni:  nem  venné-e  az  olvasó 
szivesebben,  ha  szerző  a  pályamű  38-ik  §-ába  foglalt  évtáblát 
egy  rovattal  megtoldaná,  s  abba  (Pilgram  példáját  követve)  a 
húsvét  napját  venné  föl  ?•  ekkor  legalább  három  tábla  helyett 
csak  egyet  kellene  felütni  a  húsvét  keresésekor.  És  hát  ha  a 
kézikönyv  (a  három  tábla)  nincs  kéznél,  quid  sum  niiser  tunc 
dicturus?  íme,  így  hagyják  cserben  a  történetkedvelöt  azon 
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tdŐ8zá.mitási  szabályok,  melyek  chronologiai  tabellákat  szüksé- 
geinek. Mindé  nehézségeket  könnyű  szerével  hárítja  el  a  Gauss- 
féle  husTétszámitási  mód,  melyhez  nem  kívántatik  se  tabella,  se 
aranyszám,  se  vasárnapi  betű,  s  melyre  vonatkozólag  mondja 
Littrow  (Calendariographie  54. 1.):  >Hier  bemerken  wir  bloss, 
dass  die  oben  erklarten  Sonntagsbuchstaben,  Epact'en  u.  s.  w. 
grösstentheils  zur  leichteren  Bestimmung  des  Osterfestes  erfun- 
den,  oder  wenigstens  wegen  diesem  Gebrauche  bis  auf  unsere 
Zeiten  erhalten  worden  sind.  Doch  bedürfen  wir  itzt^ese  Hülfs- 
mittel  nicht  mehr,  seitdem  Gauss  gezeigt  hat,  wie  sich  das  Os- 
terfest  durch  einige  einfache  Operationen  der  Arithmetik,  ohne 
allé  jené  Yorkenntnisse  bestimmen  lasstc  stb.  E  számítási  sza- 
bályokat Littrownál  az  imént  idézett  helyen,  Weidenbachnál  a 
9-ik  lapon  (itt  azonban  botrányos  sajtóhibákkal  a  számítási 
formulákban)  találhatja  szerző,  és  találhatja  e  jelentés  alább 
következő  soraiban  szintén;  miután  alulirott  bírálói  tiszténél 
fogva  erkölcsileg  kötelezve  érezte  magát  e  számítási  szabályok 
fölvételére,  mind  saját  igazolásául,  mind  pedig  a  pályázó  capa- 
citátiójáúl ;  adja  tehát  azokat  úgy,  a  mint  diplomaticai  hall- 
gatóinak szokta  előadni : 

Husvétszámítás  az  6  naptár  (Calend.  Julián,)  szerint, 

E  száoíiításnál  öt  ismeretlen  mennyiséggel  (a,  b,  c,  d,  e) 
van  dolgunk  és  két  ismerttel,  t.  i.  m«:=:15  é^  n=6;  az  ó-naptár- 
ban az  m  és  4  értéke  állandó.  Leírom  tebát  ezeket  így : 

a  = 

b  = 

d  = 
e  = 
m  =  15 
n=:  6 
azután  az  öt  ismeretlen  értékét  számítom  ki  következő  módon : 

I.  az  adott  évszámot  elosztom  19-czel,  az  osztás  mara- 
déka :=  a 

II.  az  adott  évszámot  elosztom  4:-gyel,  a  maradék  =  b 
lU.  az  adott  évszámot  elosztom  7-tel,  a  maradék  ==  c 
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^^-     —  QA ^  maradék  =  d 

V.  —^ Y — a  maradék  =  e 

VL  ha  az  osztandót  az  osztóval  nem  oszthatom  el,  akkor 
az  osztandót  veszem  maradék  gyanánt  úgy,  a  mint  van ;  miut&n 
törtszám  e  számitásnál  nem  használtatik. 

Mind  kiszámítván  így  az  ismeretleneket,  azonnal  megtalá* 
lom  a  húsvétét,  t.  i.  a  húsvét  leszen : 

vagy :  22  -|-  d  +  e  Mártii 

vagy  (ha  e  szám  3 I-nél  nagyobb  —  miután  martiusnak 
csak  31  napja  van,  ez  az  első  formula  nem  használható  —  akkor 
a  húsvét  leszen) 

d  +  ©  —  9  április. 


Ennyiből  áll  mindössze  Gauss  husvétszámitási  szabálya  ; 
ez  oly  egyszerű,  könnyű  és  biztos,  hogy  még  az  is,  ki  az  egész 
chronologiából  egyebet  sem  tud  ez  egy  paragraphusnál,  csupán 
'  ennek  az  egynek  segélyével,  minden  más  előismeretek  nélkül  is, 
képes  az  ó-naptár  bármely  évére  a  húsvétot  kiszámítani ;  könyv- 
nélkűl  megtanulása  pedig,  űgy  hiszszük,  nem  jár  valami  külö- 
nös nehézséggel ;  s  így  a  diplomaticus,  ki  csak  a  középkorral 
foglalkodik,  kinek  tehát  csak  az  ó-naptárra  van  szüksége,  ez  egy 
szabály  elsajátítása  folytán,  a  husvétszámítást  illetőleg  telje- 
sen emancipálva  van  bármi  néven  nevezendő  tabellák  vagy  kézi- 
könyvek alól. 

Teljesség  okáért  adjuk  még  a  husvétszámítást  az  új 
naptár  (Calend.  Gregorianum)  szerint  is ;  ennél  az  m  és  n-nek 
századról  századra  változó  értéke  már  bajosabban  tartható  meg 
az  emlékezetben:  maga  a  számítás  azonban  itt  is  épen' oly  egy- 
szerű, mint  az  ó-naptárra  nézve. 
Ugyanis  az  új  naptárban 

1582-től  1699-ig  bezárólag  m  ==  22  n  =  2 

1700-tól  bezárólag  1799-ig  bezárólag  m  =  23  n  =  3 
1800-tól  bezárólag  1899-ig  bezárólag  m  =  23  n  =  4 
1900-tól  bezárólag  2099-ig  bezárólag  m  ==  24  n  =  6 
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A  számitAsi  szabályok  I. — VI.  pontja  szórói-szóra  meg- 
egyez az  ó-naptár  számítási  szabályainak  I — VI.  pontjával;  a 
húsvét  napját  megfejtő  két  formula  ugyanaz,  mely  az  ó-ni^Ur 
számításánál ;  de  az  új  naptárnál  a  számítási  szabályok  még 
két  ponttal  megtoldandók,   s  ezek  a  következők  : 

Vn.  ha  számításkor  április  26-ika  jö  ki  húsvét  napjául, 
akkor  visszamegyünk  április  19-kére  (mert  april  25-kén  tűi 
nem  lehet  a  húsvét) ;  ilyen  évek  például  1609  és  1981. 

VIU.  ha  pedig  április  25'ike  jő  ki,  és  a  calculusban  d  = 
28  és  a  >  10  (rt  nagyobb,  mint  tíz),  akkor  április  18-káxa  teendő 
a  húsvét  napja,  ilyen  év  például  1954;  de  nem  ilyenek  1734  és 
1886  (mert  ezeknél  nem  teljesedik  be  mind  a  két  feltétel.) 

Az  utolsó  pontra  vonatkozólag  Littrownál  (Calendario- 
graphie  55.  1.)  hibásan  áll  d  =  18,  e  helyett  d  =  28.  Tehát 
még  a[  gondos  Littrownál  is  sajtóhiba  magában  a  formulában ! 

A  husvétszámításnál  nem  kevésbé  fontos  problémája  a 
kortannak  a  naptárszerkesztés :  ennek  szabályai  képezik  tulaj- 
donképen az  egész  chronologiának  zárköYét ;  mert  mind  az,  mi 
a  kortan  egyes  szakaszaiban  tárgyaltatik,  sajátlag  csak  anya- 
gúi vagy  eszközül  szolgál  a  naptárszerkesztéshez.  És  épen  azért 
tökéletesen  megfoghatlan,  hogy  a  legelterjedtebb  chronologiai 
kézikönyvek  is  vagy  teljesen  mellőzik  e  problémát,  vagy  legfö- 
lebb  csak  röviden  érintik ;  bíráló  legalább  nem  emlékszik  arra, 
hogy  a  naptárszerkesztési  szabályokat  bárhol  is  kimerítően  tár- 
gyalva találta  volna.  Ennélfogva  tehát  nem  csak  feljogosítva,  de 
fiőt  kötelezve  érzi  magát  bíráló  e  szabályoknak  —  melyek  az  L 
számú  pályaműben  is  hiányzanak  —  e  bírálatban  való  közlésére, 
azon  remény  fejében,  hogy  szerző  nem  fogja  azokat  egészen 
figyelem  nélkül  hagyni. 

Lássuk  tehát  a  naptárszerkesztési  szabályokat 

I.  Az  adott  évszámot  elosztjuk  4-gyel,  hogy  megtudhas- 
suk, vájjon  közönséges  vagy  szökő-év-e  az  ?  ha  az  közönséges  év, 
akkor  csak  a  húsvétot  kell  kiszámítanunk ;  ha  pedig  szökő-év, 
akkor  a  húsvéton  kívül  még  a  vasárnapi  betűt  is  tanácsos  ki- 
számítanunk. 

II.  Tizenkét  lapra  az  év  12  hónapjának  napjait  írjuk,  még 
pedig  úgy,  hogy  a  közönséges  évben  jan.  31,  febr.  28,  maii.  31, 
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april  30,  máj.  31,  jun.  30,  jul.  31,  aug.  31,  sept.  30,  oct  31,  nov. 
30,  dec.  31  napot  nyerjen ;  azután  január  elsején  kezdve  leírjuk 
sorban  a  hét  vasárnapi  betűt,  úgy,  hogy  január  1-jéhez  A-t 
Írunk,  2-kához  B-t,  8-kához  ismét  A-t,  és  Így  tovább  az  év  utol- 
só napjáig. 

m.  Kiszámítjuk  a  húsvét  napját,  s  a  mely  napra  esik,  odaír- 
juk :  Húsvét  (Pascha) ;  a  mely  vasárnapi  betű  a  húsvét  napjánál 
fordul  elő,  ugyanaz  a  közönséges  évben  az  egész  éven  át  vasárnapot 
jelöl ;  miért  is  e  vasárnapi  betű  a  hányszor  csak  előfordul,  mind- 
annyiszor aláhúzandó,  és  ez  által  az  egész  év  hetekre  leszen  fel- 
osztva :  januárban  az  első  aláhúzáshoz  odaírjuk :  az  év  első  va- 
sárnapja (Dominica  príma  anni),  decemberben  pedig  az  utol- 
só aláhúzáshoz  :  az  év  utolsó  vasárnapja  (Dominica  ultima  an- 
ni) ;  most  az  év  utolsó  vasárnapjától  számítva  visszamegyünk 
négy  héttel,  s  e  négy  vasárnap  lészen  az  1-sö,  2-ik,  3-ik,  4-ik 
advent- vasárnap  (Dominica  1.,  2.,  3.,4.  Adventus);  azután  húsvét 
vasárnapjától  visszafelé  számítunk  negyvenhat  napot  (de  nem 
tudva  be  e  számba  magát  húsvét  vasárnapját),  a  negyvenhato- 
dik nap  hamvazó-szerda  (Dies  cinerum)  leszen ;  a  hamvazó-szer- 
dát  megelőző  vasárnap  Dominica  Quinquagesimae,  az  ezt  meg- 
előző Dominica  Sexagesimae  és  az  ezt  megelőző  vasárnap  Domi- 
nica Septuagesimae  nevet  visel;  az  év  első  vasárnapja  s  a 
Dominica  Septuagesimae  köít  levő  vasárnapok  mind  vízkereszt 
utáni  vasárnapoknak  (Dominicae  post  Epiphaniam)  neveztet- 
nek ;  a  hamvazó-szerda  és  húsvét  közti  vagyis  nagyböjti  vasár- 
napok pedig  így  következnek  egymásután :  Invocavit,  Beminis- 
cere,  Oculi,  Laetare,  Judica,  Domine  ne  longe  (virágvasárnap) ; 
továbbá  húsvét  vasárnapjától  számítunk  természetes  rendben 
negyven  napot  (most  azonban  húsvét  vasárnapját  is  betudva  e 
számba),  a  negyvenedik  nap  Aldozó-cstitörtök  (Ascensio  Domini) 
lészen ;  az  ezen  ünnepet  követő  vasárnap  a  húsvét  utáni  6-dik 
vasárnap  (Dominica  sexta  post  Pascha,  máskép :.  Dominica 
Exaudi),  melyet  már  öt  húsvét  utáni  vasárnap  megelőzött  (t.  i. 
Quasimodo,  Miserioordia,  Jubilate,  Cantate,  Rogate  vagyis  Vo- 
cem  jucunditatis)  és  ezen  Exaudi-vasámap  után  Pünkösd  vasár- 
napja következik  (Dominica  Pentecostes) ;  ez  után  pedig  Advent 
1-ső  vasárnapjáig  a  vasárnapok  mind  Pünkösd  utáni  vasárna- 
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póknak  (Dominicae  post  Pentecosten)  neveztetnek ;  ezek  elseje  a 
Sz.-Háromság  vasárnapja  (Doniinica  Trinitatis),  a  melyet  kö- 
vető csütörtökön  Űrnapja  (Festum  Corporis  Christi)  vagyon ; 
és  igy  készen  leszen  a  napt&r  a  közönséges  évre  a^áUó  ünnepek 
kivételével,  melyek  még  utólagosan  beiktatandök,  és  igy  kö- 
vetkeznek : 

jan.  1.  Újesztendő  (Circumcisio  Domini) 
jan.  6.  Vízkereszt  (Epiphania) 
febr.  2.  Gyertyaszentelő  B.  A.  (Purificatio  B.-  V.) 
mart.  25.  Gyümölcsoltó  B.  A.  (Annuntiatio  B.  V.) 
jun.  29.  Péter  és  Pál 

ang.  15.  Nagy-Boldogasszony  (Assumtio  B.  V.) 
sept.  8.  Kisasszony  napja  (ííativitas  B.  V.) 
nov.  1.  Mindszent  napja  (Festum  00.  Sanctorum) 
dec.  8.  Boldog-Asszony  fogantatása  (Conceptio  B.  V.) 
dec  25.  Nagy-Karácson  (Nativitas  Domini) 
dec.  26.  István  vértanú  (F.  S.  Stephani  protom.) 
IV.  Szökő-évben  a  tévedés  kikerülése  végett  tanácsos  a 
vasárnapi  betűt  is  kiszámítani ;  a  többire  nézve  pedig  minden 
ügy  történik,  mint  a  közönséges   évben,    kivéve,   hogy  február- 
nak 29  napot  írunk,  és  hogy  mind  február  24-kén,  mind  pedig 
február  25-kén  vasárnapi  betűnek  F-et  írunk,  nehogy  a  közbe- 
szúrt nap  által  a  vasárnapi  betűk  sora  megzavartassék ;  végre  a 
vasárnapi  betű  számításakor  nyert  betű  február  26-kétől  az  év 
végéig  vétessék,    az  év   elejétől  február  24-ikeig  pedig  az   ezt 
követő  betű  vétetik. 

Egyébként  a  vasárnapi  betű  számítása  a  szökő-évben  is 
elmaradhat,  ha  kellőleg  figyelünk  arra,  hogy  a  húsvét  napjának 
vasárnapi  betűje  febr.  25-től  {tz  év  végéig  érvényes ;  az  év  elejé- 
től febr.  24-ig  pedig  a  húsvét  vasárnapi  betűjét  a  sorozatban 
(A.  B.  C.  D.  E.  F.  G.)  követő  vétessék. 

Ezek  tehát  a  naptárszerkesztési  szabályok;  és  nagyon 
csalódik,  ki  azt  hiszi,  hogy  a  naptárszerkesztés  ily  részletes  uta- 
sítás nélkül  is  eszközölhető,  s  hogy  az  a  kortannak  többi  tételei- 
ből amúgy  is  könnyen  elvonható :  bírálónak,  ki  már  nem  újonc- 
tanár, vajmi  gyakran  volt  alkalma  tapasztalni,  hogy  a  kortan- 
nak alaptételeivel  már  kellőleg  megismerkedett  tehetségesb  ta- 
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núlök  sem  képesek  e  szabályokat  puszta  combinálás  útján, 
mintegy  a  príori  construálni ;  s  épen  azért  ezeket  a  kortannak 
minden  kézikönyvében  kimerítően  keljene  tárgyalni. 

A  vasárnapi  betű  számítását,  mint  a  kortan  egyik  fonto- 
sabb  problémáját  emiitette  föntebb  biráló ;  és  miután  az  I.  szá- 
mú pályaműben  a  vasárnapi  betű  meghatározása  is  tabella  se- 
gítségével történik,  a  mi  tulajdonképen  számitásnak  alig  nevez- 
hető :  adjuk  a  vasárnapi  betű  számítását,  természetesen  tabella 
nélkül,  itt  azonban  a  nmgyarázö  jegyzetek  elhagyásával  csak 
a  lényegesekre  szorítkozva : 

I.  Leírjuk  a  hét  vasárnapi  betűt,  s  azokat  számozzuk^  így : 

A.  B.  C.  D.  E.  P.  G. 

1    2    3    4    .5    6    7 

IT.  Az  adott  évszámot  elosztjuk  4-gyel,  hogy  megtudhas- 
suk, közönséges  vagy  szökö-év-e,  mert  a  szokő-évben  két  va- 
sárnapi betű  van ;  ha  nincs  maradék,  akkor  szökő-év. 

III.  Összeadjuk  a)  az  adott  évszámot«b)  az  előbbi  osztás 
hányadosát  (ez  a  quotus  a  Kr.  sz.  óta  lefolyt  szökő-évek  számát 
mutatja),  c)  és  öt-öt 

lY.  Az  új  naptárban  ez  összegből*  kivonatnak  a  kihagyott 
napok,  ú.  m. : 

1582—1699  10  nap 
1700—1799  11  nap 
1800—1899  12  nap 
1900—1999  13  nap 
2000—2099  ismét  13  nap,  stb. 

V.  A  harmadik  vagy  negyedik  szabály  alapján  nyert  ösz- 
széget  elosztjuk  7-tel. 

VI.  Ezen  osztás  maradékát  kivonjuk  8-b6l. 

VII.  Ez  utóbbi  maradék  mutatja  a  vasárnapi  betűt,  t.  i. 
annak  számát. 

Vni.  szökő-évben  az  így  nyert  vasárnapi  betű  február 
24-dike  után  az  év  végéig,  az  év  elejétől  pedig  február  24-dikeig 
bezárólag,  a  sorozatban  ezt  követő  vétessék. 

IX.  Ha  az  ötödik  pont  alatti  osztásnál  nincsen  maradék, 
akkor  a  vasárnapi  betű  A.,  szökő-évben  pedig  B.  A. 
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Nem  lehet  bírálónak  feladata,  a  két  terjedelmes  p&lyámü 
paragraphusait  sorra  vizsgálat  alá  venni;  de  annyit,  úgy  hiszi 
már  most  is  bebisKonyltott  refe]:en8,  hogy  az  L  számű  pályamű 
az  időszámitási  szabályok  tekintetében  nem  áll  egészen  a  tudo- 
mány színvonalán.  Tehát  pálczát  törjünk  e  hiány  miatt  az  I. 
számű  pályamű  fölött?  korántsem!  legkevésbbé  sem !  mert  hi- 
szen az  Akadémia  által  kivánt  chronologiai  kézikönyv  a  legne- 
hezebb feladatok  közé  tartozik ;  jeles  mathematicusnak  kellene 
jeles  történészszel  egyesülnie,  hogy  teljesen  kielégítő  munka 
jöhessen  létre,  és  még  akkor  is  hiányzanék  a  tanár  tapasztalása, 
melyet  semmiféle  theoreticus  képzettség  sem  tesz  nélkülözhetö- 
vé ;  az  oly  gazdag  német  irodalomról  mondja  Roth  v.  Schrecken- 
stein :  Wáre  es  nicht  am  Platze,  endlich  einmal  ofifen  zu  beken- 
nefH,  dass  wir  ein  den  Anforderungen  strenger  Wissenschaft- 
lichkeit  völlig  genügeleistendes  Calendarium  medii  aevi  zur 
Stunde  noch  nicht  besitzen,  nnd  auch  wegen  áer  mühsamen 
Yorarbeiten,  die  ein  Einzelner  kaum  untemehmen  kann,  nicht 
besitzen  können.*  (Wie  soU  man  Urkunden  ediren?  8r.  Ttibin- 
gen,  1864.  33-ik  L) 

Mielőtt  az  I.  számű  pályaműtől  megválnánk,  még  41-dik 
paragraphusáról  kell  magasztalólag  nyilatkoznunk,  melyben 
a  tudós  szerző  királyaink  uralkodási  évei  körül  vizsgálódik 
(fájdalom,  csak  Y.  Istvánig) ;  egyszersmind  előszavában  olvas- 
ható azon  tévedését  kell  helyre  igazítanunk,  »hogy  irodalmunk 
mindeddig  önálló  (chronologiai)  művet  nem  bír  felmutatni  ;c  de 
igenis  bír,  habár  ez  csak  gyarló  (különben  nem  is  egyetlen)  ki- 
sérlet ;  szerzője  Earap  Péter ;  a  könyv  czíme :  » A  régi  és  ujabb 
kalendáriumokról, <  stb.  irta  Karap Péter;  Br.  Debreczen,  1822. 
lY  és  100  lap  s  XII  tábla.  —  Emlékezzünk  régiekről! 

A  n.  számű  pályaműről,  az  előadottak  után,  kevés  szaval 
mondhatja  el  véleményét  bíráló.  Ez  se  a  fönaptárt,  se  a  35 
speciális  naptárt  nem  tartalmazza;  az  utóbbiak  helyett  ad 
ugyan  a  78-ik  §-ban  tabellákat :  ámde  ezek,  az  e  tárgy  körül 
jobbára  tájékozatlan  történetkedvelöre  nézve  az  említett  35 
naptárt  pótolni  egyáltalán  nem  alkalmasak.  A  mi  pedig  a  ma- 
gyarországi időszámítás  sajátságait  illeti,  ezekről  még  némely 
külföldi  munkában  is  többet  találunk  aránylag,  mint  e  pálya- 
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műben;  a  sinai^  japáni,  mb..-coi  stb.  stb.  időszámítás  ismer- 
tetése pedig  a  magyar  chronologia  elhanyagolásáért  bennünket 
kárpótolni  nem  képes.  Erdeme  e  pályaműnek,  hogy  újabb 
idő&ámitási  szabályokat  is  tartalmaz,  mint  például  a  Gauss- 
féle  husvétszámítást,  melyet  a  70.  §-ban  tárgyal;  de  e  tekintet- 
ben is  lesz  még  mit  pótolnia  szerzőjének,  ha  megismerkedik 
azon  jeles  munkával,  mely  afranczia  tudományos  Akadémia 
jóváhagyása  mellett  jelent  meg,  s  melyre  biráló  mindkét  pályázó 
figyelmét  ezennel  felhíja,  —  szerzője  Bouchet,  a  párisi  csillag- 
da első  számitója;  czíme  ez:  »Hémérologie  ou  traité  pratique 
completdescalendriersjulien,.grégorien,  israélite  et  musulman,« 
stb.  par  Ulysse  Bouchet,  calculateur  principal  da  Bureau  des 
Xiongitudes.  Ouvrage  approuvé  par  TAcadémie  des  Sciences  de 
rinstitut  Impérial  de  Francé ;  8-0  Paris  (Dentu)  1868.  VJH. 
és  531  lap. 

Azon  figyelmeztetéssel  zárja  be  referens  e  bírálatot,  hogy 
mindkét  pályaműben  a  másolók  töméntelen  tollhibái  nyoma- 
tás  előtt  gondosan  kijavitandók  lesznek. 

HORVÁT  ÁRPÁD. 
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V. 

Tót  történelmi  szemle  1872-röl 
(A  »Matica«  évkönyvei,  szerkeszti  Pauliny-Tót  V.) 

Minthogy  ez  idöszerint  történetirásunk  legfontosabb  fel- 
adataiközé tartozik  a  hazai  történelemre  vonatkozó  mindennemű 
hiteles  adatok  gyűjtése,  rendezése  és  ismertetése :  nem  lehet 
közönyös  r&nk  nézve  az,  hogy  mit  tesznek  e  téren  a  velünk  egy 
czél  felé  törekvő  más  nyelvű  honfitársaink.  A  »Matica«  nevű  töt 
irodalmi  társulat  tudósai  múlt  évben  is  nagy  munkásságot  fej- 
tettek ki  közös  hazánk  múltjára  vonatkozó  okmányok  búvárlata 
és  feldolgozása  körűi.  Kár,  hogy  még  mindig  találkoznak  közöt- 
tük olyanok,  a  kik  gyönyörködnek  a  particularismus  részrehajló 
önzésében,  s  a  hazafiság  bizonyos  nemének  látszanak  tekinteni 
azt,  ha  egy-egy  magyar  történetírónak  felfogását  saját  szempont- 
jukból megróvhatják. 

Mindazáltal  örömmel  constatáljuk,  hogy  a  hivatottabbak 
sokkal  szelídebb  hangon  kezdenek  beszélni  a  magyar  történé* 
székről,  mint  tették  néhány  év  előtt ;  mely  körülményből  hajlan- 
dók vagyunk  remélni,  hogy  a  kölcsönös  becsűlés  nem  sokáéra 
teljesen  helyre  fog  állani.  Már  haladtunk  is  annyira,  hogy  a 
Matica  idei  »Évkönyvének«  első  kötete  a  >Századokc  czikkeit 
ismerteti  olvasóival ,  s  elismeréssel  szól  a  Magyar  Történelmi 
Társulat  működéséről. 

Addig  is,  a  mig  ezen  tót  ismertetés  magyar  ismertetésére 
kerűbe  a  sor  (a  melyben  —  közbevetőleg  legyen  mondva  — 
Szabó  Károly  kitűnő  szaktudósunk  ismeretes  czáfolatára  *)  hosz- 

0  Igaz-e,  hogy  a  kárpátalji  felföldet  nem  Árpád,  hanem  Szt  - 
István  foglalta  el? 
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szabb  ellenczáfolat  yan  igérve),  hadd  álljon  itt  a  múlt  évi  évköny- 
vekben  foglalt  történelmi  czikkek  rövid  ismertetése. 

Legtöbb  buzgalmat  fejt  ki  S  a  s  i  n  e  k  F.  V.,  a.  Matica  tit- 
kára.E2folytatja»AXV.—XVIL  századbeli  tót  hősök* 
ismertetését  elég  részletesen  és  érdekesen.  Szól  először  is  G  i  s- 
kra  Jánosról,  a  kinek  élettörténetét  festi  azon  kortól  fogva,  a 
mikor  Zsigmond  király  a  török  háború  alkalmából  zsoldjába 
fogadta ;  elmondja  Alberthez,  Erzsébethoz  és  ennek  fiához  Lász- 
lóhoz való  hü  ragaszkodását,  továbbá  Hunyadi  János  kormány-  * 
zóhoz  ós  Mátyás  királyhoz  való  viszonyát.  Azután  a  második 
kötetben  szól  Liptó-Szent-Miklós  i  Pongrácz  és 
Podmaniczky  Balázs  viselt  dolgairól.  Mindezeknél  sok 
lengyel,  cseh,  orosz,  német  és  piagyar  forrást  idéz,  különösen 
Teleki  Hunyadiak  korát  sokszor  említi. 

Ezt  követi  Tomásilc  Sámuel  ily  czímü  érdekes  czikke  : 
>Gömör-kÍ8honti  (történelmi)  emlékek,*  szintén  két  köteten  át 
folytatva,  A  történelmi  emlékek  és  régiségek  fontosságának  ki- 
emelése után  szól  akeresztyénségelőttiemlékekről, 
nevezetesen  előszámlálja  azokat  a  régi  helyeket,  melyeken  még 
most  is  ásnak  ki  gyakran  bronzkori  fegyvereket  és  egyéb  régi 
eszközöket,  —  ilyenek :  Ochtina,  Tiszócz,  Jolsva,  Haragyistya, 
Szász,  Balog,  Horka,  Brád,  Budikov,  Somhegy  és  Szarosvár. 
Emiit  pogány  ligeteket,  melyekbe  hajdan  a  pogányok  temetkez- 
tek, miről  szintén  tanúbizonyságot  tesznek  az  újabb  időkben 
ott  kiásott  hamwedrek,  régi  pogány  pénzek  és  fegyverek.  Azon 
pogány  szokás,  hogy  a  holtakat  ligetekbe  ásták  el,  —  Tomásik 
szerint  —  egész  a  XVII.  századig  fenntartotta  magát  Gömörben* 
ügy  hogy  a  gömörí  esperesség  súlyos  büntetést  sznbott  azokra, 
a  kik  halottaikat  pap  nélkül  a  ligetekben  levő  fák  alá  xnerészelik, 
temetni.  Ilyen  eseteket  hoz  fel  1643  és  1653-ról.  S  minthogy  e 
kor  nagyon  zivataros  volt,  részünkről  hajlandók  vagyunk  e  té- 
nyeket nem  a  pogány  szokásnak,  hanem  inkább  a  háborúk  és  ül- 
dözések viszontagságainak  tulajdonítani.  A  következő  fejezet- 
ben* szól  »a  magyarok  bejöveteléről  Gömörbe,«sitt 
elsőbben  is  kétségbe  vonja  Anonymusnak  Bors  vezérre  vonat- 
kozó előadását,  s  helyébe  Sasinek  azon  nézetét  állítja  helyesnek, 
mely  szerint  a  magyar  felfold,  mint  tót  birtok  »Provincia 

23*       .  T 
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Y  a  g  i«  név  alatt  hajdan  Csehországhoz  tartozott^  mignem  999- 
ben  alengyeleky  majd  1009-beii  Sz.-l8tyáii  birtokába  jutott.  Csak 
ekkor  kezdtek  a  magyarok,  »ezen  hívatlan  vendégek,  <  lassankint 
letelepedni  Grömörben,  kik  elől  a  tótok,  hogy  szántóföldjeiket 
békében  mivelhessék,  mindig  fölebb  és  fölebb  vonultak. 

Leirja  aztán  »atatárpusztitástGömörben,«  ki- 
emelvén, hogy  a  mennyiben  az  eldöntő  ütközet  Sajó  mellett  volt, 
legelőször  a  gömöri  nép  érezte  a  vad  csorda  kegyetlenkedéseit 
A  tatárok  elvonulása  után  azon  rémhirek  következtében,  hogy 
azok  vissza  fognak  jönni,  épültek  számos  váraL  így  Bebek  Detre 
épített  hét  várat  (ú.  m.  Krasznahorkát,  Tornyát,  Szádvárt,  Stit- 
niket,  Haragyistyát,  Brzotint  és  Sólyomkőt)  Más  nemesi  csalá- 
dok követték  példáját  így  a  Lorántfiak  építették  Yárgedét  és 
Putnokot,  a  Balogiak  Balogot,  a  Szécsyek  Eima-Szécset,  Vajda 
Tamás  Tiszóczot  stb.  Több  falu  lakói  együvé  mentek  lakni,  hogy 
nagyobb  biztosságban  lehessenek ;  igy  például  Jolsvához  csatla- 
kozott három  falu,  Rima-Szombat  pedig  hét  külön  faluból  alakúit 
A  »hu8zitákkorában<  még  több  vár  keletkezett,  melyek- 
nek aztán  nagy  hasznát  és  kárát  látták  »a  török  pusztítások* 
korában,  —  mely  korokról  szintén  elég  bőven  ír  a  szerző.  A 
>gömörivárak<  czime  alatt  következő  husszonkilencz  erős- 
séget ismertet  meg :  1.  Várhegy,  2.  Murány,  3.  Jolsva  és  Magyar- 
óvár, 4.  Tiszócz,  5.  Krasznahorka,  6.  Sajóvár,  7.  Haragyistya, 
8.  Gombaszeg,  9.  Berzéte,  10.  Stitnik,  11.  Balog,  12.Derenc8ény, 
13.  Drienok,  14.  Rima-Szécs,  16.  Rozsnyó,  16.  Magin,  IT.Serke, 
18.  Vár-Gede,  19.  Ajnácskő,  20.  Putnokvár,  21,  Szabadka, 
22.  Rimabánya,  23.  Zámcsiszko,  24.  Viszelná,  25.  Rákos, 
26.  Pogányvár,  27.  Hrachov,  28.  Ozsgyán  és  29.  Grulyavár, 
melyek  közül  soknak  már  romjai  is  alig  láthatók.  Majd  elő- 
számlálja a  régi  (XTT.  és  XIII.  századbeli)  templomokat  és  ko- 
lostorokat, a  gömöri  barlangokat  és  vizeket,  kiemeli  a  régi  vas- 
bányászatot s  az  úgynevezett  »fagyos  völgyet, «  melyben  még  a 
forró  nyári  napokon  sem  olvad  el  egészen  a  jég. 

Hyroslstván  közöl  XIII.  és  XlV-ik  századbeli  latin 
okleveleketa  Palugyay-család  levéltárából;  Sasinek  pedig 
folytatja  a  tót  történelmi  források  közlését  Ezúttal  Nestor  orosz 
krónikás  müvéből  közli  mindazon  szakaszokat,  melyek  a  tótokra 
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és  Magyarországra  vonatkoznak  egész  1112-ig.  Azután  pedig 
"bemutat  rajzban  és  pedig  magyarázat  kíséretében  egy  régi 
keresztet,  mely  1852-ben  ásatott  ki  a  földből,  Tatához  közel. 
Ezen,  mintegy  öt  hüvelyk  nagyságú  rézkereszt  tulajdonképen 
lét  üreges  összeillő  oldalból  áll,  melyeken  tisztán  látható  vésett 
szent  képek  és  feliratok  láthatók.  Az  előrészen  a  kereszt  kellő 
közepén,  mintegy  kerek  rámába  foglalva  látható  Krisztus  mell- 
képe, jobbja  mutató-ujját  figyelmeztetőleg  emeli,  baljában  pedig 
könyvet  tart.  Fölötte  egy  más  hasonló  alakú  kép  ábrázolja  a 
szárnyas  Mihály  arkangyalt,  a  ki  jobbjában  kopját  tart,  balján 
pedig  keresztes  vérttel  van  ellátva,  alatta  Gábor  angyal;  kezében 
bottal.  A  kereszt  jobb  szárnyán  látható  Mária  képe,  jobb  kezét 
mellére  téve,  balját  pedig  áldásra  emelve ;  a  bal  szárnyon  Sz,- 
János  képe,  imára  emelt  kezekkel. 

A  kereszt  hátsó  részén,  középtől  le  egész  az  alsó  végéig 
Sz.-Miklós  egész  alakú  képe  látható,  —  baljában  könyv,  jobbja 
áldásra  emelve ;  fölötte  Sz.-György  mellképe ;  a  jobb  szárnyon 
Sz.-Prokóp,  a  bal  szárnyon  pedig  Sz.-Száva  arczképe.  A  felira- 
tok cyrill  betűkkel  vannak  írva.  Ebből  Sasinek  azt  kövezteti, 
hogy  e  kereszt  a  cyrill  és  methód-féle  szerzetesektől  ered,  mint 
a  kik  ezen  a  vidéken  laktak  Maykán. 

Ezek  volnának  figyelemre  méltóbb  történelmi  és  régészeti 
közlemények  a  Matica  múlt  évi  évlapjaiban. 

Most  lássunk  még  egy  más  ilyfajta  könyvet,  mely  szintén 
a  Matica  kiadványai  közt  jelent  meg  ily  czím  alatt:  »Ar  chiv 
starych  cesko-slovenskych  listín,  plsemnostia 
dejepisnich  p$vodin,c  azaz:  a  régi  cseh-tót  levelek,  és 
eredeti  történelmi  iratok  tára.  Szerkesztője  Sasinek  az  elő- 
szóban azt  Ígéri,  hogy  a  magyarhoni  tótok  történelmének  és 
culturájának  érdekében,  más  müveit  népek  dicséretes  példája 
szerint,  ezen  új  vállalatban  közöltetni  fognak  minden  régi  tót 
nyelvemlékek,  és  pedig  három  részben.  Az  első  részben  lesznek 
összegyűjtve  mindazon  cseh-tót  régi  levelek  és  pecsétek,  melyek 
akár  a  királyoktól,  akár  egyes  hivatalos  és  magánemberektől^ 
akár  pedig  községektől  és  társulatoktól  eredvén,  tanúbizonyságot 
tesznek  a  tót  nyelv  közhasználatáról  Magyarországban.  A  máso- 
dik részben  igéri  mindazon  iratok  közlését,  melyek  a  tót  tudo- 
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m&nyosságot  illetvén,  világot  vetnek  arra :  hogy  a  tótok  ősei 
mennyiben  foglalkoztak  a  cseh-tót  irodalommal  ?  Azonkivül  itt 
látnak  napvilágot  mindazon  vegyes  iratok,  melyek  tartalmuknál 
fogva  sem  az  első,  sem  a  harmadik  részbe  nem  foglalhatók. 
Végre  a  harmadik  rész  tartalmazni  fogja  a  régi  cseh^tót  eredeti 
t.  emlékeket,  azaz  :  a  régi  történelmi  müvek  fennmaradt  töre- 
dékeit, kivonatait  és  leveles  okmányait,  a  mennyiben  azok  forrá- 
sokűl  szolgálhatnak  a  magyarországi  tót  nép  múltjának  részre- 
hajlatlan  megírására. 

Ezen  programmhoz  képest  az  első  rész  I  kötete,  mely  a 
múlt  évben  jelent  meg,  közöl  oly  cseh-tót  leveleket,  melyek  a 
magyar  királyoktól  és  királynéktól  Írattak  alá,  s  melyek  ennél- 
fogva az  egész  haza  múltjára  nézve  érdekesek  és  fontosak.  Leg- 
több van  Zsigmondtól  és  II.  Ulászlótól,  mint  a  kik  nem  niHgyon 
törték  magukat  a  magyar  haza  dicsőségeért  és  javáért.  Szám- 
szerint van  Zsigmondtól  82,  nejétől  Borbálától  2,  Alberttől  6, 
ennek  özvegyétől  5,  Ulászlótól  5,  Mátyástól  11,  II.  Ulászlótól 
35,  Lajostól  4, 1.  Ferdinándtól  3,  Miksától  3,  Rudolftól  1,  Má- 
ria Teréziától  1.  Magyar  királyokhoz  intézett  tót  szövegű  levél 
van  tiz.  Ezen  oklevelek  között  legterjedelmesebb  és  egyúttal 
legnevezetesebb  az,  mely  a  Mátyás  és  Ulászló  között  1478-ban 
sept  30-kán  kötött  örök-béke  pontjait  foglalja  magában,  s 
melynek  sem  eredetije,  sem  fordítási  másolata  nem  közöltetik  a 
Hunyadiak  korabeli  okmánytárban  sem.  Kivonatban  olvasható 
az  V.  k.  77 — 81.  lapjain ;  de  azért  érdemes  volna  teljes  szövegét 
is  olvasnunk  —  legalább  fordításban. 

A  második  rész  első  kötetében  szintén  van  egy  nevezetes 
közlemény,  mely  arra  mutat,  hogy  a  XVII-ik  századbeli  tót  elő- 
kelő férfiak  jó  magyarok  is  tudtak  lenm,  s  visszont,  hogy  a  ma- 
gyar irodalomnak  művelői  —  a  mennyiben  birták  a  tót  nyelvet 
—  tótul  is  megszólaltak,  hogy  a  közhaza  népeit  gyönyörködtes- 
sék és  oktassák.  Beniczky  Pétert,  a  kinek  »m agyar 
rhytmusai*  1664—1806  tizenhat  kiadást  értek,  úgy  ismer- 
tük idáig,  mint  egyik  jelesebb  magyar  költőt,  kinek  műveit  öröm- 
mel olvasta  a  magyar  közönség  egész  a  jelen  századig,  —  s  ime, 
a  kezünk  alatti  Archiv  229  tót  költeményt  közöl  tőle,  s  mint  tót 
költőt  el  akarja  vitatni  a  magyaroktól.  Ne  veszszünk  össze  fölötte. 
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Seniczky  lehet  kétnyelvű  költő  is ;  —  és  csak  legyen  minden 
magyarhoni  tót  olyan  jó  hazafi,  mint  Beniczky  Péter  volt,  akkor 
nem  lesz  baj  közöttünk !  —  Van  még  ugyanezen  kötetben  neh&ny 
más,  folyóbeszédben  és  versben  irt  régi  közlemény  B  u  o  c  a  Já- 
nostól és  K  u  s  k  o  Dánieltől. 

Mindezen  fölsorolt  adatokból  kitűnik,  hogy  a  Matica,  ha 
főczélját,  t.  i.  a  tudományoknak  tót  nyelven  való  művelését  szem 
elől  nem  téveszti  s  mellékes  nemzetiségi  kötekedéseknek  alá 
nem  rendeli :  derekas  tényezőjévé  válhatik  a  hazai  tót  nép  mű- 
veltségének. ZSILINSZKY  MIHÁLY. 


TÁRCZA. 


—  A  Magyar  Történelmi  Társulat  május  i-ji  ixiéaéröi  a 

közbejött  zivatar  ^s  záporeső  miatt  űgy  a  tagok,  mint  a  közönség  na- 
gyobb része  elmaradni  kény telenittet vén,  —  az  csak  igen  csekélyszámú 
jelenlevők  résztvéte  mellett  ment  véghez. 

1 .  Elnök  Horváth  Mihály  megnyitván  az  ülést,  s  az  áprilisi 
jegyzőkönyv  felolvastatván  és  hitelesíttet  vén :  a  titkár  emlékezetbe 
hozta  a  választmány  alapszabályszertt  évi  megújítása  czéljából  tartandó 
közgyűlést,  mely  is  jövő  június  hó  5-kén  d.  u.  5  órára  tűze- 
tett ki,  az  akkor  tartandó  rendes  havi  üléssel  kapcsolatban. 

2.  Ezután  jelenté  a  titkár,  hogy  a  nyitrai  kirándulás- 
ban levéltárbúvárló  bizottságok  tagjaiul  részt  venni  eddigelé  a  követ- 
kező társulati  —  nagyrészt  egyszersmind  választmányi  —  t.  ez.  tagok 
jelentkeztek : 

Botka  Ti  vad.  Aranyos-Maróthról,  iQ.  Bölöni  Sánd.  N.- 
Váradról,  D  e  á  k  Farkas  Pestről,  Franki  V  i  1  m.  Pestről,  Géresi 
K á lm.  Gesztről,  H a á n  L a j .  B.-Csabáról,  Hajnik  Imre  testről, 
Jedlicska  Pál  Istvánfalváról,  dr.  Kürthy  Ján.  N.- Váradról,  Le- 
hoGzky  Tivad.  Munkácsról,  Mercz  Pál  Lőcséről,  Nagy  Gyula 
Homonnáról,  Nagyimre  ésNagylván  Pestről,  b.  N  y  ár  y  A 1  b. 
Pestről,  hg.  Odescalchi  Arth.  Szkiczóról,  Pesty  Frigyes  és 
Supala  Ferencz  Pestről, .Szabó  Károly  Kolozsvárról,  Szi- 
lágyi Sándor  és  Thaly  Kálmán  Budáról,  Véghelyi 
Dezső  Veszprémből ,  Vincze  Gábor  Pestről ,  W  a  i  g  e  r 
János  Léváról  és    Zsilinszky  Mihály  Szarvasról (s=  26)  ámí 


Digitized  by  V^OOQIC 


3t44  TÁBCZA. 

elnökök  közül  pedig,  kinek  vezetése  alatt  fog  a  kirándulás  megtartani, 
vagy  gr.  Mikólmreő  ezcjának,  vagy  Horváth  Mihály  ö 
mlgának  sssives  r^szydtele  várható. 

£  jelentés  Örvendetes  tadomásdl  vétetvén,  a  jelentkezők  nevei  a 
^Századokc-ban  közzététetni,  és  annak  idejében,  a  még  ezentúl  —  májas 
végéig  —  netán  jelentkezőkével  együtt  a  Nyitrán  alakulandó  helyi  bi- 
zottsággal köaSöltetni  határoztattak. 

3.  Elnök  tudatja,  hogy  köztiszteletü  hazánkfia  Bartal  György 
országgyűlési  képviselő,  ki  a  mai  Ülésen  a  társulatba  is  belép,  néhai 
nagyérdemű  édes  atyja  id.  Bartal  György  »Commentarii  his- 
tóriáé et  status  publici  aevi  medii  in  Hungária  <  czímü  ritkabe&^ü 
munkájának  tulajdonjogát  és  200  példányát,  maga  és  a  többi  örökösök 
nevében  a  Magyar  Történelmi  Társulatnak  adomány ozá.  E  nagylelkű 
adomány  pedig  annál  becsesebb,  miután  az  érintett  mű  könyvárusi  úton 
sohasem  volt  kapható,  és  különben  is  csak  400  példányban  lévén  ki- 
nyomatva, igen  kevéssé  van  elterjedve. 

Ezen  általános  éljenzéssel  fogadott  lelkes  adományt  a  társulat 
jegyzőkönyvileg  megörökíteni  éa  külön  hálairatban  megköszönni  határozá 
el,  s  egyszersmind  végeztetett,  hogy  az  átveendő  példányok  T  e  1 1  e  y 
Nándor  társulati  könyvárus  útján  fognak  közforgalomba  bocsáttatni, 
5  írtjával. 

4 .  Alapitó-tagúl  bejelentetik :  Szent-Andrássy  Laj.o8 
földbirtokos  Eperjesit ;  évdíjas tagokúi :  Bartal  György  orsz.  kép- 
viselő Pesten,  Horvát  h-W  osselényi  Johanna  bárónő  Al-Vin- 
czen,  Horváth  Dénes  főszámvevő  Nagy-Károlyban,  Szűcs  J á- 
n  o  s  V.  főbíró  Tisza-Újlakon,  Thurzó  Gábor  ügyvéd  s  földbirtokos 
Milotán  (u.  p.  Tisza-Újlak),  és  Boleman  Ede  gyógyszerész  Léván. 
Kik  íb  mindnyájan  egyhangúlag  megválasztattak. 

5.  Waiger  János  t.  tag  Léváról  régi  magyar  községi  és 
czébpecsétek  lenyomatait  küldi  be.  Köszönettel  fogadtatván,  kiadatnak 
a  szerkesztő-titkárnak,  a  »Századok«-ban  leendő  ismertetés  végett. 

6.  A  mar  OS- vásárhelyi  ref.  főtanoda  igazgatósága  köszönetet  mond 
a  Zichy-codez  H-ik  kötetének  díjtalan  megküldéséért  Tudomásul  szolgál* 

7.  B  á  t  h  0  n  y  i  Lajos  » Az  ősi  hit  mellett  felkelt  Yata  leve- 
rétesének  színhelyéről «  értekezést  küld  be.  Véleményezés  végett  Szabó 
Károly  váU  tagnak  adatik  ki. 
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8.  Deák  Farkas  ismertette  Kemény  János  erdélyi  fejedelem- 
nek a  gr.  Csákj'levéltárban  tóvíí  igen  becses  leveleit,  —  meleg  szavak- 
l>a]i  tolmácsolva  háUját  társulatunk  szívvel-lélekkel  buzgó  és  szakér- 
telmes tagja :  a  szélesebb  körökben  —  különösen  Felső-Magyarorsz^lgon 
—  ismert  és  köztiszteletben  álló  t  Mercz  Pál  űr  iránt,  ki  a  gr. 
Csákyak  dús  levéltárának  okmánykinesei  felhasználbatását  értekezőnek 
Í8  kitűnő  előzékenységgel,  sőt  saját  munkás  fáradozik saival  is  tetemesen 
inegkönnyité.  —  Deák  F.  értekezése  m*»g  fog  jelenni  folyóiratunkban. 
Utána 

9.  Botka  Tivada-r  jeles  tudósunknak  egy  sznmunkra  irt 
xiagybecsfi  újabb  tanulmánya  olvastatott  fel  Nagy  Imre  ailtal : 
»A  dalékok  a  visegrádi  merénylet  történeté  hez.c  A 
most  felolvasott  első  részben  Botka  a  Zaaoh-nemzetséget  s  annak 
Ulönféle  ágait  ismerteti,  és  nevének  helyes  kiejtéséről  s  Írásmódjáról 
tesz  igen  talúló  észrevételeket,  az  eddigi  >Zács«  kiejtést  teljesen  el- 
kiírhoztatviín.  Egyébiránt  olvasóinknak  nemsokára  alkalmuk  lesz  ma- 
gát a  szerző  megszokott  tudományos  alaposságával  írt  tanulmányt  ol- 
vashatni 

Ezen  értekezés  után  az  ülés  befejeztetett. 


-—  Komáromi  Csipkés  G^jbrgj  magyar  nyelTonkf adott 

munkáiról.  A  »Századok«  febru/.ri  füzetében  ifj.  Bólöni  Sándortól 
egy  érdekes  könyvészeti  közlemény  jelent  meg  e  czím  alatt :  »Kom  'romi 
Csipkés  György  munkáinak  czímsorozata  1651 — 1675  «  Ebben  a 
jegyzékben,  melyet  maga  a  szerző  1675  jul.  22-kén  írt  össze,  elő 
vannak  sorolva  Komáromi  Csipkés  Györgynek  valamint  n30intatiisban 
megjelent  nyelvészeti  latin  és  hittudományi  latin  és  magyar  munkái, 
úgy  sajtó  alá  teljesen  készen  állott  és  be  végezetlen  dolgozatai. 

Ezen  jegyzékből  engem  külön<'fen  a  nyomtat/ sbnn  megjelent 
magyar  munkák  érdekeltek,  melyek  lOpera  theologicahungarice  edita« 
czimen  1  — 12  szám  alatt  vannak  előszámlálva.  Ezek  között  ugyanis 
két  oly  munkára  akadtam,  melyek  eddig  hazánk  igen  számos  könyvtá- 
rában tett  kutatásaim  után  is  előttem  ismeretlenek  maradtak,  egyről 
pedig  csali  ezen  jegyzék  után  győződhettem  meg,  hogy  Agricola 
Arbvtovs  név  alá  rejtezett  szerzője  nem  mrs,  mint  Komáromi  Csip- 
kés György. 
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Minthogy  a  közlött  jegyzékben  a  magyarul  megjelent  12  munka 
czime  röviden  b  latin  nyelven  van  föltéve,  bazai  régi  könyvészetünk 
barátai  kedveért  czélirányosnak  Láttam  azoknak,  a  mennyire  tehetem, 
teljes  magyar  czimeit  s  könyvészeti  pontos  leirását  adni : 

1.  Compendium  theologiae  J.  WoUebii.  Imp.  Ultrajecti  A.  Ch. 
1653.  Valódi  czime: 

Az  Kerezteny  Isteni  •  Tudománynak  Jeles  móddal  úgy  el 
készíttetett,  rÓvid  sommaia,  Hogy  légyen,  Az  sz.  Írásoknak  olvasásira. 
Az  Isteni  tudomány  kSz^nséges  ágazatának  el  rendelésére.  Az  vallás- 
béli villongásoknak  meg  értésére.  Kezén  fogva  való  vitel.  Mellyet  irt 
volt  Wollebius  János,  a'  Th.  Doct,  és  az  Basiléai  Academiában 
rend  szerént  való  Professor.  Mostan  pedig.  Magyar  nyelű  re  fordított. 
Comaromi  Csipkés  GySrgy.  Nyomtattatott  Ultrajectomban. 
Swol  János,  áltaL  M.  D.  UII.  Esztend&ben.  12r.  452  lap.  —  £161: 
cziml.y  ajánlás  Debreczen  város  tanácsának,  a  k.  olvasónak  és  mut.  tábla 
10  sztlan  levél. 

Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (Széchényitől  végül  csonkán, 
Jankovicstól  ép  példányban),  a  m.  tud.  akadémiai,  a  pesti  egyetemi,  a 
m.- vásárhelyi  Teleki-ktárban,  a  kolozsvári,  s.-pataki,  m,-vásárhelyi  ref- 
coll.,  a  miskolczi  rei.  gymnasium  könyvtárában,  elől  s  végül  csonkán  a 
debreczeni  ref.  collegiumban. 

2.  Speculnm  oasuum  tristium.  Imp.  Patachini,  A.  Ch.  1661. 
Valódi  czime : 

o 

Szomorv  Esetek  Tvköre.  Az  az  OUy  temetési  rövid  tanitás,  mely- 
ben, honnan  legyenek,  ffigjenek,  és  kivetkezzenek  fSképpen,  az  napon- 
ként való  szomorú  esetek,  szerencsétlenségek,  és  egyéb  történetek,  vilá- 
goesan  meg  tetszik.  Mellyet  Tett  a  Debreczeni  nagy  Temetőben,  a'  bol- 
dog emlékezetű,  néhai  Nemzetes  és  VitézlS,  Váradi  Racz  János  Uram, 
seb  miatt  meghidegedett  teste  felett,  ezerhatszáz  hatvanadik  (siralom- 
mal említendő)  Esztendőben,  Kis  Aszszony  havának  harmincz  eggyedik 
napján,  két  órakor  deüyest.  Comaromi  C.  György  S.  I.  M.  D. 
E.  D.  P.*y  Sáros- Patakon,  Nyomtattatott  Rosnyai  János  által.  M.  DC. 
LXI.  4r.  A— B  =  2  ív  =  8  sztlan  levél. 

Ajánlva  van  özvegy  Rácz  Jánosnénak,  Pribék  Sára  asszonynak 
»Debreczenben  1660.  Esztend.  1.  Novemb.c 


*)  Szent-írást  Magyarázó  Doctor  és  Debreczeni  Praedícator. 
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Megpran  a  m.  nemss.  múzeumban  (Jankovicstól)  én  a  s.-pataki 
ref.  coll.  könyvtárában. 

8.  PorítanismuB  AnglicanuB  Ameeii.  Imp«  Debrecini,  A.  Ch.  166S. 

Amesiiu  YilinoB  Angliai  PuritanismuBának  ezen  forcUtáfla,  melyet 
Komáromi  Csipke  György  Debreczenben  1662-ben  tett  közzé,  ejőttem 
ismeretlen.  Ugyanezen  munkának  régibb  magyar  fordításából,  melyet 
Telki-Bányai  István  Utrechtben  1664-ben  adott  ki,  tíz  példányt  ismerek. 

4.  Stimulűs  patientiae.  Imp.  Debreeini,  A.  Cb.  1668.  Valódi 
czime : 

e  e 

Bekeseges  Tvres  Osztjne.  Avagy  Olly  temetési  rSvid  tanítás,  mely- 
ben, bogy  minden  nevel  nevezendS  keserves  állapatokban^szivbagygyaeztó 
szomorúságokban,  és  terbes  nyomorúságokban,  minden  keresztyénnek 
békeséges  ifirőnek  kellessék  lenni,  rövideden,  vilagossan,  és  bathato- 
képpen  a  szent  Írásból  meg  mutogattatik.  Mellyet  t5tt  Az  BecsűUetes, 
Kegyes,  Istenfélő  Férfiúnak,  Beszermenyí  Mihály  Deák  Uramnak,  sze- 
relmes házas  társának,  B8r  Kata  Asszonnak^  meg  hidegedett  teste  elta- 
karításakor, a'  Debreczeni  nagy  Temetőben,  Ezer  hat  száz  hatvan 
eggyedik  esztendőben,  Boldog  Asszony  havának,  10.  napján,  Coma- 
romi  C.  György.  S.  I.  M.  D.  E.  D.  P.  Nyomtattatott  Karancsi  E. 
P-  György  által  M.  DC.  LXIÍ.  4r.  A— B2  =  1 V2  ív  =  6  sztlan  levéL 

Végén:  Anno,  Christi.  1662.  aug.  15.  aeto^86. 

Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (Jankovicstól)  és  a  s.-pataki  rel 
coll.  könyvtárában. 

5.  Pestis  pestilentiae.  Imp.  Debrecini,  A.  Ch.  1663.  Valódi 
czime: 

Pestis  Pestise,  az  az,  Olly  egynéhány  eggyűgyü  tanítások,  mellyek- 
ben,  a  Pestisn^  természete,  okai,  tulajdonsági,  minémttségi,  munkai 
etc  az  sz.  irásbol  megmutogattatván,  es  felőle  indult,  ma  is  fen  forgó 
villongások  el  igazittatván,  az  kőz  vélekedés  szerént  való  rettenetessege, 
megkissebbittetik,  és  nem  olly  szőmy&nek  lenni,  mint,  az  mint  ez  világ 
alittya,  eggyűgyAkeppen  meg  taníttatik.  Mellyeket  tett  M.  DC.  LXI. 
esztendőben,  az  Debreczeni  élő  hivek  épületire^  azon  Debreczeni  temp- 
lomban és  nagy  temetőben,  mostan  pedig  azoknak  és  egyéb  helybéli 
Magyar  Reformátusoknak  lelki  hasznára  ki  eresztett  Comaromi  C. 
György  S.  !•  M.  D.  £•  D.  P.  Debreczenben  Nyomtattatott  Karancsi 
György  által  1664.  8r.  138  lap.  —  £161:  czimL,  ajánUs,  előljáró 
beszéd  8;  v  é  ^  tt  1 :  mut,  tábla  3  sztlan  levél. 


Digitized  by  LjO0QIC 


348  rknczA. 

Az  előbeszéd  kelte :  »Irom  Debreczenben.  M.  DC.  LXIV.  eszten- 
dőben. Bojte^o  havának  12.  napján. «  —  Ebből  bizonyos,  hogy  ez  a 
könyv  1664-beu  került  ki  sajtó  alól,  s  a  nyomtatás  évét  a  föntebb 
közlött  latin  czimben  a  szerző  maga  hibásan  tette  16G3-ra. 

Megvan  a  m.  nemz.  muzeomban,  az  erd.  múzeumban,  a  m.- 
vásárhelyi  Teloki-könyvtárban,  a  pesti  egyetem,  a  debreczení,  8.-pat4ik 
és  n.-kőrö6i  ref.  főiskola  könyvtárában,  Lugossy  Józsefnél  F. -Bányán  és 
Szilágyi  Istvánnál  M.-Szigeten. 

6.  Judicium  de  Cometis  et  Astrologia  judiciaria.  Imp.  Debrecini 
A.  Ch.  1665. 

Minthogy  ezen  könyvnek  mindeddig  csak  egyetlen  canmlaptalan 
példányát  láttam,  valódi  magyar  czimroását  nem  adhatom.  A  köny^, 
mint  a  szerző  maga  följegyezte,  Debreczenben  1665-ben  jelent  meg; 
mit  a  csonka  példány  nyomdai  kiállításából  és  az  ajánlás  keltéből 
(Debreczen,  1665.  Böjtelő  havának  5.  napján)  eddig  is  biztosan  meg- 
határozhatónak tartottam. 

Ezen  egész  könyvecske  nem  más,  mint  egy  tudományos  levél, 
melyet  Komáromi  Csipkés  György  Kobb  Frídrik  Farkashoz,  Szatmár 
vára  parancsnokához  intézett  Robb  ugyanis  az  1661-ben  föltűnt 
üstökös  felől,  melyet  akkor  közönségesen  jövendő  veszedelem  előjelének 
tekintettek,  magának  fölvilágosítást  kívánván  szerezni,  megparancsolta 
Debreczen  város  tanácsának,  hogy  az  ott  tartózkodó  Astrologust  rögtön 
küldjék  hozzá ;  mit  a  tanács  az  astrologus  eltávozta  miatt  nem  teljesít- 
hetvén. Komáromi  Os.  György  intézett  hozzá  egy  teijedelmes  latín 
levelet,  melyben  az  üstökösök  felől  való  babonás  hiedelmeket  természet- 
tudományi és  hittani  érvekkel  ostromolja  s  az  astrologia  hiába- 
valóságát mutogatja.  Ezen  levelet  aztán,  mint  az  előszóban  írja,  azok 
kérelmére,  kiknek  e  könyvét  ajánlotta,  magyarra  fordítva,  némi  változ- 
tatással és  bővítéasel  bocsátotta  közre. 

. Ezen  érdekes  munkának,  melyet  Sándor  István  Magyar 
Könyvesház  41.  l.  »Az  Üstökös  Tsillagokról  való  Judicium < 
czímmel  hibásan  helyez  Debreczen  166  l-re,  egyetlen  csonka  példányát, 
melyből  a  czímlap  és  az  ajánlás  első  levele  hiányzik,  a  s.-pataki  ref. 
coll.  könyvtárában  láttam.  —  A  könyv  12r.  IQl  lap.  Elől:  czlml., 
ajánlás,  mut.  tábla  7  sztlan  levél  (ha  teljes.) 

7.  Ofíicium  animae  amare.  Imp.  Patachini.  A.  Ch.  1666.  YalÓdi 
czime : 
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Keseredot  LéLek  Tiszti.  Az  az:  Olly  temetési  rövid  taaitás, 
mellyben,  mint  kelljen  magát  vÍBelni,  az  Istennek  atyai  ostorát  szen- 
vedő, s'  a'  miatt  meg-keseredett  szivfl  embernek,  az  alatt,  az  szent  írásból 
egyugjflven  megjelentetik.  Mellyet,  A'  B.  £.  N^hai  Nemzetes  Dobozi 
Jánosnak,  Nemzetes  és  jó  hirrel  s'  kegyes  élettel  fénlo  Dobozi  István 
Vramnak,  etc.  szerelmes  fiának,  boszszas  nyavalyáin  által  kSlt,  bideg 
testének,  tisztességes  el-takaríttatásakor,  az  élo  bivek  épületire,  és  az 
szomorú  szivek  enyhítésére,  a  Debreczeni  nagy  temetőben  tett,  a  sir 
felett  1666.  Esztendőben,  Sz.  Jakab  bávának  19-dik  napján.  Coma- 
r  o  m  i  C.  G  y  8  r  g  y.  S.  I.  M.  D.  E.  D.  P.  Nyomtatta  Patakon  Bosnyai 
Ján.  8r.  24  lap.  —  Elől:  cziml.,  ajánlás,  elöljáró  beszéd  8  sztlan  levél. 

Ajánlja  Dobozi  Istvánnak,  Dcbreczen  város  sokizbeli  föbírájának 
»Debreczenben.  Anno  M.  DC.  LXVI.  die  28  Aug.  Kegyelmed  szíves 
jo  akarója  Comaromi  C.  György. « 

Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (Horváth  István  könyvtárából) 
és  Lugossy  Józsefnél  Felső-Bányán. 

8.  Vera  fides.  Imp.  Cibinii,  A.  Ch.  1666.  Valódi  czíme^ 

Igaz  Hit,  az  az  OUy  COXLI.  Magyar  Prédikációk,  Melly ékben 
A'  Keresztyéni  igaz  Hitnek  es  Vallásnak  minden  ágazati  ugy  bé-foglal' 
tatnak,  hogy  mind  a^  Tanítók,  s'  mind  a'  Tanulók,  mi  legyen  hiendS 
vallások,  és  vallando  hitek,  elégségesképpen  meg-tanulhattyák.  Mellye- 
ket  Prédikállott  a^  Debreczeni  Gyülekezetben ;  Es,  hogy  holta  után-is 
tanítson,  Nemzete  javára,  az  Anyaszentegyház  épületire,  és  az  Istennek 
dicsőségére  ki-boesátott,  Com  aro  mi  Csipkés  GySrgy  S.  I.  M. 
D.  E.  D.  P.  Szebenben,  Nyomtattatott  Szenczi  Kertész  Ábrahám  által. 
M.  DC.  LXVI.  4r.  800  lap.  —  E 1  ö  1 :  cziml.,  ajánlás  stb.  1 7,  v  é  g  ü  1 : 
inntatótábla  6  sztlan  levél. 

Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (Jankovicstól  3  péld.),  az  erd. 
múzeumban,  a  m. -vásárhelyi  Teleki-könyvtárban,  a  debreczeni,  s. -pataki, 
kolozsvári,  m.-vásárhelyi,  pápai,  kecskeméti,  n.-kőrösi,  m.-szigeti  ref. 
főiskolák,  az  egri  érseki  lyceum  és  a  n.-váradi  püspökség  könyvtárában. 

9.  Transsubstantiatio  exentizata.  Imp.  Patachini,  A.  Ch.  1667. 
Valódi  czime: 

Való  dolgok  kSzzfil  kivettetet  Altal-allatozas.  Az  az :  Semmivé 
tétetése,  annak  a'  Diacursusnak,  melly  a'  Sz.  János  6.  részének  55.  ver- 
sére az  N.  B.  G.  V.  P.  E.  S.  P.-tól  *)  a  kenyérnek  és  bornak,   Christus 


*)  Nagyságos  Bársony  György  váradi  püspök  és  szepesi  préposttól 
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TftloságOB  testivé  vérévé  való  áltAl-áUatoKtatásának  meg-nratatásán 
formáltttot ;  ez  minap  el-mnlt  Ymapiáii.  24.  Jun.  prédikáltatott ;  éa 
egy  Nemes  Nemsetes,  igaz  valUsa  Feifianak,  Írásban  kűldettetett 
Melly  Íratott  el&BzSr  deák  nyelven'  s  azután  Magyarrá  tetetett :  A  g  r  i- 
cola  Arbvt^evs  által.  Mesopotamiában.  (év  n^kftl.)  12r.  110 
lap.  —  Végül:  njomt.  hibák  1  sztlan  lap. 

Az  elctszó  végén  a  kelet  igy  áll:  »M.  DC.  LKVI.  7.  A.  A.  A.c 
(7.  apr.  vagy  ang.  Agricola  Arbotens.) 

Hogy  ezen  Bársony  György  váradi  püspök  és  szepesi  pr^iost 
ellen  intézett  bittani  vitairat  álnevű  szerzője  Komáromi  Csipkés  György, 
bogy  a  Mesopotamia  álnévvel  jelzett  nyomtatási  hely  Sáros-Patak,  s 
hogy  a  nyomtatási  év  nem  1666,  mint  köny vészeink  eddig  az  elúszó 
keltéből  következtették,  hanem  1667, — *  mindezt  csak  a  szerző  ezen  fól- 
jegyzéséből  tudhatjuk  meg.  Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (2  péld., 
gr.  Széchényitől  és  Jankovicstól),  a  m.-vásárhelyi  ref.  coUegiumbau,  s 
czímlap  b(ján  a  n.-kőrösi  ref.  lyceum  könyvtársban. 

IQ.  Taediositas  vitae  humanae.  Imp.  Patachini,  A.  Oh.  1668. 
Valódi  czime: 

Élet  Unandosaga.  Az  az :  Olly  temetési  rSvid  tanitás, 

mellyet  az  b.  eml.   Néhai  Nemzetes  Biczó  Anna  Aszszonynak 

Dobozi  István  Uramnak házas-társának sírban  szállí- 
tásakor   a'  Debreczeni  nagy  temetőben,  az  sir  felett,  tett  1667- 

ben,  Kis  aszszony  havának  23.  napján,  délbdn.  Comaromi  C. 
György*  S.  I.  M.  D.  £.  D.  P.  Saros-Patakon,  Nyomtatto  Bosnyai 
János.  M.  DC.  LXVIII.  4r.  82  Up. 

Sándor  István,  Magyar  Könyvesház  42.  L  hibásan 
teszi  Patak,  1663-ra. 

Csak  egy  példányát  ismerem,  a  debreczeni  ref.  collegium  könyv- 
tárában. 

11.  Novitas  Papismi.  Imp.  Claudiopoli,  A.  Ch.  1671.  Valódi 
czíme: 

Papistasag  Ujsaga,  az  az,  Olly  munka,  mellyben  a'  Papistaságnak, 
mind  tudományának  mellyet  vall ;  mind  egyházi  rendéinek  mellyekhez 
halgát ;  mind  ceremóniáinak,  szokásinak,  s'  rend  tartásinak,  mellyeket 
gyakorol,  igaz  régiségtűi  Üres,  minapi  újsága,  az  magok  írásiból,  tanú- 
bizonságibol  és  Authoriból,  meg-mutogattatik  világossan.  Comaromi 
C.  György  S.  I.  M.  D.  £.  D.  P.  által.  Colosvarat,  Veres-egyhazi 
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Sseiityel  Mihály  által.  8r.  508  1.  -*  £161:  czfznl.,  ajánló  ler^,  elöl- 
járó beszéd,  lajstrom  és  öry.  versek  20,  végűi:  nyomt.  hibák  1 
sztlan  levél. 

Ajánlva  van  Bornemisza  Annának,  Apafi  Mihály  erdélyi  fejedelem 
nejének  ^Debrecenben  M.  DO.  LXX.  esztendőben,  Karácson  szomorú 
estin. «  —  Az  örvendeső  versek  legutolsója  alatt  ez  áll:  »£nyeden 
1671.  Johannes  Kadányl.«  SLitetszik  ebből,  hogy  ez  a  könyv  nem 
1 670-b6n  jelent  meg,  mint  Sándor,  MagyarKönyvesház  48. 1. 
írja,  hanem  1671-ben,  mint  maga  a  szerző  is  följegyezte. 

Megvan  a  m.  nemz.  múzeumban  (4.  péld«),  az  erd.  múzeumi,  m. 
ind.  akadémiai,  a  m.-vásárhelyi  Teleki-könyvtárban,  a  debreczeni  ref. 
collegiumban  (3  péld.),  a  s. -pataki  ref.  collegiumban  (2  péld.),  a  kolozs- 
vári r.  kath.  lycenm,  egri  érseki  lyceum,  a  kassai  jogakadémia,  m.- 
szigeti  ref.  lyceum,  a  kolozsvári  minorita  convent  s  több  magánosak 
könyvtáraiban. 

12.  Molimen  Sisyphium.  Imp.  Claudipoli,  A«  Ch.  1672. 
Ez  a  munka,  mely  szerző  jegyzéke  szerint  ugyancsak  Kolozsvártt 
1672-ben  latinál  is  megjelent,  előttem  mind  a  két  kiadásban  ismeretlen. 
Czime  után  itélve  azt  gyanítom,  hogy  az  ekkor  Sámbár  és  Pósaházi 
közt  folyt  hittani  vitához  tartozik. 

A  tárgyalt  jegyzékben  kiadatlan  de  teljesen  kész  magyar  mun- 
kául csak  az  egy  biblia-fordítása  van  fölemlítve,  mely  a  szerző  halála 
után  hely  és  év  nélkül  (Leydában  1719.)  jelent  meg. 

Adott-e  ki  Komáromi  Csipkés  György  1688-ban  történt  haláláig 
valamely  újabb  magyar  munkát,  mely  az  1675-ig  teijedő  jegyzékbe 
nem  lehetett  foglalva,  határozottan  nem  állíthatom:  én  azonban  ily 
munkáját  egyet  sem  ismerek. 

Mint  közleményeimből  kitetszik.  Komárominak  3.  és  12.  szám 
alatt  említett  magyar  munkáit  az  eddig  általam  átvizsgált  könyvtárak- 
ban nem  találhattam,  nem  kételkedem  azonban  arról,  hogy  azok  vég- 
képen nem  pusztultak  el.  Bizodalommal  kérem  azért  könyvészetünk  és 
irodalomtörténetünk  barátait,  hogy  ha  ezeknek  valamely  lappangó 
példáayát,  vagy  a  6-dik  szám  alatti  munkának  ép  példányát  ismerik, 
legyenek  szívesek  annak  könyvészeti  leírását  velem  akár  magán  úton, 
akár  e  folyóirat  útján  közleni,  és  így  régi  magyar  czímmásgyüjtemé- 
nyem  teljesebbé  tételére  segédkezet  nyújtani.  SZABÓ  KÁKOLY, 
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er.  DnskOTlth  Johanna-ltária  gr.  ErdAdy  Hiklómé   női 
hosomáBya^  1652-b01. 

(Müvelödéutörténdmi  adcUék  a  Trakostyáni  gr.  Draskovith-aalád 

bi$zági  levéltárából.) 

^Tekintetes    és    Nagyságos     Groff    Draskovith 

Johanna-Mária    kisasszony    arany    méy^nek   szama, 

mellyet    adtak    velle   ky    házositásakor.  Anno   1662. 

1.  Egy  Demantoe  Gyöngy es  nyakba  vet«ö  feögöstöl,  uKelyben 
▼agyon  arany  Bosa  Nr.  1 9.  Az  kilencz  Bosaya  tiszta  Gyémántos,  as 
nyolczban  mindenikiben,  eöt,  cöt,  keöz^pszerö  Gyémánt,  az  kyiencze- 
dik  Rózának  az  kezepiben  egy  eöreögh  Gyémánt,  es  apró  tizenketted. 
A  Gyöngyös  Bosa  tiz,  mindenikiben  vagyon  négy  Kártya  gyöngy  s 
egy  Gyémánt.  Az  fögöben  vagyon,  huszonhat  köz^pszsrö  Gyémánt. 

2.  Item  egy  Gyémántos  Lancz,  melyben  vagyon  arany  Bosa 
negyven  (nindeuik  Bosaban  vagyon  ket  k^t  Gyémánt  kozepszero. 

3.  Item  Egy  tiszta  Gyémántos  Nasfachka,  melyben  vagyon,  jo 
korú  (sic)  Gyémánt  tízeneött.  Item  apró  Gyémánt  huszoneöt 

4.  Item  Egy  tiszta  Gyémántos  nyakra  való,  a  kiben  vagyon  száz 
hatvaneöt  Gyemantoczka.  Vgyan  azon  az  Nyakra  valón  vágyon  egy  kis 
Galamboczka,  melyben  vagyon  Gyémánt  Eöt. 

5.  Item  Egy  arany  fekete  Zomanczos  Nyakra  Való,  melyben  va- 
gyon Gyémánt  harminczegy 

10.  Item  egy  par  Gyémántos  arany  perecz,  melyben  Vagyon 
Gyémánt  hetven  hat,  Karta  Gyöngy  harmincz  ketteö. 

11.  Item  Egy  par  Gyémántos  fülbe  való.  Melyben  Vagyon  Gyé- 
mánt Nr.  98. 

12.  Item  Egy  Bubin tos  Lancz,  melyben  Vagyon  Bubint  hetven 
hat  Boglár  vagyon  benne  harmincz  nyolcz,  éa  Karta  Gyöngy  hetven 
hat  szem. 

13.  Item  Egy  par  Bubintos  arany  perecz,  melyben  Vagyon  apró 
Bubint  száz  tízen  négy,  aprob  Bubint  Eötven  barom,  Qrögih  kártya 
Gyöngy  nyocz  szem. 

14.  Item  egy  Maszli  formára  Bubintos  Bosa,  melyben  Vagyon 
eorögh  Bubint  tizenhat,  Kerek  Gyöngy  szem  tizenegy  eörögh  Kártya 
Gyöngy  hat 
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15.  Item  Egy  pár  fülbe  való,  melybe  vagyon  egyikbe  Babint 
»^y>  kártya  Gyöngy  egy,  ^8  kerék  Gyöngy  nígy. 

1 6.  Item  Egy  Bziv  formára,  kicziny  fUggttcske,  melybe  Bnbint 
tizenegi  igen  kicsiny  Gyémánt,  Nyocse.  függ  rayta  egy  ereögh 
Gryongy  szem. 

17.  Item  Egy  ainoroa  forma  arany  Lancz,  mely  Nyom  aranyat 
Eötvent. 

18.  Item  Egy  tiszta  arany  Lancz,  az  kit  Eannek  (igy)  adtunk 
nyom  aranyat  hatvant. 

19.  Item  Egy  tiszta  arany  Lancs  Bono  formára,  mely  nyom  ara* 
nyat  harminczat. 

2.0.  Item  Egy  Czépke  formára  való  Bogláros  párta,  melyben 
Vagyon  boglár  Eöt,  mindenik  boglárba,  egy  egy  Bubint,  EÖt  karta 
Gyöngi  szem,  középszerö  Gyöngi  Vagyon  rayta  Eöt  szász,  nyolczvan 
cöt  szem,  Orögh  Gyöngy  szem  barmincz  Eöt. 

21.  Item.  Egy  mas  Gyöngyös  Párta,  kiben  vagyon  fekete  Zo- 
manczos  boglár  kilencz,  mindenik  boglárba  egy  egy  Bnbint,  Ereögb,  és 
apró  Gyöngy  Eöt  száz  eötvenkilencz  szem. 

22.  Item  Egy  Gyöngyös  párta  melyben  Vagyon  eorögh  Gyöngi 
Bzem  Eötven  kettő  apró  Gyöngy  ugyan  feles. 

23.  Item  Egy  kék  Gyöngyös  párta  melyben  Vagyon  eorogh 
Gyöngy  száz  barmincz  négy,  apró,  éa  kozepizerö  Gyöngy  ugyan  feles. 

24.  Item  Egy  tiszta  Gyöngyös  Nyakra  Való,  melyben  Vagyon 
orientális  Gyöngi  szem  Ezer  es  buszoneöt 

25.  Item  egy  Fejben  való  Gyöngyös  Viragb,  melyben  Vagyon 
arany  Boglár  kilencz,  mindenik  boglárba  egy  egi  kis  Bubint  s  tizenkét 
Gyöngi  szem,  Ugjan  azon  virágon,  kozepserö  Gyöngy  szem  két  száz 
hetven. 

26.  Item  hayfonyora  Való  tiszta  Gyöngyös  Bosa,  Melyben  va- 
gyon Gyöngy  négy  száz  szem,  apró  Gyöngi  Vgyan  feles. 

27.  Item  Egy  Melyre  Való  Gyöngyös  Bosaczka,  melyben  Va- 
gyon eíeögh  Gyöngy  busz,  aprois  feles. 

28.  Item  Egy,  középszerö  Gyongybul  való  Nyakra  Valoczka, 
melyben  vagyon  négy  száz    Gyöngy  szem. 

39.  Item  Kaláris  Nyakra  Való.  melyben  középszerö  Gyöngy 
két  száz. 

30.  Item  Egy  par  ornosságos  arany  perecz. 
Száaadok.  24  r^^^^T^ 

Digitized  by  VjOOQIC 


3S4  TARC7.Á. 

31.  Itcm  Egy  Jegy  Gyorö  Melyben  Vagyon  egy  eregh  Tal»b 
Gyémánt. 

32.  Item  Egy  mas  Gycin.ntos  Gyoro.  Melyben  )íOzepszerö  Gyé- 
mánt kilcncz. 

33.  Item  Egy  fehér  Zomanozcs  Györö,  melyben  Vagyon  egy 
ercgb  Rnbint. 

.^4.  ltom  Egy  m  s  nrr.ny  Gyöö,  melyb  n  Vagyon  ogy  középsze- 
rű Ilii'  int. 

35.  Item  Egy  prcai'tos  arar.y  Györü. 

36.  Ttcm  Egy  barnczk  Viraghszcnyo,  Gazdag  arany  tcrrzolon  Jan- 
krr  Elckctecstol. 

(A  SO-ik  sz;im  ki  van  törülve.) 

EzUst   Mennek  szama. 

1.  Egy  Ezüst  Mosdó,  medenoze  mindniajan  aranyozot. 

2.  Item  Egy  aranyn  köz^fszerö  kup.i  miniun   aranyozot  kctteo. 

3.  Item  Egybe  yaro  pobar,  erögh  kcttcö,  kieseny  barom. 

4.  Itcm  Egy  par  Ezüst  Gyertya  tartó. 

5.  Item  Egy  Ezüstben  foglalt  kriatal  kann.a. 

6.  Item  egy  erögh  Ezüst  palaczk  fedelestől. 

7.  Item  tizenkét  Ezüst  kalan,  es  Vidla. 

8.  Item  Egy  kis  aranyozot  esJszicskc. 

9.  ltom  Egy  Unikornis  forma  poharoczka,  kiv^ö!  aanyizr.t. 

10.  Item  egy  par  Ezüst  So  tartó. 

1 1 .  Item  kot  Ezüst  taloczka  eczetnek  való. 

12.  Itcm  egy  aranyozct  E/Üst  palaczk. 

13.  Egy  zupponos  fedeles  Ezüst  csesxéezkc. 

Szoknyák  szama. 

1.  Egy  baraczk  virág  szenyö,  Gazda gh  Arany  terczclon  Janker 
arany  czepkcvel  Kct  rendel  prcmzot  ebez  oUjan  szenyö  terczelon  ele- 
keteö,  prisly  cs  nyak. 

2.  Item  Fgy  Levclcndula  szenyö,  Gazdagh  Ezüstcs  tcrczenelJan- 
ker  hiirom  rend  ezüst  kétessel  premczuc,  Eleket  ö,  prisly  s  nyak  hozzaya. 

3.  Item  Egy  fekete  Virágos  tüzet  atlacz  Janker,  fekete  selyem 
czepke'vel  prcmzct  Kötszerrel,  Eleketö,  Nyak  s  priszly  bozznya. 

4.  Iteni  Egy  Sima  király  szenyö  Bársony  szoknya  Vallóstul, 
bét  rend  oörögb,  arany,  s  ezüst  czepkevel  cgyeledot  premzot. 
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5.  Item  Egy  szederies  Virágos  Bársony  szoknya  Vallóstul,  yoko- 
ra  ezüst  czepkenél  premzet  Eötszer. 

6.  Itcm.  Egy  kék  aranyos  terczencla  szoknya  franczus  Vallostal 
edgyött,  két  Rend  arany  czepkivel  premzet. 

7.  Item  Egy  Izabela  szenyö.  Ezustes  stabit  szoknya  Vallastul 
keskeny  tüzet  prémmel,  premzet,  kilenczszer. 

8.  Item  E^^y  Levelendula  szényö  tabit,  Ezüst  cscpkis,  bele  sze- 
uct  szoknya  eöt  Rendel  Vallóstul. 

9.  Item  Egy  Viola  szenyő  Virágos  atlaca  szoknya,  hét  Rend, 
kozepszerö  Ezüst  czepkévcl  premzet  Vallóstul. 

10.  Item  Egy  hny  szenyo,  selyem  posztó  szoknja,  eöt  rend  yo- 
kora  ezüst  cliepkevel  premzet,  Vallóstul. 

11.  I.  Egy  Virágos  Zöd  Atlasz  Szoknya,  két  rend  középszerű 
Ezüst  cliepkevel  premzet  Vall  stul. 

12.  Item  Egy  pasit  szenyö  habos  taffota  Szoknya,  test  szeny, 
atlaez,  keskeny  ezyst  pántlikával,  primzet,  kilenczszer  Franczos  Val- 
lóstul edgyoth. 

13.  Item  Egy  Virágos  fekete  bársony  palást,  yokora  aranyal 
Ezüstéi  cgycledet  chepkc  rayta  Ebt  Rjndel,  minian  nyusztal  bellet* 

14.  Item  Egy  Nyary  Taffota  bársony  palást,  két  rend  fekete  se- 
lyem czepke  rayti,  belül  minian  Taffotaval  bo  !ot  az  eley  fekete  Gubnd 
bársonyai. 

1 5.  Item  Egy  Testszenyo  tabin  SlofFpelcz,  Arany  chipkeuel  két 
rendel  premzet,  minian  podueggel  (így,  petymet  ?)  béliét. 

16.  Itcm  Egy  Testszenyo  habos  tabin  Szoknya,  két  rend  jókora 
Ezüst  chepkc  vei  premzet  Vallóstul. 

1 7.  Item  másik  fekete  bársony  palást,  három  rend  széles  arany 
prém  rayta,  mindnian  nyusztal  bellet. 

18.  Item  Egy  TafFota  Bársony  palást,  egy  Rend  fekete  chcpke 
rayta,  mindnian  Nyuszt  kbbal  béliét. 

1  í>.  E^y  Nyusztal  bellet  SUvegli,  és  egy  Nyusztal  bellet  Stuczly. 

20.  Egy  par  testszenyo  atlaez.  Gyöngyei  tüzet  uy  pryszliueh 

21.  Item.  Egy  par  fekete  atlaez  Gyöngyei  tüzet  uy  priszliuel  edgyöti 

22.  Item  egy  Szederies  atlaez  Stuczly,  minian  Gyöngyei  tüzet. 

23.  Item  E;^y  Agyra  való  Test  szeny  kamöka  superlat. 

24.  Item  egy  Selyem  Papion,  az  kozepy  kek  terczelon,  az  kor- 
vyky  Testszeny  Virngos  atlaez. 
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25.  Item  Egy  Veör5s  Skarlát  Szuny ögh. 

26.  Item  Udvarló  szoknya  Három,  Züd  taffota,  Elcketö  boaszaya^ 
tiszta  arani  egy  Rent  csepk^vel  prémzet.  Három  Val  hozzaya  testsze- 
nyö  terczcnalabúl  arany  kicsin  czepkeuel  pr^mzet. 

27.  Item  mas  korontasa  udvarló  Szoknya  barom,  Vallóstul,  ele- 
keteöstöly  olaymag  szenyö  Izabela  szcnyő  selydm  esepkerel  premzet 
Kétszer. 

28.  Item,  fekete  Vak  atlacz  udvarló  palást  az  eley  fekete  kiuig- 
livel  b^Uct 

Feh^r  Ruhának  a  Szama. 

1.  Selyemmel,  Aranyal,  fehér  Varrasos,  Reczés,  kötdsacs  le- 
pedő 40. 

2*  Item  Sauos,  Tablas,  reczés,  Kamoka  hosszú,  éa  Rouid  abrosz 
Nö  35. 

3.  Item  asztalra  Való  hosszú  kendő  keszkenyö,  selemmet  aranyai 
fehér  varrásai  Varrót,  és    rövid  kendők  edgyöt  N°  36. 

4.  Item  selyemmel  arannyal  Varrót  kicsiny  Vankoshé  par  3. 

5.  Item  Selyemmel  arannyal  Varrót,  hosszú  Vankoshd  N*  7. 

6.  It.  asztal  keszkennyö  kamoka  dsSzauos,  Tuczet  N**  13. 


£  menyasszonyi  hozomány,  az  azon  korbeli  főrendű  kiházasltások 
közül  is  —  melyek  általában  gazdagok  —  nem  kis  mdrtékben  tÖnik  Li 
a  töntnevezett  grófhölgygyei  adott  drágás  igok  és  egydb  ingó  javaknak 
úgy  sokasága  éa  sokfélesége,  valamint  az  ezekben  képviselt  drtéknek 
roppant  nagysi^ga  által.  Elgondolhatjuk  a  gr.  Draskovithok, gazdagsá- 
gát és  az  udvar-  éa  háztartásukban  űzött  pazar  fényt,  ha  a  föntebbi 
leltárból  csak  némi  tételeket  összeszámítván,  fölemlítjük,  hogy  a  di'is 
grófi  arával  adott  e  hozománybm  lévő  ékszerekban  s  ruhákon  csak 
gyémánt  595,  rubint  303,  öreggyöngy  262,  középszcríi  3614  darab, 
és  apróbb  száma  nélküli  sokas  igban  foglaltatott  Mindezekből  fogalmat 
nyerhetünk  a  XVII-ik  sz^^zadi  magyar  fdúri  btíztart^sról,  viseletekről 
és  szokásokról,  melyek  nem  érdektelen  alkatrészeit  képezik  azon  kori 
művelődéstörténetünknek. 

Végre  megjegyezzük,  hogy  a  föntebbi  dúsgazdag  női  hozomány 
tulajdonosa  Draskovith  Johanna-Mária  grófnő,  gróf  Drjiskovith  János 
nádornak  gr.  Thurzó  BorbáLítól  született  leánya  vala  (Nagy  Ivánnál, 
IIL  köt.  390,  1.  hibásan  Juliannának  nevezve),  s  fényes  monyekzője  gr. 
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Erdody  Miklóssal,  mint  Keglevich  Péter  egykorú  naplójában  (»Magy 
Tört.  Tár<  XIII.  köt.)  olvasható,  1653.  február  19-ken  ment  vdgbe 
Pozsonyban.  HG  ODESCALCHI   ABTHÚR. 


—  Az  erdélyi  kir.  fökormáayszéki  levéltár  kozlgazga- 

íási  és  tudományi  értéke.  E  nagybecsű  törti^nelmi  szakközlöny  f.  ^vi 
II.  fuzete'ben  a  145  —  146  lapon,  az  >  Államiéval  tár  ügyállását«  illető 
tudósítás  renden,  az  erdélyi  kir.  főkormányszéki  levéltárról  ez  van  irva  : 

»A  kilencz* tizedrészben  haszontalan  lomból  álló  erdélyi  főkor- 
mányszéki levéltár  fölszállitására  előirányzott  20,000  frtot . .  . .  sajnos 
tájékozatlanság  folytán  megszavazta  (t.  i.  a  képviselőház),  az  államle- 
véltár életbeléptetése  ügyét  ellenben  .  «  .  .  évekre  elodázta.  .  .  Ez  sár- 
ba dobott  pénz ;  mert  ha  a  roppant  tömegű  lomot  csakugyan  felhur- 
czolják,  mitsem  nyer  a  tudomány  és  közművelődés  ügye  vele ;  ha  pedig 
előbb  szakértők  által  (de  ilyen  Kolozsvárott  egy-kettő  ha  van) 
scartiroztatják  :  erre  5—6000  frt  is  elég,  s  a  többiből  a  Horváth 
Mihály  által  ajánlott  szervezési  költségeket  lehetett  volna  fö- 
dözni < 

E  felfogás  ellenében  tartozásomnak  ismerem,  mint  íima  levéltárnak 
évtizedek  óta  ismerője,  nyolczadik  év  óta  igazgatója,  erről  a  tárgyról 
egy-két  szót  itt  e  szakközlönyben  —  t.  szerkesztő  úr  engedelmét  kérve 
és  remélve  — kiadni. 

E  levéltár  közigazgatási  és  tudományi,  tehát  közművelődési  érté- 
ke, főbb  tartalmának  egyszerű  felsorolásából  azonnal  kitűnik.  Közlök 
tehát  erről  némely  részleteket.  De  határozottan  kijelentem  előre  is,  s 
ezt  clvitatlanúl  álló  igazságnak  Ítélem,  hogy  egy  országos  levéltár  ér- 
tékét nem  egyoldaliilag  a  tudomány  és  közművelődés  ügye  által  ebből 
nyerhető  haszon  mennyisége  adja  meg.  Ez  csak  egyik  főérdek ;  de  ezzel 
teljesen  egyenlő  süly  a  másik  szintén  fŐérdek  a  közigazgatá'sé  és  az 
illető  ország  fejedelmének  és  honpolgárainak  birtokjogi  magánérdeke.  A 
kettő  egy  testvér,  párhuzamos  méltatás  illeti  meg  mindkettőt.  Egyiket 
sem  áldozhatni  föl  a  másnak,  amazt  nem  mellőzhetni  ezért,  s  megfor- 
dítva. Sőt  nem  átallom  kimondani,  hogy  egy  egyenesen  közkormányzatt 
czélra  alkotott  százados  levéltárnál,  minő  a  mienk,  épen  [a  közigazga- 
tási érdek  az  első  és  főbb,  a  tudományi  és  közművelődési 
a    második.  *) 

*)  Ez  az  1848.  utáni  korra  nézve  ma  még  állhat:  de  az  azelőtti 
kor  már  tisztán  a  történelemé  lévén,  ott    minden  korábbi  iromány  ™®Í*^qqq|p 
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Már  most  a  tartalomról  szólok. 

Először,  e  levéltárban  van  az  ügynevezett  Cista  Díplí»- 
m  a  t  i  c  a,  Erd^ynek  1690-töl  kezdve  1867-ig  terjedő'  időközi  álUm- 
BzcrzŐdései,  a  fejedelmi  békekötések,  levelezffsek,  az  ország  közigazga- 
tását szervező  alaprendeletek,  királyi  leiratok,  a  római  katkolicos  hit- 
vallás követőinek  eredeti  alapítvány  levelei ,  országos  alapítványok  alap- 
ok iratai,  eredeti  törvényczikkek,  királyi  eskük,  biztosító  hitlevelek, 
stb.  stb.  (Kár,  hogy  csak  1690-től  kezdve  !  S  z  e  r  k.) 

M  á  s  0  d  s  z  o  r,  ott  vannak  Erdély  országgyűléseinek,  központi  fő- 
kormányzatának,  a  vármegyék  és  szeljek  s  vidékek  közgyűléseinek  szin- 
te kétszázados  eredeti  jegyzökönyvei,  a  fökormányzók  múlt  ezázadlnsli 
úgynevezett  királyi  könyvei  (Liber  Regias),  a  Homagiale  Instrumentu- 
mok nagy  gyűjteménye,  az  összes  erdélyi  városok  és  szabad  községek 
kiváltságainak  és  statútumainak  vaskos  kötetei,  mindenféle  egyesületek 
szervezete  és  alapszabályai,  a  kolozsmonostori  convent  és  gyula-fejérvári 
káptalan  levéltára  transsumptumai,  a  közkormányzati,  közoktatás-  és 
kőzne veléstigyi,  ligy  ipar-  és  kereskedelemügyi  rendszabályzatok  nagy- 
becsű és  sokkötetes  gyűjteménye,  egy  értékes  közigazgatási  könyvtár, 
minek  disze  s  büszkesége  a  levél  tárigazgatói  publico-politikai  betűsoros 
és  25  kötetes  nagy  gyűjtemény  és  a  szintén  12  kötetre  menő  C  o  1 1  e  c- 
tia  Historica  czímü  gyűjtemény,  melyeknek  segélyével  az  erdélyi 
kormányszék  levéltára  igazgatója  képes  bárminő  (?  ?)  —  az  ország 
múltjában  gyökerező  —  kérdésben,  ak4r  országgyűlésnek,  akár  a  kor- 
mánynak kimerítő  felvilágosítást  és  munkálatot  előterjeszteni,  ha  dolog- 
ismerettel bír,  igen  rövid  idő  alatt.  *) 

Ezek  mind  igen  drága  kincsei  Erdélynek,  s  az  igazgatói  szép,  nagy 
szobát  egészen  betöltik. 

Harmadszor,  ott  van  az  erdélyi  koronajavak^  úg}iievezett 
Púra  Fbcalitások  tigy iratszekrénye  :  Déva,  Szamos-Újvár,  Gyalu,  Fo- 
garasy  Görgény,  Zalathua,   Vajda-Hunyad  és  több  uradalmak,  Parajd, 


Ítélésénél  csakis  a  tudomány  szempontja  a  helyes  criteríon,  nem  a 
közigazgatásé,  melynek  szálai  a  változott  idŐk  folytán  már  csak 
ritkán  nyálnak  vissza  1848  elŐttre.  A  birtokviszonyok  őre  pedig  ma 
már  atelekkönyv.  Szerk. 

*)    Melyik    évtől    kezdve?  ez    a  fökérdés,  és  közlő  erre 
nem   felel;   mi    úgy   tudjuk,  hogy   mindezek  nagyon' új    iratok. 

S  z  0  r  k. 
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Marofi-Újvár,  Dezs,  Kolozs,  Torda  sóbányák  stb.  stb,,  —  mint  ország- 
ftíjedelini,  úgynevezett  fiscusi  birtokok  jogi  természetdt,  rendeltctdaét  s 
múlt  törtenetát  illető  productionale  forura-i  ügyiratok.  *) 

Negyedszer,  ott  vannak  nyolcz  szekrényben  a  productiona- 
le fórum  itdlctei  a  nemcss^gbebizonyítási  ügyekbon,  a  Systbematica  Do- 
putatiok  nagyfontosságú' eredeti  nuinkálatai  1790-töl  1848-ig,  az  er- 
délyi összes  ^czáhek  régi  szabíilyainak  nngy  g3Üjteménye,  a  levéltári 
B  artírozások  jegyzékei,  II.  József  császár  rendeleteiek  teljes  gyűjtemé- 
nye,- az  igazgató  által  külön  zár  alatt  tartatni  kcllÖ,  az  cg  'sz  ország 
minden  testületét  s  törvényhatóságát  illető  kötlevelck,  szerződések,  pénz- 
értékű  iratok,  meghalt  ügyvédektől  bátramaradt  magánfelek  peres  ira- 
tai, az  igazgatók  által  késztilt  nagy  összevont  betüsoros  és  tárgyan- 
kénti indexek  ,  stb. 

Ezek  egy  t  'gas  nagy  szobát  töltenek  be  egészen.  Mind  becsesek, 
mind  fontosak  a  közigazgatásra,  köz-  és  magánjogra,  szintúgy  a  tudo- 
mányra és  művelődésre  nézve  is.  (Nagyon  új  dolgok!  Szerk.) 

Ötödször,  ott  vannak  1 77 1-en  kezdve  a  bécsi  erdélyi  udvari 
korlátnokságtól  kiadott  királyi  leiratok  és  udvari  rendeletek  s  azok 
mellékletei  nagy  gyűjteménye,  közel  100  vaskos  jegyzőkönyvbe  fog- 
lalva, tárgymutatóval ;  az  erdélyi  kir.  főkormányszék  elnöki  egész  le- 
véltára, az  országgyűlési  külön  levéltár  nagy  szekrénye,  az  1 848 — 49-ki 
szabadságharcz  megmentett  erdélyi  levéltára  (?)  ;  ideszámítandó  az  ú.  n. 
convolutumok  gyűjteménye  egy  másik  szobából :  azok  a  mellékletek, 
melyek  a  rendes  ügyiratok  mellől  kiszedve  s  t:'rgyak  szerint  csoporto- 
sítva, jegyzékkel  és  tárgymutatóval  felkészítve,  az  igazgatót  képessé 
teszik  arra,  hogy  a  legfontosabb  ügyben  is  egy  pár  nap  vagy  hét  alatt 
—  a  honnan  felvilágosítást  kérnek  —  tudósít 'st  tehessen. 

Ezek  is  egy  nagy  szobát  töltenek  be,  s  fölötte  becsesek  ránk 
erdélyiekre  nézve.  (Csak  kár,  lio^y  ezek  is  mind  nagyon  mostaniak^  s 
1 77  len,  és  nem  legalább  is  157  len  kezdődnek.  Szerk.) 

Hatodszor,  azl70l-en  kezdődő  jegyzökönyvek,  tárgymu- 
tatók, keresési  segédkönyvek  egy  nagy  szobit  töltenek  be.  Becsesek  s 
fontosak  annak,  a  ki  a  Icvélt.írt  használni  akarja. 

*)  Az  éveket  közlő  ismét  elhallgatja.  Mindezen  stb.  uradalmak  ré- 
gibb irományai  Ugyanis  más  levéltárakban  léteznek ;  a  mi  a  főkormány- 
széki archívumban  van,  mindnz  nagyon  új,  és  legtöbbnyire  csak  kezelési 
acta,  vagy  másolat,  Sf4crk. 
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Hetedszer^  ott  van  a  publico-politikai  főlevéltár  1701-eii 
kezdve  18 72  october  l-ig;  nyolcz  szobát  foglal  el.  Ebben  Erdély 
2.000,000  lakójának  172  évi  élete,  kormánjoztatása,  birtokjogi  áU 
lapota,  egyházi,  katonai  és  polgári  viszonyainak  a  legfőbb  hazai  kor- 
mányhatóságtól  való  elitéltetése,  továbbá  földmivelési,  ipari,  kereske- 
delmi, oktatás-  és  nevelésügyi,  végre  nemesi,  polgári  és  jobbágyviazo- 
nyai  mintegy  Camera  Obscurá-ban  vannak  letéve,  szakavatottakiiAk 
könnyen  átláthatólag.  Míg  Erdély  birtokviszonyai  rendeztetnek,  s  azután 
is,  ha  tabula  rasa-vá  nem  lesz  múltja  :  e  levéltár  megbecsülhetetlen 
értékkel  birand  minden  erdélyi  előtt.  *) 

Nyolczadszor,  a  Törvényes  Levéltár-rész  is  ( Archivnm  Ju- 
diciale)  kiváló  fontosságú  a  magán  birtokjogot  illetőleg,  az  abban  letéve 
levő  tömérdek  conscríptió,  osztálylevél,  transmiesio,  ügyvédi  jegyzőköny- 
vek s  magánbizonyítékok  nagy  számánál  fogva,  a  mit  egy  szobára  ismét 
lehet  számítni. 

Ezen  13  szobában  elhelyezett,  szervileg  egybekapcsolt,  az  ország- 
rész minden  érdekei  érzékeny  kára  nélkül  meg  nem  csonkitható  levéltár 
részei  teszik  az  úgynevezett  erdélyi  kir.  főkormányszéki 
publico-politikaifőlevéltárt  Kiválasztani  lehet  ebből  is  — 
az  bizonyos  —  nem  értékes,  sőt  épen  haszontalan  iratokat  is.  De  hogy 
egy  172  éven  át  többé-kevésbé  önálló  ország  köz-  és  magánjogi,  köz- 
kormányzati s  törvénykezésügyi  levéltárának  kilencz-tized  része  ha- 
szontalan lom,  s  annak  a  kormány  székhelyére  szállítására  fordított 
pénz  sárba  van  dobva  :  meggyőződésem  szerint  mondani  nem  lehet  a 
nélkül,  hogy  az  illető  országrész  fiainak  szivében  ez  fájdalomérzést  ne 
költsön.**)  A  milyen  ország  voltunk  s  lehettünk,  olyan  volt  törvényho- 
zásunk, közigazgatásunk  s  igazságszolgáltatásunk ;  de  —  és  ez  a  fo  — 
voltunk,  léteztünk,  s  egész  életünk  összes  közemlékeit  e  levéltár  őrzi ; 
a  mit  míveltünk,  a  hogy  kormányoztuk  magunkat  s  a  hogy  a  társa* 
dalom  czéljait  elérni  bírtuk :  mind  ennek  tanúbizonyságait  ide  tették  le, 
ide  gyűjtötték  össze  elődeink.    Előttünk  ez  drága,  féltett  kincs,   mi  ize* 


*)  E  8  szoba  tartalmából  a  mi  becses,  bizonyosan  egy  szobács- 
kában elférne.  Ismerjük  az  ilyen  acták  természetét  1 

S  z  e  r  k. 

**)  A  tudomány  terén  nem  szabad  érzékenykedni.  S  hogy  Erdély 
a  múlt  században  nem  különb  ország  volt :  az  idők  csapása,  és  Austria 
bűne,  —  nem  az  övé.  S  z  e  r  k. 
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retjük  0  becsfíljtik,  évtíkéi  ismerjttk,  basziiftit  minden  nap,  minden  tigyUnk- 
ben  látjuk.  Engedtesse  meg  nekünk  e  bensői  ragaszkodás,  kérünk  pa« 
rányi  elnézést  múltunk  e  szent  bagyömánya  iráni  !  *} 

Vannak,  igenis  yannak  e  főlevéltárboz  Erdély  közigazgatási  fő« 
kormányának  eredeti  szervezésekor  hozzácsatolt  mellékes  levéltári  részei, 
a  melyek  iratai  részint  különböző  szellemű  kormányférfiak  használása  s 
ide-oda  költöztetés  miatt  elapadtak,  roegfélegesittettek,  a  változott  idő 
és  intézmények  által  fölöslegessé  tétettek ;  ilyen  például :  a  tartományi 
főszámvevőség  még  létező  levéltármaradéka,  a  tartományi  főbiztosság, 
építészeti  igazgatóság  elrongyolt,  megcsonkított  levéltárai,  az  absolut 
korszak  (1849 — 1 86  Or)  alatti  cs.  kir.  helytartósági  utlevélrendőrségi 
levéltár,  melyek  5 — 6  szobát  töltenek  be,  s  a  melyeket  scartirozás  ál- 
tal csekélyre  apaszthatni.  De  én  azt  hiszem,  ezt  czélszerüen  csak  a  kor- 
mányzás közpon^án  lehet  és  kell  végrehajtatni :  nem  most  rögtön,  nem 
is  könnyed,  sietkező,  egyoldalú  irányban  vezetett  munkával,  hanem 
egyelőre  ezeket  is,  —  akármilyen  korúak  —  felvitetvén;  nem  fényes, 
nem  nagyértékü  lakrészekbe  :  folyosókra  kell  elhelyezni,  s  a  scartíro- 
zást  majd  idő  teltével,  komoly  lelkületű,  tudományos  képzettséggel  köz- 
igazgatási érzéket  párosító,  s  mind  az  anyaország,  mind  Erdély  múlt- 
jára és  érdekeire  egyenlő  figyelemmel  levő  egyénekkel  végrehajtatni. 
(Csak  legyenek,  lennének  ilyenek  !  S  z  e  r  k.)  JAKAB  ELEK. 


—  Régi  magyar  községi  és  czéhpecsétek.  A  szatmári  bé- 
ke ideje  előtti  magyar  köriratú  községpecsétek  számát  t.  tagtársaink 
érdekeltsége  folytán  ismét  kettővel,  azaz  153-ról  —  az  ó-barsi  uradalmi 
pecsétet  is  (> Századok «  1873. 183. 1.)  ideértve —  155-re  szaporítjuk, 
B  ezenkívül  két  régi  magyar  czéhpecsétet  is  nyílik  alkalom  ismer- 
tetnünk. 

T.  Waiger    János     lévai  földbirtokos    úr,     Nagy*Sáró 
Bars  megyei  község  eddig  nem  ismertetett,  különben  —  mint  látszik  — 

*)  Tiszteljük  ezen  individuális  érzelmeket ;  de  hogy  a  m  a  g  y' 
kir.  kamarai  levéltár  roppant régiségü és kimérhetlen becsű  ok- 
mánykincseinek rendszeres  fölállítása,  az  itteni  hely  betöltése  által  ezen 
újkori  burocraticus  acták  tömegének  Budára  hurczolása  által  a  tudo- 
mány kárára  még  vagy  félszázadig  lehetetlenné  tétessék:  azt  a  művelő- 
dés egy  barátja  sem  kívánhatja.  És  ezért  szólaltunk  mi  föl,  mert  a  kir.« 
kamara  levéltárához  képest  mindez  —  igen  alárendelt  értékű. 

S  z  e  r  k. 
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ma  is  ep  (5b  basziifllatban  lévő  pecBÓtónek  lenyomatát  volt  bzíy^s  ke- 
zünkhöz juttatni,  mely  miután  felirata  szerint  még  a  XVI-ik  száxad 
közepéről  való :  egyike  a  legrégibb  magyar  köriratú  pecséteknek.  For- 
májára nézve  kerek,  jó  egy-hüvelyk  íitméröjü,  s  meglehetős  kezdetleges 
metszésű.  Középterén,  melyet  szalag  szegélyez,  fölül  búzakéve,  alatta 
csoroszlyás  és  talyigás  eke,  s  ez  alatt  egy  méh  látható,  jeléül  hogy 
a  községben  a  szántásvetésen  kívül  a  méhtenyésztés  is  már  akkoriban 
virágzott.  Az  elébb  említett  szalagon  e  körirat  olvasható :  NAGrY  -^ 
SARO  -^  KOSSIGE  -^  1563.  E  számok  újabbszerü  alakjáról  Ítélve 
azonban  ügy  látszik,  hogy  e  pecsét  az  eredeti  régiről  csak  újítva  van, 
8  ez  nem  maga  a  régi,  XVI-ik  századi  vcsct. 

T.  Doby  Antal  úr  Tisza-Újlakról  pedig  a  máramarosi  öt 
koronavárosnak  a  magyar  korona  alatt  egy  pajzsban  igen  szépen  egye- 
sített díszes  czímerét  küldte  be.  E  pecsét,  mely  1701-ben  készült,  mai 
nap  is  használtatik.  Szívpajzsát  Técsö  ezímere  képezi,  mely  városnak 
1608-iki  külön  pecsétét  1867-bcn  Nagy  Iván  ismertette  füzeteink- 
ben, (423.  1.)  Az  egyesített  díszes  pecsétet  eredeti  nagyságában  tünteti 

föl  mellékelt  rajzunk.  Körirata  ez :  MAH- 
MAROSI  •  Ö  r .  PRIV.  (privilegizált)  COR- 
(korona)  VAROSOK  •  SZIGETH  •  HOSZ- 
ÜM.  (Hosszúmezö)  TETSÖVISK-HÜSZT- 
PE TSETIE.  1701.  Megjegyzendő,  hogy 
a  pecséten  az  >Öt€  és  » Técsö «  sza- 
vakban előforduló  ö  hetük  fölött  a  kettős 
pont  elég  jól  kivehető  —  azonban  raj- 
zunkon a  metsző  hibájából  elmaradt. 

Terjedelemre  és  formára  e  pecséttel 
egyenlő  nagyságú  azon  két  lévai  régi  czéhpocsét,  melynek  lenyomatát 
hasonlókép  fönttisztelt  Waiger  János  tagtársunknak  köszönhetjük. 
Ezek  régebbikc  a  lévai  magyar  vargáké,  1620-ból,  ékes  metszésű.  Kö- 
zepét karikákkal  s  szögekkel  kifeszített  marhabőr  foglalja  el,  melynek 
szélei  paizs-szélek  formán  czifrázvák.  A  bőrön,  mintegy  vérten,  egy 
dolgozó  csizmadia  alakja  látható,  a  mint  egy  háromlábú  szék  fölött 
egy  talpat  faragcsál  görbe  dikicsével;  fölötte  ez  egérül  egy  régi  szabású 
deli-csizma  és  egy  czipő,  vagyis  régiesen  »czipellős.€  Ezek  alatt 
jobbra  egy  C8Íllag,  s  még  alább  a  dolgozó  székkel  egy  arányban  valami 
gombos  vé^ü  eszköz,  tán  a    szokásos   világító    üveggömb   áll.  A  kifeszí- 
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tett  bor  fölött  fent  kdt  csillag  s  köríiiötto  szalag^  melyen  —  középen 
rózsával  e's  egy-egy  csillaggal  elválasztva,  —  ezen  fölirat  olvasható : 
^  NAai  ^  LÉVAI  ^  CZISMAGIA  ^  CHE  ^  (czéh)  PECZETEI 
■^  1620  -Jj^  E  feliratos  szalagot  me'g  díszes  koszorú  szegélyezi.  A  pe- 
csét igen  mélyen  van  metszve,  úg}-  hogy  nagyon  kidomborodik ;  fogója 
vasból  készült,  ezt  a  sárga-réz  talapzattal  vagyis  lemezzel  összetartó 
czifra  kapcsolata  pedig  vörös-rézböl. 

A  második  pecsét  a  lévai  szabóké,  s  a  karuczvilág  kellő  közepé- 
ről, 1706-ból  való.  Ez  is  teljesen  ép,  s  használatban  vagyon;  szinten 
kerekded,  az  előbbivel  egyenlő  nagyságú,  és  gondos  metszésű.  Közepén 
egy  nagy  nyitott  olló,  melynek  szctn}ílt  ágai  közé  óriási  gombostű 
fúródik,  alól  pedig  a  posztót  kimérő  czirkalom  látható.  Búiról  téglázó- 
vas,  8  jobbról  valami  monorú  és  erősen  kidomborodó  szabó-szerszám  — 
mi  nem  tudjuk,  micsoda?  —  áll.  A  mintegy  gyöngygy cl . fűzött  szélű 
körszalagon  e  felirat :  .  A  NAGI  LÉVAI  ••%  SZABÓ  .•%  CHE  #•% 
PECSÉTÉ     ••••    1706.     * 

Mindkdt  pecsét  oly  ékes  metszésű^  hogy  bizonyára  megérdemelné 
a  rajzbüli  közlést  is  a  magyar  czéh  pecsétek  fac  similéinek  gyűjtemé- 
nyében, 8  ugyanazért  megőrizzük  o  lenyomatokat  jövőre. 

Végűi  megjegyezzük,  hogy  Lévának  itt  kétszer  is  előforduló 
>Nagy«  előnove  ma  már  nem  használtatik,  mint  pl.  Győrnek  még  a 
múlt  században  sűrűen  használt  » Nagy-Győr  €  praedicatuma  nem,  — 
és  hogy  magának  Léva  városának  még  szintén  fönnlévő  1  604-iki  pe- 
csétje általunk  már  az  1868-ik  évi  folyamban  (507.  1.)  volt  ismertet- 
ve —  rajzban  is,  —  és  azon  alkalommal  megjegyeztetett,  hogy  az 
ezen  pecséten  látható  >N  :  Lcva«  stb.  felirat,  nem  »Nemes-«,  hanem 
> Nagy €-Lévát  jelent :  miután  hajdan  a  ma  már  összeolvadt  Nagy- és 
Kis-Léva  külön  községeket  képe  zenek.  £  magyarázatot  igazolja  a 
>N  agy«  clőnévnek    a   jelen    két    czéhpecscten    való    teljea    kiírása. 

Th.  K, 


—  A  Székely  nemzet  története  megírása  yégett  gyiy- 

tott  pályadq-alap  jelen  állása.  £  történelmi  szakközlöny 
idei  januári  55.  számú  I.  füzete  75 — 76.  lapjain  a  székely  történeti  pá- 
lyadíj ügyében  tett  indítványomról  szíves  mcgnmlékezés  van  közölve, 
8  hangsúlyozva,  h<^gy  én  biztatom  a  székely  széleket  az  ügy  hatos  i- 
gilag  felkarolására ;  de   vigyázat   van   ajánlva,   hogy  erőnket    szct    ne 
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forgácsoljuk,  a  fömunkáhos  előkéBzUlet  nélkül  ne  kezdjünk,  ajtó  stól  a 
házba  ne  rohanjunk.  A  ezikkíró  nézete  szerint  mindenekelőtt  a  »S  z  é- 
kelyOklevéltárcfoljtatásitkell  siettetnünk, s  ha  majda  Codex 
Sicnlieqsbe  leend  fejezve,  a  székely,  nemzet  története  méltó  meg- 
írásához csak  akkor  lehet  fogni,  —  másként  a  filios  ante  patrem 
mondat  teljesül. 

Köszönettel  fogadtam  e  figyelmeztetést,  s  ellennézeteimet  a  >P  e  s  t  i 
Naplót  idei  d8-ik  számában  elmondottam.  Ezek  sarkpon^a  az,  hogy 
a  két  czél  megfér  egymás  mellett,  azOklevéltá r-nak  és  a  pálya- 
díjnak más  közönsége  van ;  míg  a  pályad^-alap  összegyűl  s  a  munka 
készül :  az  Oklevél  tár  hátralevő  kötetei  megjelenhetnek ;  buzgólkodjunk 
mindkét  czél  érdekében  ;  én  adtam  arra  is,  erre  is,  tegyenek  hasonlót 
az  ügy  más  barátai  Is ;  én  viszem,  folytatom  erélylyel,  melegen  a  pálya- 
díj-gyűjtést, az  Oklevéltár  indítványozója  és  barátai  mozdítsák  elő  an- 
nak ügyét,  siessenek  kiadásával,  s  pár  év  alatt  készen  lehetnek  vele. 
Egyik  czélt  a  másikért  késleltetni  nem  kell.  A  verseny*)  még  elősegí- 
tője  lesz  a  közös  foczélnak,  hogy  a  székely  nemzet  történe- 
t  e  mihamarább  megírva  legyen. 

Hasonló  szellemben,  de  más  akadályokra  mutatólag  szólott  ez 
indítványról  a^BudapestiKözlönyc  idei  39'ik  számában  is  egy 
érdekelt,  melyekre  én  felvilágosító  észrevételeimet  a  >K olozsvári 
Közlönye  idei  42-ik  számában  mondottam  el,  a  nélkül,  hogy  azon 
oldalról  viszonválasz  érkezett  volna.  E  becses  folyóirat  jelen  évi  Ill-ik 
füzetében  a  221  — 222-ik  lapon  ellenben  újabb  nyilatkozat  jelent  meg, 
melyet  szíves  köszönettel  olvastam,  s  melyből  láttam,  bogy  írója  telje- 
sen egyetért  velem,  csak  azt  ajánlja,  hogy  az  Oklevéltár  foly- 
tatásával is  sietni  kell,  s  a  székelyföldi  és  magyarországi 
köz-  és  családi  magánlevéltárakban  alapos,  nyomós  kutatásokat  tenni, 
a  mire  nagy  fáradság  és  sok  idő  kívántatik ;  végül  örömmel  jegyzi  meg, 
hegy  a  pályadíj -alapra   ezer    frtnál  máris  több  gyűlt  be. 

Őszinte  lélekkel  köszönöm  e  rokonszenves  nyilatkozatot,  párto- 
lom %z  Oklevéltár  kiadása  siette tését,  s  ügy  értesültem  annak  lelkes 
kezdeményezőjétől,  gróf  Lázár  Miklós  úrtól,  hogy  a  Il-ik  kötetre  a 
pénz  elő  van    immár  teremtve,  Szabó  Károly  tisztelt  barátunk  is  mun- 

*)  Mi  tudományos  vállatoknál  nem  versenyt,  —  a  mi  ren- 
desen elhamarkodással  jár,  —  hanem  tervszerű  öeszmüködést  óhajtunk. 

Szerk. 
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k^jiral  mesze  előrehaladt,  s  így  biztos  a  rem^nj,  hogy  nem  sokára 
székely  történet  egy  második  hiteles  adatforrással  gazdagodik.  Tehát 
élénk  lendületet  kapott  ezen  ügy  is ;  de  minden  igaz  honfi  és  tudomány- 
kedvelő  szivét  örömmel  eltöltő  arányban  halad  előre  a  pá1yadiy-g3rüjté8 
18.  Most  midőn  e  sorokat  írom,  juttatott  kezeim  közé  gróf  Mikólmre 
ő  nagyméltósága  e  czélra  100  drb  arany at,  melynek  tőzsdei  értéke 
513  frt  levén,  ez  összeggel  a  pályadíj-alap  april  18-ki  nyilvános  köz- 
leményem szerint  2760  frt  68  krra  növekedett.  Bizonyos,  hogy  e  fé- 
nyes névnek  hozzánk  csatlakozása  egész  sorát  vonandja  maga  után 
művelt  és  vagyonos  honfitársainknak,  s  remélhető,  hogy  az  alap  még 
folyvást  nő,  annyival  inkább,  mivel  most  már  mind  az  öt  székely  szék- 
ben, az  én  biztatásomra  is,  de  az  eszme  életrevalóságánál  fogva  is  köz- 
lelkesedéssel foly  a  gyűjtés,  néhol  maga  a  főkirálybíró,  más  helyütt  az 
alkirálybírák,  sőt  a  bizottmányok  is  felkarolták  s  székeik  minden  ke- 
rületében gyűjtést  rendeztek,  sőt  a  vármegyék  és  vidékek  közül  is  Fo- 
garasból,  Hunyad  vármegyéből  mjr  tetemesebb  összeget  kaptam,  Alsó- 
Fehér  vármegyébe  most  kértek  aláirási  ívet ;  remélem,  a  többi  várme- 
gyék is  követik  a  szép  példát.  A  pályadij-alap  összesége  nem  sokára 
tiszteletet  érdemlő  magasságra  emelkedik,  s  akkor  majd  értekezletet 
hívunk  össze,  mely  a  pályadíj  kér  dést,  a  munka  beosz- 
tását, terjedelme  t,  a  compositio  formáj  át,  a  forrá- 
sok miként  összegyűjtését  és  használását,  a  pá> 
lyázati  idő  tartamát  s  több  hasonlókat  formttláz' 
z  o  n ,  s  én  bizton  hiszem,  hogy  ekként  a  székely  nemzetnek  méltó  tör- 
ténetkönyve, s  a  magyar  irodalomnak  egy  monumentális  műve  fog 
létrejönni. 

A  mikor  eddig  jutottam  írásomban :  lép  be  hozzám  két  buzgó  ha- 
zafi, egyik  16  frtot,  a  másik  117  frtot  hozott,  az  elsőt  Aranyos  szé- 
kely szék  tisztviselőitől,  az  utolsót  a  maros- vásárhelyi  kir.  itélő-tábla 
elnöke  báró  Apor  Károly  úrtól  és  az  oda  tartozó  bíráktól  s  némely  más 
tisztviselőtől ;  nálam  is  gyűlt  újabban  8  frt  50  kr.  Ezeket  a  föntebbi 
összeghez  téve,  a  székely  nemzet  megírandó  története  pályadíj -alapja 
ma,  april  19-én  tesz:  kétezer  kilencz  százkét  forint  16 
krajczárt,  vagyis  mire  e  sorok  napvilágot  látandnak,  remélhetőleg 
kerekszámmal  3000  frtot,  — ami, úgy  vélem,  mind  a  » Budapesti  Köz- 
lönyt idézett  czikke  íróját  kielégíti,  a  ki  úgy  nyilatkozott,  hogy  500 
frt  csekély  a  munkához  mérve ,  mind  pedig  azokat  képes  meggyőzni,  a 
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kik  adakozásaikat  akkorra  lialasztott/ik,   mikor  az  eszme  életrevalósá- 
gát az  eredmény  mutatni  fogja. 

Isten  áldása   legyen   tovább  is   igyekezetünkön.  Fogadják    mély 
hálámat    a  székely  pályadíj-Ugy  minden  jóakarói ! 

JAKAB  ELEK. 


—  Badapest  CZÍmere.  Mult  füzetünkben  közöltük  volt  azm 
szépen  és  teljesen  a  beraldica  szabályai  szerint  combinált  czimer  leírá- 
sát, melyet  az  egyesült  fuvarosnak  a  szakértőkből  egybehívott  enquéte 
ajánlott  volt.  E  javaslat  közelebbről  a  főváros  egyesülését  szerv'cző 
3  l-es  bizottság  elé  kerülvén  :  a  tervezeten  ezen-  kü-önben  a  kö/.igazga- 
tás  ágazataiban  fóltehetőleg  igen  jártas  és  bölcs  arak  több  rendbeli  oly 
v;iltoztatásokat -tettek,  melyektől  kitűnik,  hogy  a  herald'c'hoz  bií  ok 
édeskeveset  értenek.  Lássuk  a  lényegesebbeket.  1.  A  34-e8  bizottság 
el  ha  tár  ozá,  hogy  Budapest  czimerének  az  enqaéte  által  ajánlott  franczia 
vélt  helyett  »magyar«  pajzsa  Ics^De  milyen  az  a  »magyar  pajzs ?< 
mi  heraldicnsok  eddigelé  nem  tudjuk,  Judtunkkal  sajátlagos  magyar- 
alakú  pajzs  sohasem  létezvén;  az  a  pajzs  pedig,  a  mit  a  34-eB  urak 
mngyamak  vélnek  :  épenséggel  német,  s  még  hozzá  le  ▼újabb  stylá 
német  pajzs,  mely  az  újabb  Habsburg-királyok  által  adományozott 
nemeslevelek  czímercivel  csak  a  XVII.  és  XVIII-ik  századokban  lön 
ismertté  és  terjedt  el  hazánkban,  s  valamennyi  heraldicai  vértek  közlött 
a  legtökéletlenebb  :  miut»n  két  oldalt  behajlott  s  tompaszögű  idomai- 
nál fogva  a  complicáltabb  beosztású  czimerek  alakjait  csak  csonkán 
képes  fölvenni.  2.  A  vörös  mezőt  átszolö  hullámos  kék  pólyát  (a  Duna 
jelvénye)  a  34-e8  bizottság  ezüstre  változtatta.  HcralJicailag  ez  min- 
dcnesetrd  helyes  volna,  magában  véve :  minthogy  a  czimertan  szabályai 
szerint  színre  szín,  és  érczre  érez  —  nem  correct  összetétel.  Ezen  sza- 
bályt az  enquéte  is  szem  előtt  tartotta :  de  érvényesít 3nie  azért  nem 
lehetett,  mert  tudtul  adatott  előtte,  hogy  Pest  városa,  régi  színeitol 
(kék,  sárga,  és  vörös^  eltérni  semmi  esetre  nem  fog,  — .  így  tehát  kivétel- 
kép a  hullámos  kéket  kellett  az  ezüst  helyett  a  vértben  alkalmazni. 
Míg  most,  a  34-es  bizottság  midőn  az  ezüstpólyát  bevette :  Budapest 
színeit  tényleg  —  legalább  minden  szakértő  elŐtt  — vörös,  ezüst, 
sárgára  változtatta.  Ugyanis  a  pajzsot  kettészelő  'ezüstpólyát  színtani 
számításon  kívül  hagyni  semmikép  sem  lehet,  —  míg  ellenben  a  ka- 
puk nyi  ásún   át  látszó   két  kis   kék  f  >lt,  a  mellett  hogy  a  ezímert  igen 
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tarkítja,  a  zászló  kck   s/inct  jelképezni  licraldicailag  cpcn  nem  elégsé- 
ges,   vagy  ha  megengednök,   hogy   az:   akkor  a  városnak  n  é  g  y   színe 
lesz,  t.  i.  vörös,  ezüst,  sárga  és  ke'k.  Az  cnquete  tervezete  szexint  Buda* 
pest  czímere  a  hullámos  kdk  folyóval  ű.  n.  enquere  -czímer  lett  volna, 
vagyis  olyan,  melyen   á    » színre    (?rcz,   és  érczre  színt   szabálytól  való 
eltérés  különleges  helyi  körülmény  által  indokoltatik,  mint  pl.  Jeruzsá- 
lem Táro£a  ezüst-aranyos   czímerenél.  8.  A  34-es  t»ízottság  Buda  húrom 
tornyos,  két  kapus  bástyáját  helyezte  az  alsó,  Pest  egy  tornyos,    egy 
kapus  kisebb  bástyáját  pedig  a  fclsö  mezőbe ;  holott  a  heraldica  szabá- 
lyai szerint  mindig  a  nagyobb   alak  foglalja  el    a  fő,  felső  mezőt,  s  a 
kisebb  az  alsót.  De  Buda  czímcrének  a  felső    mezőbe  helyez(^s3  mellett 
f  zól  toválbá  b)  a  geographiai  ok  is,  t  i.  Budának  hegyi  fekve'sp,  s  c)  a 
töi-t($nelem,  mely  Budának  mint  régi  fővárosnak  s  a  királyok  lakó-  s  a 
korona  őrző-helyének  követeli  a  testvérváros  egyesítendő  czímerében  a 
főhelyet,  ez  pedig  a  heraldicában  a  fcleő  mező. 

Látszik  ezen  okokból,  hogy  a  34-es  bizottság  minden  heraldicai 
szabály  ellenére  fölforgatta  a  főváros  czímerJt,  s  működésében  ö  n  k  é- 
n  y  ül  e g,  nem  sk  czímeitan  megállai itott  és  világszerte  elfogadott  elvei 
szerint  járt  el.  Ha  így  akarták,  —  akkor  kár  is  vo!t  a  szakértőkből 
álló  enquétet-összehívnl  I 

— -  Az  általános  magyar  irodalmi  repertorinm  ügye  a 

m.  tud.  Akadémia  april  28-iki  ülésén  végleg  elintéztetett,  és  pedig  igen 
czélszerücn  akképen,  hogy  anyagának  összegyűjtése  —  tisztességes 
g  üjtöi  díj  biztosítása  mellett  —  Szinnyey  József  f áradhat  la  n 
hirlapgyüj tőnkre,  a  m.  kir.  egyetemi  könyvtár  tisztviselőjére  bízatott, 
ki  már  eddig  is  5 — ^6000  czimet  gyűjtött  egybe.  A  czímtár  1767-től, 
mint  az  első  magyarországi  rendes  hírlap  megindulási  évétől  fog  kez- 
dődni 8  egy  teljes  század  időszaki  irodalmának  önálló  közleményei  czí- 
moit  tartalmazni,  bármiféle  nyelveken  írattak  légyen  is  azok,  —  ide- 
értve a  külföldi  vállalatokban  megjelent  magyar  érdekű  értekezéseket. 
A  mi  a  szerkesztést  illeti :  ez  szakok  szerint  lesz  beosztva,  egyébiránt  a 
részletek  megállaiiíti'sa  és  a  Szinnyei  munkíl ja  fölötti  felügyelet  Tol- 
dy  Ferenc  z,  Horvát  Árpád  és  Franki  Vilmos  akad. 
tagokra  bízatott.  A  vállalat  hihetően  számos  nagy  kötetre  fog  tolni,  s 
hogy  irodalmunk,  a  szétszórva  levŐ  adatok  és  források  használatának 
lényeges  megkönnyebbítése  folytán  sokat  nyerend  v'ele,  minden  kétsé" 
gen  fölül  áll. 
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—  Ipolyi  Arnold  a  besztercze-bányai  pttftpöki  könyytárban 
fölfedezte,  éa  irodalmunk  közkincsévé  teendő :  sajtó  alá  isadtaaXVI.  és 
XVII-ik  században  élt  nevezetes  egybázi  író  YeresmartiMibály 
autobiograpbiájának  kéziratát,  mely  egybázi  és  irodalomtörténeti  tekin- 
tetben nem  kis  érdekkel  bír.  Veresmarti  a  XVI.  szazad  végén  protestáns 
pap  volt,  de  később  Pázmány  Péter  által  katb.  bitre  téríttetvén,  po- 
zsonyi kanonokká  lőn. 

Hasonlókép  sajtó  alá  adatott  Ipoly ink  által  Oláh  Miklós 
esztergami  érsek  azon  nagybecsű  leveleit  tartalmazó  leveleskönyve  is, 
melyeket  a  jeles  képzettségű  főpap  az  európai  tudósokhoz  irt  azon  idő- 
ben, midőn  Mária  özvegy  királyné  mellett  mint  titkár  működött,  élete 
iQabb  éveiben. 

—  Á  béesi  C8.  ^8  kir.  titkos  lei?^ltár  kéziratairól  (>Hand' 
scbriften,<  ellentétben  az  »Aoten<  és  »Urkunden<-nel)  tüzetes  ismer- 
tetés jelent  meg  ezen  levéltár  egyik  tisztjétől,  BöbmSzilárdtól. 
A  teijedelmes  kötetet,  —  mely  a  bécsi  cs.  Akadémia  támogatásával 
látott  világot,  s  nagy  szorgalommal  és  pontossággal  összeállított  rend- 
szeres mű  lévén,  az  említett  levéltár  kéziratainak  tudományos  fölhasz- 
nálását nagy  mértékben  könnyíti  —  bővebben  fogjuk  közelebbről  is- 
mertetni, Wolffnak  a  bécsi  levéltárak  keletkezéséről  kiadott  munká- 
jával kapcsolatban,  s  különös  tekintettel  Bécs  állami 
levéltárainak  hazánk  történelmét  érdeklő  for 
r  á  B  a  i  r  a. 

—  HÖke  Ll^OS  tfr  Rákóczi  fejedelem  és  bujdosótársai  ham- 
vainak házaszállítási  tervelése  alkalmából, '  T  b  a  l  y  czikkét  a  » Pesti 
Kaplóc  és  »Hon<-ban  olva&iván:  ezen  utóbbi  közlönyben  felszólal,  s  azt 
véleményezi,  hogy  az  érintett  hamvakat  Törökországból  csak  ügy  s  a  t  y- 
t  y  o  m  b  a  n  kellene  hazahozni,  mert  zajt  ütvén  meglehet,  hogy  a  ra- 
vasz görögök  majd  vásárt  ütnek  a  szent  ereklyék  átengedéséből.  — 
Ezen  jóakaratú,  de  igenis  naiv  aggodalom  czonban  —  sietünk  jit. 
olvasót  és  Hőké  urat  megnyugtatni  —  teljességgel  alaptalan.  Ugyanis 
az  ünnepélyes  hazaszállítást  előbb  természetesen  az  osztrák-magyar  és 
török  kortU'inyok  közt,  ft  magyaif  országgyűlés  rendeletéből  külügymi- 
nisterünk gr.  Andrássy  Qyüla  ő  excja  —  egykor  maga  is  por« 
tai  magyar  követ,  majd  törökországi  bujdosó  —  által  kezdeményezendü 
diplomatiai  jegyzékváltásnak  kellene  megelőzni,  mely  a 
hamvak  báborítlan  elszálUthatáeát  a  magyar  állam  számára  0lőre  bizto- 
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sitaná.  De  továbbá,  nincsen  Í8  a  » csontkereskedő  ravasz  görögöknek« 
semmi  közük  ^s  hatalmuk  a  magyar  bujdosók  hamvai  fűlött :  mert 
Rákóczi  éa  Zrínyi  Ilona  Konstantinápolyban  nem  görög, 
hanem  a  galatai  római  katholicus  templomban  pihennek,  mely  a 
derék  Szent-Benede k-rendttek  felügyelete  alatt  ál],  kik  e  szent 
hamvaknak  eddigis  hív  őrei  valának.  Ügy  szintén  Bercsényi, 
Eszterházy  és  Zsibrik  is  Rodostóban  nem  görög,  hanem  ö r- 
mény  kath.  egyházban  nyugosznak,  Thököly  is  a  nicomédiai 
ur  meny  temetőben ;  hamvaikat  speculans  görög  kéz  nem  érintheti. 
Kár  volt  tehát  a  jó  Hőké  árnak  előbb  mindezeknek  utána  nem  nézni, 
mielőtt  nagyrészt  merő  egyéni  hiúságból  eredt  üres,  de  nagyhangú,  sőt 
itt-ott  gúnyolódni  akaró  indítványát  a  szélnek  bocsátotta.  De  hiszen 
elfújja    azt  a  —  szél,  mint  elfújta  a  néhány  év  előttit,! 

—  » Magyarország  helyrajzi  története,  főtekintettei-  az 

(kath.)  egyházi  intezetekre. «  Rupp  Jakabtól,  második  kötet  £ 
könyv  az  Akadémia  kiadásában  jelent  meg.  Szívesen  óhajtanánk  erről 
is  ép  oly  elismerőleg  szólni,  mint  Franki  múltkor  ismertetett  müvéről,  de 
lehetetlen.  Már  az  első  kötet  megjelenésekor  kénytelenek  voltunk  meg- 
róni aztaszükkörÜ  felfogást,  ride^  egyoldalúságot,  és  azt  a  magyartalan 
stylt,  mely  azon  kötetet  jellemzé  ;  —  s  most  kényszerítve  érezzük  ma- 
gunkat egyenesen  kimondani,  hogy  e  mü  annyira  felekezeti  jel- 
legű, s  a  hazafi  érzést  annyira  bántó  felfogással 
van  írva,  hegy  botránkoztató  a  magyar  Akadémia  ezége  alatt  megjelen- 
nie. II.  Rákóczi  Ferencz  fejedelem  pl.  folyvást  lázadónak,  sza- 
badságháborúja  számtalanszor  lázadásnak  iratik  benne  (akár 
csak  a  Bach-systema  német  professorai !)  ;  s  Thököly  Imréről,  midőn 
Kassát  elfoglalván,  három  évig  bírta,  a  263.  lapon  az  mondatik,  hogy  ő 
ott  *kénye-kedve  szerint  zsarnokoskodott,  zsarol t,< 
—  hanem  Eperjes  történeténél  a  kegyes  Carafáról  mélyen  hallgat  a 
jámbor  szerző,  pedig  a  híres  Szent-Háromság  szobor  történetét  m^em- 
líti  ám!  Rupp  a  ELassán  1619-ben  kivégzett  jezsuitákat,  mint  az  »Ő8 
hit  szent  buzgalomra  lelkesült  vértanúit, «  dicsőítve  zengi,  s  a  szentek 
közé  avatásuk  mellett  ugyancsak  látszik  kardoskodni  (a  m.  tudományos 
Akadémia  firmája  alatt ! !) ;  —  viszont  a  protestánsokról  azt  írja  szerző, 
hogy  a  kassai  székes-egyházat  122  évig  ^bitorol ták.«  S  így  megy 
ez  végtőí-végig.  Ha  az  Akadémia  ily  müvek  kiadása  által  vallási  gyű- 
lölködés magvait  akarja  elhinteni,  —  ám  feleljen  érte ;  nekünk  köte- 
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less^günk  öt  figyelmeztetni  e  veszedelmes  irányra.  Különben  is,  az 
egdsz  munka  oly  száraz  összeállítású;  s  szerző  látköre  és  történelmi 
tájékozottsága  oly  korlátolt,  feldolgozói  Ízlése  oly  fanyar,  hogy  mé|;  a 
kir.  kamara  levéltárából  özönnel  keze  alá  került  becses  adatokat  is 
többnyire  elrontva  s  élvezhctlenÜl  tálalja  föl,  ízetlen,  színetlen  előadá- 
sában. S  bár  magyarsága  e  kötetben  a  stylt  illetőleg  ügy  látszik,  javult 
mindazáltal  e  tekintetben  is  van  még  elég  hiba  benne ;  pl.  midÖn  a 
magyar  hely-  vagy  tulajdonnevek  helyett  tótot  vagy  németet  használ, 
mint  Eperjes  leírásánál  a  Tarcza  folyót  Torissának  írja.  (278.  1.) 
Kötelességünknek  tartandjnk  c  inü  ily  modorú  folytatása  ellen,  úgy  is 
mint  az  akad.  történelmi  bizottság  egyik  tagja,  —  tiltakozni. 

—  Mária  tiszteletének  története  Magyarországon.  Nem- 

slczi  Balogh  Ágost  Flórián  kocskóczi  plébánustól  latin  nyelven  bzüz 
Mária  tiszteletének  történetéről  írt  terjedelmes  mfínek  első  kötete  került 
ki  legközelebb  az  egri  érseki  nyomdából.  A  mü  nagy  szorgalommal 
összegyűjtve  sorolja  fel  mindazon  történelmi,  irodalmi  és  társaséleti 
adatokat  és  mozzanatokat,  melyek  Magyarország  Védasszonyának  cul- 
tusát  érdeklőleg  nemzetünk  keresztyénné  létele  óta  egész  napjainkig 
fölmerültek,  ideértve  a  Mária  tiszteletére  épült  templomokat,  neveze- 
tesebb képekot,  szobrokat,  harangokat  és  mindenféle  műemlékeket,  stb., 

—  és  így  a  műtörténelem  köréből  is  nagyszámú  részletet  elevenít  fól. 
Kár,  hogy  a  különben  nemcsak  a  vallás,  de  a  művelődéstörténet  szem- 
pontjából olvasók  előtt  is  valóban  becses  anyaggal  kínálkozó  munka 
nem  magyarul  adatott  ki,  hogy  jobban  elterjedhetett  volna,  —  miután 
a  latin  nyelvet  az  újabb  nemzedék  már-már  alig  érti. 

—  Báth  Mórnál  legközelebb,  mint  a  lapokban  olvassuk,  meg- 
jelentek Szabó  Károlynak  a  magyar  őskorból  írt  kitűnő  tanúi  - 
mányai  új  kiadásban,  ésVámbéry  Ármintól  Bokhara  története,  ke- 
leti, kézirati  kútfők  után.  £  mű  először  angol  nyelven  adatott  ki  a 
múlt  évben,  s  nagybecsű  adalékokat  tartalmas  Közép-Ázsia  múltjára, 

—  ép  azon  népek  és  tartományok  viszonyaira  vetve  világot,  melyekre 
legújabban  irányúit  Európa  figyelme  a  Khiva  ellen  indult j)roez  expe- 
ditió  ténye  folytán. 

—  Egy  történelmi  nemzetség  kihalása.  A  feiső-msgyar- 

országi  dúsgazdag  és  történelmünkben  .egykor  jelentékeny  szerepet  vitt 
Palocsai  báró  H o r v á t h,  vagy  másként  b.  Palochay  néven 
ismert  főrendti  nemzetség  utolsó  sarja :  özv.  Alapi  Salamon  Elekné  szül. 
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báró  Palochay  Kornélia^  april  2 6-káa  Karlsbadban  elhunyt,  s 
f.  május  hó  5-kén  6'sei  mellé  Palocsa  vára  eírboltjába  örök  nyugalomra 
tétetvén,  fóriiágon  már  el^fofo  —  fivérében  —  kihunyt  fényea  nemzetsé- 
gét magával  sírba  vitte.  A  nemes  úrhölgy  társulatunknak  is  tagja  volt^ 
8  tavalyi  szepesi  kirándulásunk  alkalmával  nemcsak  hogy  a  legszive- 
sebb  készséggel  nyitotta  meg  családja  levéltárát :  de  ott  működő  búvá- 
raink tiszteletére,  lőcsei  palotájában  lakomát  adott,  ágy  óhajtván  sze- 
mélyesen megismerkedni  a  hazai  történelem  munkásaival,  kiknek  szepesi 
működése  iránt  kitűnő  érdekeltséggel  viseltetett.  Ősei  közül  leginkább 
a  Thököly  korában  élt  b.  P  a  1  o  c  s  a  y  I  s  t  v  á  n,  é»  II.  Rákóczi 
Feren ez  tábornoka  b.  Palocsay  György  tűntek  ki;  ez  utóbbi 
egyszersmind  kÖltö  is  volt.  Különben,  az  elhunytnak  nagybátyja  b. 
PalocsayTivadar  —  boldogult  Eötvösünk  ifjúkori  barátja 
—  szintén  költő,  és  pedig  valóban  ihletett  költő  vala,  csak  kár,  hogy 
nidzaája  nem  a  magyar,  hanem  a  német  költészetet  gazdagítá,  még  ma 
is  el  nem  évűit  műveivel.  György,  a  kurucz  tábornok  ellenben  magyar 
és  latin  verseket  irt,  de  poétái  tehetségre  messze  mögötte  áll  T  i  v  a- 
d  a  r  n  a  k.  Most  már  Kornélia  bárónővel  bezáródott  nemzetségök  sír- 
boltja, —  lefelé  lehet  fordítani  a  czímerpajzsot  fölötte. 

—  A  dél-magyarországi  történelmi  és  régészeti  társu- 
lat —  mint  a  Csanádi  Adattár  april  havi,  szokott  becses  tartalmú  füze- 
tébea olvassuk  —  folyó  május  hó  15-kén  közgyűlést  tartand,  melynek 
megörökítésére  »£mlékalbum«  fog  kiadatni,  Szent-Kláray 
Jenő  társulati  titkár  szerkesztése  alatt.  Ugyanezen  egylet  april  24-iki 
választmányi  ülésén  Boleszny  Antal  orsovai  plébános  értekezett 
M  i  h  á  1  d  (Mehádia)  és  0,r  s  o  v  a  vidékének  történelmi  adatairól. 

—  TegyeS  közlések.  Gr.  Mikó  Imre  ő  excja  a  székely 
nemzet  tőrténeimének  pályadíj -alapjához,  szokott  nagylelkücJgéhez  ké- 
pest, száz  áranynyal  járult.  —  Lehoczky  Tivadar  t.  tag- 
társunk Bereg  vármegye  monographiáját  a  Történelmi  Társuli^t  által 
közzétett  helytörténeti  tervezet  szabványai  szerint  átidomította,  s  kö- 
zelebbről ugyané  becses  műve  kiegészítéséhez  még  a  kir.  kamara  le- 
véltárában szándékozik  tüzetesebb  kutatásokat  tenni,  s  úgy  azután  a 
bizonyára  hézagpótló  monographiát  sajtó  alá  adni.  —  Matók  Béla 
úr  »H.-M. -Vásárhelyi  Emlék «  czím  alatt  almanachot  szerkeszt,  mely  e 
város  rövid  történetét  s  társadalmi  fejlődését  is  tartalmazni  fogja.  — 
Ugyané  város  szülötte  Szél  Farkast,  tagtársunk  pedig,  ki  Csongrád 
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megye  monograpbiájához  szorgalmasan  gyűjti  az  aayagokat,  közelebb- 
Haaz  175d-iki  alföldi  zendUl^i  kísérlet  történetével  készül  föllépni,  — 
DobyÁntal  tísza-üjlaki  lakos  tagtársunk  viszont  Ugocsa  megye  élő 
és  kibalt  családainak  ismertetését  tQzé  ki  czéljáiU,  melyre  nézve  gyűjt, 
és  pedig  az  ottani  t.  lelkészi  kar  támogatásával,  nemzékrendi  és  család- 
történeti adalékokat,  s  máris  442  család  ismertetését  állította  öasse 
vázlatosan.  —  Henszlmann  Imre  kitűnő  régészünk  a  badapesfi 
magy.  kir.  tudományegyetemen  a  műtörténelem  nyilvános  rend- 
kívüli tanárául  neveztetett  ki«  —  Andrássy  Béla  szép  készűlt- 
ségü  fiatal  iró,  ki  történelmi  és  irodalomtörténeti  tanálmányokkal  re- 
ményekre jogosító  sikerrel  kezdett  foglalkoznii  a  fővárosban  űjra  mu- 
tatkozó kolera-járvány  áldozatává  lett.  Béke  poraira ! 


Történelmi  könyvtár.*) 

—  Die  Handsehriften  des  kaú.  nnd.  kon.  Haas-,  Hof- 

nnd  Staats-ArehÍT8.  Bescbriebcn  von  Constantin  v.  B  ö  b  m.  Wien, 
1873.  W.  Braumüller.  N.  8-ad  r.  418  l.  Ára  5  frt. 

—  BeatiSSima  YirgO  Maria,  Mater  Dei,  qua  Regina  et  Pa- 
trona  Hungariarum.  Historico-pragmatice  adumbavit  Aug.  Flór.  B  a- 
logb  de  Nemsicz,  Kocskócziensis.  Tomus  I.  Agriae,  1 873.  Typis 
Lycei  arcbiepiscopalis.  432  1.  Az  egész  mü  ára  5  frt. 

—  Bokhara  Története,  a  legrégibb  időktől  a  jelenkorig.  Is- 
mert és  ismeretlen  keleti  kézirati kütfŐk után  írta  Vámbéry  Ármin. 
Pesten,  1873.  Rátb  Mórnál.  Két  kötetben,  ára  3  frt  60  kr. 

—  Történelmi  Adattár  Csanád-egybázmegye  hajdanáboz  és 
jelenéhez.  Szerk.  Orthmayr  Tivadar  és  Szent-Kláray  Jenő. 
Harmadik  évf.  a  p  r  i  l  i  s  i  füzet.  Temesvartt,  1873.  98 — 128  1.  Ára 
12  füzetnek  6  frt. 

—  Schematismus  Cleri  Archidioeeeais  Coloeensis  et 

Bácsi ensifl,  ad  Annum  Cbr.  1873.   (Henszlmann    Imre   régészeti    ér- 
tekezésével a  bácsvári  ásatásokról.)  Kalocsán,  az  érseki  nyomdában. 

—  Képek  Magyarország  Történetéből  Népiskolák  számá- 
ra irta  Scbwicker  J.  H.  Pesten,  Aigner Lajosnál.  Ára  60  kr. 

*)  Hogy  e  rovatot  az  ujon  megjelenő  bazai  történelmi 
munkákra  nézve  mennél  teljesebbé  tebessük  :  kérjük  a  t.  szerzőket 
és  kiadókat,  bogy  könyveiket  —  vagy  legalább  azok  czímét  —  bozzánk 
(Budavár,  iskola-tér  162.  sz.)  beküldeni  ne  terbeltessenek. 

Felelős  szerkesztő :  THALY  KÁLMÁN. 

Budapest,  1873.  Nyomatott  az  Athenaeum  nyomdájában. 
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A  Magyar  Történelmi  Társulat  évdí^as  tagjai,  líik 
tagdíjaikat  befizették: 

(Folytatáií.) 

1B73-ík  évre  :  Kalnuír  Lajos,  Kjék  —  Doby  Antal, Tieza-Ujlak  —  FinUy 
lenrik.,  Kolozaví'ir.  —  Méjer  Móricz,  l'ól.  ny.  —  Kop^.c8i  Viktor,  Vesvpréra.  — 
s.opac»i  Józ-^ef,  Veszprém.  —  Nagy  Elek,  Pozsony.  —  Harinath  K:iroly,  Pozs-ny. 

—  If'ejér  Bertalan,  Marnun OS  Sziget  —  Che  nel  Jgnicz,  Cssíb-Rendek.  —  Gróf 
^^zéclien  Au'al,  Bécs.  —  Szabó  Károly,  Bics  —  Jeney  Ernő,  Gjör-Szent-Már- 
t>ii.  --  Fuchs  Bonif.irz,  Gyöir^ zent- Márton.  —  Szűcs  János,  Tiszj^-Ujlak.  — 
L'h'Tocl  Kului;  n.  Kőszeg.  —  Sváby  Frigyes,  Lőcse.  —  Sándor  P.  l,  Nyitr ..  — 
V'iacsek  Ede,  Nagy-T.«polcs  ny.  —  Báró  Mjijthcnyi  Béla,  Nóvák.  —  Frideczky 
1  imótliy  Knpláth.  —  Bdcskády  Jenő,  Bicr*kafiiu.  —  Polgár  József,  Fegyver- 
nek.   —  Steindl  IinrO;  Pe^t.  —   Bartakovics  Flórig,  l^eat.  —  Görgey  István,  Pest. 

—  Herczik  Árpad,  Pesr.  —  Hudr.i  J.inos,  Léva.  —  Eovész  Imre,  Debreczen.  — 
Iváníi  Ede,  Sátor-Alja-Ujhely.  —  \Vi  lan«l  Arthúr,  Farka  falva. 

1872-ik  évre:  Hoiviith  Döm  ,  l^e^t.  —  Jekrlfalusy  Lnjt.g,  Pest  —  INlisko- 
vita  Elek,  Zircz.  —  Finaly  Henik,  Kolozsvár.  —  Kop  esi  Viktor,  Veszprém. 
Fejér  Bertilan,  Míirmaros-S'/iget.  —  Matas  k  Antal,  Uyőr.  —  Btnikir  Dénes. 
Vhcz.  —  Mxár  József,  N.-B;>nya.  —  RudnyánBzky  Bé.a,  1  est.  —  Szigethy  Miklós. 
Kolozsvár.  —  Wieland  Arthúr,  Farkasfalva  —  Sámi  Lá  zló,  Kolozsvár.  —  Nagyvá- 
radi fögymn.  önkéjízŐ  kor 

1871-ik  évre:  Jekelfalusy  L  jos,  Pest-  —  Finály  Henrik,  Koloz  vár.  — 
Knpácsi  Viktor,  Veszprém.  —  lienk.r  Déne.«,  Vácz.  —  Maár  József,  Naj^ybanyi. 
—  Szigethy  Miklós,  Kolozsvár.  —  Sámi  László,  Kolo'/sviir.  —  Niíg)  váradi  fö- 
gymn. Önképző  kör. 

1&70-ik  évre:  Fin  ly  Eemik,  Kolozsvár.  —  Kopácsi  Vi  tor,  Veszprém. — 
Benkár  Déne  ,  Vácz  —  Maár  József,  Kagyb.iiiya.  —  Nagyváradi  fogy ran.  ön- 
képző kör. 

1874-ikévre:   Nagy  Elek,  Pozsony.  —   W^Líland  Arthdr,  Farkisfalva. 


Azon  éydijas  tagok  névsora,  kik  tagdíjaikkal  liároin, 
négy^  öt  év  óta  tartozásban  vannak: 

Balog  Elek,  Gyula-Fehérvár,  tanár.  j   Csarejs  György,  Békés-Csaba. 

Barcza  Gábor,  Bevecser,  kir ,  járásbiró        Csató  János,  Koncza. 
Bárdosy  Mihály,  Migkolcz 
Beliczey  Kezso.  Békés-Csaba. 

"'*'^  taW'Tn'Ír'  ^"^°^"*''  ''^*"°'^'"      Deschán  Géza,  Temesvár. 

ti  .i*.  Várriiv  íoL  I   Betrich  Sándor,  Benedekfalva. 

Kyai  S  Vetpré.„.  |   ^^^^^^  J^-^-  Hód-Mezö-V^-tórhely. 


Csema  Géza,    Székes-Fehérvár,     megyei 
főjegyző. 
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Nagy-enyedi  ref.  főtanodai  ifjíisá^  ön- 
képző köre. 

Fábián  Károly,  Csongrád,  fögymn  igaz- 
gató. 

Sz. -feli érvári  Vörösmarty  kör. 

Galgóczy  Károly,  Kolozsvár,  biztosító 
társ.  igazgató. 

Geller  Bezsó,  Selmecz,  tanár. 

Gyarmathy  Soma.  Nagy-Enyed,  tanár. 

Haymann  Perencz,  Kassa,  könyvárus 

Horváth  Miklós,  Felsö-Túr,  kir.  tanácsos 
honti  alispán. 

Haszár  Lajos,  Szántó,  földbirtokos. 

Ivacskovics  György.  Csákóvá,  Krassóme- 
gye  főispánja. 

Jnmhressits  János,  Szatniár,  tanár. 

K;icskovic8  Ignárz,  Tót-Gyúgy,  földbir- 
tokos, 

Karczagi  társaskör. 

Kelcz  Gyula,  Veszprém. 

Kiss  Lajos,  Pest. 

Kiss  Miklóm  Kecskemét,  országgyűlési 
képviselő. 

Kiszely  Vendel,  Benedekfalva,  alispán 
Liptóban 

Kolozsvári  ref.  coUegium  könyvtára. 

Konstantiny  György,  Arad,  ügyvéd. 

Lehmann  Bobért,  Déva. 

Literáti  (Bányai)  Károly,  Kolozsvár,  ke- 
reskedő. 

Tjukácsi  Miklós,  Arad. 

Manitius  F.  L.  Soprony,  könyvárus 

Med;;vesy  Tivadar,  Kolozsvár,  polgár- 
mester. 

Mészáros  János,  Eger,  papnövelde  igazg. 

Mészáros  Lajos,  MezÖ-Túr,  földbirtokos. 


Myskowszky  Victor,  Kassa,  tanár. 

Nagy  Ignácz,  Győr 

Niaraessny  Mihály.  Temesvár. 

K.  Papp  Miklós,   Kolozsvár,  hirlap^zr- 
kesztö  és  nyomdatulajdono!*. 

Pataty  Ferencz.  Deés. 

Prepeliczay  Béla,  Temesvár. 

Plachy  Lajos,  Vallikola,   városi  főy<v  ^ 

Bimler  Béla,  Békés-Csaba. 

Id.   Bosty    Zsigmond,  Székes-Fehérv.  ^ 
földbirtokos. 

Sándor  János,  Kolozsvár. 

Schaetz  Ferencz,  Ipolyság, 

Scholtz  Vilmos,  Selmecz,  tanár. 

Sembery  István,  Szúd,  nagybirtokos. 

Somogyi  László,  Magyarád,  földbirtok  - 

Steinhausen  könyvkereskedő,   N.-Szel    • 

Stéger  Imre  Ipolyság,  apátur. 

Suttag  Ferencz,  Lúgos,  kir.  tanfelügv- 1 

Szabó  Károly,  Bécs. 

Szász  Domokos,  Kolozsvár,  ref.  lelké.-/ 

Szöllösy  Sándor,  Huszt. 

Terbócs  Károly,  Kis-Új -Szállás. 

Thewrewk  Árpád, Pozsony,  jogakadén. » 
tanár. 

Tolnay  Begináld,  Pest. 

Tóth  József,  Szent-Gál,  föl  dbirtokos, 

Ti'iry  Imre,  Pozsony-Szent-György. 

Ugrón  Lázár,  Erzsébetváros  Felsö-Feht  r- 
megye  főispánja. 

Vizsolyi  Gusztáv,  Szegszárd  földbirtoka- 
Wagner  Frigyes,  Kolozsvár. 

Weöreös   József,  Ostfy-Asszonyfa,    föld- 
birtokos. 
I   Wettstein  Elek,  Szent-András. 


A  Magyar  Történelmi  Társulat  t.  ez.  tagjait  tisztelettel  figyelmez- 
tetjük, hogy  az  é  v  d  í  j  a  k  (5  frt  egy  dvre,  3  (?vi  kötelezettség  mellett)  és  a  l  a  p  i  t- 
ványok,  vagy  ezek  kamatai  reggeli  9  órától  déli  I2-íg,  s  d.  u.  3-tól  6-ig  n;i- 
ponként  befixethetŐk  a  magyar  jelzálogbank  helyiségeiben:  Pest,  Lipót varo'- 
föat  9.  szám  I.  em.,  Balthazár  Béla  társalati  h.  pénztárnok  úr- 
nál, a  nevezett  jelzálogbank  tisztviselőjénél.  Ugyanitt  megrendelhetők  a  Szi- 
zadok  1872, 1870,  I8r)9.  és  1868-iki  évfolyamai  is,   tagoknak  5,  nem  tagokü\k 

6  írtjával. 
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